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PREFACE

In the following study it is honed to present an important

tool for the textual criticism of the New Testament. Since it

was first noticed by F. C. Burkitt, "An Exposition of the Gospel."

has been essentially put aside by textual critics. This situation

is probably due to the wrong impression that the treatise is

"pseudo-Ephrem," or possibly because it is extant only in clas¬

sical Armenian and no critical edition of the text has been avail¬

able. The Biblical quotations are full of distinctive early

readings. The treatise itself will give fresh material for stu¬

dents of early Christian thought.

I am indebted to Professor Matthew Black, who suggested

this study and supervised my work. His enthusiasm and interest

in this work have been a great help.

I am also grateful for the patient help of Mr. L. P. Slwell-

Sutton, my language supervisor. For the assistance of Mr. S.

Topalian, Mr. A. Safrastian and the Very Reverend Bessak Toumayon,

I should like to express my gratitude.

For my knowledge of microfilming technique and for the

complicated task of the photographic presentation of the Armenian

text, I am indebted to the staff of the University Library and
its photographic laboratory, especially Mr, Mackay.

I am also grateful to Father Cherakian and the Armenian

Mechitarist Monastery of Ban Lazzaro, for permission to photograph

these rare manuscripts, and for their help and hospitality while



at the monastery.

The spelling used is according to the American style.

G.A.E.
Edinburgh, June 7, 195**
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INTRODUCTION

Among the fourth century Syrian writers, Enhrem (d .373)
stands out. He was "the most celebrated father of the Syrian

Church and certainly one of its most voluminous and widely read

writers."' His writings consisted of commentaries on the Scrip¬

tures, homilies, hymns and sermons. According to Sozomen (Bccl.

Hist, iii. 16), Kphrem wrote three million lines, but a large

portion of his writings have been lost. Many of his works have

been translated into Greek, Armenian, Coptic, Arabic and Sthionic.
A four volume edition of the Armenian version of a number of E-

phrem's works, was published in Venice, in I836, by the Mechitarist

Fathers of San Lazzaro, from MSS which they possess. The best

known work in this edition is Ephrem's Commentary on the Dlates-

saron, extant only in two classical Armenian MSS. Since Moesinger's

Latin translation (1876), many New Testament scholars have studied

it. Unfortunately Moesinger's work is Inadequate for textual
p

study, and a critical edition of the Armenian text (alone) has

only recently been published by Louis Leloir (1953), with a

French translation and critical analysis to follow later.

Another important Ephrern. writing extant only in classical

1 Wright, W.i A Short Hi story of Syrlac Literature. p. 33.
J. Gwynn has made a critical study of the biographical material
available on Sphrem, which appears as the Introductory Dissertation
to Sphrem in Vol. Kill of the Nicene and Post-Hicene Fathers. New
Series, pp. 119-152. See also the article on 'Ephrem' in the
Dictionary of Christian Biography ed. by W. Smith and H. Wace.

2 J. Rendel Harris shares this viewpoint and expressed the
need for a critical edition as far back as 1895. See his Fragments
of the Commentary of Sphrem Syrus upon the Dia tessaron, p. 7.

* Saint Ephrem Comraentaire da 1'Svangile Concordant (Ver¬
sion Arraenienne). This book is from the series: Corpus Scriptorum
Christianorum O^ientalium, Vol. 137.
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Armenian, is titled (9vtuptj.JJLnu^f,^L (JukmtupJlft , An Exposition of
the Gospel. This treatise follows the Commentary on the Diates-

saron, in Vol. II of the Venice edition. Though this treatise

has come to the attention of several scholars, mainly F. C. Bur¬

kitt, J. Rendel Harris, S. Lyonnet and Josenh Schafers, only
Schafers attempted. an edition and study of the treatise as a whole.

F. C. Burkitt has a brief reference to it in Evangelion Da-

Mepharreshe, Vol. II, 190^, pp. 188-9; J. Rendel Harris wrote

an article on a small portion of it, entitled: Tatlan: Perfec¬

tion According to the Saviour t in the Bulletin of the John Ry-

lands Library, Vol. 8, 192h, pp. 15-51; 8. Lyonnet reviews Scha¬

fers' work in his book, Les Origlnes de la Version Armenienne et

le Diatessaron. 1950, pp. 135-ll+?: Joseph Schafers' book is titled,

Sine altsyrische antimarkionistiche Srklarung von, Farabeln des

Herrn und zwei andere altsyrische Abhandlungen zu Texten des JJ-

vangellums. which is Vol. VI, parts 1-2 of Neutestamentliche Ab¬

handlungen. 1917. This study contains no Armenian text, only a

German translation and a study of the Biblical quotations and the

problem' of authenticity. It should also be mentioned that E.

Preuschen wrote an article on this treatise: Sine altkirchliche

antiaarcionitische Schrlft unter dem Hamen Sphrams. in Zeit-

schr ift fur die Feu te s tamen t lie-he V/issenschaft. 1911, pp. 21+3-69.
Schafers' work is the only serious attempt thus far to

study this treatise as a whole. Though he thought the Hew Tes¬
tament quotations were ore-Peshitta, he came to the conclusion
that they were essentially from Marcion's New Testament.

Although Schafers' work is not well known, those who have

known of it (Burkitt, Harris, Lyonnet) have more or less accepted
his negative conclusions and the treatise has been essentially
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put aside, i.e. for textual purposes—though it was acknowledged

to contain a pre-Peshitta New Testament text. But unfortunately

Schafers' work was done before the existence of Harnack's criti¬

cal edition of Marcion's New Testament;"*" and his analysis of the

Biblical quotations is inadequate, incomplete, and uncrystallized,

and his conclusions do not always stand up to closer analysis.

His work is also based on only one manuscript, due to inadequate

information given to him by the Vienna Mechitarists, when in fact

there are two manuscrints of this treatise. Beyond these noints,

the fact also remains that no critical edition of the Armenian

text has ever been made. The following study is an endeavor to

fulfill this deficiency and to attempt to bring out the value of

this treatise to New Testament textual studies. The question of

authenticity is also re-examined.

The sequence of study is in its logical form. The criti¬

cal text with its aoparatus is determined and presented, based

on collations and checks of microfilm conies of two M3S. This

is followed by a translation, with its resultant aoparatus. Then

all Biblical quotations are seoarated from the treatise and ore-

sented with a critical aooaratus of the variants from the original

text, i.e. the Greek and Hebrew, with their witnesses, oro and
con. This aoparatus to the quotations had to be limited to those

witnesses only which are relevant to this study. From these ba¬

sic studies then, the quotations are analysed and oriented, in
order to determine the form of New Testament text cited by the

author of this treatise. With all this material then the ques¬

tion of authenticity is studied.

1 Harnaok, A.: Marclon: has Evangelium vom frenden Gott,
1921.



CHAPTER I

THE ARMENIAN TEXT

PRELIMINARY REMARKS

The two MSB which alone contain this treatise are the

same two which contain Ephrem's Commentary on the Diatessaron.

pel, is the second, treatise in both MSS.

These MSS are in the MS library o.f the Armenian Mechitarist

Monastery on the Island of San Lazzaro, which is located in the

lagoon in Venice. They are listed in the MS index as Codex #U52

and #312. The former MS is the sole basis of the Armenian edi¬

tion (I836) of this treatise, and the basis of Schafer's work.

Neither of these MSS is listed in any of the many, published

catalogs of Armenian MSS, which the monastery has in its library.

With the permission of Father Cherakian, these MSS were

personally microfilmed at the Monastery, one on one occasion and

the second on another occasion. Microfilm^ was used for two

reasons: it eliminated extensive handling of these old MSS and

removed the necessity of a long, expensive stay in Venice. Two

other advantages should be mentioned: because of the high con¬

trast characteristics of microfilm it is easier to read than the

MSS, and also makes it possible to refer to the MSS at any time.
When the first MS (Codex #b$2) was photographed, it was

not known to the writer that there existed two MSS of the Commen¬

tary on the Diatessaron. But from handling that MS, it was found
that this treatise followed the Commentary on the Diatessaron.

~~

1 The microfilm used was Kodak 3? Microfile panchro¬
matic safety film, and was developed and checked at the Monastery.
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At the time the writer was not informed by the Monastery that

a second MS existed. A short time later, upon further research
it was found (from Moesinger's work) that there existed a second

MS containing the Commentary on the Diatessaron. Immediately

the question arose as to whether or not this treatise also fol¬

lowed the Commentary in the second MS. This second MS was copied

by Nerses of Lambron. Close to the end of the Venice edition of

this treatise (Vol. 11,3^3) there is a footnote containing a

variant from a MS copied by a "LambronatsiThis was a strong

clue to the existence of a second copy of this treatise. Upon

writing to the Monastery, Father Cherakian gave full details of

the second MS, verifying its existence, and stating that the

general information existed in the preface to the Venice edition

of the Works of St. Ephrem.1 Shortly after this Codex tiyi2 was

microfilmed.

Moesinger called Codex #+52—Codex A, and Codex #312—

Codex B.2 This practice will also be followed here.

Both MSS were copied in the'same year, 1195 A.D., Codex

A at ^ujqpunn (Hagbat) and Codex B at SujpunL (Tarsus). Codex A
Is 7 by 10# inches, with 632 pages. Codex B is 5 by 6# inches,

with 590 pages. Both are written on paper and the first few

pages are damaged, but which affects only the Commentary on the

Diatessaron. Both MSS are written in pn^nptj-j^p (round-writing),

1 Vol. I, pp.7,8. It was the misunderstanding of what
this preface said about the MSS behind Vol. II, and the inade¬
quate information from the Vienna Mechitarlsts, that led Schafers,
and subsequently others, to believe that no second MS of this
treatise existed.

2 Schafers (p. 198) states that the MS behind the Armenian
edition or this treatise is Codex B. This is an error, for upon
cheeking it proved to be Codex A.
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Codex A rather coarse and Codex B in a good hand.1 In Codex A,
the treatise begins at p. 331 and ends at p. V57, in Codex B it

begins at p. *+6l and ends at n. 590.

After comparison of the two texts, it was evident that

Codex A is the superior text. This is also the case in regard

to the text of the Commentary on the Diatessaron. In both MSB

one copyist copied both treatises in the given order. Thus,

this order probably existed in the original translation, meaning

also that very likely one man translated both treatises.

A comparison of the apparatus under the Armenian text of

the Commentary on the Diatessaron in Lelolr's critical edition,

with the critical apparatus under this treatise, will show the

strong similarity between the copyists of the two treatises, in

the respective MSS. It should be pointed out that Nerses of

Larabron, a well known Armenian writer and scholar,2 was the copy¬

ist of Codex B. The copyist of Codex A is an obscure person, and

from the tone of his colophon he was a monk of "lower rank," apolo¬

gizing for his vs'Lujpni.Lucn L (rough and unskilled) writing.
The difference between the two copyists is important,

because the "unlearned" copyist of Codex A is not likely to de¬

sire or attempt any changes in the text. But the "learned" Nerses

of Lambron, Bishop of Tarsus, probably would have liked to smooth
out the literalness and the roughness of the translation Armenian.

In fact this is the case. Codex A shows very little, if any,

sign of revision, but Codex B is definitely a revision.

1 For a complete description of these MSS and their re¬
spective colophons, see the Introduction in Leloir's edition of
the Arrnen''an text of Ephrera's Commentary on the Diatessaron.

2 He was Bishop of Tarsus. For his life and works see:
H. Thorossian: listoire de la Litterature Armenlenne, pp. 13ff,
or Reparian, History of Armenian Literature (in Armenian) part I,
pp. 28lfff.
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Nerses of Lambron seems to have a reputation for revising

ancient texts. Conybeare, in his book The Armenian Version of

Revelation, p. 165, speaks of this same problem in other MSS

copied by him: "Hersas not so much copied, as corrupted and in¬

terpolated the text." J. Rendel Harris found the same situation

in regard to Menses' copy (in Codex B) of Ephrem's Commentary on

the Diatessaron: "(It) is an. editorial recension made by a cer¬

tain Nerses, in which difficulties have been conjecturally got

rid of, and texts speculatively improved.'!

In addition to the evidence of revision in the first trea¬

tise in Codex B, there is considerable internal evidence of re¬

vision in the second treatise. This revision is apparent in sev¬

eral ways: condensation, omission, addition and changes in style.

There are many cases of condensation. They occur mainly

in sections with difficulties or sections which have rather

"frank" discussions, with a view to making it more simple and.

proper reading for monks and their pupils. r>art of the readings

at the "congregational" meals in an Armenian monastery, besides

the Scriptures, is a long passage of some "interpretation."
Son® good examples of condensation occur on pages1 53,

#1: k5, #6} 89, #5. The question arises whether these conden¬
sations might not actually be an expansion by Codex A. But many

cases could not be expansions, especially where a long passage

of Scripture is condensed. For example, p. bl-2 Isa. 5:lb-7.
Here the passage is severely condensed, even to the use of L np

uuj^L Lu (and etc.), an expression which Codex A does not use.
A series of actions or items is sometimes condensed and followed

1 The first number is the page reference and the second is
the number of the variant in the apparatus ("#" is a symbol for
"number").
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by "and etc."; for example, p. bh9 #lU-. These are definite

signs of condensation.

Omissions abound throughout the text, especially in sec¬

tions with long, tedious lists of details; even more so in long,

tedious Old Testament passages. Here again these omissions by

Codex B can be shown not to be additions by Codex A. This Is

most clearly seen in the omission of parts of Biblical quotations

(see p. 51, #3; p. 59, 11; p. V3, #1). This again occurs espe¬

cially in long, tedious Old Testament passages or in sections

with difficulties or cumbersome and "over frank" details. Another

frequent omission is the conjunction "and," because of Its exces¬

sive use in the Syriac original.

The additions by Codex B are minor, mainly for the purpose

of smoothing out the translation Armenian, with the exception

of two large additions on pp. 18, 67. The former case might

possibly be an omission by Codex A, but since there is not suf¬

ficient evidence, pro or con, the preferred text (A) is given

the benefit of the doubt, Many additions, though shown as such,

are part of longer variants, the purpose being to simplify the

apparatus.

The changes in style are mainly in a smoothing out of the

translation Armenian and the use of words and phrases that are

generally strange to the text. See especially the larger addi¬

tions by Codex B, e.g. p. 67: puun tppkjnjl. ujuiuynuji and pmn

ujn.u/ljU)t^ opjtlju>lj uu^ L. loujvoucp^ujljnLp-kool ^.pn^ sound strange
to the general style of the text. In fact this addition contains
a Biblical quotation, whose only distinct variant is not found
in the Syriac witnesses or the Armenian Vulgate but is found in
the Latin Vulgata( Ljuuuikutjhu t^phptuL k.i^jp'L , do not bind the
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mouth of the ox). The following are some examples of words used

by Codex B, which are strange to the textt cj-np&uuljtjru-ft-p (d. 61,
731)? £,hir\Lk[ (p. 71? #1*0, ji LjujhhLjv (p. 82, "27),
(o. 8*+, #30).

The sections most severely revised are centered around

the long Old Testament quotations, simply because they raise

the most difficulties. But this can also batmen to New Testament

quotations; see especially p. 27? Luke 8:12-15.

Though there is much evidence as to the inferiority of

Codex B, it should be pointed out that because of the type of

revision used by Nerses, it still has textual value. The revision

consists mainly of omissions and condensations which are many

times a series of omissions and the affected sections are rather

distinguishable. The method of revision was essentially one of

simplification? rather than alteration. This leaves a large

percentage of probably unrevised material. Sometimes whan the

case is fairly clear and the text is simply "chopped," Codex B

contains "oreferred readings." Codex B also serves to clarify

son® of the weak snots in the preferred text, especially obscure

textual corruptions and copyist errors, which are relatively few.

When Codex B is apparently unrevised and differs from Co¬

dex A, and there is no obvious way of determing which is the

right reading, Codex A is given the benefit of the doubt, simply
because it is the superior text. This occurs rather frequently,

because there are only two manuscripts.

Because of the latter situation it was thought better to

use a method of presentation which kept the two texts separated

and yet showed the preferred readings. By such a method no read¬

ings of either would be obscured, and both MSS would be



completely presented and yet evaluated. Therefore the superior

text. Codex A, is presented as the given text and all of the

variants by Codex B appear in the apparatus. This viewpoint

was also held by J. Rendel Harris in his criticism of Moesinger's

work.* In fact, it is also the method used by Leloir in his

critical edition of Ephrem's Commentary on the Oiatessaron.

The method of indicating the various types of variants

is very similar to the method used by Leloir and is as follows:

A simple variant has no special symbol and the
word which follows the corresponding footnote
number stands in place of the word which pre¬
cedes the number in the given text. If the
variant involves more than one word there Is
a bracket "r" to the left of the first word
and the footnote number is at the right of the
last word, and the variant in the apparatus
simply contains more than one word.

If the variant is a "preferred" reading,
the word or words in the apparatus will be pre¬
ceded by "read:" and followed by "B", the "B"
referring to Codex B.

2, An addition-is preceded by the mathematical
plus sign " 4* ". A "preferred" addition is
preceded by "add:" and followed by "B".

3. An omission is indicated by the abbreviation
"ora". A "preferred" omission is preceded by
"del:" (abbreviation for the word "delete")
and followed by "B".

Since the printed edition of this treatise is actually

a collated copy of Codex A, a photographic reproduction of it

(with the apparatus) is used as the given text. This removed

the necessity of copying the whole text by hand. But it should

be said that it was carefully checked against the MS and a number

of corrections have been made.

1 Re© Fragments of the Commentary of Ephrem Syrus upon
the Diatessar^n. p. 7.
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Biblical references"" and marginal readings in Codex A are

indicated in the right hand margin of the given text. A marginal

reading is preceded, by the abbreviation "MR:". The following are

the abbreviations used in the Biblical references:

Mt, Matthew Gen, Genesis
Mk, Mark Ex, Exodus
Lk, Luke Lev, Leviticus
Jn, John Kg, Kings
Rom, Romans Ps, Psalms
Cor, Corinthians Prov, Proverbs
Gal, Galatians Isa, Isaiah
Enh, Epheslans Jer, Jeremiah
Col, Colossians Szk, Ezekiel
Thess, Thessalonians Dan, Daniel
Heb, Hebrews

Chapter and verse numbers are separated by a colon. In a few

cases some letters in Codex A are illegible and are nut in brack¬

ets ■ [... The sa.ije brackets are used in marginal readings,

but imply that the letters in the brackets have been supplied

for clarification and are not actually in the MS.

There are many unimportant variants which do not appear

in the apparatus. Spelling variants (including ftl;, hfi-k ) > when
both spellings appear in one or the other of the dictionaries

listed in the bibliography, are not indicated in the apparatus

(e.g. piSujkJ'f jrih I:J » ^ , i5 '' his also
includes obvious misspellings and variations in the spelling of

case endings (e.g. -nj , -i-nj * $ -t-np). Variations in the use
of the definite article and the suffixes " L " , " ry" and "u " are
Indicated.

In both MBS * o " is always 'W:' and *£ * is always " k

but "o " and "k " are used here throughout, in their proper

1 When a reference contains a verse, or verses, which are
not fully quoted, the reference is usually followed by "a" or
"b", indicating which half of the verse is available. Occasionally
a long verse is divided into three parts, whereupon a third letter
"c" is also used, thus indicating which "third" of the verse is
available.
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places, which simplifies reading and is the form used by all

dictionaries listed in the bibliography. In Codex A "A." is

always written "bu but in Codex E "L" is always used; " L."

is used in the text as in most published Armenian texts.

In both MSS the words are not separated and sentences

seldom begin with capital letters. Names are seldom capitalized,

but capital letters are sometimes used at points which could be

taken as a beginning of a paragraph. Bed ink is used occasionally

in both MSS, though not consistently. It usually appears at a

change of subject. Both MSS have some punctuation, probably

added by a later hand, but it is not used consistently. The

punctuation in the given text is, with few exceptions, that ac¬

cording to the Venice Mechltarist Fathers and their printing of

the text.

It remains only to emphasize that a "preferred reading,"

although it is in the apparatus, is always to be taken as though

it were in the given text. The text cannot he properly read,

many times, without the "preferred reading."
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r. v u s \\ r \\ x b

11 1I 0*b"ol\B'o IPPft "C JfuuU^uiiT 'fi ifinUJif illupif „" ®Ifidul; Ifpfriup l/ii f L_ n\^ jopfpuutj L_ 'ft dlupif ill^
plfij lutiflinL.il 'ft fuoulrp, dilluilruflift frV hhnifli if h_ piL.
mf.~if?rnuiu&~ tfiruutf *yui/fiuti-iu/fiiifiiiif « b-lLPk up iftuU1_

ifi plili t-~f tfiQunu hntjui , JnfnpailfiuUu Ll if mh if luftruifu
if uudlily- tfUtiutu . pufhiffi nt l/li !• if f. mf hiiptu 'fi if/rptuj
'X'idiupfiin ^ftdiiflili if p"ff uppng t (J*uiplffinlfli fptf 'ft diu_
uitr lulliJ fu p i "p iuhnt-tulitruip Ifiupif lull 1) kpnilkL. Lh CJ. h ^
iffinii . uij" pipit [J 'up'f iPu'liL-p Ifn\(i 'fi i/frp ftrtfiit- uijup'
|/ii/(Liuj) piuh ifiu i-hr in tupuili • Zl L'u tfiuptfiutfb-tuf^ biT
tffiiupif- fijt/li If f>pp iFitiplfftnUiutfnij , npni-tP iuhni.iuiif.-f^
If lupif-tuii* l/iutt-tup piuli Ifuii h intupufli|\ppnt- jni-uiuw
tjfriup tfuiph th uiiui IfL~p inpli hnpui* b~P /- u/fpf/ih iu& nt.^

pV jnpnt-if* tu intuit , Uljh diudiuliuitfu frplt-lr^
rfiUL. jmdu Q\hrifuiuinufi iiftiliuiuignj , 'fi if iu t/iu'li iu Iffill
pni-iP uiufrmiupiuifh tfpfrtjuiu i [fPt? Tfidiupfiui tf pilrtf^,
n^|Ptup Iffttill , kptf uipipuipfrL. u ffft if/ili iu&ni/17'li ifiip ui^
uL u if.nL. tftuult hnpui1 jtuif.uiuipuflil, frlfti. , fluff tffi tup if
IfiuiP npuft?u fiijtrh pn ffpfL ./tun-iu^ jituh tftui fin tit.
piulili < [(*l Lp /„ uipipuiphrL- <^tutiuituuiL'iuf tru if.ni. ,

fitjlrh pn if fipp _ futn-uiP puih ifiui L uuupiullli , iff uiuL/i
I.om i.on 3. ^LnuLryp L. ulnhrjb-m-uj&j? 4. om S.fb-uuptpJ*JLi^

quil.1:mojpuLlt jujn.uj£^ 7. np a. ujiolujikut^
quiu hunuupLuLi juun.uu^ lo.f^ujprpuiu II. npnuiT li./tbD: A. B
1



L'P If inpntf L_ omuiputputp pfuL-utj IfLi tuptup iufrnt 'fi'u t
iujf_ Iff Lpplrtftt mum < (;L y/>tiu£ If 'ft ulffttfpU qp_
pntfU tujuuflfu . uiutf , "flV. Jlrb-ni-fi-fip Jtr&ni.pLg ,
{jftifiupnt-fjfi , tfopnt-[J-ft L. tftuptfrniip * rnfu tfft tfip^
tuulrp tfUtTmulfli , L. nf_ funp<£trf_ tfrnuU \input , 4. fftp*
ftjfu> it/miitri/nt. ifmUr/ tfltm ,t »
| *jtrf. qiuilbiuijU JmmlruiUu inprn 'ft putif Pnift/nop ,

L- /wUipq.lfiTrtujup puAtft mumupnip L[3 If mju prj_ IPC
mul.it tf.nL., Xffmplfftnli , mprpmpLtL XfJiupfttn ni Ufmrntlft
rltm fbqnt-tut- , L. nf fjjlift JlrlfliLittp funp^pfntfj? , L. nf^
lidtiili If iii/ui • I'.ptf IfitiplfLiuiJ fnt.it. flrp , L. lift fuoube
ijutult npnj tf.nt.if. jmt/iun-btuf_ La It- mtlLo Jl.fd If nf
ufmmJJt 'Out , L. tfnj funp^t-f_ tfUiTmlllfU , 4_ n» itfiuU
If Itut ftJftp « [\ptmtft ptf_ umbmtj If tup If{mi , qft i« pow
lift "it tit 'ft TCtJiupftm <>ftJufitlf mintft , It. Ira tjnt-tjfttj . oi„

rlmt.litc\ ftj , tiftiy , ^nthrfl.pft , ^loy , itbpiTuflt li litp , mp_
pmjnt-[*J JT', tuphmfj nj , putltpmpft , milfttf « <^mmnj Jut[_
iitulifunj It- futlhpnj t W.pf- tfftmptf. UuipP-If n^ fubf_uii.tr^
inutpufltftlt t tfjt ittulf1 mjutT cut[It'llu^JI*ft iJufu tii *ym^
t-tttmp Ifbpuftup tttltopit ft t p Ifnthp t I7L rpmpibrnf [n *-

iLtplffnhtft"^ tfft mulf^n^i ifuti If ftilfip^t npit if 'i t!tit It
If 'hut tufutTmtlbimjift ftpmtj t tru tjnLtjutibiFutn. mjii iTt
r€ Z(, 27 28

I ji/iui If fftiint-iiifrntj t JtyuJf.lt tfjt npuftfU jftint-tui-
'ft ptutfttt-J* uiputput^rnij Jnrjniffii f ^jtuiif-uii/htj jotfft 4.
fftift tlft utntfli t unjlttiflfu It- i/trp jmiHrimjU mtftf-mq b.
yuiJlrUilifil ffrtfnt-uttf It- Jmi/fltiu/rlt f3 uiipuii-npnt-fti-Trrj
rh. yiuilk'htiifli tlmtutj J-nijnifJtJp, II fftiift tip lift tlftmp , fftm.
111mpf. iitf J-ntftufnuprfp ,funpnth um.pp^t ptiSuuilfltmifJiuj t
*|,tftitii Vlt tf-iupjttriitf fftlint-tii&'ntj • piulttfji tfiuptf. jnp„
J-uitP If tftlint-iuni^ utp<^tutluip<^lf ifmuh ttiifh'liiiijU
ufftmnjfttj* np ftU*_ 1IftuAiif wiP uf (,mp fiyf/li "tiifiu 'ft 'iiftt-fj-
fffunt-tubn^li Jntjn tftrf^"ii tfiu L- pbptrf^ ptup , iftuijm It-
b-ifh-tfuf *j*niy h- L-plfUl[J- It- Ufifftiii , 4 tftu t/Lriiutjli ftpu
ufftmnffttj 'ft htftt-P 1[fitnt-tuS nfit . iinipil I. fJ If Jft tlft ft 'hn.
yuiiilfu utptytui/uiptylf t utulfttijU 4 nt_ fftUnt-utirU input

i b

/o.

OA| /2.

i.Ocnuip puipputn- Z.+ftulj 3. Rjfjo:/iJwMui/ii. ft-fiuLt Qopnufrkcu
tS.jptuitf^ UJJup 4. uyL 7. uupj. L. 9. tit If It J. +/tit^

/uoutguiL. ji X^Jujptrinu/d-blit; Lou L. nounjg trip tSbn II. o
H.jutjuofj^lj It. + Lnpuj is.ftpu 16. hi* nfa-ootLuuLnp*,

nufib 18.0A-1 n.unLtjnq Zo. oai 21. np iSuupfZ-fy ZZ.Jlupljnh 23.
LuluLf) 24: LJluL/i ZS.ouJhLuijL 26. ItSujhbL 27. Of\ 28.
ifrhno.ujb'p 2.1. Lfii.[frntj 3o. L. fi pitut^nuiS tuuLrpuatfri^31. on 32. onnt-L 33. J-nrfnt^nuprp L)uucnutphuij 34.upcno.f3-b 35
itiSuuLbuj^ t36.^f Lnuou^-nj 37.^fi Lnoui3~ 18. hL 11. LbL~
nooubrnjL LS ^.ujr^buot 4/. o/A 4-Z.RfAb-. fb-i; qoTjiLL B43. oai
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tifutu/fbuiplfiuinuipft t (JnjhUji u It- Jbp • n< |//, ^ ufutpin
uip^utiTutp jwjujftlfiffi tffiibJp ifbp ^UILU/UII> IfmtL
*^'"Lp ' ^ f wnupu uiutfn if b- <yfnu/iirf u ui^iiiu,
'hLfntf , iff. qfitilpu rufipbfnif, It- lliit'iifllltutnuPp L rppnuliu
blfbifbynj ffitfubfnif,L uutf.u/ uutlfuf uiqoP ftup l/tu/ntf , L-
iffunp<^nupif.u tfpny p'lt'libfnif . Ar bplf uQi 'Q' 'f> unyut- i
'lil/h uip^utifuip^bt/p Jtrp f uuitfuipi It- np <^utuututp iflrp
2lfuffu.rr"cb^-h-ifrwbV-r-s^"LU,it>, t?
«k VupiSll | npuflfU It? 1»iiii.^/3 fflipitpli0UIulf i '*wuig — ® I3 V 131 ' ' ^5 5
pnuli utputy ftJit if , It- np "uffuf utpinlt-uAtitty ftifny JJ'ltpL-
pffitbyfiy tputut'SCtiip wbutnfit It- wbqfi ^uAyuwbuA iy
X^ui/fnpuij || | unjiiuftfU L- iflrp uftnpinftifp ftitP It'lluif 'ft
tintulf | It- ^hj It— wpubjj 'ft f-bzl'l'b —tifoPfitp
fiflnppnuuifrnifp 1 ifjt It. ilbp pj'lt If iuCtP'bab'Q' 'b 41-1'"U
<>•/,Jitflfit utn-uipbpny It- JulpIf lUplffty . npuflfu 111*
pbutf^iuulf 1 ,2,^ bp If npp ^nipbqtfii wnuktu pffttblt wutfi
tpiu'uZffliu ft upbui'ltj uipfuunnnufjbuiii , utputuyl/u ftu-
pbutity jtuplfU1 ifntppJuiJufliiiilfbuiliu , u(Jl_ 'Hp. *~1P-W~
'litulfbuitfU juiuftuib'lifttj pffiibJp tifltZuflty tfbpny , It- wnuit
1ft tututuy jbpIffitJ uttuutubp^ utpJuA If i/bip utpfuutw fp
*jtbf L- ifutuuiut Ifbp 1

j^L 1PP opfblt tit If uij'linpfilf ftp ppitbit qjjfiinuutltu' m
bpptfp lUJillpf.'ll 'hriput, jnpJuttP^iip inbuui'llflljlf ifUnuui'
ll' puitffiijb'li btflfifHt tit- <y<tiplfutiifiijl/ll 1ftutjut | 4. tf.fftyb'it
tflfJu 1 rlt- lfpftybclt putp't It-Putf.nuifuiltbf tfjf up cVu Z'1--
pbufittj pjf ftil} ifiupP JnpuflfU It- Jbtpplf ttftupui nuifb^t 'ft
t/pitf 1ZmutJiupbf uijunu ptllpftnp L- tf brfbtfftff upnrjntfu ftp
pft'lihifp | It- plf p>i_ 'Hr1_ J'upP P iu if ibfnj , It- Ifttfubf^Jh tfj^
tftfpnJitu blfhtfhtfttf | Zt. tf <yfti-utitrf.u titbuutjtbfntf f It- atnt-pu
wutfitifj It- juttpoP u If tufitif, It- itnj* itfut^op . L- bplf
np iuifut\li jutjujfttf 1 11^ Ifuiptf 'itui fffiibp^ 'itfti-P pffuni-ut-
&rnj tu&ni-P'Pit I f\tujy IffP ^/AKi1 ji/liniLiuSui^,0 Pk~

in L- ftitpit ^{funt-utf/ii np P Uttffft , uutlflttjlt np bpif
tffi tnhugl/li^iflinuiu pltlfbpp ftupbuilt^ It- tfntfbutjbrh ^tfLtn^ ^urn' ui lull h*li 'ft Ifpbp, Jul innuyutlt lilt np iifftaty
'ft "liftuP tjfltnuut^rnjit | utjp ifiujlt tttlilutltij ftupbufiiy wp-
fuiUUIpt L ifutuittuilfftlt . if uipHblUflu. tuputuipftltp utb uU1—
'h f.cli tfUnuut | ifft 1»< bplf qji tpnifbuyfiU^fi Juip if If lull t, '
tfuiuiniulfftlt 1 yitJliuflyU L- ilbp . ii» If uipJiuU PutypbpjL-
i. ufutpcn t-Thtf 2. upfSnu^jS U- ujiu^n3. cubuuJhh
5. rfkif-tphfr*^ 6.ju*rf o/fru 7 fiulj 9. + utjit ?. to. OAJ II.
(furikrfb* 12.ft tx. Gulfbf LL. uipZtkf fj ennui; L.

It. on lji.unnL.ij 16. + ejuiu unutLjng L. unpimu ft-1 17.J^P^f 18. *fh p UjijujljkuxrfU j uj l-jf* on t L ou tj u 19.
cntHujiuf* tjl; np 2o.e£J;U 2.1. J>uup^iiiU

L. elhp^ }/; Seupfi- t-Tkcf 23. cy Uinn 2+.+tTkp 2S.J\up/2-
eTkt£ 26. ort 2.7.+•!iui 28. om 29. np fb**i^ 3o. t^pbiinntu i-h 3/.

piaijLpp iinpvu 32. c^Luju, uun. 33. lSlu cnnLpcu Ihf 3H.k
35. oai 36. tp nc^kuijkit e^uinuuj 3 7. c^oo u ui uj Ljh % 38.9" iSticf
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nt ufutputpfp tf-iupibuif untflt/IL.^ , npitflfU tfjt ml. nijl/lt
tfilbtf^i/iuptf[i/f It- tf.'»/but/1/It i It- nt ifniuli tug nq ymjru Z
pl'Puthtuftfbijp i IVj/ npaftf" nt/uilip* qji utlti u'ltif t/Lpntf
utnJltbifp efntjnpJnt-Pftit** , It- utffp* y lib tp
mbuuftt^rfblt^ tfilhtf^ , tfft nt b[Jlf t/utuU *ltnijut titzfM~
tn[tjp ifbp •

r|^t_ ipp op[flnulf npnij yfflmt-tuh-p fotv if>nt- [Jut.
tfbiupbclt '/, It- '[ Ifuttnutph£ tftut/bltutjU J-uitfufitiulfU
utJutputjltnf i qft pl'f wpffuti? fptfigftt L. <$tuhtf(tyb'u
jtut-nt-pu iJlrputjhnj ftfft utt-nt-pp uti/iupuijitaj bitif/itnl.ut_
inyt |utlf utfit*npjutt-nt-p uttftuputjiinj nt tptlf [iLp fptnt-ut_
&pu* utltutptfutltu It- (JyUuttfiuitu <^mutf l.h htfiu jutt-nt-pu
JJbputjltnj t |/L npuflfu btf.butf^b'it tu tfiuhutlfp £ffltni.ut„
&ntj utt-nt-pp nitfiupuijlinf I unjltuflfu //y butf /, Jtutfutw
rltut If pit lufjni P(it* iHrpnt-iT np utumtfit Jtutfuutp<^[t If*
pu[Jutjtutf ifim P-tufji. flflilrl_»fh-tuujlrptfffuu t
l/t np jtujtttf* duttfuflttitnt upumputuuilf It- utnflttf
f't-p "J. tjf, tithtfuuib11fit fhty luprputpu , jbin t/2u<ynt-
[n piij nt ffutplf Ittu ufUtinpiuuuibfJ[iL.p . npuflfU
y/»l?t [litt^ifutpfj tf/libp tfiltnt-iubngjulLnLpu Jtif/rpiujitnji
I/l tftuju utn-utff f'f ItJluhbgnjg uif-p ifhp tf^uu-utmuU
f"-p tfiiint-iuhng^ifiuptf Iftult, tfjLuAtlt l/iUptftuplfntP butlt
If tut/impbill ff t \fuutj[t . '' fKtujtj I) /'"Iflt utuutifX ~~ ISfi H9 J 1^4"""16
hp ntf tffnt ud.p , It- i/hrt-uttfiui-^qfiu iuA . i/fijt} I. tfttn-utu.
ill' tftfutitnt. If [" p » IftuiT n\ if P~ tuurjlf '[> h'ltniflttfu
npni[uijh[i [it-pnj • i. bp If lTiin-tuUif[t tfiuju If[tit i um If tufit
L it nt if?irt-littjtitjrf* ix/uIf utlfpx \\<£uii-uiif.[i[f 'ft tfhpujf (St.
ti-uttj [tifiitf Itlfiupbgfi tjtipup[tuttju pn , It- tun-utPft tututij
[ti/hij hu tpnL. jutilhriiiujU clutif tf <

'j*uyi2tui^iu«t 'Y»ujl.[iP . "ml\i[f,Iflt ft'p tuliiiipq hp[fit - 118(11*7) >22 j233
xptotfpit t iuu htflt- if fnt-ftt utlt If ftutlt fptnt-uthny • *[t
mhuinJiitf htfjt- utfu ,, t J-t- pUtf.nuu[t ifntju Ijutuqnu 'ft
tfutptpiuplflf utituift h- jun-hututpufulf • utulf . '^ii/ pipit* — Sptl 2 t20^21
if fni-p utltffhuiii iftUnt-Uthnpf *$.p[tuutnu , np "iinijutt.jo.
ff[t It- ufuiwiiu'X[i iu.H'ltutfl, tfilmt.tut\f// ,, jutjut utn-.
"ltlf*hpif ilhp
tffni-p nthIfbut It tfflmi-Ulbnj t (;l 'J•'uu-ftp nfjhtfb- utlt.
I.Rfad: B 2. tpnUnul^-kujhtj if ujpb-Jiq b L
ujn.hbf t^nr^npS^up-^t-l, +. npp S. on 6.ur*bugb% 7. t£np>opfyiitA*^ L. npng ipltnuLufrlt fitjj; 9. jMuplfiuL. 6 />

hutifu to. on ii. juji.nt.pu u. on /3. j4-.
usijutlj ^fam.cubnj jutunupu iS.k^buy U.p% nuij /7.Sbpnj nu^-nt^ 19. p%u>if lo. + uuJfluif UJif jm 2/.on
22. on 23.^jt 2 4-. It n u uj b"nj 25. If uuuriujpi: t t^np 26.
+ fuJ* 27. e^Jluhijnuitu 29. L- 29. RE*o\ tpfj-utuofy & 3o. Aoo:

fl 31, hifusphgftj 32. rf. un-fift- uiub 33.
nuuj&nj 35. +4" 3rf. RJfAO'. ^btnuittb-nj jtT 6 17. on 38.+£
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"miu^fhjftnntyf̂m-umPmî7itpvinnrnfyiflJpjfnmnjfin

if
1mpit̂if̂Jjffi

dFimjfifm-uniJun̂jfpm~uniinmJ-h/mriftifft

if1JptJGiJfm^yjimpJuP

-7/J1ifGijmjfimfim/̂if̂ifjt'Tj$"'~u

"msW.V*7"̂•ft1'Vj{nVni>Jil̂u'it'llw»jjf]-iuui

frnJjjJiififjyi
ifp-'jGhit/jtfmniu

'~J^JUifiif̂JiJfG
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îunmp'̂fl-ym'X^t'*nummfJ-J.
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"■/li-iTfJ4ifif*np—tp*"},7T̂y^7uiflnijhtJu^-j*|

•44
GmJhn-Lift-IfGnpiGifJifPf-jhjnnirn~w]ljjuiunfjlrimGnn>

gg!^31̂

-|nrjjnJmiJni?jiiuhmJiny]luhinipfuJiJuifinJnî,,•ijntn
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q tit/tLiif.'/ qnpnu[J buflfu <ytuuuiutuint-fj yffunt-uthnfu*
jn/itfuttf tunZunt-ifp Jlrff'ft Xl.nflt quf-lnntupuAtU c_

iftpl/nuffru 'fi "hJtuUni-P'fi £yi^w|3-ay , L. _putqL-tQt <jm a-^ • ^ utp unjn l.pbj
lilrJp 'ft J^-Up rqut/u utJlrittufu qj np& u /tupnt-fp i/f i L-
luu/ut rfltbtfp *fk_p qpfifit <^ull-tuuinj 'f tfh-putj uputfty
tHrpntf 'ft tfb-putj utiqutn-utj-nt-ui tf/tjffux fippnt- up/iLtu/ I
fpl/tt Jftutp tflrp juiJlfUuiju iiupLufj • Itf ftppL. t/ltpu
i^fifnl/ltp iffunt-tuh-njU t fjfufttQt tHrpt Xtuflint
tTftul/p It- Tfutpmujputttjlrutp t \fcJ~qnp opf'luul/ tutfhchtufit
ffh* np tlftu'uqtutTu/tul/tuu fi'lt/ ftjlf ifiupuiuipuiu/truibv -l.
t/nftrpfHui/fUtfiu nt-plrp , pwjtj tun. tpnupu uilriun/h '/np_
ftnft t unjUu/tfU L- t/lrp tpftututut/nt-f L~[D-If tfh&tuutnt/u
If utu% np uilfptt If tpnpirnju Jlrpnj , jnpjlf tun-tup t/trp 'ft
%JuAtlf° turt- <^tut-tumtfrtuj qtuju £ftUnt-utltu ^ffuh-/^ 'h tF.tt t
&Ji uttHrUtufb flit/ np JftlullytutP ttftul/utuftjlf t/Irq "itft-fj-
qnphn/ l/k'ltiutj , 'ft 'JtJut It If ftfitr/plrutjnup' t/upfpjnt-fjft ,

t/rtr/nptfitt-ft} ft, qulip , q/pft/innt-ffr ft , qlrqpiujpufipnt-fti ft
ItS'luu ftitphftit 'ft putptrtut/ tputuint-t^ftt-pntj /ft .ILrttui/p
ftpntfuituj tfh-qj It- l/nfulrptlhrq qt/pntfliu "itnput , i_ ftpit-
f-php 'ft 'ittPtultIflt • jiujuiT §u iltrU tujb[§ tUiftuutrui[ If
'[uj^r^-uiuflruint-p- fib tnlrturult Jhpnj gftUM-tu&ntj t' ^
i.+L. 2.oai 3. qutifbltutjit tf.hpfru yutpnuffrbuuh 4,5,6. OM 7 qutuTbit luJL
fi. iiJuj l.qhu* /o,if. or7 tz.+Sbq 13. on /♦. fthphf L ft f*p-
d-o^ pujpbuta iS.RfAD: ft B 16.-+■ jnp<tuttf Lyuounuopf tftf.npfr ^hlt*
nuutb-nju y Jft^cn tftf.uuutn L. utpftuujbtu£ qq.nt-yjtL.ffrpu uncub" can-hf^
qft iSfi j ut% Jip La. utp n a- >2 fo ^u/iSituiito^fi fit rth tvu tutjb iu^ u-jp^uj i/ toqij ft

tf.ntf.buti cfinj^~ tf^jtupuL ft *f<wjp Ijujfd-b tjm- ^out^ L. utjint. ft.
LrtL. np ft fttfhii utpttttutpu b^uuitftjbit' «£/» 0£ J-rtu^lpu^LI £ Ut ^ put.
(JtblA

L tfbp
b-nptfutit fnup^it np ft *Sfuttf.np6m Jibfutii/jb ^Jyutjf • Unjitujfu

» jnpt/uti-f fubtfet tfnL.unt^tSX, futpry. outuf bunnt-f3- b L+t L Sbpnj iu
lft%f 'ijjp t-Tbp irtnt-it jaitutljnt-fbb ut&-ni.f)-buth Z,rtput uyutpunf Sbtf «*/£-
rtuPybcrtL., jutuyuui-b^ L- uppbi ufutt^bjop L. mttfofi-ftup U. funuurtntf-
uiitnL.f&fS • tfft tlf gujit lj n /-fb-f tf.ft£rt t- fbbutjjn ftppL. tf ut tSuy utj nj tf f? Uutu.
tnLjUtuj^u nubutfftit ft Sktp L. ft f '-'fitf tf^Lnp/C^utq
J^ntf.ftij tfnp £ tf. bp utp jutu uttfutii ti' ftujp&butf L. ft <^"ut lT lyutcn utpuutit
tf.npd-njia uyvupcrtp vupfb-nuLt Lp**y tfft Sf tf.n/fp utlyntit /^utcnutitb^nif
f irtutltit jutL-utpf Lttutit if ujtSb it utjit np ft cnutiti, f*jk' unjb-

Ll. tfhp jnp^uttf uun.it rtutjp Cfuuuopef.Lt.14 trtlt t-Tbpnj np ton. ut„
Ifbujf ^ ft uunuuzjnt-ut b~u , juop ut </■ utuT uupffrni.1t L. tfnuutpffr nuh >*j[2
utpurt b Lf00^ f f* urtnt-lofbutlu, uyuoplybfutn L. Up ifutp rtt~p •

*ff%' tf. t-rtb ut^ tyShtf u ut un uuh utjft np efnqujputp juub-f, b. fpfji'
juthcun. uuLj L. jvuittfutjbynL.^ y.i*uutfu J^bfunni-ffrbutit /^uucrtuu Itky f^nf
qutcTpni-ffrfi yf 'Lni.cub'nju ifhpnj L. tf u> cTb %> utj %, LTftcnu cfbp jf>Lp JLuh'~
npc+utlyu'L <fbph • jnp L. cnplt tftf. nuyut ifnutj cuhf qiSbtf f^utit utuyutif
uupffrnuhj fftithj puopft tf.npb"ndp' L. cfutuu cujunpftLj locfcuitbutf f
n u un l. t-TL cfuopq-uuufhunnL.ffrbutij unit tfbpnj fft I nuuifr~nj : 17. oM
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^ if.utfi&k-iufjibjufuhgni-ijufulf rnlfp tfbp1 ^uiliuu»_
uph ftLp y/'^'y • it UJUk • " f\L up u.p^aft.u - Lk 5*37,38
rqif-ffb[* tnfclfu ^ffUu ♦ lutiftu (31? n£ ufiy(3-nt.yu/ul?
tj [fu(fuflin£i quififyu a. qffliftli ^lrqat-t L- mftlfpu Ifnppli_
iftlt . ,u][_ uipffufutr'u if ft lift hnp 'ft inftlfu hnptt,, •

UJP'fl-°4' itfphtfiuitL-pnLgujIifitjlrU ,

py hnpnupit am tup figtf • uipff. L~op If tup ftftjl.h
ypl mfttfp <^fthp 'ft pill? PpltJut} ^li tu^ytuplrli , i.
Lppf^p hngui 'hnp ti8 yijjrujp t Qtujut If jtutUr^
huffS Jiuptpnj, qft jnpJ-iutT *^tuum tuuiyturj tfUnuiu tu<V 7
If tutf ftpp utp tup tfUnutu ~2ttupmiupulleymli ft'-pkuAij t
hnp Iffth y. <£uihij.tupintffth ifopni.p/r hnp if fthnjh. tuttpu
L-Pk <?OuMjSyhl n}_ <£lulirpiupmtrii brtpui tfopnuf3 ?. hnp
tfffiinjh t UnjUuftfu y. Jlrp _ fiun.ui^ffli lUpuiptubntj tfhpnf
hnp , if yIffrijfilfp II. tfafjL-prtt-ip b-tft 7 jd}"tmt~*'^L. IP1--

1. on 2. oM 4. tipp £• 1; &• Ifujpfitjku 7.ph ni~ft-Liti; 8. £
1. uitft iiusjlt lo.o/n iljippL. /2.+ u»d- 13. L uiujuu /♦. oM iS.m/p*
utjpiAjb~nj 16. bEL' OM. S
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one tfu tfutptj-Utiqlrutnt-PPit umj rftuuU tuttUtrqni.pX WuiU~
fyni.tr t l/«- tj.rupOrutj^jlrtn futqnt.W rut/tug Uh-png Jffbj_
ij.tr*. unt-pp fat-Jp '{> jutplrutg f>ppL- tHUbut-fy <$tubtj.mtp
uttriQt pUrjnUulrf^qqopnt.pbUb tfutprj.tuiglritini.pVii , mp_
Uft^u^iafllfp itnpp qft ^ttfltrjutputlfu qopnt-PXr itnp qffunfu t '
IVY1" trpt? tuqutlrqutiiuiUp II. Jut^fttip 'ft gtUbfyut-Pftu |
jfttTiumML.P*\ b yjugat-Pf, utq-tu^pV, L. jtupplr■_ |
gti-PJ<^tuplrutj_atpnplrutj_JxUtjbJpt j
Ulrp 'ft Jtrqu L. jufltoplfunt-Pfti5tu Jirpl nj^fyutpVUp \
Ubp^ tujltnt-^lrutlt- jAtj.nubLj_qnuunuXi tfuipijtuiqlrittnt-^ I
Plrufit »

1/^ j-jm k -y-> ib 'b tft^tfj-t-pV Aptit.tr brpL-
^tuuuttrtug^ qUlrq^ tub , uj_tj.njp 'b tttjit%7qnp8<£aiHlu^
phgutit • qfi itnptu ^tr*iugtrutj_JtrptHfu qUbq_ 'ft fytiling •
L- uttqut°jL-innj jutpffit 'b Ulrq^ q.npSp jutpntJV . npuflfu '
tnft/fpu' qjt jlrtnnj Jutjpuij^Uuiylruij^jjfitffu t |yc tfljtujt?
ffiti Wft-utplrutj_jiuulrft fu.pni.iT, Utulf\ "irb utqutjp [p. „ I Cor 1^:20

'b Jb-f 2Vp t iu// 'ft piuptruMt/ uiqtujuigiupnLp tjnt-p
tjp 'b Jb—u itrp ijatunuptruijjp itftb2b& " * rtL bpc fd~
tntruij^ ib^b^P 'ftp ttfuUlrrjjp 'b ^f/'t bpc^~ w^ftii
uwlriftrnt-w&'u tflrp\jtujlid-iuj* If tup IrUp Ulrp pit rynUjitrf
qnuunt-Hb ifuipij-uuglrinnupVii* It- tnbfyjtb qb ^iuiiij.uipuitit
qapnt-PlPb imp q-ftUnjli' np 'b itnpnt.Plr bt-ptra/itg « jl/»-
tqtfu L- Huipq-utplfit utat. "&rkP ruiulrit tnnUbrp |>u_ Ezk 33:10b
piytfjb* trptf Uh-qjp L. ttfuoptfUnt-Pftp Ulrp p Ulrq_ tit ,
It- Ulrp 'b itnufft i/tup tUIJ^ trUp ,, i |;l jtujm tunhtlf Uutp_
q.tupl/u* t~ptf uuittftrnt-ulfUli Ulrp uttt-tu^fft imp tfp , L-
UJrqjtlt It- utitop/fitnt.Ppjf uinfutrli ^fiit It- Uiuj i

futiilrgnjg utlfp Ubp qnt.unt.Ub tftuptjuttglrutnt-pV
bt-pnj q.ffitnj trL- jgtruij^ fyutittuiplf qjttuUu UutptJutplfflU .

rqp utulf ^utt-bp\ " iftuiilf tuS- <)u/j jfyipt? »1 tb^b ~ 10^ (103 ) : l^b, 15
nt-putfu utrULlf qubput Htuprj.nj (« 1 \jtt^qnp opffbutfj Uutpr,
tj.tuplfU utuutg tftuuii rj.ptnp t-ptf nt-ptufutuputp unj%-
u/tru L. nl.ujrrjL.tfh tfuiptj.uiujlrinni-Plr mlrtutUu Jlrpnj nt
ptufuutptup Ukjt If • PHp opftbtufj q.pb n} Ubtujit nt-putfu
turthtlf qurputUlruifU , tujjjputpiputtjnt-tjiUulf qjunitutp^u^
It. Uhh-uignt-gutulf qutrjputtnu , L. ^ufutf mtnStnt. q*£nq.u
It- quiputi/ht-PJiu juiUhrlitupi Hut tug . tpff up tnfjtup b$b
qopnt-Pp. , L. jptufbgl? tfb'b * Hnit-tuiiiitj %ui tufiiui-^lrtnL.

1.Stu%ljnu<Lj? 2.+ L. 3.+L 4.+i. 5. o^1 4. u/umutirjhtutj 7. U/jit p tfktj^1
9. qnpu 7. C,bixutonu^kuj^ /o.mjj u.+L. iz./^ltuttjkurj Jvu^kur/
l+.OM is.lfvucnujpkutfu )7.^pijni.f> >8. npujku jvun.vu^p\t 19. L. 2o.
fibo: npuj/;ii fi 2l. DEL-OM B 2Z.nuui npnt-uT I* rJutptputph;\* uuuj^t
kfrb unnt-itit 24. tStuppcbp zs.+tfhp 24.-¥tfkp 17.pup 2ftoM
21. npujl;u ryttjupfb tui*^ 9-b^b nuPLut° wit*
%k: 31. 1 32.. tftJ; t^pXtft nuputfu utru$j£ 33. om 34. t^fvnp^nupip u
3S. om 36. OM
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tgutlfulpatfjfl ^qopntfjlb fttpnj tfutuft tgflftm/ft gtUugbfttf 1
rt[Jtf Jluputftpb'u gArg ftJul ^ulgutjuttgntUp* ftut —f

tgutfttg ftutb 'ft finputftl/lt . L. jutjut ffX P~b T£""b g^-gb
np ^ffuft L. uippkfiutj, up <fntfut,, m, tgutp^ntpft , mg_
utputJft f nt ijjutiultiuj I \}a/ftufb" b ntuntlH tfutprgutugb^
mat-It atbuitult Jlrpnj jnpjutjgtltpbJp tghut* tu futunAft 'ft
Jftutu Jtrp , ft qoputpntputftb tgutl/utpnuft Jlrp , !u Jhn.ut^
ftuti/p t/bp qutUiut-uiq-nLp-fiA^Jbp . It- ^uiltlf utnAau 'ft
Jffttf tfutillt'liutflt <yttgu tu tgtnputJntfJ ftu \
| tun.utt.lrp putft tgiutlbfiuijli ptttltu ftt/utuutnL^futli

rtg fthft JfuftP-utpb tguftputu utgutLnputp. rtgft b[3b ftutnbrttg^
Jfuft(J-utgtbupbu tgutjlt' npntj anutglt lu utputjlu_fj fttit It.

It. tggn. trL<;-L
gutpgtuputltuA

JJuttpit It. rgtuuttuuutufltp ftpfrit | nptuttft
tfbjluutbupbu tg.nL. tgJ utJutlt tu fglt gthtg
np uta-utp/i Igutit Anput , tgutpfJntpulftbgntf "tgutpfJnLw
putltbu rgttu tjjftutu ftaput* jftybgftjut igljitpntuutlt ftLp •

tgitut
utpptrpntputAbu ig.aubfJb tttppnttjufitfttjbu

grt-bu tguttgutpbu tgnu 'ft ftJiuftlrft . It. tgftftftit
i/tnututgbutf JbpJb '/» ftifiuftbft -guitlbftuijit i tupftu lu
putputJrti.fiu ftnpiu < [/l utjft* np t/tun-btuf pnppnpft <fnt-p
t utpi tup tu It tup ftt-pnp 'ft JJtutu ftt-p , np ftpplu / tu tputbp
jntpftutj t/uttt-butf IfP > f-fr'b ip-butp fttturgutrgbtug rgut^
rgutpf.-ptttpittftl; lu 'ft pnlA ututltft t |Jtijfripf-u It- Jbp JngK-
JutiP L. tgb"i d^bsb ,ibtp bcp jujtb""P<>b • b. b'c}*~
tgpbpf. Jp Jfuftfj tupntfjfttft tftuuft Anput lu np rguttuftft^
pbJp , jnpJuttP rgutnAutjpbJp .Jit iftuprg i
ugbatnufjlr utbutn.fi Jbpnj* jutjftJtu tP tun. uutlgatu utu„
Igtuu^uugptgiAb JatiAbpb "ftputu Jhp < |jl ftppit- funu _
utntfutft gjtftftjp lu pltb-tuiQt 'ft fttu , grt-bl/p rg lUrguipbiQt
utjftnt<fbtnft lu jutgutP uttfhftutjltb ftputp* np ifturt-btuf
tujpbftft tgtlbtg • \ft!zjttt/uJftlg ftJuiftbpiUL. nuunuUb tfutp^
tgutugbutnufiib utbutn.fi Jbpnj tgffiinj t
r\\0"'L. 1WP^butp ftjtuftbuig b nuunutfb iftuprgtu_

tpbutnifj btult utbutnA Jbpnj tgftftttj , tuutupftp ^ b[Jb
fg-bug r[fAb —"A utigjtuiuiy puitgilhutp 'ft uinJlt 'tupptuj^
nt-fj btuft gfitugbg 'ft tgftitnj tuppniAft lu utppbftutg'j ifi,
a. tufttitJ utjftnu<^btnlu qutntft utippututntfj butft fttpnj •
ffu nutpit np buipuiuftA^ tubftft tgitut 'ft utniA utppniAft ,

bpptu Jinutlib pbtpb ftm 'b f~b^"KJ wpp-tAp nputbtgbl/ut_

—

j~!—/• — 1■ y— -gf gy g-—f t — / yr — / "J. — j —

Gnjpu inpuiuin-f^kutit tnpuf unjitUfb1* b- jnpttunT
Uipitnifuuljutiiuitj uipbtutp/fpu lo.SunutLt; fi iTj)tnu ukny II-o,

IX. OM 13-jutjuif^ij >4-. Ijuujtjfitj L. ryutp&kvu^ npntf IS. OM
utqpuvi*)f) pHJCfiSkf /> <■*)*>% 17. on 19. Oft
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MR*. 1wj

Xk 6:29,30

huth nmp input mufbLp qbtu ufbqpl/b 'ft tnntflt utqput-
mnt-[J httflt ftt-pnj 9 jtttfbqft TP "hut qffbft L. utppLgutt^t
\)njiyt;u L- ftp jnpJuttT IfntfitQ* jklfhqhgft tnkutnfb
ftpy i II. pbufhjp 'ft tfutpqutufhutnt-fj'l; mitnp input ,
It- Jlnufbt; fuutnfbft 'ft rJ{>tnu It- 'ft fttnp^nt-pqu ftp , Jit«,
n-ufbuttfp tujUnt-^htnlt- qjfbuitfnt-Pffii ftp ,«u«.iu|pfo\
L- nf tnhqhlfufbtui ngtp ftp utufbtrp qJhq 'ft pbutlfnt--
PFkn-tuufutttnnt-fJ-lr ftpnj , L. pbq- TCufbutttfuip^b' pbq-
np L~Ifiupi 'p^ <^hfj utinunt. ff'l; tubtnf?» ht Ilu tuff ^
qujnfbutjp ruin. 'hut , qjt ifnn-uiyhtttp hut rJut tug
ftpng tfutub i ffby pbplrpu •

<«/V qft utulf tnlfp ftp i "flp ^tublf jthq lutf.
ututlf Jp 'p irhout pn ,rJututn qnt- hJut It- qjpt-ub tt.uK^
It- np ^u/bti qjttuTflfuh pn t tnnup hifitt qjtuufplfu .pa • np
rnp phj^fjbq.pl; 'p fttfb , Jp utpq.hfnLp qnt- 'p hJttfbl|r •
L- np utafbnL. np qj>n'j Jp fubqphp ^qnt- qttyb'p
hJutbl; , qtyu utJhhutjU tttpph iuf j> ffutpkh utnSihpt £jt
IrfJl; pbplrJft utpplrbuiJp L- phffqjftjp jnt-unt-tHt tfutp_
q-utufhrutnt-fJU utlrutnjh Jlrpnj ,rL. utiqut Ifiuphtfp JhP '
tttn-hlr■£__ qttyu utfthtqjb t «flufbqft qtupphuip^^tuplfufblrb tL- hat S-utqp utnfbl; • Ifnpnt-uufbl; , It_ nt fubqpt; • *>"*—
hfit ttta-hnth np ph^ qy input , It- hut nt qq tuj » S~tuqp
utnfbki tfbut t It- hut nt pit_ utfrl; qJututL. t |)yhufl;u It-
ftp jnpJuttP pljphJp qnt-unt-Ult ifutpqtuufk-tnnt-fJhrafb
utlrutnflt ftpnj' np hut pipi t nt-putptutputp4 It- utpptr_
huttfp intfiut. | IfutplrJp Jhp uyint-<^hrutlt- utahlrp qutju
utfthutjit qnp fnt-tup t \7[J 4 b-tuqp It- tujufb Iftuututlftuw
hutg utputugkh rpfb-q l^n-uttqutyut <^hfj tultnup , utjbnpplf
np at-hiitjhultjlruip utt-hput If fj-uttpnt-p ki 'p qffiinj utuutp
yutfuJltfltijr qnp utpputp , n^ pfbt <^utjutpptfp Jhp qjulrqlfut.
tnujlfnt-P'p hntjut tfutub utpplrqni-fjTpb Jhpnj • L- h[JI;
puiJputulrh ftbi^ qi/hq, /M tpnj[J- I; ftq* qnptu* L-
^quputJutnt-Pp Jhp n<_Jhp nt ttfitt<£hjp i *|,iu It- tfytuuu

£tuputtutpurq.php Iflitpi; Jitn-tutfni-tfufitlrf • putbqp ljT~
JuttfJututufutput np [pip \lt- ^ufbhh uufttfbttfltlrp tjbut^t
utppnt-ijttfblrb hJut qpip% qp ttthlrplfpt-tp It- ufbqutt- ptjh
hut • unjhuft;u It- "Jutt-utututjlrutfjt jnpJ-uttTpbttfkh qnt--

X..QtTujki p tppiinj tufnuitp) joJutppit unuuLh^ t^Luu p LnrnJlt pi-p
us ryput en • Z.jonpJ^nL.pr^i4 SkpL.p uppenu 3. qusn.uj£p>ituit 4.+ ^rtw,
ujui£tnnL.ffrb%l; iTkpiSli -5. Jykfd-uttinunL.fbku/Lt £y7. oil 9. ut%rpp?.
OM '®./l tSpuu l/.tSutuinj XtSut tpJpLuit II.+p fikis IS.+ L. /4,/5,M,
17,18,11. 8M lO.t^p 2t.p$ J^utplptjitb n£ ujn.hni- e^hnput Z2.
•f-tj.itut Z'i.unjitiu^u L. Iftuutttfitj^Lnp jnp^uttf ^uj^njbu tjifktj
iThp b-utrjp uun-XthJp qtjnjpop' 24. L. np/U 2S.upuntffML.frpuL,
n^nuiSta ujou^kiJp iyifep • 26. Ljutpb n-pltp 27. L. utuj utpt-rtp
np £pitpL jnpj-btu PftuitfiL uujittijutltb^
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i

um-Hit ifuipifutuflruimtPtruiii wirwiti Mpmj* ntpphiw^
%ufu Jt/ut^uiufuipmlrui/ /fift intwm-wfft tpwmwt-mpwg , L~
Mn-ufiifi ufitlrplffttf_ • It mf_^ ^ntjntpfftt input fai^
It qlrplflrt-q^_ tf.wmwtmpwg , fe wpplrwf^hi input J-t^
uat-Hit ifutpifutufirntnL£}trwbwn3t Mpmj t 4,nii& tttjun^
pftlfitfutultwf^ 4r ntunttSt ifwpifmiufkmmtPLuti mlruttMt
tfiy»

'|%wpllrwfii/iuibwf_ b nt-umtS/u ifutpiputujlrimmt-PV
ut lroutfit Mpnj Inplngx b/Jfc wptfwpirt TCfJwpftm fat;
Mtp ypb ^'t-ont-tfL fttp KfJwpftw rtfnfkutg tnbp Mp
lnplu\ if ftutwugb fft .iwn.wfwq.nfit Ifufltfulrwg |f*ntfutju
iyutUiulfkutg uflttf.trpi Inplng^jwitwlfu opftUwIfwg
rfr»rfPtm3 fWW ifatpi.iuintruimt.pVt Wfwp IT
ut?a Wgatpabfi It- nprfnfe 'itnput tfutfpuuu It- tftnwtwlfu
It. Ifunflupu It ufbaufbu imp ufltiplrplu • It- wb Ifwgnjg
fenuut utn-ui^/t wj % if1 ^wlCiy ftglri 3ttfut t \*ppL- ufhtfftU
nptffpU I\£wpnift qopffltop , Lf_ <fntp [/irplruwg wfit
Irtflrp fenuut • L- uiutf (J*ntfatfU gwqjf.wtnn^tP ingw •
"IPwrnftp wn-bp t <yutitkp ifittp fenuut uipuiutpnj put^
ttutlfft ,, t |fc. ]\<yutprfuft , \^tjfiutqitipnt- , \.[<}iuJlupiuj ut_
ub "ITAwyji > it Jfi -iqVftgbp q-*tp fe»—i^
if trplu uppnt-Ptr qnp ntitftgfp „ t [jtifuife utjunpftlf L
tnbp tflrp iJiuitlrgnjg qt/utptfiuuflrutni-Pfi fitp Imping t
|»l utjuufb" itluHtlrwf^ b TffJuipftin ntuntHb uttrutnfit Mr„
pnf 'imp Imping , It- u/uttnnt-utfyutit L- umt-pp ^ufttrplrplfi t
•tf.uAtqfi wMiutfe tTutpif np fg-lrgtrtuf^ ftyV*Sf^utitrpkpi
ufututnt-ft i iftutn-p It- ufututfit- It- Mb ^putufutputlf [ffeft
itfiu • tftuuli wputwpffe ^utUtplrplffit \input trplfefffe ft
itfutibi f It- pitfwifp input upuutmt.Vh few fit- pntni
utkutpp npp ^utiihi tffwlpt L- uutututpu 'ft y.npSr (3-few*,
ifutiuigit nf Mrpihiwit uttt- iut tfutuU tyututntft ^ufit-
ifkplfig input t JJnfeufbu it- Mrp t putbtffi qq.trtflrutf
lrdp tfnt-untHit ifutpiputuflruintplr^ utn-utplruifp mtputfu
iftifti 'ft Mtfy L- ^ptrxjnuilfp Irpffeftg Ufututnt-H It- tftut-
n-uttnplri qj/lrip , ffpp tf.ftt.wg tftwfttffflt 'ft Jjfuf i it-guti-
tfntpfip <feutqutiiffti Ml * r 35

opffuwtf wpy.hrptti it. ufui^hi Inplp ^uti„
iftrpift jgnt-pw L. tfutoP it- felfewtfutituJwJhiuyib' np
1 2. ^ft itft it 3. i/A/lw^£ f.ju^u S. + tTkpnj 6.
Lnp&rtj 1frjwjLtlftIf ^/» utub' nf_ hS k "/» ojn.iini. qtjutuf tpun itnp L.
tttplftuLk f* tjkputj f^fti, L. iAu^ Unpi^nj 8. ort l.t^pk lo.OH II.ft ljrts
<ni.SI &.npttnj '2-(ffuHtt/jfat^ li.+L. I+. t^uthrpLpi. &np£*nj iS.utju
Lnp cJutpn.utuiktnnu/bk ftnp^pn.ni • oft H.+ /iinjnu L. tAtpmutkinup^

Lev 10:kb
(Paraphrasa)
Lav 10:6b?
(Paraphrase)

'tnp ifit*py.*uttjbinnu/bb /unp^pipnj' tfft lt.+funjpu U. **»p
utIf 14 li.jtuj 18. Juttf tf.iv trtn/fit it 17. on to.+L. H. + rynup

ffunup.
23.^1ait.

if.kpi.ff. 14. OM 2S.+ qnt-nnt-tflt 24. tfutnrf.ututki*\rti./l-kttth Z7. OM 19
^utltfphpifiQ 27. b 3o. tftnfutLftfit.utLutii J^utitff-kpi. 31. ofi 3Jt.dAt 33.
tfp 3*.+ uiZi <Ikpnj 35. OM 34. ^utlt ff.kpiftg
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Lk 5:36a

tUnpufybtjbtuf_ ffitft * l3*/*7- 'tufuhtbutp If utt-utuftif
ifiuptf-iuitfbuiniP'ft mbiunMt Jbpnj 2np2ny\ tfft tjtftuJp
dbjt htntjutL. t |;l "uJutubutj^ If yf/Lmj , tjft fuutnSlibyuti. 'ft
Jftatu tfbp . ^iftuttlt utfunpftlj nj If otittup . ^ utJhrUutjU
ft Its np Jftutlttfutifutuatftylf, 'itJlu'hbutj If fjbpu/u IfLpttftt i

| ^jutjutf utt/b'ltuijlt utn-tulju opftltutlftuy tfoplfltu L.
tftfiupiputplfU Ifuitnutpbiuy utlfp Jbp • Qnpjpii *^fA L
ifutt•' npuflfU fat-tup ifutitIt utlftuylt , y fitnutuyiiip qft b
inpSpU ^ffu L- July Hi L-fJ-tf 'ft ftltlf^lf <£ffit bJutf?, —fj[_
ftpph. uiipttbljufiiiuU b ufqbftit* utufut fjiitpt ^lii bJiu^Jt
Unjituflfu It- ifuiprpuiujbuint-P ft utbutnflt Jbpnj' rip iuv
n-utpbytut- Jby* ff1 f/' 1/iuinuipbutf^pnifiititij.ut^ tfy.byynt-p
tflrut ftppb tfufuiuiJiii.~lCuili tftutn-tuy , lil'ltnpnifb'lt' If tup.
yrtLp ifltut % bptf utrjutbijbuif JutybiupftybJp 'ft
Jbtju Jbp b utpnpbtujjp Ifitflftn b IfutJftlip putjutltb/
qjfuiprj-utufbinnt-P ft utbutnJlt libpnj I L- utbbf fjfirft utjup

np dbpZbyutt. 'ft ilbtfj uutlfutjlt fill I tf Jftut-
pntUnt-Pft ifutprpaiufbinnt-PXr uibutnUt tfbpnj pity. l/tu^
^nt.pbu ilbpnt-if I 4,<ui/ii «ujunpftff utulf in Ifp Jbp-it "||^
Hp If tip utnSltni. ufutitnuu-If Ijuiujbput 'ft hnp inpinrj , b
Ifutplf tfltui 'ft '[kputj ^ftU II. Jiut_ inpiny „ t
«

| jfulubynjy rpwpJtbiup tfifjuprpuiufbuini-P(it/ltU ftt-p
utlfp tfbp pnj , jutfltdftlf' tfft utulfK " ■tlnt.p kfyft tuplfut—
I'kl^jkpfiftp , L. IfutJfuf bfj If utptplfU [tuff pnppnp/fp „ i
(I lulfutfli fx- ifiuju. qtfut^t rj tttplfnt-P If ulffttfplt tfiuuiutpbiuy «
I K tub y\;pbJfnit ifutptf tupIf 1 it\\m>juuflfu utulf utlfp
tub- qopnt-Pbutlty . iftnfuutltiulf tjft fttoubyutpwtL.jp tjjtutitu
if titju , utptf. iW^uit-utuftlf ututif bJtfpnlfltu ftif 'ft pbp iitlt
f-n I \tpbjfnu i ftppL. tf^ynLp , b ilnrjnifnLprju utju btjftw
yft ftppft- tfiftuijut , It- utjpbuybu tjltnuiu ,» t 'X^utpibutf
tuulf filtpit \fpbjfnu • |ju utuutyft' putif qufutut tputJlt
ifup if iiiplftiLp'b pn 'ft pbputLft fttfrtt-if It- utjf nl bu

> k- JuthnLlt pn bu 'ft ifbptuj utuhtlt |\uputflffjt
ft i bu ifup tf tuplfuttjutjy • b bifblt uftuuitj uttfp pn 'ftpb—
ptuit ftJnt-tf ftppb tf^nt-p i tfft pnppnpft b _ifutn.fi jtutlb„
'ittitfit nulfbpu pi*• b Ifutifbyutj bu ^a/Utptupuibj^ JnjJ„
If1"I fPtf-f tfutptf.uiplfnL.pb ftJul.if ft uputft ftjnt-if, b
n*_ Ipupu.yf. <^utl/pbpbp,, t

I.oh 2.&hp&nj 3.*g*C>: B +. Upf k.j utru ut(j l, 7.
+U L Lnpny. gitlfut^nup B IO. +L II.+L
iz.unpnphuuff* ft ifbrfiA- l3 n£ Lffiutfuthfi %*rtp Lfivprj.tAtujbcrt~
nufb-ft ttiIt Jbpnj ifi**2pL<f&~bi**\jU iJbprti.ili iJbp
^utpf.utufbcnni./3-ft ftup is.wubp ,7- Ji**pf'l*'pbnl-/^^u'^' /9-tjbp.
btSftuuu 2o. -h rynu^ 21. oM 2Z.utjpbuqb H./voubijuij lS.oeL:ori&
26. om 27.+ ZS.ljutiTh;

Lk I2:h9

Jer 5:11+

Jer 20:9



t . 26|,lt J—J" ntputpM-i JiupftttpbV irPk jimj ^uttlb_
rUtu!fiup 'ft wbutmHtb btfb. uuju , jfilfnibuyffu ufutptfLp1
"itnput <£nipt fc«- blfu {tyun.u ftppL. tfiuuiuipP Jiupjut_
ph-i-PVt! , Iftbutg Jifuipif-tuufburntPMhrW'tf
^jtujut utputugb* bpb <^tut-tautup b"lt tun-tu^fht t/tupyw,
pk—.pVy * 2j>p opf/iimiffjuytn utputpm L. bgyg {jpbJftut
tfntJu ^pnfi* -p fem-kp b. p-ppnpkp 'J -fcp— ^nput ,
L. "isJut JHtf_ »< Jbtfutiifbp* tujl_ "jltbp htlut , b. utffjfii
np nt tunhtbpt jjjfutjuit ty* %tjput fluff —fntutj.mtiQlu
^nt-fHt np nt-ptufutitputp t?p L. otfUiulftuU \jpbtlfuttp ut
pbp b. bbvUP fp""*" • nnjUufb- b. ufutmtfutjp mbtutJit

• ^-fbutm tptmuut V"-{f bbjbpy . jft <>»«-/* bpb
tfTfyJutputnLP[hi tujpb b. ffftjnt- , n» jnulfft 4 nt jutp.
&,UP 4. «» jutlfuAiu ttfuiinnt-utffutitu t "{Jl_ 1St"tJ'n ' P*Lr
pom , jbtfbjfb t nptjb- b. lV-«^4-u>^ u»»t . (|l

utt-binuipulitfi b. Jutpj-utpbnt-PTb * Wjuuftfi
phut Ifb *>»"-/» inbuinSi Jbpnj 'ft uftptnu tlbp , 4. jnuutp^
TCutgnigutltb jJbj_* bP b ^tuuintutnnJit L- Tf^Jtupftutp
fobjp <jtut-tuu,ntfj> , L- tujpb fJbjjt *^//_ T~
pbgnt-tjufitb jJbj_ b. ufittf-b* utpnjbf_ jX"uAttuufuip<^t ,
b- Ifiuuiutpbp jUut npufb- jbpbjftut • I?*- JutjUnuJIj np
tfb^bpntup b. tftutnuiplftugbutpp bp* > if -pf-bp ufuttn^
tptutlp Jutpj-utpbni.pt utlrtunSt Jbpnj" fn^t ful/tt h-
uinhihrii jttnuut t "itup[fit [tuff tJututj-UuQfit <£aip fjfitbfng
b , b. utjpb'it jbnuut
' | * tup.iLiuf Itjufitbutj^ 4 tjutpif.utuibtnni.pp uibutnfu

ilicu *>py • ">•"-/* 'A b-bp tftun-fi L. pnppnpft •
^ tutlhfittupi ptf_ np JftutUjuttP 'ft tj/rpnt-uut 'ft tjntfp tip„
IftuiilrLi* 'ft pnil tup^ jllutf*, putjg ^ULp'ft tjbp bbp ipt.
n-ft L. pnppupjt i Ijl jbpbuttptpfiit Jfttnp Jbp ffUtf. putp w

inJitp bplftifig <fuiiiif bpi ujipnip uibtunflt tlhrpnj • li_ ftp.
pit. pittfnJitfiJp jipipif-utufbinnt-Pfi mbmnht tlbpnj t ipt.
tt-fi It- pnpptipft ftpplt. tf*yni p 'ft tfftutu tlbp I t\*utp^buif
'utHuubtuf b tptpfnufbtnnt-P ft utbunJit ilbpnj *ypn/ • jf'
jnpJtuJ"pittuIfb ft tlbi tptn.ft*ft Jftutu t/bp y L pnpp"pft°
Jlupi/flitu tlbp• tujpb 4. fjfijut- 'ft J^fitf jutJbttutfit q-npbu
utuftulftultnt P 4 9 tfUfntJulftiL.Pti jufjbnt-Pf r1 jlfn-f.
ufiuywnt-P ft 9 jitbitj-nt-P, ^jnpnt*fi , jtfUtnUtnt-P Ji t It- ILL
Jbuutjlt ^utpnt-Pp ^utiiifbptt i 1/l "ttniffHi *ypn'f_ Ifutututw
l.Ort 2.u»//iiu;^i4/^L Ifn^htjUiXt UjuunnLuiJp 3. OAt 4; t^tjtup/f. usuytLttnL.JLtt
S.npujbu ujLULtij.ujifpL jQnup n< utjpbp ybphiffiutj t*tj^ oj.hl^p b. t^oput*
jni-gtulibp L. X^tfutpftaiuij ttjpkp' 1*- £y> "*"4" ^nt~p blf/t utpljutLk^

Jluppb tf X^uuupJtLft pujpntj^u tinput npuLjbu tjnuljfi t^Ju/p*
/>u»* /*. ItryL putiipt Qnup br^hut^ vujpb^ bfbk np y»utjui} pntn)

f*jk' b.ittJittit 7 utitlju/itfi L 8. RFAO: y. 0 9. RCAD' itnjiti*jku (*•
h/=rL C*"hnuitfiijp t^tjuup/j-u/ujbinrtt-p~f> tnbutfL.it Sbpni, t^utrtjt It. pnp^
Fnfh h tfkp' L tpbphutL t^utpjii ifj)trip iJbp pbrp p^pitpnt-fbji
bpftfig £,utLrphpi* ujypnji tnit ifkpnj, pppLt. nt-p pnpp npp &
lo.pnppnpbut[ p II. ijujyd-rti-u ii.qrf.uun.'ltni-fi-pi-iiU^npni-ft-pi-i.
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fjpi. «nt«r..^ 4.»r^ JLfiLyJt 'f. ^»tp . a M(?
Hl IfftifUL. L_ ujpb 7 tfutt/kitttjit {Wfw L
tjJ-nAif. i II. Uhutj nttlffti L tup&utfji 7Cftfmtpftint
uftfu utjpfti 'ft Jjif tnbitiuA Jbpmj uttlLitttjii
tpnpbp mufiiilfuAnt f}LuA, it- ffttA XluA ft Jlrif f tipftp
putpn^fjV . npp ^btflrijlfmAuA ^r»jfc' f,utututpfA mbp *
f fount(ifi , uiftipiAi-fjfi', funiutp^ut-fjft L. juJ-mtput.*
fJft « (?€. juijujftlf iJuALutf^ 4' tfutpif-nittfLtuut-'fi utbutttA
tfirpnj <^pnj « {jL-juymtT utJlriut/ift f/b ^tTutpjm*
pbut-fl-ft <^utuinuttuLuty mkp Xrp Qftuutu •fpftumnu, II.
't> ^Lutu tutt-jutp JutpfUtpbfa T*"UP » tfUuufA fai.
tnutpbp"*

I ^ tup Ji ftUJp~iiTiiAbtfni ljusib flfp JL-p fpuAti Ifbi .
tf.uAm.pt- ftt-pnj uLptfutibutp • |/l ^ itfiALyut-tfutib
bptfpF np jA^nAft futpJ-uAfiu , fjut/bJH% ff. usuh •
" bf_ubpt/uAut^uA utrptfuAbp tfulrptfuAftu "K OS , — >3

sit-'ft ubpJuAbpjAtp lip up uAtpuAbp 'ft tfbputj 2f«#,
iiuufutp^fi , LfL. tfnfnuA* L. fJu-puAp puttjbpfA tfktut •
L- bp "P uAlfutt. 'ft ifJrpujj uttiftun-utfift , ftppit- pnt-uutt_*
•lp>q'L-tukb3,u*/"v%«•» *A «2L f 'A ^wj
tup t/iuutnp input • It- bp up ttAifUit- 'ft i/^^P ifting f wSlr.
gfA tftat-tjA It. ^LtfiutgfA tfiut » It- bp up uA Iftut-jlrp..
Ifftp pwpftnp i pnt-uutt- utXLuttf lu but tfufutnt-tp „ % (/«_
JlrlfuLf_ fti.pni.iP tfuttA puAfA , tttub >"1^ np tttktffUtt— Lk 8:12-15
'/'^"'ftputf TfuA.uuftup^fA i input Li* np fttLi tfp.it/lAI L-
tfutj uuiinutituf fjutifttutuiQb tfputii 'ft upinb input • (71.
iuy9i np uAlfUtt-r 'ft iflrputputn-utufuipffi^ input Li* np
ftpplt. fubi rtfp.tulA , ni.putfunt.Pfp pjttf-nAfA tftsut . rutjf__
puAtfft utptfiump Uf^ tf-tA input 'ftitftu , tfjt LppLifh ^utt-ut^ p -
ifttui | 4. 'A dutt/uAutffu tftnpintE utputiuA • |yi. utji np ' |lfn/1"Jw^JU'^
nAtfUti. *ft i/£P ifttntjit 1 input Li' np fttt.uA tfjluflA , L.
*^tttf. mifuiup <fft It. ifputiptt- tHt Jitffut [3-b L- 'ft Jmiff
fift jfttfiupnt-fi-E <fb-q£im.i , L_ uAufutm q JAfA . b*-
Utjit np uAifft. jLplfftp Ufutputput I input LA% npJuppnif
It- jftuututff iflnop tfpuAi 2/tifutputHi.fJ b fttt.uA 1 It- t.

l.utitofbu tf.brjbtjf>/ju 2- utirnL./i-butii'L auipr^hu- L. 3.*ujpfi jnu^nj Lt~
t*jpb"Lt'fbftj L. If toll 1TUUAj ^.brjhtjj^Lfpb' 5. + /». 6.
on 7.+L. 8. READ ej.fbnufb-f>iJL. B II. itJutitbutf 4 ^tupy-utufbui,.
nt-frfi Lnt tfbpnj i2.RtAt>- tfJktf B i3,/4. o« /5.^u/L£ i6.XuJl.iuuf*
ujpJ^it 17. + frn.£n*-i* 18. It- jtuift^Lttiuijb ^ukptfitlt 17.on %o.ju*n.uJ~
ufuupit 21. om 22- on
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iftrli ufutquipbpp I (/(. jutfut uifttup L. btfnjif JL q bplf
iftfiuftyu pujpfnpu Ifnibuitj bplf[tp putpftnp upupiupin <

'|*«up&buiq^ It. dftlu tub ifullf L. jtujuJflf L-u q uitup ,

trPIf Ifuiintupfti If hut tfiupq uipffitlPE • qft {fpbilfui
Jitiptptuplf uiutf » "|5^juitftfu uiulf uttfp tilft , qinntfifii
<ypfttuotitufhiutj L- tfffbiulf[tfub \^pnL.uuirflfl/ft ftbtnpbifbp
f 'ti p ilrtp bplfftp puipftnp It. upupuiptlt • It. tlfi ubptfiubb_p
f-ntp 'ft t]lrfttuj tf^nij ♦ upptrguipntp utn-uiffi utbtunfit t
h- 'ft pttp tuputpIfp ifiiupfiu 'ft uputfttf ibpnif' mnifiup Qui _
f-uif It. pbutffft^p \?pni.uuiqt,-JJi „ quifu tun-tulfu qnp
tuututf Uttfp Jlrp' bp If bp Ifftp ptupfttip utulf qupitmq !fb^
*1tut if , fuiu.iu^unfitfji Ifufltfubuitf tfiuptf uiptfli It. uiuuitf •
"but It- uifU% nt-p tftnitp fjt It I, ftlt' bp If lipufinuj iTfullfll
ptutftf ^ufiitf tftftnt-th i It- uiufpffii ubpi/Tubftp Iflhiipui-
itti-PlPii | qft Jiupfiuptfit ['"If uiuuttf* bpIf tlhp b lfp bp_
Ifl'p puipftnp II. "/ tuptuput , b. tfttpbp iuipmfH"b tftnt-f %
|;l qulfu bu ufutputfnfb f ftuibf' bptf tfntltp ni bP If
uijpntuutf.p [fitft "bjtu , uifp 'ft *btPufbl/b b- 'ft 'hnjtt % np_
UflfU n<lpp Znp&ntjb It- utlftutfii . lt_ punp bpffpft nl
bptf "')l_ m uinbp /ffiift | uifp juip^un/iup^ufiiutij It- 'ft
&nt-fufinutf t^X^^juuftfu It. uiMfiiutjU ybutffiip' np Ifnput w
uufiibfil qubpJitfitftub , if utufbbJp tlbp qft 'ft h-nt-ftti[d'lf
ifttulfffii If • tfjt ubpifiubftffii up lull Iftut. 'ft tfbptuj 3uiiut
ujiup<jffii, nf bp If ffitpb bpIfftpit nt^lfiuplf uiufpbtjitt-ifui_
'libfjfttbpifutliftuli , pufiitfjl bplfftp'bjnpm.iT Tfufiiuiitftup^ii
Ifnut. i^tupuiL. , <^iul tuuiup If itui ffitpb 'ft pit If ftLpJff ul-
Jb'biujb Lp Ifpft • b ifunfii put if tit11V nutfttfb Ifnfttbfnj ufit-
tftutnp ifiuptf If tub It. ufiuuubntf' Iftiftfbtfufii ubpifu/bftpfii It.
Ifup h tub t y iifbiiftfU It. Jbp , 'ft ffiilf Jbptltf bp l/ftp btfp
tfbp piupftnp' ffinpnibbf tfttbp tlufitftu utppuijtttP *b t b.
uttuf tfufuintip Ifb'btuij • puiftf bfJIf utluftfbifp quftputu
libp ^fftbbftJJ ufiitfp 3 Itfiiuiujup t^uiif fuouftj out tupnutbut if ,
tuuftu jiufb^unT Ifnfubtuf fffitftb ptupftnp ubpifufiifip'ii1
np ubpiftubbtuflt ftfjlp'ft tfbtfjl
| »L ^lubiuitftutp uifunt. uin-utlfop pbnt-PlE- It- uiputput-

fi iff' jnpnt-tP ^tuuutuiutbuitf if tfh if 'tu (V IfUJifnL ifiubbf, b-
np [fill tUL-bf[ipb It- jutt-bfitt-uib^fit l/b' 'intput utiftubhfit
tftlbifi npuftfu It. f[fit[fit Ifnfulfil ubptlufiifffii' np 'ft ifbpuij
3utbtuuftup <$[fii [tifb'll . tufh -p tuhifiubbfntfb tub if pit if.

Jer



f-chbc1' ' ^ 1 • IfuttT f«Lj( tw^i.
'ib' p bs^ n-P nc ktuphbdt- "!fu*uuiuiiup*£it nt L pt
uthgidulfntf^ utltg Ipkbp** tytmnputum h- jhmntu/j
lifiu'• [\/tfutXIP t bd^ ^l^k dputy fttt-fu • tfutuutuil^l 'ft
mnt-lf1 L_ mphft 'ft f bzbpb' ^ '/""k^ guAffnif^p yulpdat^
*uftu ftt-p . L. ft-pf tfUntfutt- tftnpl tftnu , ^iuy t8 ufut^l |
tfUut^jomutp udptufftugi r|;L (fob 'b^"^" a'^"',[u"^u'^|v
pnt.pl 'ft <j*ny tuptupint.p Itult J-ftp L- UfftUy. dyutlffA I
»f\tdUqft if ftml tfiuilfii* iph nt utjp nt-umlp fU Idiu
ufmnt-tp /filing | pujg ipl 'ft ulpdtifhlutg tutimp up
ulpdtuliLuif ft ifI Input • UnjUuflu Zu dip lp I IfIuihp
uijp nt-umlp nt.pip fftp t ffjjg 'b olpdiuttl tuhmft qj>p
pit Ifnjftup tfhp jutt-lmiuptdiil . ftppnt- Jiu.H'Uu.Ju fthf
tfljtujl'u 'ft tflrputj Input dtuptf tupLpt y Ifgmp Iftuw

Iftuiifu dip jtuufumtudpntf fulfltug\ It. tfuftpmu dip 'ft
tfnt.p urutptuttfutpm funp<£pipng . It- lift utptuugttt-p tfdftmu
t/lrp Ifiudrtt p2 tuligtuUlfgj^tudl'liiujli dhnmft fuouftg • L-
utufut IfI tit tip dip t

rj| tuuli tfttngli ututug dbtp uiIp dip • uplift, u tfhtu_
ull tftnt-^p Ipkpft I '/» ''d'uflil/ti fttilf pfukl | tujuuftfu
tflt titutJllfitip fptffu tfh tpg tdli Ifn t. fd ftp t |;l l[dl op Iftupl
gnt-gtubL-p pi tf""-*_ "i_ iP'b J^~pkpk t tliupP p*p_ I
^tuLutututf Idui* PI It- g tiflt Ifnt. fd ftp £tupnt.p /. uin-tuw
pf>1 'ft dltfjt npuflu tf nj <piuip pullfl ^ittulf_
q iftnitujj L_ Ifliupulpdidliluigit, utijhiiflu ltLhdtupif uip11
ututug r,Hp. utul'l "C^tinplglp rpnt-p Hip Ipkbu J©I* ^'3^
pbip rl- "/ tuptup in t b_ dfi ulpditfltlp 'ft tflputj tft^og •
untpp ^flpnup tun-ut^ft mluin.1, L. 'ft ptug tuptuplp Iff tu_
pftti 'ft upmftg Hpng , dffht^ tit- ftgl Ifltup ptuplfnt-Jpft
upmdtlln lI ui I iunSu°ftpph. yj^ntp It- tujplugl qiltpt L-
nt^ tip bo^* T .*/'PnL.f "'%b.11" » * 'f'tultpft tftnt-p^ Out¬
putkU « It- grtpluAt 'ft uflutu Iflliputhltug i [\jqui ipl fl~
gll y nplp tfhp 11uptut iup II. gtut-tutf ffhp ftpplt- tftnupp t
plttp Inapt fluff pttp iftnt tifli utjpftdp 'ft <£ni.p I [;(- IP I
'ft ptug tunfhldp 'ft dtnutg dlpng tftutfh'li titfit giultlfitt- fdftu
tiuptututpu , If tudp sf&uidp dip utjUnt-^luttt- Iplfftp put-,
pftup It- itfiuptupm plif- ulptHuuftdu ptupnt-P'l' yt'p fA_
tpndhftdp dip p It- ufut<^li/f> tfUut ftppit. rfjjnplldlt 'ft ttttl,
duipiuiiuii Ifl/Lutg t

I.om 2.L y+np 4.+np S.cnnLfi 7- 9.L l/utj 1. a*
lO.ttLptvlfk Hffrty itJio uftnnt.rfu putpjiu dftp L ujft'Ly. J^utLfil.-
Upf- fjf 11-Utfiip jjtp putja f% fu/Lkit np uhpJutitkqtuL.lt J~> Jhq-
19 »mm J* m mu * A. LvL <« ^ J «•.. .a ^ i a f t I i C i •

22. on
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| \u!f tfutuU utttfutn.tud(fu tfnp iuuiuij utl.p Jkp , ^ "ifi*
nP 'f1 'VfCU —"{•""-""Ifa IPlP tftnpp Jfr dtutltttUtulfU
qnt-utpTCufUtuit, II. ubtiflpU tjuitfiupfiu , dutdiuituilfuij (tlti
puhlu Jiuukf tfitftutn-uttjit titbnt.pipit . tfft utUnt-uthu —tju
utn-tuufiupftU t utlftup ukptF.ifukop utu (t'hpit ftUutpkixift
'ft uflftnu fffiint-tubntj t (;l tub '(, JffP —hp Jkrp tjutn-utlfu|
tfutju , npuftfu tf(tjutjut utpututjlp kplf JfUf_jutJh'u utptu.
ptubntj W) If "itJut outtup i |utlf fti. kit utljtup ukpJttPu(tpbx
np 'ft tfkptuj utufuta-utdffu fttjlrit"t -^.utUtfft jutt(iyatuilfkh
uittPuniPu tfuAtiplt. qutn-uiff/it , L- tftp 'ft 'itJut utlrqft
P tuuipnt.p'k <$nqry* utt/t(int(ikf^ jfthpii f$(f-P 2p>-ptjit •
tljuull tujunpftlfjnpdtutP qutit <£tumultkit fPuttt-uttf iujP p
uipktfUilfutiiU | nt kfdtf 'ft tfkputj utufuta.utdnt.ui
utktjnfit fttt-buAtftit1, utjf 'ft tfkptuj uullrUutjU kplfpft t |;l
trtkg(tit utttfutrt—tud ftr ut* Ifft fkjk Y" 'it Jut (uniluit.ni-PfttAS
futpdft 'ft tfopnt-Ptrulf utUutft utpk tputlfutli t L-utdkltutjit
ukpifuflifipit inn. "yututuputlf qnt-utpH'tuituA '(l but if kf
tujUnpftlj np tjutdiupkifnt-ifiuiil^ tfukpJiulifiiiU* np '(t *fk~
putj utufutn-utd (fit " (ttjlrit I \Jnjltufl^u L. tfkp* np jnt-tup
qt]tuprf.utufkutnt.pftiPu uikuin.1t Jkpnj , L_ tutfiftiiiftkijtiip
dnqntfkqiup qlttu 'ft uftputu tiltp , L_ krjktup tftrp npiqku
kp/{(tp lift putpftnp It. upuputput* np utdtftntftkutij jfApit
tfJunlrutt-nt-P (th L. njp t(uirfi(uitjtulf(t JtutftfutuilflPu tun..
ItuJit tfJujprjtutifkutnt-P (fit dfihf tpktt-*~putijktup pufjkit..
1tnt.tjnt.1t tftf ftpult utn-uipft Itntjut , It- Tfgdutputnt-P(t tfuip.
Y IU iqkuttuPk'u nt if.utrf.utpl[r '(i J(tuiu Itntjtu I htfiuukuif t/u
hnptu utufutn.utdnt.ut kplfpftt qft fjfukfni(^f(fu(flt 'ft tfkpiuj
Itnput Pnt pp puttfnt.Jp , npuftfu k- 'ft tfkptuj tu111/h ittj'lt
kpffpft | L. htu ill pi'rf rn'lr(t tfUnutu . It- jnpdtutP <(ultfiAt.
'itk'lt t(tnpiiuhp (t'l't 'ft ht/tuUni-P ft tupktf tulfutlt t nf hP t
'(l tfkputj JJtnj tPutp rfttj% utflt np utn-utlfh-utfjfiylf jutufutw
tt-Uld* ^ulutuukh t~utff 'jt tfkptuj utilh'luujU Jiuptpnj <
| luff njp uftu <^krjft'lt ifX*fiftuputnt(*l(l t(uipifutufkutni

p7rit 'ft dftatu^ (it-pkut'htj t jftfkh hnput k[Jt utlfp dtp
nprfftU tttj I? • <£utftubkiftui. , IftuufkrjutL. , ututuffktjtut- ,

putrftfktut. , tuhutptf krjtuL h. ftupftupktjutt- , L. ilkif tfititfU
riiuiijtj i II npiuifi jftfkjp rfkp tfutju , (uUtftutPp Jhp ,

l.ftuL utufuin.u*J(iit ukptfit 2. uu ij&plu 3.^nt-b~utitf,+ tfuuttLt S. uin.utuj~
utpftlt 6.0*f 7.pi,j2-tn.itnt-i, utn.tug(i hnaut tfXpIujp%jrtrn-(bf\ 9.((titft
9. oA| lo.l; II.Of^ iZ.ufut/jki, tZ.ujypinu l+,IS.ort /6. tfhnjith
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l

JqpJqm^qnmiflJ^tJpqfmP
«funjqmijpiptuujm^y

Jqp
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umlftut. utuff tut- utT&rii It- qopmittuMi b. <£uiuuiuj inpit mp.^
Jluutp itntjm 'ft Jfiuiu Jlrp . qft ittup |ayv Jfttufit fftujfitfft'
^lut-mutm/ j!s4- • L- uiufut jinny ftppb- ^mutnmtnlrmf_
fphpU~'ft tfh-q ^Utt-Ututph' t/lrlfiifltfp Jbp tujUnt-^lrutlt- 'ft
<£utpy Jbpntj , L Jnn-mtjb-mf_ JlrpJfttfp Jlrp 'ft Jiuptf Jh„
p-3 I L T»zftJp tike jmqqmmn^Jf; JhpJIf i b- n^_
pmnStftJp pitq putpblfutJu Jlrp np jutiptup<>"ft , b- jut_
JbittujU qitutgftg Jbpnq npjtuyfttup^ft* ^mumt-jlrmffffc
itfttQtJIrp. p.uitqf Jlrq 'ft tf jun^ffu jmqplit tut-tuutp |
ITI'" &k"t!«e Jkpju,n-u.^u.qnji. Jnpp^nufjp ftppb- I
tj<^u»in JufUufufunj t t? «#»4y» Mrft utrp&U
ftppb- qjyutat JuAatitpy • It- ubpJaAbmy qltm <£tujp
fit-p3jut^tinp^ft , npufbtt 'ft ujuipaifiqfi . qft <jop If •»£.
futup<y t |;l bp-1? ^—t-tuutpb utlrmn.it Jlrpy rmn-mlflr_
tjutit ft ^min tuitqp JmUutUpy t It- ubpjutitb-qmi. 'ft Jb-q ,
q tittup JlrpX qft itnpm fluff If tup, putUqft ubpjutitm^mitii
'ft ufmputftqfi fit-put.J* utrpJuAibmij •

171 liiijiiftibmq If pjttpnj. qjt fiitptp 2q fit If II q
pftf , It- ^utittuufiuqop qtitju uunutjbmq nt-itji^?jttpJtutP
pmn5tf^iqmitqnt-mb'b^uiJbiimfii f It- tftnfulif It- iq If qui.
Jbiiuifh qtuitlfitt-mbit 'ft Ifbpuftuptttltu tuU&ftU ftuprtj . b-
nf_ Irppbp ^qtutAutj fuJnp b- fjtitft tuffttp I Unptttflfu b.
tupptynt-PfttStit fi/y itjaiiibifmt- fuJnpy , ifft fatunfitft 'ft
Jb-q 'ft tTuipJftU Itl'ft <fnqft b- 'ft yntfltj? 'ft itiftuii tit- -
P fn.it qiuitffnt-Utbnj Irpfitj qpnt-tug , b- #r» bpptfp tftu_
pftU 'ft rJtttptf.lfnt.P ftu Jlrp^fJ/ulr^ uut ftppb- qtfbqf utjf_
jutjitJftIf JftutjU' tfjt utn.itft ft tfirif. It- qui tfbitbuflit qt/bq
iqlf ft- tplrptf b- tftnfutf jmbnt.pft^uAtq puut Ittfutltnt-^
Pit ptfttpnj t |»c npuflfu futfttp qft itutp pipit ftttutt-itftjutfjrpU | It- flfttffit pi"f- 'ittftu ftppb- qmitqnt.m&it ftpplu '
putqutplCI utff_ qopnt-Pft futfhpnjii ktuirffbtuf^ 'ft quilt_
q.nt tub-It uiiibpb-njP fflrpufiuftiultop , b- u tuff tut- uuiljiut-
Jhh- qtuiiqni-tuhfU qbptrtuf tfutpft 'ft fu^fhp ufiiqp np
inbutuhb/nffli tftnpp'bp pttflt qtuitqnt-tubV b. qtupXnjj
tflitu uiit- pipit , It- nt^h-U tujlint-'^hrutb. npntft qtultq.nt.iuw
bpit 'ft futfnpnj uiitutp qft ptlfqjlrjmt- iult , tujuttflfu trip
iribiit.ppi -fytfiuuinufi, fuiunfiilrtjuit- ptq Jiupq.ffut.pfiu
Jlrp • It. Irqb. »(£pfiuuinu ftppb. qiltrq_, b- fuuittiilrtjtui.

b.lfutJfiJ 2-OA1 }.C,un.uour»pL Jbp ft St^ f-,5. OA1 b.fi 7. oh\ 9.tfXouphuu[ 1. + L.
/o.om u.tfnp U.of| 13. Abb: L B l+,iS. OM H.ftppL. I7.£fu/L.u*ur>uujp i&.bJu/L-
hyuiL. i9.^uiLnnj io.ort ZLukptTuiiinu^uiiili 2.2.bh 23. ADb: L.

hunnuJ B 25.+itu/i 26. DEL: OM B 27.-fiu/ IB.tfp-
tfiiA,a.niLt*j&\i uiiThinAjjii ll.LJpp ff.u/n.ituj ffaitfi uu^tup jo. om j/.fapp 32-Jujprf.Lnu^f^uli 33. on 34. epjutprf. dSju/juifftlj 36.READ-.
fuLun.Zif) B 3 7. KfutUkiibubu/li 39. Ipnfvl; tf-bpl; 3f. uAtrpp
40. on 4l.jutjki.pii 42-fbty 43. on 44.41; 4S.+uoljrf.p 46.4ujo. 47. bpL~
kp 49. tfifujtitfnLujTtii 41,So,SI. on S2.f\ %Juj 53.p
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^pUq. qu/lty nt-iuhUt Jhp • It- "» hpt hp iiiu , tr[3 If nj tfp
tftuprp • ipp opfthutIf futfhp nt hrph-ft 'ft qtultqni-tu
tuUuift fa'[»lt? futun^uft Httu • It- ma. iiui^icil uutIquit. Jattuiih'ii^
^'ft tfopnt.fif tuUatft •f.pftuatnuft 'ft btubnt-lf i Ift- ftpph.
fut/hp iq.lrgmp Jhp 4- fuiun5ihgiup jutb-nt.fi-ftA tultq.p
"tinput I npuftfu It- "but fluff futunflthgtut- pitq- Jtupq Iftt
fifa Jhp . L- n> 4.U npntftJp Jlrp 'ft "hjiubl/u , qft
Jhrgtup Jlrp 'ft ItJut I [«L tujuttflfu If putU fup utautg tV
n-tuphtufu • " V^tlfftut. Jut^ , ututf , 'ft Ifl/lttug',, i {Juiy)ii/^
9tJatiihuip utppuynt-Pft uthtunSit Jlrpnj fujhpnq t
|] tulftujh It- qjuju q fttntuugnt-p . qft hfitf Iftujftgftu tf.ni.

fntunJuhp qjutfhp pitq. u/y^phrpnuuft It. npfuturjitfi I
"f_fbtf- "ulfft It. ttf_/ti"f- Jtupqiupfitn% np qntfftU It- tftutw
u-tut-nphtupt hit • It. nj_ P}"t ""IP- » qfiriup^tui/iup'^lraif_
Hrplt-fi1! It- ni^fpiq. hplftufi , o^i fuftuut rh. ^utuui If . L-

I Cor 15f5*K8 +
II Cor 5:*+c

nt pitq. uiup It- pitq. Ifhpuftuu , qjt tuqliftt- It. ptuputlf If I
'A- pl"f- ,u/l_ "P fiuunftifi It- ifbtft ufftatu/htugnt.. It- "fj[_
f>1'*^ ni f np gturAutj It. Iptfi fuJhpt ("'{JJ hfitf <u//'t
7i. ft!Jhp' np ^uiumutailrutp hit It. Jftuiptuiihutf^ hit pit rf_
JfiiHriuhu > Unjltttfh" It- uipputjnt. fifth hplfltftg tuutnuiw
i/i tuf If h. futun-hhtuf If'7pitq. Jtrip, It- tfhp <yutuattu—
ttthutphjp pinf.nthhp qltttt , h-^np lt-U Jlrp Jt Ifiiftyft tfp 'ft
hJtultlf > {^luifhltiitjltfi rq.ftathf^ hqtup Jlrp1 hfilf ttfltlf tJp
iftp plttpnt.lthp qltut i npttfh" tutqutn-tujl/^tftltnttubttj ,
Ll npu/lfu hp Ifftp uhpJuthhutg , It. npuftfu ttftuputlftp puth^
Tftupnj , It- npuflfu tuffttp fuJhpnj , It npuftfit'utjqft uipit„
tfnif \ U. npuflftt atft Ifp qfhnj , npuftfu inpip tfutujlrfiuift t
*1 ult utjunpftlf npuflfu'taju tu tflrlt tttflt qnp L-grtjg tfhrtp \tit Ifp
Jlrp utn-utlfopopftltutlfnp hpif uthlf trh JJtilruSiijjnp fti'f
r^tuuat tit inlrutf trit t unjituflfu It- Jlrp ^ajumuiuthut/ Ifutp
pjtrf-nrllhf^qtuju tapptujni.fi1 np utn-utplrgtuL. lit If . It- ftitph
ntpp tujnt.p fflt <^uiuitttuinlrutplfp , tfjt utn-uplruglf Jlrq_»

|%tupHrutp tJiauh-gnjg inhp tftp tf^tunuutuU fit-p
utpbutPy , jutjltJftlf qft utulf . Jft tuqUnt-iu^
Ifiull qltutg jutj/uuip^ <^frn-fl' tun'lini p fitp ttflunft [J tuq
utpputjnt-PLutit It. if-utiAutpt l|nth-tug 1ttu> qbutn-utju
fnp attut/it t It. hut tngut Jffit Jft p tuliptup , It. utulf tfUn^
uut . iftup&h-gtujp jutpqJrufbp qrujf JftitjU. qtutP ha ,, t

I.ft 2.n£^ tpL.fi jvSnp i.fippnu 4-.REHD-- iJlnurhl; B h.RSAD'.
/» tfuoLtf-nuittbrL' pu b-tm&lffi p Sbtf fippl*- \vtSnp,L. tTbp £.cppdp L
fuusn.iijitSp B 6. ujirip 7. READ:ptftljijiThupnup B &.ot1 1. + utitmfi to. Lt-
tff) fuUnp /»£ fuu/rtitfi J- nulff* I*- [fhtf- i-fc"p<f-i"p/)Ln np
usLp ii.tufiurptpt i*l/i U-on l+.lfhpuju/uu IS. Of^ 16. np fuuin-itbu/f //.
^p fitwnJhtif 19. if.utn.ifuf L. f/i%bf fippL. Cfhtf Zo.tf.cnbiuf
brfbujp 21.ni.ittf ZZ.cuitfion.uttinl.uni* 23,24,25. on 26.u^%lfnj 27. om
29.cnft lj H.cujup uuSbithpkouLt tfnpu 3o.on 3i. tfujpfu/jm-fb-pt-ijit
32 curLcupbuop L. btjkutjb cun. 33.o/^l 34.+L. lS.jtuptf.bpu/pnup

Lk 19:1^,13
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Allusion to
I Kg 3:12

Jer 33:20,21

x±

•tellrLM 1 {\ftunt.u If uyp uitflim tu_

IftuMt It- Jhrit us innifIt • ^u/Liuuiuijtu/^ t if tu'1 t[J If
jftipUnt-P'!; tubntSti If "hut , np JL bi putpip u/iluil
tftutn-utt-np dLb-utuindti It- utlfp utJhiutji pttni.pty If* mp
tpL.fi It- np nj,i tpLfti • It- ^utumutmftp jutptf tupft tit
JtrUuijU pUnf.pty jlrpL-nj(J-u L-Juiitplt-tijPu t '|*iu^.
itut/Jiyp utt^int-uilfiuU , juttftflf tuitnft {\nt-tfutj ttfL.
iut iJitAtlfi Ififti Puif.uit.npp It- tfutptfutptfp,
pifUjtfUt It- ttjti utjpfiJtuuuini.ip , Vuutlftuji ft tfbputj
\)riijnifiii[i tfptutp If 'ft fpnLpjt [fr.uitfitii.npuiijX bp If
''I\*_r~nt-Jlrp /utn-uifuiynfi puti tfUut innt-utt- utjUufftuft
fttfluuinni.p"ft\ It. np qjfhf^inptu innt-utL. nt-Jhp ,,'T |;t_
rP Ifuj If in It. tqlri f"J[_ Puttf.tut.npp , uuilfuijU utn-
Pwy trrf-utL. Ifututlfu tpififbop^ifutui P uttf iui.nfini.pV .
npujlfu It. \jptJftui tlutptptuplf ututf' t"'P If iSutpP ft ip
ftylf iltp fuuuftufitp tjutftt- It. 'ft JutJitlu f"~-
ptuiiif , utufUt It- trprfnt-lHili ftlP^qnp tpifni-Uij tu tut-Pb
&Utn-Uijf ft tint.J" fuuitfiuiituip ffttjft ffjfittp it/ut nptpft*
np "uuuitfp^juiPnn- utpptujni.p tiui input ,, i J,-i t-pL.fi
Utlfp Jtp* tp If uib-ni-Pp ftt-pntfL. dutpiflfni-P'p ftt-pntf^
uttfUnt. tit If lull If i "fF Ifiuptti* tp If •f-pftuutnu
Jw/Ufb jfipitt-P titf If , L.JtitJ fiipnp^uiuinutuittjuit-
'ft idufulf , L- juitflini.ni.pt, Jutptflfnt.Ptufu dtpJLi
tfttut f If utpJutU input Ifnxt/ t/iut tutfunt-uilfuti >^
\ftuiJL.itpnjg utlfp dtp tp^utt-utinuU ftt-p utphrutP nj i

r,L\tUl L- 'ft QjftHutt-npnt.pit \}ntfni/iiifi tfpbtuplf. utulf •
4,|»tiinp nulfft 'ft iftpuij ^utp&utP tqlfi ulfuitijp , putip
jutiifftJiuiiii.Pi jnthtlfUifftp futf/tu i(t r|?«- jutjut tU—
putp ifttp utlfp dtp' bp If ^ujl.ujuutptulfftij ti ptithp input
tfpntji* np _ /uin-utp _ptui tfliui jtuipnqtijfii >

41 lujpituip idiui ti <£utt-ututpi uituia-i iltpnj untjut.
t-np utpitu,pnj, np P nt-tuip [Pf '/> Pftt-U <^utjuipnj»
tfjt ruidL iutjli tfutptf. np utp&-utP nJltft 'ft itn-ftU ftt-pnuj*t
uuftiuiji ftif_ tftnlutp iftift ^utn-ut^b input tfatui utp&ut_
Pyi ♦ tjnptutii^ fftiifi t^uiitf-tpi It- lftpuilfni-p t L- «u.
tftiutji flip np ufftutty fijb Iftiuttj L- ufftutnjftg Jutpip.
IftuU i Uyiuflfu L- dtp jnpJutiT uuiufltutdp tf^utt-ututuit ,

MIJu. 2,3. om 4-. a/t tutSbiutjli imput b ^utuinufintufi £.SLd-ittcnnuL b 6. OM 7. b S.jnpJl; 9,/ftoAI ll.npiy^u 12.
jum.ut£_ np 13. OM M-.kp IS. qnt-foir) ftup tprf. Sutlt p\t ff. rj.ujL.frfi
unAjcnhujtj I6,i7. OA1 /S.+fvuuJtuuiihj /fo^atJ"i; 2a. 0^1 2/.utu/j 22.u/jp 23.ItULnfijfi 2+.(/jp Sk^-ujcnnJit U. uttjitnuitjljHjlt pu ■ ZS.on Z6.npuf^n^ jfn/lnLfn%4 f1 yj.oiim-ft-ktuitij 2 7. utp^utffrft uknutlthj 28. oM 28.ItJJltbutj b 30.pj\u 3/. om 32.-»-utph-tufhnj J3.OM 3+.+L 36pn fileuiburtnj t

* JutpryLnufd-bli; ft

Prov 25:11b,12b
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btun^tujftrj . tuu!f~. "H.uprf bu^bp f<u/? JffutL-
if uttP bu lt • tffttnbp bft)b *2i\iluipftat mftujp iifiuuilfb.
pft uibutnfb utifuutp^yftb tpnb 'ft htfut , It- JutJh'biuj'b
pintt-ftu jtupj.fi iiiu • *],iu L- tuuutlfit "/*
If hnpiufnjb'qnp bpbpt • ^ '^r y tufuwh utb tub If fn fini tT
uintfnuftt-p ufut<^tuhpbuitf • ['jytu bft) b utpb tuftFli r1tiTiub
If utjhjfiljnp blfV pbrj. htlut jftjb mum , f»"lf ^uty/uh L-
utnlfnuftp nt-utnft pfthftb innt-butp. IfiutTqftmptj. tituIf lfmtup.
Iffttfltb' b ft)b np rt IttTultbmp "Sfutbmufutp^y hnptu phi ft »
|ipplt- blfb rnp tjJft putbptup nthbp , tyh fluff t* np I'tDuh
If* tup Iffittl* tuj b tujfntj tulftuhrp ntf b ' b. tntup ufiutnuttifti tulift
t/bb ^~f njp mjiitlftff tip nifuhp l'lf> pmlqtmp • b tftnfutu„
hutlf 1$ Ifiujp It- utukp IPP^Itft bpbuap , "\jpl/butJ fru 'ft Lk 19:21a
p Iflr i qfi tujp t/Jt umuitlptu !{ bf>p tf.ni. i It- tfutub utjnnpftlf
tit burnt- tftnfu jinphutfjh pn ,, , t!tupft)bp htfiu utubp
y&k ns jtUtuftuU tjUtu jfflstjU • hru
iflrtjtaj uiiult *UiTtuli fr iuju ^Itllutltnq^ ItJfth | It- »(_ If mft
jutt.bpnt.fJft tfbputj Itnput . (7

|'^ piuIiaft tuphtufjh np blfu tub utnfb tlbpnt-tffjtttju
Juttfutup^u' j tup If by IUL? btfb. ph jnrhbfft , It. npp
iuil filth tflnu' jtuubffi'b 'ft tfbputj Itnptu luuui fn.p lupufb-

npisiuiji II. IjiupuJijfiU J-nijnijtr^ n(* uzumuU t
It. If^np <yffittf. t 1»«_ unfit ftulf iuju tupbluft) np ututnftu
tbntjnifbtjuti. , jutptf btjtut- 'ft tputt-tutt-u ifbpffliu . II.
Jutfut bqlt-% P-lf Jft b tnbp <u/u bplfnt-tf pltnr b tj , tfbp„
tb'hjU It- "ubppitnju . It- tfutuit ^putt/tubft 'bnptu t/ft bfp &,Jr. Mf?- nj
tupb tuft) nj t tpbutf titJu pit rf tuilhrlttUfb if utt-uttt-u It- jutp.
if ft t ffct. Jutju tffi If IttTuthbtuplrh <^tut. tump 'bnpu tupbiu_
ft) nj l |;l utjunt- tun-utlfop fnp tuuuttf mbp t/bp" b(J-b
"hi/tub b tupputjnt.'pb bplfitfttj utdh'b tufit pltlft • tfft Clt iTttibL -
gnftj tfltut'jtuftn titptup It- btjnftj Jbtp ft)b bppit uippiujnt.fi
fttjb t b- *biPiuliL if tut. jftpu jf'P"' f'FP"1- tb^cb'1' ^ 1"*bt
htnt-uttfbfjt- ptupiputittuf, tutfp tu inutbutfj tflrbutbutp f t/b.
n. tubbp It. Ifb tup, It- tulibit titj"b fpp fftutlfi utnbbbpi15 2^

|jkL tftuju tun. in If rij-uip2ibuip 1PP Utuuttj tnbp Jbp I Lk 19:12
utub • l^b uttfbnt.tulftlfb tphturj fjutyfuutp^ ^ba.fl
tunfbnt-p fttp tub inft ftbutlf utt.npnt.fjfltjb It- rfutnfltutf ij,
ftujttt tup tup tfb if rfjb uipputjnt-Tb phutlfnt.ft) ft It. fthp-
rhni ft) ft hnptu 'ft tfbp ttfbrfp bib- tttbrpnt-Utn tputj utjup •

1 /euyjubi butn.utjfitj'L fiL.pny aovpb-u.fi.1 IttU^ CfUUlSuupitUulj tit-JbtUtlSp 2-tyH -3.{yHjLnffbpfi fyJtAtpftLn 4-fth^ tf-nj 5. Lnpw hnjL. 6.6pbjnj
f.wjlinpftlf ll-byf XutitutujiAjpJ^ input /lijjj l.utjL np q iffit.
fteAblH*: ujutcnutp^tCf. li.qutjp utjbnnfilj IZ. Of1 13. RBAD: uujlnnfilf qnp 8
/♦.*£*/>: bu B 15. uftuputbp It-hJuthnqfl'L l7.+ptq. 18. jutjuS utjvutp^p

Zo. OAl 21. b 22-b Zi. Ot*1 24-.utfuiyJ^<j inJuuitiiu/j b C, ujl. **Jmp
ifhpnj Lupbui/frnj qfi ft i-fbit£ utn.hut^ quipIrUipit utputp ifhpfth' L. jftpu
f)pu ijJutLbqnjq qutnputjni./9-pulii bnlfLftj qft uiJhltutjL file 2S.oM
2bqnp utuutg, rf.utjrtibut^ tnpL IT Xutiu,upup^mu ft C,bn.ft utjxtutp£, 28.
fbutq. utpputjnuftt' 21.+L. io.bfbti utpfutj rn.fi-fthtpLrtufbku,\t U pint-flt3/. uuti r\.
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t i

tfuiuli tufunpftlf tnbp tflrp ututnb'b pi'f- Jbg_ bp * b«- uip.
y tuplri. "Xfi/iupftin uifp bp fft tfjiuptflfnt.Rh rtL-
tjuti- I L- uitfUnutulftuU bp ifuiuit tuftinpfilf np ifbp"'f nplhi
tppbutfb bp'^Yt*- lb m»b» ,,\Sj*^,m*-[JfP'tuf. utpptujnt.pTE'b
II. y ul iiSliuif 11 • ^ufbtfj?jnpJjtutT if tuj "but tu^btp It ^of_
n-uti-np tpiufuutbuit/p fu-pntf, ftf uitf uit-np tftuj'biu L. Tub
A tfXfin. II. fftuuitulflifip ifui^nL II. IflrUutg, nt.putfunt-R*
L. ill tuliflull tug* jnpj-uid* "buutgft "but guifdnn. lU^wy^il
ui<ffi L. jtutfutfbftnL.pt . fippnt_ Ifuijglrii uin-uifft bpb^
ututj "bnput fopp <ypbiuttulfuig ui<^ftt- L. bplfbifftt. t «l>«utfb
utjunpftlf lu/p 2l\tfiupftui ifinfubguiL. tun. 'ft tl\fl'f • ftppnu
P-utif.uu.np tpnj "but tun. tlhtp, tffi tf fnt-fu tupptufnt-Plsb
L. 'uibnt.fib'li 'ft >fbp b * ^JuiJtn t "U" utJlrbtujb
tftuprpnp ftppnt. Puitputt-npft ^uijuufb" ufuiput b lR*bf_
L. lfntbf^Puiifiiit-np ,1~npufbu Pb^f'gb'b "bnpui ptutquip p
II. tpbotfji Itl^utpi/infip i tfuibip t utiftiijp , tptu<£fi7lf> t •jfLLjJUJUf
hnt-ftptulf p i uufuiuutt-npp , unt-p^uiiirfullfp I tftu^tut-npp »
It. uIflitrIftutiptflip L_ tuJlrbuifb uuftuup tuppiiJjiii. ftj'b fnp
jtufut bph-ffb tun-tuffft tutiutf fit_png t bpb ^P~
Pftjb Puiiftut-np Jfuujli fn/f tli_ Ifuiggb 'f> tnbtffi tut-bpiulf,
fipp fit. tuju tutHrbuyb uufiuup <fbti.fi figbh 'ft "btftubb t
"but U. P'tutfuit-np fb • IfuitT n f>gb np Ifnt/igb "btfut P'u~
tf.tut.np i ftppnt. Pb Jfuufu Iftuggb b tftgb nP pbtp'biftu t
|] uiuU^tujunpftlf utpifuipbt. TCttf!upfttn 'uthfb Jhrp fti-m.

tf utt-np jtutfP b t npnj fu.p hit bptffhip L. bplfftp ,r<^pb^_
uttulf <^pbtuiuilftuufL-tnp It- fnt utuunpp It^' tfiu<y L- Ifbulbp,
fttfiiiuiint-fip It. ufbmnt.pfip , ifitufftuuituIftfnt/lip L. npnui.
dnulip JpuipZpnt-'(ip b. funpnt-fip , It. uitUAiuifu uipuiptubp
np bpb-ftit , It. np n\li bplt-ft^t [fctutptut.np b It- mbp tu~
Jtrliuijli plint-Pbuflig It. tfmuli uftutnfybpftit Ifbpufuiptuiitug
tflupcfnf tfnp tftpbguit- pftuutnu urn. ft i^upb puipZpfr.
ITJ * it ^"u t P~tutftut.np , np uiuutg pug bfuOtb
utnfitnt- ftLp Puitftui.npni.pfi L. tptunfliuij • t;L rugU' np~
il/rpdtrii tftfiupry ijOL. *- ij "f-pftutnnuft , tfft tupIf Iftup^
frftglfu tfhftulilff lUtlfunt-f P tu if uit-npnt-P Ipii'fw tnbqt-n^b
p *frgb * P*,u/g bpb figbh nJuSiip np Ifuipftfiglrid pb

LppLUii pUtulfbiUf_bp "but tun.tubg <^pLiuitulfiug , fttfutul
i.+Z». 2.utjup bt 3.om 5.^/> 6. + cffi 7.rf.uiLnivLnp ff.ui^f) L. uicu1.£uj«
Itutfy L y»uirnucj f) iiucrtbjli jui^-nn. ipuurmutj- I.L. lO.RBRD'- bRb & //.uy»„
cfcolj I2.fippnu 13. oAt /♦.OA1 /5-Muyu/M^p /rf,/7. OAJ / fr. U. ppjini. utju fji^bh
* — I ' * - " ' ^ " '

iyi«
23.

t,l,

n/yP Zl.tfiuLtf io.hiJut p-uitf. vup^u/jni.fi-tuiji 31. np /»^4"
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htnt.pXg L- tgburnt-pTg . L_ fthit nt bp htnptu , 'ft ifbpiuj
njp utptf-bop Ifttjbp i>o> P-uiq.nit-up i tytt np niiLiiiiij
uuttugm tubng bp* t/fthttb- b Iflt utjup « brfmIff tuutnft
utit tug tut. %ut guippiujni-Pft'fi ifutpijIftAb* up <£tiwuiiii.
tnbuip bht 'ft TTglfiupftin P utg.utt-npb tuUwft I tfutA npnj
tuutugftit tuptup ftt-p •tf.pfiuuina ^pL tinutlju > ftt/utuhtni.P [tit
It- igbutnt-Pfta, L- 'ft tfbptuj 5tngtu ffnjbgtUL. Puttf.utt.np I J
jutjut IrqL-* liPU tuptp tup In. nt P tutf utt-npbp , bpb |
fit iu/l ifftfiupftat P tutj tut-npb uthutft* np mbpii If tu„
jhhnuflt fAnt-Plrij < ut<^tUL.tuuftlf It- •f.pftutnnu* ftppL-
IftuJlrguilt uitjitflttfpit <£bp2nt-utbng otnuipiugnt-rjuihib/
tjlttu t jutjut If* ypk jutputptubng uttimft fml uttj tut upftlt
t/bbft It- JlrbuiuttA uututtjutL- 'hut ftt-p uunugnt-tubu ,
L- Ifnjbgutt- Puttjutt-np 'ft tfbptitj hingut t

(»L Ifntbtug utbp tflrp piuquip qphutlfnt-Pft tftutn-utg
ftupng | jiujhulftlf qft but httfu? ututuht puiqtt'p rfitfuiuhint-^
P'l. uijliJfitf np tfuttuuht ^uthiputpht lui^bgutt- , lu •^fthig.
ptuqutp tujUtlftlf np q^ffhq. ^uthtputpht tfuipibgiut- t '|,iu L-
jt>ulj1(iuihthi ftuff ifpb-tup If . utulf' fjnjbtug qbtutt-tttju ftt-p
tftntuuli t l»t_ ftppit- bffii httu 'ft tj uijtt tnb tultlt ftLpnt-tP |U-
bIfftht^ututp hiJut tf^tutftupu p bpbp lifttitjht ifpbutj Lrh np
btfftht | It tfiuuht brt-P utltgit np tuu tug t!L If qft bqbht hi It-,
put I L-lfUttT pit If-bp It* blfpi > (*ut/g q/i tfpbutf If t tU-,
utf , Iffl Ifntb~'"g qbtun-uiju fu p uttutflt\ tftuuht ifuttittupbf
Pnt-njit tutlL hiiujhi^tuTiulfbpuint-P "fr ututug • npujtfU U- 'ft
ulfiffituhilf fluff ututuht P fit- <^uiutnuiuibutg tiib^Pnt-bp ut—
tHhtutjit fbtfnt-tug . f^njhip , ^nn-ntfp , Wjtnpftp , 1\utp^
P bt.p1 • It- gut tflrlt tujU Pftt-U Jflit tit- 'ft ututuht P nt-tf np ,
It- fjturt-httttj 'ft tfbputj Jftnjjt*jutt-bfttt-p ft tfbputj Pnt-njht
ututuhtbpnprf-ft^l '|,iu L. jnjtb f'ulf bgn/g tub qbp-
If tujlt tTut ft t~P ft It. gpiuplfnt-PftA ftt-p* 'ft P ft t hi uitituhtb-
pnptf. * tfft iIfi** 'f> uttuuht uttftf- htbpbutg tub bplftujlt w

t/tnnt-jj-'p fit-pitif tfutttU tint- tuPfihl ^tuhoptfUnt-PTr tliuptf. —
IftuU^p L tuufiu utb 'ft tflputj hingut q^nt-pA <^Lljbljfihi •
b- rutuful bgn/g tj\,nj Jftutjht' qft utptf utp?J,p t '\,tu II. ft
bhthnf-llg \,njft 'ft ttttuttlt tutftf uppbtug tub L- b^utht
pui^uttf • |;l 'f, {Jnipntf^tntuuhi utptj-uip bp If bp 'I f-
ttibutf y tuub utbp i tuttfpbutf ffthtlfp htut 'ft Ifnputnbhilf'1
tulnnft i Jjl tftultoplfh jtuhtgutt-np bg ftufutuigfiA TtnutA-

1 tnp f uii/bitutjitfi 2-O^i 3.%ut 4.ft ft^fvu»bni.fbft
np hulj iputiiL 6-{bk 7.+hui 8,tf.phut^ 4 np bljf)ii cnutf
bpi, i/fntjjit' 9,+^ lO.ljujtS II. L. t^ft tout, 12. ocf)utui» li.fbnunj unJb'h^
tujit IfooLtyujpbuij /4.ulj^putitit l5.+b li.fbnubuu^ tpuubltujjL. ^ht^nuu- 17.+ L. /?.

^lujPp L- II.+L. lo.+itut II.jutt-kjnt- qunuuLbpnprp fbpL.lt' 22. tub k~
$nj^ iTbtf 23,+pLp 24.OAi 25.-4/1. Ib.iSuuprpljuJijLt uj\jopj^hni-fbb\uh 2.7-
R£4D: uuufphqnjtj B 28.oM 2t.hfbb bp ipmbtuj inutuL utpp-utp 3a. om 31.
putpljnLfbklJ;

\AjjltS S.j2u/jq tfputpq.
XtlSuJ tfCfUUlJlAJplA bp.
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1 Z

L^ttlpnL tu cVbufu gun-iugtulttuiflt i^iuuic/Z tutj iui I It- ft
L-u utjp jutt-b^t \)yltujl;u L- tntfft t/bp utb- 'ft
gjjfttflt gtnunfhbpnpgu !KlLiuj)fa opftlttulfftlt' npVbg.btup^
4^, It- qp.nifttfiig.uiIfnt-fift uiJlflnujli fjnt-nj'li uituilfbpmnu _

fj buflfli Ifntbtup utunfit «

| \t guipjtbutf^hnptu utJb^iibgiffu 'y utufh bpbp
igiupufltop , tfftU inunfit 5~pufhp tupunfit ifutpInup t Jfilt *^pii-
g ft- t It- liftt-ifIt utu-uflttj tftttpint-g • utjlt np gutuiult ptuU-
ptufflt n ifltbp tun- htm fttfuufUnt. f3ftfit witttflt puiqutft1•
Suiuit ptuhputp qnp tfntpjibguit- , gft tttp'up It- Ifuimuiw
pbuitj tfuttlhr'lt tufit tftgtuutnt- ftp ttflfh • qft utt/lfltutjit iquitnnt-fr^
puflfli \np bin iltrip tnlfp tflrp , 'ft uimult p tuliptup uin-iu_
If Irpun. > l/L tttju Jftt.il blflt ifiupjfnp tnttttflt ^pitfltput—
putlflt^t qft titputp It- Ifiuutiupbiup qui illAt tufit tptputnnt-ft-
ptit It it ItPuut 'ftJf, mum Uift-Ullfbiup fit ^~iu tflrhftpbuflt'
npp ptt- itflflt It- tuputpfflt It- If lit UI lupI.iffflt np llftufuguiiP
Itf turnnt.ftpbp tut- "ttngui i |;l liftl ifh L Ifh ifutpSfnp <^ffhg
pufltp tuptu iflt , ^qfi tup tup clt tu ijlflju ufuimnuftput'liffli ifnp
ptt-uti- t It- iflfku tif utptup • It- 'ft uiftu iun-tutfbuif Iflt np
fnt-tiflt tuJlrltftp fruflt tpipuutnt- ftpuflflt Ifbflttuij f It. ilbpJb „
puflt 'ft if up <Y ~2fuflnu ujutp <$fflt tllt pnf , L- n£ Ifutpuipftit
Iftuuttuphpt |jl t/fit-u lint Llflt lun-guitg ifuipJnip • It- 'ft
'htl'u tun-m If k tuf Irh tutflfltftphruflt np fnt-iuh '~tfp.tiflflt IfIfIt -
tpiultni-fj L t L- 'ft gnpb ufhgp 'Itnptu ni tlbpj bpttflt t

| L t- tu tfh'lt inj It uitiulfbputp% np tun_ tit Ifb tuf trU 'ft fiftt-
Ifiuunufitru/f ui iiju[sl/lj f iftxfu iujuh t— trph^p IfL^iuftUfiu/hopt
|» 'Ungiuulfh if uflsX ftpft L- tupujp Ir tuf L- If tuuiujp L~ tup fljk
tfiUi/hfistujU • h- Y# 'UnijufutjU y tub* fippb- tup tupL tuf ['fjk
tfjflfult f h— tfjfl^u n% uiftiuplnuf • h- 9ft %nrj iul» l/tt if tuU% ftp „
put. tup inpi. ujf [tylf tfJfl^uU Ifl^unf • li- Y' ^mtjutulylj y_ufl?
brpni. pitiul v. bs^ tuputplfutf S"npnp utput-
ftlrutf It- IftuinutpL utf f'plw tfutiflfliuijU , tf tu/ Hi putfun t^
ftl"p , If'tt) uta tupft utbuiilflt L- utulf ."54^ i pufttpiuph J'tf'0
intu ifIt pufliputtftupALp tui_^ h r,u rt- hut fi^futtfltnt-ffl fttflt
in tttu It pill If tup . fqft tuputp It- If turn tupbutp tftu tfh'ltutfit ,
tun- 'hut iftittlh'lttuflt tfttuit-u ufltitfiulfiuuu , It- Ifnfbpiuli
tftiun-plt ftp but itt/iu' inunfit put tpup' iftuiflt Iftumiupbutf
film rtf iniuiifflfh • tufit' np tp^ffhtf p ttfltputplt iftupJib-
putt- , utft— "hut fttfuufltiu-ft ^yfftttf Putgtup . gft puflt qlfljU

L.is,mult Z.fvpuuunhung l.unuuwhthpnpiy. puun 4-. hqkutpL t^p S-qpnufuutiryuulju
nufd-ftui/u 6.fbnung 7. cf.ujL kpfiup S.^uAt^ujpft jmpS-nu L Jfn.uL 9 futpint.
lo jutt-h^ H.^utijujpifi- H.tfutpJiiuij 13. ULjutunm-fipmLL' /♦. <^mp yu, \gtist rtLjbftt-L
IS.RfflO: ftp B lijutt-&inuuibrnf /7.hgnjg /S.igvumrn.fipunituL If.
+f) 20. npp ^nt-utL\ uuSbLtphmL Zt.gnp 2t.ifuipS.tni- Zi.u/j'L np utputp 24,
25. om 2 6.itiiSb'LiiijjL 27. gtyuiunm-fipuiLiL 26-uuLg. 2f. Upf- tujunt- jmjuri urn.-
Lk ih njpul^hpunhutjpL npp pmL} nSL guiJhLuijLl. If Lit LSI UJptujj k L nJL

UfHuftrH-fipuiiiftL' L rnJL, L. n^ Wfi' 3o. np Hguniuu'L'L 32.or\ 33. utpuup
uin. 34.puiyuipfi 35.jutjLn k ftk 36 uiLugut^iuu 37.oii 39.put^uup^ 3f pinrpupfi



-n.-£lmju —nfunt. u— qift—n-uitj—jp—p^fb ljbii—y • Zl
k-i^S-t* "t-pfb-^imp—
——ultbpnptjfit . nptqbu Wjt-—p!r—{_ —nb • " |»*p—p—it.
jft-p rJ—pq pu— tf—utn—lfng ft-pb—bg L- qtf—pi fLp
pUqntfuf ft i \—tf u/yV np—n.—ity if—pinlj Ltju , Ifujb—y
—bp "it"put tju— —it^—t.— » p—itqf "$—l—ij it— i
L- i/uipllrg—i? . if*-p <£—-——/* tpt f <f—nt—
g—~Xi> qnpbny pvplr—f, j—jiiJ--iT b? -Ifm-itf q-p~
bb-/_t b«. bpb q—jj_ J—pqffj —{—ll^p—fijbiQ* , J"P~
ci-uttT <^-i_—itbijnt-g—ubt{p tptnu— 'f l——uU m/itqf|
L- jufitSfu -nfbh img— qp—iA <nt-iun.il Jlrpnj * (;<■ qft
nj_ <f—t.———y iiiu ilftm.iTtujug fftrpiq—p—ii—y , L. —imt.it
FLu <^—t-——nj'qnp tiJiifi*p—p2b—/_ ip*f'p itJtAb'f
——p—bf I L- —tq— jAtljlryb-f__ l/Atf i"" f> rn—tuf/nt tfu
Zl 'ft fjnpnuu— t f*_f -tflrU-pt np J—^—iq—p— [fi>f t
it—ft Ifnnntqutkit tfit— t b- —tq— utq—itbit t Unjhtqb- b.
u— mpttj qtulmtflflt Jf—pt ^—L—ntj —n. Ir—f fob t np
—n.—fyb—f^ b J—pb—P Zl 'ft ^-itqbpi t b. 'ft tf npb-
—Uqp iinp— af i/Irpiby—it i p—pib—p if''*'/' 't i"2bAb
—Untflt <y—u—utny% np fn^tjiUL p—Up—p. Zl uiiyiu q—„
——iq—p—f i/u< »"

| \l qf Ifnjlr—tj —bp Jb-p p—q—p qjA-lfnt.P foi.it
tf—n.—tj ft.pug i —pq—plrt. ittftttitb—p^ tii^ <^—t-——pU
-b-n.it iflrpnj p—q—ptug . npufb" if1 —gb P—f—t-np
fi^Juu/hnt-Pft ilfnt.iT nt-tfbp 'ft b—n-tujfg ft-png 'ft >fb-
p">f p—q—p—g Zl qbqftg • pit—ljb b—n.—jh j—iq—^
piuiiu P-q.-t.npfill , Zl jnt-Utit—j qftUpU j—u—q—itu itn„
p— , Zl p—qjf 'ft q — —pp—jnt.p'tr 'imp— , It.'f TfbMr^
fjtu imp— ~2flrJft it— I |jl jiujutlflj Jf—jlt '/'"TP b b—.
n-—jU ftfit—it puflt qft-q.-i.npb tfbb, qft —bp b "hnp— •
b. qft—b% bpb *b P>pU q[nt-fu J"b. 'ft -b-nStb —'it—ft
ftt-pjf? ntfhft iiuf fttp—Unt-pft 'ft tfbp—j —bpnt-PlE- iw.
p— < \Jnjitiqbu b. Mrp t jnpJ--tT tunfitt Pl"p dlrtp —bp
tflrp qqPnt-Pjft nqnptlht. [Ht ftLpnj « II. tyuitb qJIrn —n.
fAipfl 'ft uilrqft ft.p , pit—Ifb tip Jtrp j—pp-jm.pt W
p— i b. qptj-b—j tftiutftlf—U—tfp tflrp 'ft pyu uAq imp— t
b. nt-p—fu fjfuftJp 'ft p—pttuftu imp— , Zl—Jfiiiujii uut—.
rjnt_—!rng imp— fonptj. Zl <£—qnpq fftitfi/p Jlrf? P**U3
Jft—jit —junt-fo ifttipprfobi/p p—it Ifii— , tjft it— ^qjnt-fu

1*0

I Cor 3:8b

'""'V ® / ^itut U p JWJUD /Z.^uH-utcnnjI* /3 fpitp but pllft.
~L "* np IS u/brp I6.BEAD: Jkp&bijUtL. & H on i8.vnytjqk; 19,10,11. on 23..fa

fuuiLt irunxutjit ZS.unjitUfb1'* A- tfbp qft kj—IkJp Lt. if—jk^ktJjp ft tftuun.u utpu
pttjrtyfbktttL irnpu/, L ft q.pq.uubu uin—Jnt-uud-ng imp— - 24.kifp tSbp2.4. ktlp tSbp



Mk 12:1b

Jn 15:5a,2a

hi

ftyb i b. Jbp 'fi tii/iuiib'u mnj>nn/p fixfuuiiint-P'fr ifuijlr.
ljrl_ '/i uftupq Ll-uU%npui i\jl. jtujujfrlf 'ujutubuip IrU ^ar.
t-uiutpU rnbturJu Jtrprnj i

■ \unJruiuipufbfi tuUq qpburp b , jf> %Jitfubynjy tnbp
Jlr» q<^iut-uimu t"~C uflrtfny . uiut? . Jf?uiltlflruiy I
frr-p ui/qfi t npJntfp tifuipuufbuiy6, 4. ufiupuufmifp tuJpui.
5aJ3 ^iu/Uu^uiUqbplbuiy 'ft Infill , L
'hlriuy IftuUipubuiy 'ft "ujiu uiftnuipuilf „ i^l tuUq 'ft "vJfUi
ufuitnquijjt Juljut uinflitf' bpb tfuiutnuilfbtuy urxfuiuwb.
yuiL. jtujlf r,p uAq JffiitL- 'ft Juitfiuliiulfu tiftnqnyU , L-
qjiuytuli tfUui Jtuijfp'u't Jjt. if. tupitrurp 'ft Jfii.unt.ifii utlr„
1"P tuulf . htT Uijy.fi , b- rf.nt._p rnpP T'uiJtrUuijU
npfj np jf>u ufu/fbuip fiyb t b. uftniit-ip n» tntuj , fuffi
Viiu',t « ^9,^ {Jlfuflftn b. [Jtutf.nt.ylrtup I? tyu juir.tr tn tu.
pufulf lullu,ft , rfitp phptrnfiinifii omuipp tltuplfftnUuiyfipU ,

utufftiifU juifujiuub np f*Uf_ JWft.tupL-iufii tfpfrtup b • fuj
'lurytu Jtulirf.fiJlulrftp L fJ-l? uipquipbt- qptrtup bp u>yu
jun-btnuipuAft tultrf' tfjt uin-iulftruiptri/p ifhp 'ft tnnrhitfU,
b. Jiuplffttflnuyftp p'hptryffli tfurju t \\jl-tupburp 'ft
[Jrpfjf, tuhrf- ^tt.ni/iujbyny • tuu4" • "5.^ frfj-b tltlrlftu.
ifftJp trrfuip t/trp tflu <,*II ifil mlriunJii tflrpnj , unpiuflfU 4.
juipnt-P't'u 'tinpui „ t (ji. if-uipjttruip ifptruip 4 'frPpfc
[tift tulrif IfnplrfJ tuyny juut-ui^Uni. tP' bpb utntfhff IrU
'bipul trrj . uiub • "J?" tnlilfbyfi , Wfifiut-Ifnu P'lLp bin ,

iyP tub tu~3kkynjy „ t
I tujutiu° tun-tulfop qifuipif.uiUftrinni.pfiU tfiupq ui„

pbnt- [Jk lull fgffu qftppx l>4 |-fuuijft iTurpif uipf, i L pb
tnntShlf /f/.'iiiuy Jiupqp <£un-uunuiyLruifp frit » b- ftppb.
rut-'buijiiuiybuipp ffpitjffu 'ft qnp&~ny^ufiitnfi Iftriiiuy , ff*.
'irftlr 'iinpui tufUnt-^binb. uyq.fi uit-bplruif • uiut • "i\j+b
ufhlfiryft 'ft tnbqft uftpbfft2\^fi utbqfi uftupuiputnt-P truth •

yurltlftnf ifnulftryfi, h-uiifpnt-Pp. ufuipuuftryfi • hinp inntfii(f
tnlttfLyfi , tftuppfryft, Ifinni.tryft , Ifuilfqbyfi , inquiputpi
quipquipbyft , tuftnuipuilf IfufulfUlryfi , qnt-p ^iiiuiii ffr~
^'i-'ffft • tfuiyft iflriuyft bpt? bffbuyb P^pftgb ffui fuutqnqt
blfh bpk-p tfrnt-p b. tntutnuiuff t \'^prf , urpp Qnuquij b.
pUuilffrxp \?pnL-uullfl, lift , quiul tupuipbp piiq ftu b. piiq
"Utft f>J%• 1^bf_ffiif_ bp tunStbp lupqtrop uijqnj friTnt-iT,
1. 4 tf-fnufu ifbp 2,3. om 4.unLtf-nj-uijp Jf% uiuf; S.on iAtfiim 7. on 8.i$i.i>uili
l.ifinptuij ft LJlu^L. if.np&bu/j jftiibuiij io,ll.oM lZ-npfb l3.ni.rx. 14.0M IS.L. qfr
q.pbuif 4 toju juiubunuipvuiift utbry. • U. JujplfjpnLuih^ /Qu,unfit, b-tud~tjbgf>ii
juiL-buiurpLuiit; uiiitnft' uirxuupkuu^ tfljuyJ; kfbb tppbiu^ bp, It- ifujplffinlsuigfip'L
fcLgbqfili Cfutju • wufi ft GrxntfSuijkijLng f^-qfbplt bfi-b uirxuiltbuy bJjp ft
LnniZtlf, "tfft bfi-bjpltlfuulffiijp brftuip %ifujiinujwb iJui/}null irnpui, unjii«.
ufbhi L. juipnufbb hnpui {ftiifteftJjp,,' L. ft Ijnpi*Jun$ /6-uiju
a.+Jbp 18. mnuirljp /?.nuiiu/jiiusqbu/f ^ftlifiti ft tf.npd-nj B 2o. urjiinuu
£, tenia. Lnpuu 21. R£8t) ■ bpL-b^ft 8

Rom 6:5

I Cor 3:6

Isa 5:lb-7



b2

h_ bu nt tupuipfi iJut . Ifuttjfl Sfbutpft* qfi btfbujt; pkpfr
jli fAi fuutqntfj trlfli trplrp fAi L. uiutuiutulf t
IVT" Lu (Ail/it iqutut.lh3f3 qfA^ utputpbg piq tyqb
K♦ e—h^sba vGmt~Pf 3a,tukvu ^ ^ibab 'bj—bc^
uiuilfUt-PftiA , tfnp&uAttrgfj qufuipfuufu L. tuputpfty ^«v
fuuA qopuig. u>bs vyib K»ib •$ kmmt-^msb L-
jiupplruijb L- b—biLugb' r-^-ab ks^m3b 'b "*"^u
tfinit ftppL. 'fi funtqtuifi • tquiuint-ljp tnutg tutfjtntjftfhtj,
qfi Jfr uttrqutuqiA J"*Jfb^* lb "Utb fp—Tniputpfi
atnlH \wpujjk[fi k , b. Jiupqi Qnt.qutf inpututniAlf
ubptjt. ifuitjb tRt—sb ib r^ab 'b bp*—*-—%£»
quiutt. uAftpiut.nt.pfr • utlfh £«f£uy tupqutpnt [J LruA , L.
h-qL. qpuynt.fi fuA h t
j \L jktn iUL.trptubnt. tujup tlftnj utjqnju' tfutui npnj

utuutyi* qfi "hut ffitfA t Utnt-Vit \tuputjlifjt i utn.il; tu&
qjbpfAu tut-trptrtufu ubrpifuAbuty b. ufulfny I t~ O.MR. u>p°pj^Uj^uj
utujb* " utlrqfi*jnpnt-il* ® I S3. { t ■ . "■ "/
bsk <^tuqutp tuifAr~iyq-njX 'ft ^utqutp utqutp tuttftntf, fun„
tquAtuugb h- 'b 4""~z. tT^ab * tfu'ui"'c^^ru,LP ib*"-

ib'ui bukrP uftokaP1 'b "bb-ppu > ?A funtquAutybuti_
h ifittuplrp iftgb ntJhriutjit bpIfftp < L'l utjbiutfit pbutn-i
np nyJ utpoputqfip tuIfouutpbIf ifyb > ^ ^ uAtp
Lp Ifftt q . r^l kiftgfr 'b b'"UtU^U^ 'I' Tp^e^P —bqn^
plf uAutft tupout q utn. fA L. t/nfuuA bqfA ,, I £jtp opftiutlf
tfutui utjqnji Jblfubuty L. bynig Jtrq iTutpq utplfi* bfit;
nt tf iut tujqft, UJjp rputpftnpm.fA tnutiA |tuputjtifb h"i^~
tjtuL. tu/qb yuAlftuiJb i It- **)UJt-UJuipit 'tnj uAtfkquA 'ftin^
utu ftppit- utjq ft tinpiuutniAfi, L. jnptftutT qutpiuA "itn_
_pttt 'ft Ifit.1u1q1u2utnt.pfr uAqp* IrqtA input ftrpfAf tut
plrutfjp i pfuhrtjfA 'b i-uut q npbp tutpp ftppL tftnt-^p t
unfit tqliu L. Mp tfiup ikpfAp tut-kptrwfj* . qfi tqutnt-q uif
Lppkp n^ ututjtup t^l^jtiutf , utuif | ftppit- qtnntA!fitX ftppL.
qutrpHit pAtuffk-utjlA ^ tllrq t^utt-ututp , qfi qitbni.P'p.
ututjtjbtip tflrp ufUtnL q 'tttj i

O np opfAutlf \;"tttjb putpnqktutj tftutA tujqnjV np
tnitlflrqutt. It^futt-iuyutt. tqutnt-q input1 qfi fufbutjfr\ A- "t
l.L ufutputptn, ifinpkjft, Ifuinut^f,, L np wjfi Uu- L yf, nc uy
^utnu/f' fjp/t fbntfb uiub L. kqL. ft ^nfoutit yopu/y L. tffi uppkuqft U. Ltrt
kujfr Z.ofi 3.+ft 4. REAO: L. B S.nup 6.p uujtfLnj 7.on 3.^bpftlm ?.o^l
'O.tftytjl jutpoun n.usn.f'Li Lf* H.+L I2.mni.ll frfft • qft lnptumrtL.it If pit^Lulujl qZwuutmuL wj- I3.utitrf.kit I+.om IS.+L. U.ftttlf ouufut ftppL. (fukpJitL qmnuitlf piutlfbyutit iJ.utu/ynup I9.tfttfinnr-f H-fntfutnuiu tut L n^htm
qufmrtun

Jr. np IS ft COPYIST
ERROR For: npn^

tputp
mrtL»
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^3

MUj tfutuU jlrpufltylt utt-hpL-jny qft uttjouutp L lf [fryft , unjtt
Uftfu L- P^ruei_ 4* 4 uunnutfjlrfny lip tub
qutniStljli uat-utfffb ftppat- qtfiupqftlf IjutpifuiainAlf i L-
qnt-utplTutynt.yuih^ juy^ tfiupqftl/' np 'ft Iju-utujutyutnt. -
[itruih un.lrplr tuf L- yunfiuptrutp t/ii . It- tutthli qhnuut
butn-u ifnun-un-nptruiju q.trqlryftl/u , ftppnt- jutn-ut^Jth
J-ngrtlfpgLhlj uthutft utrfiunt- utnifttlj tqutumt-utuut4 '/> hn_
uut qQftoncu ~f*pftuutnu , qft utnJrutj [fryft hut 1 fuiff4
uthutft tnuiltls Qnt-tfutj jk~ut funtnlrjiij utn-tuffth utpputjnt--
fif?tt • qft puth quitfirhutjh npqfiuii |wtptujlifji , np ^»v
jjryuAt utnAtj funtnlruip L- tuhutpq Iruip, "3Cnfu It- juipq.fl
lip tuqtq. ututhh Qai.0f.utj , qft 'ft htTuthti butqlruty Qftunt-u
*f.pftuinnu t UJ*4 blPkb^U Jlupfu*p4" • "15. juuftju in.
i/4 u»Up Ifuttfiuputp • uttt-fty tru jpitatftp pit inftp putpJuthy
tfiujpfiyh L. hn~2fnjtt , L. <$uthfty 'fi q.jfuuit-np qjjuutt-np* np
'ft ifiuinutrpuatnAlfU turn.umlLqfi utUutft • It- uthljlryfiy tru
qitnuut 'ft j/rpftVlt putpipnt-fi-'E t L. Ijuifutryfiy qtnu qjiutp„
iptujlrutp jlrnA^b \utputjlifji . ufiiljlryfiy It- <juiuuiiuuit.
yfty • nuutu tupiiuljtruyli , It- tqutnt-if plrpyti • L- Irijfiyfi
butn. t/lrb , It- jutJpni-PfiA nuuttty hnput ^uthqfiylrh
fi it-1 rtt-hp h-plfltfty p It. uttflrhutjU putpnAutl/p hatpin 'ft
hut ^utuututuilruyfih . It- buthfiyth q ftuauuyLh utt/Lrh
iftutjutp uthututn.fi' t [i 4 4u triT litlip 1 np funUutp^hynt- -
yttfltlrtP qifttitjutu putpipiuylrutpt ( It. putpipuiynt-yiuitlrif*
tpftittjtnu funhutp^truiju . yut tfiuplrytt t-yuthtrifiqbutn. tfut.
puputylrutfj It- rfutjittpk-tjnt-yuihlrir qbutn- q ouutylrulf ,, I
>1 fulfil utjunpftlf jutn-tulj opfthtuljuty hl/uthlryniyutltli tjjlrq_
utlip tfhrp utltljntj butn-ny It. npfi-nj t
| utjuufliu IrtQt t/lrp hjutltlrutp utltljny . qft hutfu

qutt-utqiult tfft jnpfj-ny Jftutjlt jntj tlhplj athl/ft jbpljpft '
L tuiqut <yutuinuthtty . L_ jAtfnAft'ft butbnulf qopni.fi qpp~
P~nj , It- putpnAutlju It. uthplt- It- buajftlfL- fuutqitq , nt-U_
i"ft qfthft jfihfi • It- ftppnt. l/inpulb Jft npfj-nj li htu tflrplf ,

finqbtup ifihft 'ft tfh-putj hnpiu tftutlj Ijtuljqtiutp put-pP
quiptfluurntfj! hnpiu , It- upplrutp tfutpptrutp qputpnifhuttfu
hnput 'ft q ouiuyL~uij butjpfty uAtutft , It- yiAt^ q^ptuq
hnpui i h. q ttpbtrp qutiHrhiujlt qnpb hnput 'ft iunfitt- fa--
pnt-tfi• t 'ft <yiiqutputp2ni-fi It tfiutljftlt pltqu' hft apfih
iqutrutoh* fhp utrt-utpft hlfitt Jtuj t tupIt- f uthjplu , uttfpp ,

a. copyist errop^ pe/id-.
uipij.lu lnnui,Lj

Szk 17:22-2I+

L 0*
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g°1_ b- <yn1^Q' £—ggpnt-P-trm/u t t- (fi^b ugmtnt.g^
pitipnt-fjV* np ntputfu urnM?gp*bp mygnfrJ^jgtu bfJtr
uip^iuJiup^lriug ^hnifiut. Jtmilfb , L. iy<»(ai«(- "hjut pu~
Ufiuu* rputjtutlf WiiaLj^i ^tmutgLtmp gmilhfpfi npfji ,
L gplftutf^ J/uf, ufinni.£ Uifit mp Ag-tpiirut^ kp
^bCb 9*JSMgi»t fivfr iS^b \^emtmtr'b ^b'-P- *>/••/•
l)yUuftfu L. iTiupq.fiIf np riupulflrpaifA jmipprnifnt.fift*^*
tplfitpg t It- utUltfJi, <^tuL. lumnifj JfrnAintAp . jmtfmJftf
rgp.omuSufi(p ffuipqut[_ gtuhntA iy , II. ^utLaiaiu^ 'f, "but*
P~b Jf b JfmtfiPJ'L. jtrm mlfgpiuVh utn-uAg ttfinqnj
trjp Jlrp , gftJiuJVLutfh iftuuinuilfng L. 'ft g.np&-ngb mtguy
trJp , L. utu/iu IpuglrtuffAfA 'ft ifjrptuj Jhrp ifntpqut_
Uflrutp 'ft "itjittltnt ft ft ifttulfiug »°
l/L 1"P opphu.t[1JZu,4'l£np&b gtmJtAmfit^gnp^ 'ftJ-tuJnt. ftt-pnt-tf p L- Jtuppb b- Utnt-b ipppb , unfitUf (u

It- ifutprgutuftirp iTuiuint-guAlfb Jtrg_ gmt.mmi.Sli tfutpqtu^
uflruint.p-lruihgg.uimmiai.Pp. It- .put9ut[Lpnt-fip jutpJutw
'btut-np JutJtuhutlfft * i- utuutntrU tHrtp, It- gnt.gUtltlru^glrp.
fftt-g t It. tftupplrU ptunhtiui 'ft Jlfi$ gutdlShutfb g npS~u
ttupnt.pfr ftppit. gtftntf It- tnuttnutulf' gap ftutqlf -^Utlilf
iTfutlf jutjgnjf It. ftbg-atAfiifp Jlrp 'ft^hJufhntP'jt^ufit2i_
pLutg , goqrp ,rutpLtu-t utjufnj , Jftgft It- ^agt/ng* g[fi—
[JlrnAnup gpng , gfiutpg.tliuhni.fi ft , gutgafj m , lu^gJt£rn-,
'itutg.pnt.pfi i lu*gop<fbnLPb gntfnl f*) Z ufutututputg ft • It.
rtu2(%ri/p It- gnt-iupTfuAtuiQt Jlrp utfUnt-ftlf ftpplt- gutfg ^
'f'fj f-~[n t-f , L- <^utuutututlrtttf l[ tufg if iff* tfhrp pltg.
utbtunA tfh-pnj t ftppnt. putpifrutf ntfhftgfttfp Jlrp ufutnt-g
uppntPtuA ^u<3ny utlruinA tHrpnj * L. Iflrgnt-guiitfiglr'u
gtfhrg tujlt' tjIf tujb-utg tfutuh "input inbp tUrp It. iuulj « *'
Ifiu/f* op^ufrutfjr ^op fitly t Juin-ufbg.lrgbp gutppiujn
pj,v np iguttnputuut tutf bjb 'fi ulfgputltlf uttfuutp.
*yb * lb putggtriap Ifr It. Ltnnip ffhi nt-UlL-f t Autputt ft
Ifft It. trutntp ftii pituftrf, turnup I ft L. JngntflrgLp gftu ,

ilhplf tfft It. gg.t-gnt.gbp lb" ' ^bt~UJ'*"l bb mtuhp
ibu t 'b puAg-b bb ^bbp UJ"~ bu»» • t*- j"U"Jbb
huTufhtuif^ trjjp ufltl/nf t

UMftq flL. ifiiipP* ImtQ* yUfUML.^ ^UiTCy "uif f
tfuitP ifiupPtn/p iflrp t^^pfiutnau
ruAttgiit-gufltb gJtrg^ Utt-Utltftlf utbp 'bjututfi fttpntif.

5o

Mt 2?:3^b-36

l.tuj-np uin.uuj>l;p itJut uj<LXpL.ut^nf, L. utJujf, 2.tfh b 3.i*j *•If 4-ion.u
hkp ^/> uup^umJujp/it^fti' J^lfpt, L ufLulftfubu/g r^utjhutL L
uiinugbfa if.ouu/ytcu£ brjL. npfii L. u]ututputumbgu/i. 6. cu^uttjbpuibff ^AL/»L
uippuyni./i'buj'Li* 7. on e.^cuunjcnml ntawL/i^) ^uil/niJl Zj% f*k ij<~
JftujjL k L $<A*L.tuLnu*Jp ft Liu' 10. OH H.npu]t;u iZ.-iwj^.unj'L J3. OH l+.fuLuuJ*
Utplfk^npb L Lfcnm-b, L umj] Lu iS.Jbf pitrj-nui*^ qni.unt.Jl L q/upw*
ryuuujbuiujg• np 16. on I7 R&D: u*%ynuji**%bl L. B !9.orl n.+f> ^prpujufbui.
u/tj 20. on 2l.Lt.Sbqb I*-"P^n*- 2i 23.qpL/hbp^ni-Jit 2*>lS.on 26. uin.l>bJj?
qufcnnu^L ynp ujauttj £p%t 27,29.oH 29.Lt np uijfi Lu- lo.utjunu utJtlutjl
ujpbpnufipU Jbpn<£-
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ltdit!y . ''{\ptj.utplrt- utuLtP ZL q. npttutft fiU, utpiupl^p If «»p
ilfnti if fit ifbp jlrqptupij filing ifmpplfiuhg", tupta^
pUp ti » Jfiun-iu^uttf nfh IfiuUfiiLiiiy |futttfft t/ittpqutplj
L_ utuU . 11 kit"t J'LuuSt> ^ i/iddhnilf i
It IftupipiujiflrU tyultntSld 'hnpta 1,'i/uAioltf_i «|» fJ-tupg.^
l/iuldLmy knit'% l,"L lujuufiju trijL-
Hfiuni-u tub t/b-p phrj. ilL y > ^.atUqft uiuuty , utuU , np
{Si,, i/Jitul,y uji/* tptnuut tgtutant-lrgUp > Ira ttfututnt. trgtyg
rliitpop . qft tlhrq^ L. 'ft Jlrip (r 4»u» » |ui^ 'o^ fun_
rUtup<y utpl/utulflt tfutyt fit pLui'liij jtrtfptupg {trplrtuUg ,

jtuinL'tuU ipminmuatiuldft tfatiuui[r atUp Jlrp It- (jUdfi utJ\.
putuanttlt ipingutltU . ^npufUa [JU 'ft 'uJuSuU luplffSli ft
tjai/p yiu,u ftt-pLiuVg i

|lu^r ^jnpu Ii/ldl^trguflt ^uu-iuutpit , L- ay pulyuyifh
quufuitfit ttlht iplrutltlt , qutfitituftlf yp utPiupbgtuySlt 'ft
tfLpnt-uu' ,nputIt utlt tjutifSupffh "itnput ftppnt- tfnpf*/ t/ft yow
uutgtruty% L- tffittglruty tfpfjft t^lTsbk ^«A.
ff.frp5.trmpd Up fftiilry 'ft "itnuiu i (/«. jnpfhittT IrlflrugU
atUp ittfiyiiflt tunfunt-f tptftntu-ipt tptpniyuplrp utjtpnjii , L-
if alufuU tfjtnuut utt-trplrui/u 'ft ifnpbng piuptruig , fuffSlt ft- ^
uSulfiifltftU "httpta 'ft h{it-{± *11'"/ gattltuptrtuyt

y>yt opfthutlf np(A*ld ftpplt- utldljft' fit Irfd/U jutptfutftu
rltnput LpfJ-u/u pplrf tdi//idLiSldfrI IrfJ-tf tpnt-gU Ifft-nt-lrtuf
It- Ifjfriuf f>yU i 'aft tart- taJftlt gni-gntldU iyffftujni.fi/ fit-U
tnlrplt-npt 'ft btttjpu ftt-p t 'uupujlrinnj any idjinnufj t
|)njliitfU" It- Jlrp i japd-tutT inhljLiuj jfShfSld 'ft ill. ij
t.Udinpld , It- Ijiujlruty fjtufn/p , ay fr(*/1 '{t iff inu tflrp y tuj
np tfinuiltlry uttruaiislry tfUl, Ipafh-tuy f'fjU% l'~[*lU ay 7

Jf^ npuft;a dipft}1 qft ttdtffSld yin^ij tiiLdl- yy njld 'ft tptt-utp_
^ndldltdp mkplt-njld | unjidtijlfu b- i/lrp' jnptj-tuiP *yitdtdidiuJ-
utlrutp ffSuffii ^tut-uttnpit 'ft Jfiaiu Jtrp , ifiidft-m^ftldIt Irpt-^
t-ftt/p t/lrp y/r pfab "Up 'ft tfunut/ t/h-pntf , It. Irplt-f, tup _

anidptd , U- ndtdptd fffhfttlp t/lrp u/utqutplrpp jiujufuft t H|/i-
jtidjitifftlf rUt/utuL-iuy frit <yittt- ltduipit i/Lp utitljntf •

Mt 25:1+0'bc

Mt 1:23

Lk 15:^

I

| |*l rf-itdpjilriitp 'liiTiidlihr ijnjrj tnUp tUrp tftrfftijlriffi fn p
ftaid,(Sid t"!*~ ftitpid trifft- <£ntfftt- • npttfUu It- jtut-L-tnutptu.
'itft tttifp utu4 >n if^fijU 'ft Wit? "Cnf bsU 'itup tit futuSu,
It- tfdifiipftijft ItSltutft nyftutp lift t nyfjaqnt-tfnt. 'hut qfSlflip.

L.ifb npnif utpujpitvu$ tfftnt.iT ft tftnppIfuti>qu Z.bqL utb-h np ^Tut%ni-k( p%"{-
Jktf tttb" ■ Zb nt-iT nuiSkp A. uan.\tf\cjkiTp-> jTft tunTiiktSp' qfi pfjij. tTkq k J^itjLtiu^
Ufujq 3.np ft ifttjp ujptjfll tfui^U ft Infcoitk +.qunquaLU S.on 6 Ln'Lq.kiujp ft
^utuutuiu npp />£ pbpkht quftnnLqu qnpu (d-nubtjtop ft tfkpni-utn,jtppL npfty
q.ouuitjkut(p ujjpfttjfiL ft nup 7. on 8-fft npttj^u rtpfb-h tun. uatlfutu uatlfu
Uil quibpL.it uiXbsjnt-BLvitk I*, u/iyw tfujcnnLffij, u/juitjk ituufu /^uju\AnjnuaiSp)
U. qufipbfit ujonqcupcpftiTp 9,10. or1 ll./Cjocnf) 12. on
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pnt-unfit lfiipfriuiilfgl;pt , q^qoplt pnMtni-P Iruii/p
L- fuutpb—-Pp fuipfuipt-glip1"» b- gpni.trgnflt fuiutftltpU
fiiP| J>tultq(f nt fnfp hngui <^«^L • L. trqtr'ii Ifhrputlfnupp'
q_uiqufuuig ufUiuiquiinfi • gpnt-Lgtuh tfrt^npL~gttfu fmutffiiffu

tuJL-lttujlt [h-pf/Uu putplntfUu , ^gpat-lrgu/u pltq-
mtllrUujjU mfftrqtrpu trpl/pfi , L- nt mp lip up fthtrqplip , 1
It- nt uijU nfptf.uiplni.gu/ubp * «ljut/h tufunpjtlf qnt-utpntft
ntfftlp tutHt^UuifU qiquiinq.unfit uitruin/u • lftfUq.it/iift IrJ*

tru%"uiutf ftjp Ifuitfiupuip p rtftnfutitUitiIf qft tftuu/ulrgm/u
futtttffltp fnTjtut-tup p L. l.ql/lt fututffltp fnP IflrpuilfiiLp
uitflfUuijU ff utqu/Utug u/Uuntfunnf/u , qfl nt f-yp 'ft fU*.
putj 1Itnput ^ntfftt- L. nf_ jui/g trff/u fuut£u/iig fn/ng , tuff
pnL.&ufuliffu cltnpui qu/tilf/Uu ftt-plru/ug , It- qjuuttftitu f.S
n) tupiu&lfpii p tfiuult uijunpfttf' ~<^atffit-ff fnt-tupnt.p prf—
tqtuutqtu tfu uftrtUnfit • uifuufb" utub tnbp f[uji/iiipuip'\ ui_
<£tut-iuq[i/f trlfh-tuf_ ^utuirut/ triTlru 'ft tflrpiuj <^nifnt-utgq.t
II. tq tuyu^/j)kgfig qjuuiff/itu fitP 'ft llra-uig rtpngut p hi'
tfutrpwplrgnLgftg q^niffiLuq. fuutituitg fttTng , nf^>
iitptuh-boglfu "tinpui . LSifiplftrgftg fru qJuuttf/Uu fnP 'ft plr„
ptifhnj "hngui p It- uijp nt^lftqfflt rUnyut Iftrpuilfnt-p i^jb.
IqtfU tuulj■ flip IfUllflUpUip « Ul^UIL-Uttf-ftlf t~U UlUi<^UiUptr_
gftg qfututf/Uu fnf*t h- <yu/UtftfU utputpftg fuiiitiuhg fiiPng »

qpp opffutulf utn/uftgl; ^nifftt- ^utUq.l?u qp^ouifig ftupng
tjun-nt-p t/fig ft It- ifiun-utfuqft p uij'UuftfU fuiiq.ptrgfig qitnw
uut L- J-nqniflrgftg qjtnutu juitllrUutjU inlrqtruig1 nt p
gpnt-trutfu ftgtfh "tinput utUqf J.ut-nt-pCU ilfiq.fi jtut-nL.pit
ifiun-uifuqfi • It- ^tt/ltftg qUnuut 'ft ftht/iinutug , II. c/nv
1"'Lhh '/> q-utLiun-tug t |,«l iptupltriuf utulf . L u
f/ullfU Tfuipuilfk-gfig qfuuipfiUu flit*t It- !•" *^tuUq_nLgftg
qUnuut p utulf mlfp uidtfUuilfuip* qlfnpni-ulruifif. fuUrqptrw
Sb.l * Ijtnfjipt-iufrf- tf.utplnt.gffg , qph-lftruifif ufutuik-gftg p

qj^fn.it/Urpujgt-utfq. qoputgnt-gfig , qtplfpU L. qfjqop ttpit.
^Lgfrg It- utptu/tlrgfig qUnuut ftp tu t-uttfpp It- utptfutp—
nt-[lp IP • QtujuJfilf JIuJin tuptup tflrrp f^Pb qnttlhrUtttjU
P utq.un.npu It. qfiifiiutiiu 'ft ptug ilhptHf I'^uiplt-mi ut^
ulf utbp IfUiJittpuip » " l^yutt-utq ftIf Lu <£uiutrui/ trJ* *ft
1. q/^ujmr)UjC,LupnL. ULnh IkXtpUJL. (jOp^-tijLlzfi 2.ULULftLul^b^ 4". Iff)
S.tfnj 6.ljkpu/lfm.p 7. on S.php wjtbtfkpu bpljpf) t^pnukaJh, Ion lo.utju-
cy^U ll-lff) utputpbp wjuufk1* b. ypnuitjuilt fvuj^ftitpL f>S' H.u/juufbu
utcil; tiip (jutifujputp, /^nifftLp ^nuutpnup ^pujLaf)J' 13. &bpnij /♦•.■♦■/) iS.+L-u
/i.tffuut^Lu ftS Lftplfbyfj n.+Lu IS. U npufbu £niff)u ^omfo ftt-pn^
tybu ^n-it^t unjhtutjbu L. bu urputpf)tj' L~ J-nrfnt^btjfiO jiuJ"tuutjlt utq^u/g
qqpni.tutpili L ft ^bfb-uihnuutq- L. ujutcnbqfiej qcfj)putunpuh L
papbutjuh' L 19. on Zo. + cfip
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tfLpulj 2trp . ntfit tup tun. n%fit tup q tutnLijm/tj , q<ftupni.u_
utphi fAq uihttutuiqhi plitnpL-gfig , It. qtu'liuittuqhi fAq
*^uipntuuA , tfinfuiuhitulf qft ny Itnpp qntp ypfj3^.bp
fuLfJ- tflffip t It. yu/illKLlliyil tun. nuA ^uiplftuh'Lfp 1 JftMt^
'f> putg iApJlfbp.lt- tfpn<-IrguA fuui^fihtp f,J*1 tftftp.
IfLgfig qfituttfAu fitPt It. uijp nt L-u JiutnhiL-gfig qlinutu
'ft jtuift£inuiljnt-fJb\ It. y ultnLguijg f"n] tun. funj , It- i»w
fuutq tun. hinfutuq 1 |;l ^11/hyii g tjutgntgfg 'ft tfLrptuj
htngut *yntffit. Jfi^qbutn-tuj fttTq>\.uitfp- ,y ^ntfntLrugtf
hig ( II. 'hut <$tuhiqntug[f qltnuut , It. trqftgft ij" ^ntffit. n 1

I'nu^yi Juipqtuplffig ^uAtutqiuq T^ytfutpfttn Lht . ptujg
tuju ypk<>L puAp tftntfinfuL-tup LA 'ft JfuflruAg • qjt qtu_
n-tu9fftfu utulf* L-u LqLrg htngut ^ntffit. , L. jLtnnj uiu Iy*
'I■'tut. ft(J- biutt-uij fitP ^nifnt-L-uglf qjinutu 1 \}tu!ftujhi
Lututup U. JfttuputU LA tuju Ujiutnqtul/p pit iy JfttllruAu »

ftppnt- pitqntAft jfAlr[_ ntffit* np tubhl If L_ tfiupq , qjt
htu fthtpU If uthrp tlbp , qf? bhiuit. hiui 'ft quit-uilflf lullutft
'Y'tut.p ft . L. tub" If* qfi LrplfnpftU Iftutnuipfihi 'ft ItJut t (^L
tfJjutjlf [fuutjft tfujpifUtplf* L-pif bhtuthilrpij If tub tfipp~
kbf utulf » "(J*uAnt-lq bhtutt- tflrp , It. npq.fi tnntulL. JL-ip. Isa 9 *6
Li+fttfttuUntffhtnpui uluigft'ft tflrputj nt-ung ftLpng J~uAntJu
1^ntLugfi hiJul upufliiL-f/t fimp^pqtulfuihi , tub , ^q_op u •

ptuiiqft tub Ifp p.pfiuutnu , It. npqft iuj • I\pq. ft/lruif
IftutntuplrgtUL. 'ft hiJut utjht*qnp itibhi utulf'. " ffu L-qtfg *)".
tfftt- futuytuiig ftjng , It. L~u ^'tuptulfbjfij qltnuut l( t (/1 y^r
"pq ft If hllU '\-uitfJ ft, fAphifA 'Y'tutffJ L qL <£ itu.L.
fytuutiupfrguit- puflfu ipp tuuiug 'bngiu iultX?
fp turt-UJj f.j* <£aifai.truglf "hngut , It. hitu Irqfigfi 'ft tfLrpui/
htngut ^nifftu „ . r lf

|;»L L [J If np uttiftglf ffiiJt , uui qft If npqft
qftutpq JutpPfffjn^frp tfjiut '|»uitftfj- It. IfuitntupLp
ifnunt-Plruftiu '\-iutfJtuj , qfttpffh If ffiti gatgtuhlrp'ft
qpng uppng* L [3 If Ip'tft 'Y'Ull.ftfJ- np 'ft tjtut-tulflf '(«iut..

n1Aft tpufJ-nnA utpptujntf3 2r hinput a ypfrtuf
If 'ft tfuimL-iuhiu {buiquitaptug , 'ft 3 tuifuihiui/ffi ftppit
L /ffthi qopp npqtngU \uiputjlffft , It. uiutA gPnifpntftuif
npqft \Jnqniftfhhlft " (frLfJ lt uijn 'ft Jffhtp 'ft ^yutp^utg uA. I(III) Kg 12slfb
inft <£op p"^t utulf gUnuut . bffttjfi- fttP utnnt-tup tf ptuhi (Paraphrase)
qfinjfjht op ftjnj • <jiujp fttP q tuttuqiifUlut fupututlfp 12:10b,lib

i. oa1 2.+ Qfuui^hitu fitT 3.RPAD: if rf.uilftfd" cfbu/n.u/j fnf U. B 4.OM S.
tfinifinfvbuj^ L.i,nouj 7,8. on l.np lo,U}i2.0rt >3.DEL', om 8 if om IS.
unujqfi 16. OM 17, usjliy tffi uiub uid- l8.+ft iw H.Ofi1 2o. + cuu£ 2l.npj.fi
4 22.ifutpfbfi23.tfuus 24. +/» itu 25 +L. %ut 26. /^uiucti



qibq_ , putfg bu ptpututbgpyi |yt. utubi gitat • A I ( III ) Kg 12 ! l6b
jutfutf^butb *pp JAq_ putJ-pi p^l 'Y^uuPuy , A «rj rfm,
n-uAf.nt.pp fAq. npqj-njU {\buubutj . Utfunt.<£btnA qiut_
gbp pt-putputUfpt-p 'p ptnpuAu 2bp , nprqpp [miw
ptyblp • '"Pt wAu q.nt. qtnntht pn t fY^utt.pP „ i |tpp
"t APb 'Yutt-pP bp i u>Jf__ nP'f-[' input • Qjt b(J b uut*
np qutt-utlf Jputjlt' np bAAutf^b 'p inuAtb uAtip f\-iui.pp ,
A jutpq.utpnt.Phlf It- 'p q.npbng It- 'p utbpnt-Pf '(vul.
Pp tpnpp Ifp , A 'p tfbputj bplff-g utqtfjttg tlptujlt Put.
q.utt-npbutg "iou* Ifn^Agutt. 'Y-tttt-pfJ , rtpttutp U. u tutt-ut_
t—Itf •f.ppuutnu , it%b ^juiqq-b utuilA 'Y-uit-Pp biutt. "hut •
qjt q.npbp A^utpq-utpnt-P pp A ppuit-ntAp Iinput Mrbut.
iflrtr "upuAqbfp bi'l A 'P butq-utg bplfiipg JJA^A 'p butqu
'itnpnt-i butqbfttg uAntA input , A^putpnqbgiuu tfiup .
q-utufbutnt-Pp input , A *ftUq. uttlhAiujii utbqpu <£uiuutut_
mbgutt. utjiputjnt-Pp input * •!jtttA utjunpplf t~iq lupin If
Ifntbf^ qttbt t\uut-pP > A £\tnt-fintpui. ^ntptt-nt- *bi '\*uil. _
P'fJ 1 I/1- 1TC "['P'tttfy 'Y*utt-pP iutpt t^ntjpt. bqL A
utufut P utqutt-npbutg tinjitufb— A ~f.pputnnu iutpt^qtu.
n.utppH bqA tfh-q_ yi^c i A qtfttfnpbutpt ^q.utp2yg 'p
Ifbufuu°) A q*ypt-ufuq.utgAutfttU pj-tlfbutg , It?' qui Iftuput .
gbutfui qoputgyg , A qpnpnmui uppbutg , A utufut jA.
utnj^Putq utt-nplf . A tf-tuj jbplfpnpq. q.utfumbuflfh pu.
pnt.il* Putquit np ^fop , A J},jnnnt-utb- tputn.utt.npbut/ i
|;l jutjujplf itTutltbtup bIfbqbgp ptutgpi , A ~f.pputnnu
<yntptt.p t

lb J'"!"1 u,eu,ugb% Pb tftupqplfu Iffiibtjbutf^ bi
ptutAt utpoutp | utjutqbu utubp kjAfypbi^ 'p iJpi ufuttn.
q ttufp • q.nip fuutypip ptut^t utpotnp ptly Szk 3^" • 3^
tT.upq.plf bp | A bu tub" ibp bit*• utub tnbp IftuiFm.
ptttp u • 'ljuui utfunpplf A 'f.ppuinnu qp jutftn utputuyb*
bpb tut/hiutjitpt- <^tuuutuutp bi uitt-ut^p tfuipquipbnt..

Mt 5:17

pVu " Ifn^butg A iut qtftupq.plf fuulA* npp nt-ilfltqpp
bqbi input t A bqA ingtu <^ntfpt? t Ifjuult utjunpptf ut.
uutg utbp tlb-p . "(\ f blfp piubiuibp qoplfktu Ifuttf qtlutp.
qutpb" fnt-buAbf_ blfp , utjf^ Ifututtupbpji > |,'L PP~
pA ^utJirt/uiinbuip JputpuAbtQt tllrp bpb u>yu uttflrUtujlt
^ntfpt-p 1 np ^uttTutpbgutj quAnt-uAu ingut 1 'p -fpputnnu
uin-ui/fbutf^bi, qntfuAu 'p inguAb uufuAfA , A ntfttAp 'p

1,2,3. OM 4.pfpnu S.OM 6.bp 7. uAjuyp 8.D£L-om B 9 ppwt.nul,j> u/putp
L ujprpuupnufbf IO.+L II.bp 'Z-OM /3.^/> l^.utp^wjnufb-puL /S./Ju/ucr»u/Lnw
tju/L. ttjpryujpnu^bpuLt Itnpuu outfbiiujjit bpljpp ll.uin.
p I8.unjiufbU n.kLit 2o.p Ljkuuttj rputpinjQ 21.OH 22.t£pnpnLnbujful
2i.pbu/ipituunp 24.ifbbm 25.+b 26. pu 27. b 28.tfujpipitjpbni~pbhujii^ij
29. OM 3o.npufb^ b. pitpit UJULUJ 1tpf,Put ip'Jlu^bkJp



50

hntjutiil^ utUfpL-tfutit 'ft Jiu^nt-utitlf It- P ""f '"L > u'.

ill/lilrpfiti unptu 'ft htltttiiiit-P ft ufiuuilfL pft IfLpuftuputittuij
•f.pfiiiinnuft Vu\ fc«- tfttp opftittulf ru!fiupfiS» uftutn^trp_p fj ut_
if iut-iipfi 'ft ifutitlfitulr ftt-pat-tf L. j/.p/,inutuiup,f n, I i. 'ft
bb-ftnt-lE fn.pai.if L. juippiujnutz, unptufUu It- tfj— uttUrw
''butfit <^niffn-p 'ft Juitlutituilfu ftip£ tultif ufuimlftrpp Iflrpupu. .

putitutifh pftuutauft • qft ttftuutlflrpit Puttf-tut-npftit tprtp "jtp^.
Ifuiptfit 'ft tfiultIfltuL tUnputX nt If i/L & , tfj[_ qiilfutiiai-Pft
uttfiujni.pl/it uful^ytf . L. tyi_ Jftt-u lt-U ufututlflrp Ifutitlf_
'ttlrU 'it Jut jnpjuttf utfp [ffitft hut . tupSlriuf It- utu^
titjit ufutuilffrp tjudutUnt-Pftttit JtuJiitiiiulfftii ttfut<£lf • lt-
ynpjtutf Put if. liinhtuL.' tffttu lt-u hlfutpL'lt "itJut «
(]nfhttflfu It- unput tfnpu u> iftup /. rjtuju , qfi Uf tu Lpfth 'hn
.put yftJluUnt-Pft IflrpufiuputituttfU -fipftutnnufi • t hlfut.
pfrtfutit 'ft htflu fn.puipittittfii-p 'ft hnifutitlf iflttTuiltnL.Pfutit
Jfty Jftnj 'ft Juitfutiiuilfuitf -f.pfiuutaufi , yap It- htutitut-
If lrifutit hnijutt- It- ttfut tryfit «

^^utplff Irtflt- ntfftt_ t prtitutility L- iffipuiLnp , L- utn-
hut jutiirpputiilfuti) putttttiitj fit-pay , It- Jtuwyy ufuuniu.
put if titj , L. pit rpn tSlt Irfjt trijji ufuiuiiupui tfh tpnp Jtuinnjtj
'ft ftiuttuiltiy ftt-pny 'ft tftrpuif utrtjutiinjii IfutJuly <Jiu3mi. _
P l.~, L-'+jlrui utjunpfilf truufutii ifliut Lpby Irqputfp hn.
pftit , It. hkhtplruty if It iu i |,-t_ putitif/i tf fttnlfp jittynLv
P ft ujtutftit l| utjl/uft putpipb-uifit t phlfutfuH- tfufututuiw
putifu hnpul i (Jnjltitft,u It- *£pftuttlau trifjt- ^ntfftt- ptu
rhutj It- tfftputt-np t ftppit- ifuwnjfj~\uf ufuiuiutput if • It- tU—
ufut ifftputt-nplrtjuiL. hut 'ft Orn-uttj Jnqntfptj.lrutitit' np Zr_
p lrif Ifp putIt tfliut hVlt if Iriu tlpht | ifft "iit/htf tryfill tfltut II.
tlututitlrifftit tfitut i (;l yup opftitiulf nt phlfutfutL. utlr PI -
ufutmutptuif-ttit l| ui/l/iift' tfjt pulJutilfrutf Iffiti Jfiutp '(in.
put , It- Strap! 'linput uftfiS lrmf Ijftit ujphut lip tfji ffi !,p
hut ptuplfnt-Pp. uttfutittttiltIrf qlrqjtutfplt ftt~p i It- tifuttniU-
piutf uufutilttrftijli tupJutijft^lrtfb- , unjltttflfU It- jtit^
rpnttitft tfuftut/tutp tutf.u Jhp , y/i Irpfi tutip Jtrp tflfltft
ifni-ft ^put^tuituijfi It- uufutitlrfaj • It?"ftuputj Ifpittjftp' hp 'ft
i'.pf,uu,nu ni futiuuintfutitlrii1 ifft Jututnt-utflf tfuilL 'tuf *>«y»
ftt-pnt-if i It^Ifutit atitutit 'ft Jftutttii £,trpnifif-fiuij , It- tflfltft
tft tupftuLtf tt if uufutitnifuttf trpPutit , II. ni fjtitftit Itnput (tit.
ipaifjilrffi 'ft iftrpuy utrifutiiyii ^uilCni-Ptrtitii a ff> V".

l.fd-iuij.uiLnpf 2. L. u>Jb*LbptiuL J,4. on S.ljftZ 6. on 7,+br^bli
V-L- rf.ttjp&ku>f IO.+L.U n.^uiifuipbgcuj /2,/3,l4. oM IS.iinput Iff) 16.

■4"putp&pbui^L 17. on /9- tfufuturtuupujif.ii 19. L. 2o. uj ujurnupjjtf. utj 2/,22-O/i
Z'i.tfufmtnujpuJCf.'L 24.pit r^nuhbjfi ZS.^bcn 26.fn*lj 27. npp qpu 29.tfLr\u\*j 21.Of
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fnpyp t- fyyn[irl-P ^ utptutitU -p.pfiuuinufi >

|\«t fcuiufft Jutpyiupb . tu/^ ti/*t tupy. vutat b Isa l:llb-l5
fiti • IfntfpiuIf ttfu fuajay 4_ qTCutpufu tf.atn.utOy It- quipflL-t
3W~3 tfOafuutquty~ itpay ^~n*_ IftaJfttT mtauAitf^, L-
pitMl. y/uityfuPattf rf. itp Ira at fftuJfuF• ^ptutL. a (tuff
ftOiyptuty qutftf. 'ft i ta-uty it-pay • tfnfutp rpnt p utJt. I
ttpftt qtf-Utt-ftfJ-u fit/* tujuni f^tuit- Jft jutTfutfutp i |».
P~b Jatutat.yiuitfiybpynLp ffbi tfitutifi^ ufutututputyutyit ,
'ft tfnup b ikf• t- t-fj-b utplftifltbp ifat-p ftti funifltlfu ,
L. utfit 'ft aftqftu ^lujutptutfjrit fflti * Qjf.fat.fuu uttfuny
it-pay It. qtutputfJu ik-p Ira nf pllrpni^ufnT. qiui_ni_pu
itp utptpaju at utnfitai.tr jiuuit • tfupu^a It- qy.atinatp_
Ifnt-fJ-fiu It- tfy.fat.fuu inutptlftultuiy it-pay utuilruty utltifli
fttP, It- jutytrutf ttT utpy it-op t <yItutp » jutjutP
<ybtnb "fJL. niL ^bptyfiy Jtifuty it-pay • jnpJtuiP
lUt/putpipftp ifnip qita-U itp tun. ftu , ytupiacyfty

qtptuu ft'f 'ft i• t- t[3-bjutlCutfufiybp tfatinnuyut-
ttf qiuifo[3-u itp i nf fat-ut/y itq, qft itn-p itp fft tt
utptutjp t?i I7L qlfuiuttupiuht qn<ffiy It- qiqturnutputyuty
jutfut utputp It- tyn/y iftip iPiuptputp l/ii' tfj~b iuqo[Jp lt-
uinat-ynt-P-ft tt . It- ajp ^utqnpip fftoffit uufiuitaifuty't.
ujiffrfit ntptiuJft 1 It- at ffitftt pUrpnthifrffi uufofJ-p ta..
yiu • qji 'Ctnput ftuff tit ufututiupiuqp , npufb" ft* n* tqtt
phrpnifhtfji ufutinutpuiqp l| tujl/iifi > IfL Jtp ajptpfJutJp
tfjfitft -flpfiuinntifi i np tjiuttutf^ b ^t'upbffr utpipiupnt[_„
fjp It- piu<^utUutfnt-Ptuti/p It- Jiu^at-UtJp. ftt-paif ,^fih.
IfiUftiuf fjtj[>h afututtuputyp Jtp 'ft iftputj utifuitnj »

piuitiffi jutUtltifj^opb utpyutptt- umajy ^atfat-ftt Jut_
utnt-ytutp ffttftjp Jtp 'ft tftputj utqiuUnf , apufbu ft
\$fi-iuptutp utub'^'WffuttttT qity, tifputpp , ufutmpiun, t Rom 12 J 1
uttybp qutitif-uti/u itp ufutinutpuitp IfL-tifuitft aat-pp
%% II • J?«- 7Uipitutfuiub I U£,op<ZutitUlllfUll <ylUlflU- I Rom 8:36b
ptyiup iHrp ftppit- tf/uutfit*'ft uufutbat-tlb ,, • (jc jiujujfff
^\tjiaittjp Jtp fuutfffit t |yi. intu , ifft ^tiFuutyati- -t,ui„
rbL <>ntfnt-ftu' tuprptupni-P'l.'ii «f(pftutnnuft It- pui^uJitiuy
at-Ptuflfit It- tfiu^ntfit ftt-pnf t
Quiffup tiu^uiufttn <^atpy^i'f^nifftt. bp |atiu^tulfutf <£op

f"-py » b. lUfuib-uilfiuit tqt- tut ytifpoptfli ftupjlf' ap
tpbfjt bp path tfliul , It- utufui pitIf 111flitt. tut ftt-p° fuutfU

1. RZfiD : S, nfu uji^ujg B 2. L. pliuj l- j luIj tj. f-, iJujL &bp bu ni IfUtSfitS
inbuuuiib^' 3.0M 4.uj/^uut.tuttjiLj S.u^uuuni*jpi*Jtf.i*J^ 6.J^ujr^nprpjyu uuqutit
ftbutitij 7. OM 8. itnJUj ujuucruupuut^L n\c ^ phr^nuhb^i flppL. ^ujuiltiujp~
tvcj.it it l.fiuLj lo.npp ll.phiy. nviibjft 12. uabJbrj L. 13. Rf8D'- qiJujp*
iSftitu B /4. OAi 15. cjuJL&.p'Lu tfbp npujbu futv^jL It.^uutfuipbiuf bJp
17. fi tv n. vvOfi h i> itJujL bg uu l. ituu Luprj.uupni~p-bu,Jp, U. puj/^uuit.
uijni-ftb luup ( L. LJujiQnuJp 18. OM l8.^DD:b/fii B 20. tjfiup
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tuunpft I Un/Uujl,U It- -f.^iiuinu L'qlt- tfutpiputiqyj A/».
r^h% huijftVu Uin-Uighnj . L. ftppit- <£iu[u*&tyuii- iw
Lputfq fttuj tuppttijk , tqlu <ylr[J titUnutttg utun_

pop »f"|» Juttltttltiulff* ftppL- trqb- (Jutf/np puttftVu
'Ljuptttltnt- , IKIL npntlrtitg 'Xjuputit ubtfuulfuAl film/it fjm,
IffpnL. t qft uiJtrUiuju nifitutp* np qnptmfumpnt- L- fatty^ i
intuufftuutlf (tgh% ayV f\mtqnpm- iftuftpfi t fuut£it ^u#„
tlutlf L- tlftutqnjlip qmjlt 1juptttitnL. * ^XtffUtplrutg
\\utlfnp qg_mt-utqutituii puut ptt/uftit uilrutnA , L- —ptf utw
tumpft fumttttltgit » II. '\miHulih-gufu h/lint/hq fuuttufliglt ft
qnflt Iflrpufiupu/UiugU 'utpupnifh qutt-mqutltmgit I |;t^w
iutgfUt fumyjtitpit qlfltft utptqutp ^ntfnt-ftlt pi"f-
ap<yUh-iuf fiupugtfpugngit t 1PP wlrulrtuinput «
(J*tujpU ^mumpmfj dftmq njt/u* np brUtUL. qtilfmpl/it gut,,
it-f/ltuit i ult lull 'ft uft-qS- IrplffipU * unjUtqlf— L- t/lrp Simp
'ft <^L-[Ju/linunuP Irbtf uAtutft • It- fm'tp futujututfumpftt.^
fuuyuimtqftumlfp 9ft nufftiniulfuigt-ut[u 'ft it/mini_w
fj ftt/it fumitutftugmfti pout ittuimg qmumqmimgi • A_
J.'tip "UiTufulruip tu tlftmpft tut ^mpgi t/lrpng , j|li tlLp
SHriu^ 'ft ingutitlfi • It- puut it/mint-fJ^ ftimtuflirjli Qtu„
Ijnpnt- Lp[J mtip qlfhft mpq-mp ^ntfnt-ftlt pj"p
op<^ilrmfj L- 'ft Jmn-tuiq nt-fj ft \tuputjl;[ft t frc. utppit^
tflrpx np Siuht qtHrtp 'ft [JmUnunt-fJbmi , It. i tuthp 'ft
q uti. tuq tulttugit qututLfti 'ft inum t If itfu tflttt/lt 'ft
ttfk-q/t frpfjpf/lt t qnp opfHtmlf Qutl/np 'ft ^utpttSmiui
tuflt ftup'^tputpiajg qoutmp futu if/itlilt pl,q ^rc^tbvt>
pifjb[b I unjittqt-u It- pftuutnu ftppit- ^uipu&trijuit. 'ft
^PIfftp uAtutft' tptupSn/g tfbpuAtnuu tltupqfi lfj'tu&ttf int¬
uitu.(J ft ti/lttp ft t~p i It- 'ft Jutn-ttiUqnt-P/t \vtputjlf[fi
n.titpJ/l/it t l/t- qnp opftUutf/ futuiffitpit Qutfynpnt- n^_rp**_
"ittltttltfUt utjitngfiff futitTit/lipit np iHtutit qitnuut t unjhtqlju
It- tflrp n( ^f/ltl lrtip Ittltttit l^n-utitfuitui ^utpgU tflrpng . qft
jutifiiuiutlflrqiup utn-utp 'ft Jh-tp qulyplt qutt-utquAiutglt t
L- 'iti/tuitnipp IrqL utp 'itngutV\jL. jutjuiljilf 'itilttHtkutp triljt
tflrp fittutfht J It- -f-pftuutnu ^ntfnt-ft t F^J" httutUp tril
«fipftuutnup np itfyuiplrgu/lt 'ft ftutQnp <^ntfnt-nt-P trtiht L-
^ytttfiu/ftthttuglt input • bu qft f-'uP^yP qoututpnutft ftttu_
tfHtuit pi ff frplffiplt )ntptitft?[ft 'ft 1t£uAtu q-uti-utjutitiug i11
Qnt-ulfiftnu Irqputpp f"~p f'['f'P'"-'*iP ^

l.jiuunpftu 2. ujjuuj^U 3.*e*0:C,ntff>L. B +./;p$fig k^L Itut iffutp^utufkin S.
om 6.£oi*i£% qfi b-ituti, c^itLjlupl^L tj-tun.hl«i
Cfiikitt^ kplf/t[Ui £pkfiy L. fyltpkiultp Jitioyfytt ft utjfir^b- bpl^fiph rpvpusbht--7it£utltu 9. PPAD: itifutitnrjp l^n.ittu^ujpft^Ln & /o,il.OH /Z.L^u/lt /3.
Cf.muj'L^ I*. ^ui^uid-utltUi^L fu-pncj 15. on 16.kfit itJu/L fvut^utLyi17. ItJutit^tSp 19. iti/ml,nrj ly.fvtu^utitgu 2o. mjuSjtlj foppu /^nijfnL^ 21.on
22.^n^ftup kh^



h. f~iun-tuplriutj rfhiu yuy^l %nptu% IrpfJ-.uj utl. uuihf.f
y /. yf .uptilt fit-p ^ntfjtt-u . t 'litufiiuiliX ill. cV If tuptil.i filtrf.
'hifin Irtjjttupp <^ntffii-pU f tftnfutuUtulf tf/i "fipbp tflttu <£utj^
pjilt , U- funp^hrjuili uuftuliL-f tfUtu i |;i. puat pnAtft Qnt-_
yu.jft tfuiTCtun-lrgiut- Qnuulfifi 'fi if filtu tupfrtu/»«, , L. t j
inniSu pLpbp tj^tuhrf trpi hnput <^opU , ftppnt_ y/' PI? I
tputtjutiituplrlf flrtuf ftgk > t<- *ntf ***'- "'ft
$rutlf ufliu iffipiulnph utfu It- ifui~2C.un-.L-tup* jh-plfftpli ni p
nt y ftm Infill tfuut nilttp , LrtjJt- IfLptulfpfth'IflrUtuptup ut.
Jlrliutjii pUutlfiuig utt/utup^fili • |>l y/f iflnu uttfp tftuynt-^
gtriup bp utpputjli b-ifftufuttuyntj 'ft iftrptuj Ifl.'lituij Iftrti.
tpuililriug ■ It- Iflrput/fnt-p luH nuplrp at tpuiitiltl^p , np
tfftiuiirpuliT trf/itt it- <fiiutpitiiiptrgn/it 'ft tltLrppnf XLtt-fili
Qnifulfifiuij* IftugfUt i '\,tu It- Irgniupp tinpiu ftppit- L-Iffill it_
Irplfftp tqiuipfilt rUiT.it , Ifh-ptulfplriutj tfltnuitt ^•ugftL. . U "fit-
ii{l;u LJ~*f.pfiuwnu » f.~rjpuipp 'tinput IfftU fipfitjntHtp
ifi"-p • tun-tupL-tug tflnu 'utir ^tujp ftt-p
ifftiuli It- qfutit-iffitu 'tinjot » It- /rqputpp hnptu ftuptujLfiu-
gftp funp^lrgtuU iftuy 'ft tf/rptuj Itnput , qft i»«ufuuttti fftu.
futlt pl"p Infill • It- putn ptifhfill Qm.tf.utjft tftulCiun.LrqutL-
it- itiif titlttut— , ftpp ni^ L-pif tfirn.tut- jlrtn jfHilrja/ hnptu
ifhp.it'ftp • It- iftu~3Ctun.h iuf ^mj-p tup tup tfluit 'ft tfirptu/ if if.
rhutJ l/LrUtf-uAiLruig utpptujki Jutt-ftwlruiltrjlt • It- uttlhr'liumjU
np t/ftufltiptutT <^tuuinutinft 'ft Ittftu , Ifhp tuljpi[r tfti.u ^utw
gftt- » U'P opfOttufi i. tjft tuppit Qntfiljifint- ftppit- ttf.u .
y fUt htfiu Irplfftp , iun.utt.Lrp put It ^tjttt .Rrh tufit tTuprf.
pujifptrtju/u f unjUit^tfU li- ftuptykpuijfip* qft Chrtptu ftu
uiifuflintpp ^ifiu^Ciun-tulftttitp It- tupu fitp' 0jnpthu tT
if <uli L. <fittupulltf_fill pftuinnuft , y inu/itLrit 'ft rlttTulii^
tfiflrufhu , It. uputnnt-L-tup ffillfill % |jl tjnp opfflnuif jtujUtT
iftiliTtilltu ifft Ltfit- un if t/Ir&- pit if- tutflrUiuju ifpIfftp , it.
tu tHrlt lujlt tTiuprj. ftt-p tup tuitt ft t~p LrpfifiilU 'ft ^ iflth-f ft # t
pfriulitf Iff.-ptulfnt_p II. Ifk-tupbJftpp It- tnp itfit nprfftjih |i«.
p'UfLff. It- pLpfOt ftt-pL-iuitj IfLptulfnup 'ft Qntfuf-iftiuj'
tfuftptnu ftupL-utUtj yuu nutwL-ijfiu .ugfttUt , atjf nt L(3-li
Ufh-utf ^Jtuif f.-tjttilt ilfilt.lt. inftuilt hnput 'ft p.utpupl' K/n-
pnt-tT inftp.urjt.-tuf !yp ifftptut-npii It tftu"jCtun.L-tufit f ft 'ft
'utTu ifnqntflrtui It. ^uili/f LpX!.-iuj l-p tpytut/ptupu /fir.
hutg t U"fl>.qlin lt-juipij.fi tftutflultutlfu untf^t/lr& If > tfft

i. lun-uj^h^txtL. urn. brfpiAjpu f"-p ifr iiLufubuitSi phputitnj jni.
LfuuXutntyfit, L. utju tfjfypujunpbuj^ij btjL. fi^fuLuit • L. p L+-
Ljtputljpf}^ u/ifhit utjit uitftpvutjL' L fippL. hljfiit b/Jf? <*>pp itnpuj, 2-fl1 ^
pujpp 3.L. J^nt^fiupi, 4.OM S.qfvuj^fiituht L.
qL Luo ft Jtpvuj uuSbltUujL Ifkitrputltkcuij L wpfwj ptrp ^op ftt-prtuS
juuuft vetbiiftq liftman- 7.ltuu 8. tfwjf Suuptyftlj 8. oAt lO.^utpA/d-ji^p L.
Kuun-uuljuuitp IlLjbiuLu' IZ.ufouurtnukuu^p l3.R£PD:kpf&-uujp 8 l4-.npq-fipL

qft rt£_ jutipbyuuL jQut^ftuit qrtp pbpfth Sfi\tfL. pptpuuit Lun. tjftpuji.*
nph jn^ub'ft jbq-fiuLj'jinu,
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utJl/ltUpiUu/it piuqgLutp fcyl-Jp pttAfttUt >y > It- uiJL'hLpplt
Tnifhfttfp iltrp qni.utii.tKi ijjuprpuiufLrmnt-Plb , L. qufputu
Jlrp tlfnujU ^.uuuituitiLJp Jtrp ptuitfiifu 'ui^iuoii Jlrpnj T
//_ nptutiji TfutyutlflrJp qjtut , utn.tui.lrp It-u tfrtuifiuiq Irtfp
'ittujtut. * It. jnpJuuT bpp tuJp tflrp tun. 'fipftuuinu ,7it> ;
'ism pltp'li U tjfiptui-np It. iftuTftuit-tiup, It phiul/fijp 'ft j
tputt-utn. IfWltutg' jnpnt-tP -f-pfiutnnuh ftppU , tuuftujutjh-
thutf pglrutp jtutpfiiQt Jlrp i |;( 1"l' opfthuilj ^tnputh tip.
tpfip'h {3lulfnpnt- tpitlrp ftt-plrtuhg fjLpiuljntpti , L. ^
putlfnt.p uta-ftit TfpJiupfiai t It. qiup&iuP^t ftt-pbttthg Jp
putpttth^jt t~p pUn.pt u ppUuthg1 It. ffitp ft UutntSt > unjh_
u/lfu It- Jlrp T^yt/iupftin tunJhnt-tfp Jlrp l/Utuhu ipf> 1 It-
[tit*_ n * utiutip • tiff q^UuAtu utn-tuhg tupA tuP»J UitL_w
'hnt-tQt Jlrp , npufUtt It- Jtuptputplfh utuuttj > ftpp opphutIf
qxi"i[ul,ifi rip Tfu/hiu^Ufth Uqp.utpph 'ft J tuJut'htu Ifft'h' qft
Uqlt- 'inu tytttqiuptuitfUui lupputjph , II. Iriilt- Ittu tnUp L.
fi*ju itsIt 'ft ijf.puij Iflrliiuj t p tuiiqfi Jhh-tutjtuL- putprip tugtut—
hut jnjJ 'ft JtuJuthutlfU '"'haifi yuijhtfitthU ^ -

tnU uuputtfflt It- iftuTl'utn-Uqltuj , "hut L- ^tut-iuiniuqfjh
fn>f( np bpU ^ rp tuh^t^~ (igU , unfitUfUu *~lt- -f.pfutnnu*
jnpJuttP inUuuAtWh qlmt uufuAtnqp ^tufut&fitp It- tjut^
r\;uri_titIptfhp rltnput t^np 3Cu/hxutU'h qltut tfuttKt ifL & IIIPt
'itnput • 'ittit U. tjutuh qji np (lu/j^<^utt-iutntttU L [J U p'hutt—
^"ftulf If frit tpu/hfi (tgU « |;l jiujutP tittflr'ltufjhf9 'hiItuhUttipU
•f.ppiumu ^pittJtuuitup futuyuiiiij t |;l tpt-lrutq L. ufiu_
•^/ruty QntfuU'f' qlfUpiqutpufhu yii^nLiitP I'll -f.pfiuutnitfl
It- tftu^nt- It. iptTCiun-lrpnJ L- l^h-piulfplrpij 'hnptu t

1'^J^ 4- pj_ yi^/iL Up It. 1/puiuL-p L qffutpq f"--
pntf} It. <$utXlit) (ML Y» 'hifttt JuA' ftppL. C,uttntq utpputj
jtun. tup^ ~X*ujIs iu% fyp q'liut < tu/( lf£Ufy qittu (*juL ni q
L. J/rpJtUga/tf tun. ptplt , qfi uupithgU q{\-nqfmtrp <^ulfutj ,
qft iftupul upuuifrptuipfji frq.lrulf Ifp'ltnptu pltrp npq [lull
{tuput/Ulb > "f lullrpttipwb[lit qpfiuljujp ^li'lif.-f "hn-
putZt ftppb- tuiUu ttfiP q ']*nqfi tuq It. ttuftu'lt
q'lttu i Irptl'ltLrjpt rpuuitrpph \*uptujU//' f\*UU-P utj It- f"-
iflrtjfiii qlttu , It. "Utujuiultk tfiuptu |)tur nt q pitrp ']-iui w
P utf 'ft ^utfuifrt-f ' qhut t \^njinqUu It- •fipfiuwnu "Utiifii
<£ni£ftt- Irqh , qft t^tttpq tutqlrul fiulf Up I \qtpL- jutqfi}ut-
tupUtup [flitUp* nprppfit |iuptujU(/i 'ft f("-'ug u/hiufi it

&*

L.bSp pitAtfih Z.Jhf nuLfiJp 3. oai 4.Luj,npujbu phpbiu^ J^uu^uL u/n. • 5.
Lpl&lUj 6 . t^ppuJLftpk lAjj IpiurljtJf 9.pijlulj^ , it- JtAtjllJ-UJlf UtUjLU jXtnuJ^
jtutL.btjnL.p-p 9.uin.Jit btjpiuppii jni£u%tfini. gupbuilt &p}>% it- /jtup^Lu^-L pl*ij-
itupii mutputh unjLufbu L. ifbp pLlpu t^biuLu ui n.uflt tj <jutp&,ni.ij L.tpljno npujbu iSujptj.utpbh wub- U tjjI jojpb jnptlb £,ttnb <{**/& uun.bjhlqjntjui;Lp StfriuijuJL L. n^ &■<jJhbuth qltiu bqptupp fiup uufu/Lnq^ to.
OM ll.*bt>:piiujL. 8 li.aDD jujtf 8 13-Op«T l+.OM i5.(^w^u>Z.mL 16. on 17.
CfUtLUtLnu/jfilt / 8. Ifblip Lullfy j)uLj H.IjUujIj 20.4-^1 2/.4uy^ 2Z on 2"j.trip ph rp
Ijut'/ippnt- 2Q.bpptjL 2.5.on 26 uujuuL rpujLfifb" tjtpnqpuuij., bputltbtj^lj
L. cpmjtyfr'L ^Itut rpuunbpj? bJfa • 27. £, w^uu'b-bp



<yutpnt.ut&nj | L ftppb- p tf^ffbutj ftinuui 'ft tutputttup
"ytupnt-tufr ny ufltinft , L- bpb. byuir qopnt-fj ft "hnput 3d,
tfntfptpbuflflf It- tf ntfbjftU ifput , "ttutfuuflti Ifiufuit- ^fflttf
"tttftu^ £,bpnifrj-btt~'f' •yutfutftlrp tfjtut < \tppL- tun-utpbutj

ft i uufufh tuli q' , tftutfubutt- %us 'ft uupuw
'it lulil.fiif tuittnft ufttoplfu P turf utt-npffh , np *U^guUuilfbutf
!rp hut fffulrfJ3-uttftutnp t/ttpp J-tuifufUutlfbuAt, It- Ltflt-
ffiipU Puttf-UMt-np 3f'yjutpftut • \JnfituflfU L- «fipftuatnu
tuufpbtftut- 'ft tftWyni-iuub 'ft utiftultlullbfnj utUutft *,bpntf_
tb-J uiUaplfli Puttf utt-npffit , It- brtflt- ffjfffh P tutpuit-np
jtut-fiutl/iifiij jit in uiufpbfnfii ^tuUinfi 'ft ifiu^nt-uAb '»

<^niffiLtU utn-utPffu *liIf tupbyiiti— 'ft uufutitnt.plPit
-\\pfiutttnuft f ifft fCttfiupftut uufufutut- • It- fP "fjl_
tlft- u1<yntfftt- "itlftupbyiUL. 'ft jutpnLP ft utUtp •p.pfwuultiufi
'ft^iflrn-bftttf , ifft fC^Jutpftut utufpbjutu 'ft uufuAint-Pb'lib
tuliiitft i It- b-qb- P tutftutnp I I7L jiujuJftlf hiJtifhbwf ^
Irlfbqbyft ulbtunfu Jlrpnj fuutt/fit , L- ffhpli "Utfufubutf^ b
<yntfnt.fi 1

I ftp oppun If <yatlftL^ qft pipit LpP tuj 'ft tf-fnt-fu
fttuttufltyit jutJlriitttp inbqftu 'ft^tpt!nt-utpffttu It 'ft Iftulf^
ifttutu , 'ft flrppiu It- 'ft ftnpftnpu t It- 'ft 2Cttt^
^ftXu, ft- fittuiffhpi! ifjflifi 'itnput ItpPuAi t unjlttifbu h-
•fipftuwnu Ifnull. 'luujlt ffht ^~1"P tlfttultif uttP nt-unfy tflrtf
ftitpt hutfn tup tup ftup . It. tptuttj 'lintftut. utn.utPft tlhp 1

,ffl8tlhp ifIfI'ft 'h"put L-pP ftjnt.pl O_ft nt-unjy tflrtf mul;1?
"\?puAft ftJIt tutfputintutf/f. ^ntpt-ntfjt » ffltpflt ftuif turf, Wfc 5" 3®
ptttuuuytut utrt utPft l/hp . npufb— It- tup ftutf utub 'ft
P rfPft ut It rf. IfnptP tuyny jbplfpnpqnt-tP • tuuf • "Ol H Cor 8:9
rf ftutbp q-nifpqfjrnp^yulr utb turtlr Jb-pnf ^\\ftuntt^ft -p-pftu^
utnufff tfft ifunfit i!bp uiifpiuinuitftUL. tlbfrtt.*utntfltlt 'ft tlhr_
ft tn p/.'ltl, ftt-pjj , tfft rftttp 'itup tit tutfpuiutnt-P butt/pi
t/b-&-uiu^ftp „ 1 |;t. ntunfj dlrtf utifp tlhp , qft <yutj^
^njbjuif8 L. uufttilnut ifatuit tllrp . Zl ^tfft utuuig iIL If ,
tuuti*2 "\j-piuiift ftjlf ib-tp jnpJ-uttf%r<yuij*ynjb-utfb-'ii tpftbrfl' Mt 5:11
li tuuututfL *h ptuIt t tup qktfitp n » ftppnt- 'lliufu hnput ut_
'hutlilt <ytuf *ynfbtftut- , fippnt- 'hut putpbputp bp tuiIL
'iitujU tftuptfnj' np tfb-pib'itutfp utn. hut t |«l qft nt unjtj
t/lrtf 1 Pb fnptftuiP Jb-n-ufitfiifp1 Ifhuttfp t/bpt , ftLpt tfL _

ft tut- utn-tupft tllrp , b- jtupbull 'ft tfbrtubfnj 1 |,-l tfjt

1,2,3. OM 4-. Lt ^ in/£ <tu S. uu^hu^bl 6 .j unit Oft If it pm l^. UJL.nrtii- Tilsit,
uulj^p cjliou 8,ituj lo.f> tJm/^nuutiti; tuhurth II. + L.14 lljuipni-f}tui<L
/3,'4,/5.om I6.ni.unjg ifkg tlf\uuhg.utiJ utj'L' L. I7.0W iS.-fL. l9.ort Zo.njgput
unuug L. 2l.fiitfit 22.DEL' om b 23,24.oai 2S.ADD:np b 26. HDD: bp b 27.
om 2 8.f^ut£uub~kijouL- 29. utuuug 3 o. ^ 3/. /^UJJ utb~L ugk it tftTkg U. /^utj/^nj
Lugkii
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fnnutnutgtUL. tlbrp huutntgutlil. f qt/Lq pl/y <Jo^»
l"ll "U~' ^V'' ^l_ Jttin-tu^uitfnjli putlt tftflrq^ 'ft tfLpftU
tupptUfnt-P ftU uiltrpp i b- uitlbhtujlifi t- ftltplijutn-tu^tuifnjlt
•^npqbtug tlbq TTutitutufutp<£ , ^npuftf" ^"tff"- qft tpP ty^
iuiuujP/i fututtttLtg ftLpng •
rJ\tujg utulftujlt qiUju q ftututugntp, qft tuJlthuijli fuut- |

ifftiip q^ybut tutt-qutg ^ntfttL fill bpfj ug'1 juj libitutfU utL_
qf'u, b- ^ntfittup np tfhfnpft1'ft fututufltg tultutfi b 'ft <ybutng
<^nifnt-ftit' U. [ptft Ittu q-hj_ A- IfbputlfnLp yutIfff,§u"fTS-
tnutlftiqjug , b-ruAtjutq. puiqgbuif1^ yutquthtug t \}njhtqlfU
L- t/bp tuJUuiujU blfbqbgft' qft hut ffitpU If fuuttit t Ay»„
P "'J Z^Ut~1tU3 Ml. uthih np npntft 'ft ^o<n( fuut-
vuthg qft iiiu ftrljplt If b Ifbqbgft , It- 'ft <^butng tuUmft
tfnt-fth -f-pftuutnuft tfhfnpft t bp[J-ty 'ft Ifnpnt-uut 'ft uut^
mtul/nttfit b- 'ft ututitfuiUu ^pnJ • bL tutfhhugh bIfbqbgft
IrpP uthutj rpgbut ujpipuip <^ntfnt-fth, b. pbq- htfut Jnqrt-
.fjlb ft q.utt-utn-h Ifbhtug t |/*_ jutjuJftlf htfuihbtuf L Jp
t/bp fuutpfih ■

| tun.uit bp b-u ptuh qtuju uti/bhiyh htfuthbgnjg
utlfp t/bp Iftttifuitffih ii. uftpntflt t/bpntf b- gujtfttuttuff ittw
Pfih% np gunft tututlfftii i It- utfttLpt Jfiuip tfbp tun- hut , ^
It- jutpftt/p tflrp 'ft ht/ut t htfuthbgnjg^qtfbtp plttulftnpV^
uttfutup^yftu' ^tupufthh It- tftbutyft i uj/htigftlf' np Ufqbbh
tfltnuut outtuppit t It. ujubit yplf uffttfb- bit • h-^gnlfp tfbp
jiujuiP hnulluj Ifft turt-tulfb tug qTl tuhtuu/uipPi' * if*
{^ntf^tuhhlfu uju If . "Wjp *>'tupuh If , hut If tftbuutf ,, t
b- nt If tfp/rtuf^ tftuju outtuptugli , uutlfutjit gfttpbtuhg
itihuifi' rnp II. h tig tu ftnIf qpbtuf If jujt-buiujptulifilj • It-
ftppit- tftllrtppitP bnSltntflt p tuuij?? tujuuflfu uiulf uttfp t/Lp

I. ftltt J/. y tftupP ptuiHult ututp UfUJ^bfnj tlufltlftultg
utn-utqutuutft t np^uttft c/tutfttthutlfu tftlrutttjlt pltrp Itnuut
ftgb it * bL J"}!4" tuptup It- Ign/g t/btp L[3lf hut pipit
If tftbutttj i b- ifbp tftujjlfntfltp bptufttutitft It- uta-uttf tuutnft
It,.put bJpt 'X*.upZb.uLutuIf \^.t-utpbujL'f, Pqpf, -littp t^.oAo OOK TO

btftbuutgng futjuttflfu utulf • " \\lptuptuiijftt-p tfiupif. qlffHt
[up ftppit- tfttflJJfli ftt-p uftplrugb , npuflfU b. «{lpftuutnu
uftpbutg^*qblfbqbgft ftt-p • Hj/r uiltqutifp bJp tlbp tftup.
tflty hnputh urging Ifu b. rfntp1fn puipufliffttp np 'ft Ifl'P
*>z-OM J.jsitutli hi.fd-[>^% ♦.Utpj. npujtu Lpfi-uuj J^niffiL. 5.L. t^uujU cj.ftmb 6.
qfifi 7. i.npu, bpflJlt np fununnpbu,f OAi ll.jog„unnuLfi I2.£n<jnufil f/r L t+jjit 13.on It. + L. IS.AOD.ff, B Ib.J-nrjniffit
I7tl8.0n 19. RfjO: tftAjj^ut B lo-ftupnt^ 21.on 22. i,iw iZ./^ujSbSutLnb uuO
M.pitnu^butit 2S.+fi 26.t[XiuijiAtujiAj/n^u 27. nta.pfciu/ ^ 28.+ L.29. on 3o.tff> 3/,32,33,34,35. OM 36.lnjL^l;u 37 38. on
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hfah ifr-Fhrv • L i,ifiji,Yt'pt'vffiA Jb •r-pJ^*
\unp<ynt-pqu utju iHrtr If , tujpLu ututriT 'ft -f.pftuatnu
L- tuUqp „ «

*1 tmk- jr/uJbk vtv-h ^pf~pk-iPp* ibpp
Jlrp . qft qpLutplf rj\juujlruj JTupqutptftf , turnIf . "II/*- Isa 62 J 5b , 5a
UftfU ntpwfu ih'ft tfthutuj utn? <^uipuffli , utfuttflfU ntputfu
*~ihb 'f^-P i. •£"' ^ vp °ph"»k pSiuiiftruijif L-„
pfunututupq pftq knuub ' -fj—tk" pliuilfL-uijUu npqftp
•P" *b ^i»1 b1- f-tupStr*t>f_ 'b^cf.p uiulf. •'liny. m. Ps I9( 18) :*f t5a
Jlrltutjit Irplfftp bf ft tupputn. hnqut , It. JffLjt. 'ft butqu
ui^/uutp'^fifuoup 'itntjut « jutpL.nL. tr<yuip qfunputU ftt-p ,
L- ftltpU rLfa/ulf ftpplt- qtftlruuij jtun-utqtuuutlf ftt.pt/ff ,, <
|«l ^lAutufUtqop fuoufflt Jotpquipip tfutuU Jnqntfpqlruiii
trlffrqlrgnf . ^jnpJuttP ututf qufltSfu hp "fj 7
"itt/luulf't L. uiqutu n ifltyf ItJut ftppit- tftLutujft i It-^ttufutu
IfIt up tun- tuttlflt ftt-pnt-tT • L. [fcfj IritliniSlt qputJftiio L-
qfrpIf tfaintP/tu , It?h-plftlatbutf ptuil tultft Jnqntfntpqlt
npuftfu IfftU JftX qft TpuiJuAift L- Lp IfJin I, 'ft juinJulf f'Lp_
iff , h. ufn n 'l'Ifft p}"b 1""h"- 1
j'ot |fp/ri/fitu Jutpqutplf tftutfli tun.utfiftU Jnqtufpp—

qbutVu • " X^J^tu t-utuft If qutinftiP Lu q^pkq^ t ^~iftnftiufuuik Jer 2:35b-3:3
qft utulru qnt* put p tuulf1^ nt^lf b'/* Jbgnt-tf/rutf ♦ utpq
qft tfttfir tf liftu qnt 'ft tqtuut tfhf qTCuAiuiitfUip^u pn , "hut
It- jLq.ftufuttugnj utUutft utt/bp /fpLotfbu qui- puut uitfo,
fj njtf tip Ifpfitfbp qnt- jtuunpLuutufu/rutg tJltutft i *1,111 lt-

'f. "itt/tuitIftt lt-u Iftfl.u qui?UrnJit 'ft if frit fit • qft putp_
Iftuqtut. in Ifp 'ft 1firputj [<fftlfufltrj iunf in 11 intifhft pn , It- Jfl
jtu£aqlrutjfiu qnt. hnpop jutulrfu* tp tf P nqglf^Jutpq.
qlfftltft tp t A. tfUutuqlf ^Iffttfli utn- 'ft htftuhifii, II. rip'bgb
utffnt.tr tunfit 1 |,-l. Lplf qutpSlrutf iffttiiitfliq iuiT Tqutn--
"iiuijjl- hut utn- hut , ut<fUt tqqb IrIntfufqb lrtttfft IfftVlt utflt.
It- qnt jfituttjutp ufnrtit^ytfutp pitq ^n ifft 1. it putqntJit >

qnt- utn. ftu , uiulf utfp Ifuijittpuip . ^utt/putpi
qnt!?qtufu pn 'ft tfirputf ^utiquttf , It. utyu tip inyqft If*
np pn ni fttflf Ufqblruif 1 |> iflrptttf Kttiiiuiufuip<£iuif uftutn.
piuuutLjLp qpLq_ hnjut ftppit. tuqn-utt jiuiiiuufuiutft 1

l.qA utltqujifp bJp JutpJhnj itnput- (f/^bui L/itn£ *.bf\lfn„
pbutiii, ft iff) S.ptujij (.bttutjft iStup Cf. ujp 4" 7.otl S.pLrp
Qltrf. >o.pituilf^ H.OM 12+bh 13.npuybu tftbuu/j iffj bju/Ll; 14,/Qpl;ftIS,
uin. ft cnuj^ 16.+L. n.jbpkuutimpuj 18. R/fflD: iquu/lj Huithf CfLut ripu^/fiA U.
(jhitit ifutjpit fti.p• L. tfft n/QbuiL.but£ utjutf B ll.^tuiitffi 2o.Rf8D.bplf-
uirtbut^ JZ ttipcfuu Ift B 2l.L tfft tuuujybp 22.Of*) 23,+ftlj^ 24-.tfnp 25. on
26.ft ituntil k 27. oai 28.1,.ujci/; Zl.ljfiL futjp 3o. OAf il.ffijft CUfljLl Ujjjf) L-J
32,ohi 33.Q.ujp&gJi tun u/jpL fii-p 34-.OM 3S.+ U- 36.o/*i 37./»^^ i9.c^np
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It. uftpbbgbp qbplffp ^Ufnmfu^nLPfi f"f_ b ill!put P'p
f"iy b —pq bf—c. ufuipbjbpffitftg\ L. g°1_ "* g°qb—g .
ti tiA—Jop [('pp tpbu —p—pbp tfUL pbtp ftppit. qffp.
1bnfPUfnnfulfft „ i |;t q.—p3tb—p —ub • "\\ptqb- u—b /fpt
tf—ptf phlfLpft ftL.pni.tP , —juttfb" u—bgfilt pit2 npq ftpit
\*upuijk[ft || i | .

'\+—/i2b—/ —ub \jqblfftbf_J—pq—pb • tqhfit ufututw
q—Jp —b—nflt ^ft tfkputj fttP It- —ub . nptf.fi J—pqnj
bpP jutiffftJit/itb— tf.nL. q\jpnLu—qbif, L- —put11
9tJiu tfuftfbnt.p'pa ftt-p i b —u—ugbu ifit— utjuu^i, u
—ub —bp tf—J—p—p g\jpnLu—qljiT , nf —tftf—n^Jit'Ipn
p—it—1t—gft bp t f" —Jnt-p^—tjft bpt b tliujp pn
pb-—gft t KitnJitq. ^n' jnpnt-tf —LULp Kit—it ifpbip
pit—l qtqnp— pn nupnLp nt b ^——b—p, L lppp yfbtj
nt bp nt-pnL.fi fnu—gb—f'ft ifiplpti f*f ft ? L. —q[tL qptf
nt bp J—qb—p, b 'ft fu—iti—pnLpu^qpbip nf bp upu_
—b—p. puhtqjt np—ufu—jb—g pbtp —pit fttP, b nf n/_
p-pft ftitt pit if pbtfftl'f lift 'fl^jttjjii —ill rhwjub b qtpnt-_
tufinup Pb f "/^ ffbf^—iii/—iifiijl^ffiiip pbtf. utjf^pitlfb^
gbtup tfitbftp f"L pbtp bpbuu ip——ipit tjujult fun—np_
'it—lf Jin—g pn3 i b fuu—gb—pup titft pn « ^ft-LnLptt
jnpnLtP ftttlf brit—it qpbtp, —itgft bu —a. pb I L. —baft
bu^tfpbtf —pit—tip [J—fj—ub—p, L. ^-u-gft IjpbIf Pb
If—itlfitbu^ftp tfnu j—pb'itb pnnfilb » b tfb—ip pn J—-
pb"itb If—iipubugplt • -"Xbufifip p—ijtfutuPfrp ff nt- uppnLp i
\tppb qtpnju p—ltp—pn! 'ft tfuf/pft —p—pft qpbtp. It- p—tf.
tf—g—p It- JbK—g—p | It- bfjftp if—bp tfnL 'ft p—q—pu
p—q—p—g i u utftitp r—iilfb—pbffit pn i b tfitttfp —pi—_
ffb—ffb ff.nL. Iffip i//rpfyuftjtrm/ L- juiujiniun-tulflattif*

'Jbp—j pn f L. —baft tfpbtf qjt ub—pbp
c/— tfutit—pn It- ft—tf pnq—tj p"3 • ——p—Kb ifft
tpPb-tt fttP 'ft tfbp—jpn It. K-itlfbyft qfu—j——n- -Ifnuft
pn | b bptpnL—j pbtp b jnLfu— <^—u———nLP Z Jinft
bu pi"f- [*bif i —ub —bp If—tT—p—p < |*l inKft ipbq_
<^—pttU ffhJt | It- pnL—gft tfpbtfPpLpp , b upp.bgft 'ft plflt
tf—pftLU tf—tq—JttjfFit pn t II upp.bgft b o&ft tfpbtpftt-^
U"f_t tf—ptf—pbgft fpbtf 'ft tf—ptfu tqbuu(buu t ""f'-yf'
tfpbtf ftp b tf-pjftp | q—ptf—pbgft tppbtp b -Sft puf
J\9 4±n P-b^bfj b -p/fft fpb uittfnt-u, It- q—ptf—pbgft

l./> tynn.l^ni./>&u/L f>nuS 2,3,4.OM 5.RFAD: bptuu B 6. on I.I^Ln^ 8.
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I8.£nup£ 19. om 2o. RBAb: uppm-ft-fH-it B 2/.om 22.putL^utpop 23,24.
om ZS.jujjialT 26- utitgfitj hp ouItjftl 27.filbf>p 28,/vftucn 29. L. 3o. on
3l.pt32-om 33. tfuiptj.vupbjf) tfphtf 39.ou<Lt^u>I 35. UJpS< utifbyuti
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"LP^t- fw/'7',L * ^7/" utufutpuAi^uAiu 'ft ihttu pn , L
riup/fft puin.an/uAihuilf 'ft ufaipuAinjft put if*• htfft ffthfu
'fl jut/fuAt^b pnt-iT i L- utplfft fiuJj/uAt^nifp piffp f "p.
yutufUl^uAifU t It- htf ft ^qufuiu/f ufutpb uAtutj 'ft tfhputj
*ih"n, P" * rve*u,clr3b tpft. j-"4b JT- ,
hutfj t It- uipuiftft tf^uAttf-hpZu pit pb*yhf i It- ffutpifu 1
pn ifhipntu fuiithuitntpat L- "2PiuTPuAtuti.ui.fuin •

tfhpihjft fphf, It- burnt flfhputf/ntp pit "hutift<^ It Jtr„
tfttt It- ZtffJ- i tfhpiup It- tftuiiftlpuijuip It- fjtuttfutp • yt.
tfhjlfiujuip It- ifpifbjutp 'ft ifpif uAtu P lutptutnpat fjb •
It- hp utltniSlt iphiflrjtfai.fJ-L pit pit if uti/bltutflt ^hfjut-
"intuit • puAnfft fhnp^u tphtptf "huittntjft 'ft ifhputj tfutfh/w
tntfjlt hphuutj pnj * uiuh uthp Iftutfiuputp i |^l tptiL.
lyitfutpuiutjutp It- tf-htfutujuAth htfhp 'ft if bf hphumj
pnj f Atutjutp tjnnfktlfhjuip 'ft <^njiuljiuuf utltnt-uAt pat tf",
ututputhbjbp utfia-hjLp tfufanfltlfatfj fta pa junllrliiufli
utltju TPuAtutuftup<yutj "itnjut , It utn-hp if at tp^uAtifbpZu
ifiupif-nt p"J i It- utputphp Ifntttu IfutplfuiatniAtu , L_ ufnn
"hplfbjutp pit'f "ttnuut a (;l fjf ^ iluijbu tf.nL. uAttfp ,

lb "2- 4fAt It- nt ftjLrli i utn-hp if lit quuftuu uptip&iu_
"ittuj ifaulfitfii h. futp fl m ft}njh' up utnthutp hp y 7 > h.
utputphp ifat. phtp uAtttft ufututlfhpu utpntu JhfblfiiAiu
It- iifiinJlilfbjuip pitff 'Itauiu i tpuptfat f^utlttfhpZAt
if hifhjftlf qnp ft'f ^htf_ uint-huiphp i utfUntftlf iptipifuiw
phjhp ifat iftmuut , qftttpt uAiatfntliu It- tffuntltlfu <^uAt.
iphpZbittfu "itatftphjhp "itajut « It- tp^utjlt fit/* fituttfi
f"P hutiiL. phif , II. jihP~ h. tpfL- ifpit futJphjhp tf nt
'intjiu m It- hifftp jtttju utJbrUutflt uttt tuftft LpLutuj tinjui
'ft ^nut nthatf/ij t [*l utithp ifat fnptffiiAt pa h. ffpu-
uthptAt pn fpp fthZ i/itutfp fn<^hjhp "hnjtu 'ft uiuaiutlfiit^
tfph * L- ftpph. ifinpp fAtt ywJtupbjutp fufna/itlfntPfttit
ftuflt f tfhlthp /fat ipipiffiuii ftif • aijii fin If illr <V hfb. put It
futiflriiutjit ufnith/fntfiu h. fiiji/Aiit flu pa • |*i. jbiH^S^'C
ifat fiutntpu unpujnth pn* 'ft J-utt/uAnulfft fjt hftp fnt.
ilhplf ftliujifiiuttuilfbiufy (3tufj-un-butf futhlfhuipjuipfttit
JiuufutihiifJ- • It- htfh- ijinj i/mf 'ft t/bfi<t*f i uiuh
uthp Lftuiliufiutp t f,fAthjhp ffat phtp ufnnfhlfnju* utnt'h
£hitL fihj paj | It- iuputphp tpnt- phtpputffAtu junlbhiuifli
^puntftuputlfu pn if a 'Y'lttpZbutf uiuh * "1/*- Hffiufh" n£_ Eak 16:31b-33a
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bqbp ij.nL. I npu/lfu L. Iffiit iffi ignnHifilf np s/nqniflf qfpu
iqlfitu ftt-p i V»JL f-'lpP tjnt- npuftfu f/flu Jft% np guy
plnj utpuitlp ftt-pntf. qfi tunhtnL. itut q uthlujum'lilf ff-p.
iH f L. <n<uy tfuipiu <^ni/uiiibitig ftt-pny, It- utdbimtfu
IqnuHifil/ IfUiiluijp Ifutitflfitu uinStniflt uluXulug fii-pbullig I

fiul/ rjnt- urnyftp tfutpiu ttfttjL-fumg png it • I
()Jgtft "ffP putpputn^tg7- i/utpq.utplffigit ultlnlq bgffit

tj f>ftp Jbpitnpp L~Pb uipq-titpbt- itjiuiibutp If bfjbqbgft
^itipuffit t h- 'fipfiuinnu tftbuutjf}l *||Ui b. 1)utt-tjna utulf •
"|uoubgty t-u ipt~l lunht Jftnf^ftp.pL. qt^nju Jfpunt-pp II Cor 11:2b
uiiu! qXbtp •f.pfiumnufi n i |;l utjuiglfu rUtfuiiibuip^ If 3uiv
itiuiqutp^U Jbp fuout/ufit L. quiptjni. <£utpuuiiibuig i -f.uA.
qfi ynpt/uttf fuoubgbmp f/fitft Iffht uin.it , ^trn.fi tfitut 'ft
itJiitItIf utL uuiiik-inif • It} tlftfit"prjpit uin-fiPpii np figbit*
l/ulu 'ft ,lfi£f,, L. qiuit tun. ^inputs » L. 'ft itnguthlf piIf
''hut ifiuuit l/bbiiL ft} 7f iftbutyfHi , L. ifutuii iftutit-itigii q b.
qqj iinpiu, L- ifutuii ifuijbqirit [lib itnput i |;l 'ft ptbjbutg
luiiutft utn.fi/-uigii Ifutft/If It- ubpifItiltft uifp ifibuiyfHt 'ft
uftput Ijni-ufiii , L- qbpbutp ifiupfiii ilfiuip iinput 'ft uIfpit
impui ttttt— 1Out i |/L <futjbgbtup utlflt niflifi "ittit f3 nqnt. f_ptj.
tfiujp f'Lp* up biiuu.it igtut i It. q^utjp ft-p L- qbqpmpu ftt-pia*
LTquiiifiipnt. fj fi pUrju/ltnt-Tr itiigiu^ , L-^iybgbiul uuptiu/f
tfptfitlip 'ft wutitlf uVitijLutit fit-pnj* Lpfi-utpitt/u^^jutpfip
'I'^ljiyp ulltqp" • np qfi Lp/ruap ptnbubui'ptgtut itnputV
piujg Jfuujit uiimL.ii tinput' qfi yfipttimitlfbguiL. 'ft ifbpuij
imp it! t U njltu/lf u L- JLjt • bqbit tflrtp ^usn.bP# UifLU/w
pb tuppii , L- wyat t/i ifi. gfit lib ip* ifutifh ifhbni ft/ Luhtgli^^
•fipftuutiiufi , b. ifunlit iftutn-utg imput^ ifunfit ifh bifuijLp.
tnl. ft/ Lruht itnputf L. <yutt-uttnutgu>p libp itngut • L- ^utjlr—

g/riuputlfii nt-itfn/p libp f} nqrn-pjiputfut^p^u tjtujt7pit tit.
I(tit-f</b ilbpuj t [j_ fUntpn.p ep^tupu ifbp np bituflt q lib q ,
b. qtfiupu i/L-p* np tillm.gfill qjlrq , qbqfl illpull libp b-
qitnifnpni-PfiL.it piltquiiini-P'b imgiu , b. bpft/iup jfiiibq
julliipfiiluiii »Ppfiuinnup np bpbunp lit If mbubuip i/bp
qhut , p.utjg Jfuujit 11H1nL.it itnpul qjl^yfiituinuilfbguiL- 'ft
ifbptuj tlbp • b. ifutn-biup pnppnpfi ulfph itnput 'ft uftptnu
i/bp , b- q Lpbutf ifiupflllp llbp} ujipniflt utn. itut i
j^L qnp opfHtlttlf ifibuutj* qfi utn-utp/f qjftbuutt-lfpu ,

fippriL. qqbgbiup figbit q^iultijbpi ifiutn.utgX bpP uip

l.OM 2.puppujn-nj 3.tfiLu<*jj i.OM S.if&ktf 6.iSfinuil 7. OM 8. bit
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wilW^ q^tupttlt jlrqfiutptj fit I'"') ^J'u11 m*—"^Jh "to". 6l
tjut | 4. qltnufflt ftulq tftLuutt I.putt >j*tutitupft 'bin ftt p i /J.
ptupu 4. ^ptra-u f L- fjnt-ututqbut[ unqtuutntuh [fthft^tup.
uplt 'ft hnuut, unjUufl^u L utn-utpb tnbp q t^pL tutttil/u Lp![-
hftij tfnun-op% ^tuufjllrp jufhqfllfufli tunfitL[ qtHrtf tftLutuj„
fth , It- 'ft 'Itnutu jnt.uuiylrtu[^ utu/uiuuiuth [fihfn/p JLp t i
l/L opfthutlf rqq Irtjlrtup [fthfth tftlrutut-bpp q+^utltq LpS
quiptf.ni. t L- hnt-tut^tuq n/lt Lh tfttun-op ftt-pL-usttg puflt
Tqifttrutujli ftt-ptru/Utf , unjhu/bu tun-tuplrtu[ p It- <^pL~ tututlfp
qql.tf IriiJ! [[fit[fit q*yufltql.pfi tfttun-uttf , utulf—tju l/putulr _
ptuq-qfb trh tftutn-op fn.plruthtj input pufh q^.pftuutnuftlt t
|;L 1np upfil*atIf riftLuwjU qjt hut fthpit b qpttfu tut/It„
hmjit tftlruiut-fipujtj It- IfnfUutlfuiltuig L- 11ufltl[tttlttj utn-utw
qtuuutft t uiutf W't-tttplrtttf ifunfit ^pftuinnuft* 'fib' Col 2:10b
ftitpU 4 f lf"-fu uitHrltuiju fttfuufltnu [JL q It- tqLmni. "Ly ,, >

[l^ipg>pffuiul[ tutfuutuift It- tfutuunul/ft 'ft utuflt *£op ftt-pnj
Ifnjtflt* ut tt-hlrp f"-p <%itfiiq.trp£ 'ft tujpL'ltft utufitb uflt,
t"p\ qj> ^utlfy [I'Jf> irtpqp ifilruutjfilt I unjituflf" It. Jitp
^tfuiuutuilffijp It. tutfuututfnfp 'ft jtujutT uttfiiiup<^ftx Jn~
pitutf&-hL-tu[u fitjtrifp' utn.Hrp iqutitipiuuuiLp Jlrq q ttp\u
ptupfttt 'ft jtujutP tuiflttup<£b^\ if* !*- jl'lff Jlfp ^u>3 ttf
JtitfttjftJp. hnpop •f.pfiuumufi i

jpZf'qnp opftittuIf at b oututp tftlruusjU Ifttt-uffh' tip fun,
ulrqlrutp ftybhtftu , qft 'ft Jftnfb [flint.PLit, bh hnpiu ,
It- Jfty 'ufj uiuwtuinlruip b qltnutu , It- putn l[tutfuty w,
ptuptfth ftt-plruiiitj jtupfth tun? tlfttlhufltu , utifliiqlfu It.
tllrp tit tip outiupp°ut litunfit tfhrpnj . qjt Jfinjh 'utf ^uiuiniu.
Utl-utp ^ 4 qtlL-q , It- puut l[tu tfilly utputptfflt^illrpn[ jutpftJp
tfh~p 'ft pftutnnu I [/L qfp opfflttu/[ Ijltu14 JtapfJ- ifinw
fittultut 1^1.1 qiuiilftiqfiitu utnflt ftt-pttj pfltrp *~utnflt uifpit-iP}^
tuufut P4 nt tniflt ^tutToplriu/ [[fitft hut , unflttqlfU It
tflrp • tflnfu litIt tu l[ utqtuuiiL. uflt t[ ti t[h uJ ftfit /[p4^ 'ft tlly bj) 11/ (V
f.-pf[pu[iuqnt-P [t II. q.tt^nt. [J- fttfii^t npu[bu !*- fiihqplfiuy
J\fpnt.utuqbJ£ < |;l qnpopfflttul[ fifth npyutft Juttfttflttul[u
tqutmnt-ntf nifIsft hut qtUjp* np ufltnt- ufltLtj tut- 'ft
hnptu' qtuh-nt-fj ft qj[-utuuint^fj Ifsuit 4" htfiu y^tuttpu tfJb
fita-niffi 'ft Jftuttt f>t-p ^'b'b | II. ^~utjp tu i/lrh tufit ftppit- qft t p
utjph <ytuiTtupb-us[ [[fitft' l[ntft hut tuflsnt-<yL-utlt- tniflt lt-
iqiiufltfil[ , ftpp' oj_ t. p4 "UL y tui-L'ift ffbj^ q-npi If
I.READ: input 8 2.lfi^tuouju/^puti.l;pu<L 3.^>njpu 4,ofi1 ,5./i hnuuj ^tupua
6.+iThp 7.jbpilf1ifttj S.cnbuiuitt^ tfSbt^ L juiirp^Suj'h ion.ib[ f.on io.<f)Luv
uju^ppl. tf if.tejbutf [frit/iit ^utiij.bpl. n.tfcftbuujjjnii iz.+L. J3-bit if.on is.
Cffi (flbuutji tpfnufv b unfkiimjli ifiuun. uul. r>put if it L. fj r>^it ut Lj u/L uiCj ujrLuj*
tf. us u u) f> It • uujutxjb'A ujn.utpbuj[ ifusotis utub} fi ennui £°p buP>
nj n.fiupiS^ l8.itn^o^> CfUslftrij l1UJ£lXJU"JOfrLff> b. ifuiucnusLjfiJjp 2o.
b-ibus^ bJp 2/,22,23,24,25". OM 26.tfnp 27./uoutausi 28.on 29.ft 3o.oenuspi
31, ft u en usij ut Lj usi pinufd-bibu eTbpiifb usn.bus[ tTusptJjii X^iStupb1* eRmounp
L. Cusius^uAt- L. JuuinJiibus^ iTftusjnjtj uti^tulj Sfinup-p fZ^f' UJ^lU "Ja ut ljwi
ptinufd-ft'-i usb-nu/d-kusLi ^pnj if.np'b-uslj^nufb-p C,op L. C,ntf.unjh uppnj^
32. mn. 3i.oM 34-.tuj^nuiT u/olL 35. om 36.of1 37.usd- ft 38,39. om 4-o.
Cfusjp fiup fi.oby fl.uulLiu/jL usjp 4-3.OM 44.+ 2ttlus fS.fippnu 97.usu„
bfji jili_ tf.npd-

}7

f

Yr



%o
M

21

a 23
%/w uifL rtp ujnnfuljffii p *yi_ npu^u ffutpngfujt t^Un^ 62
uul , unjUuftfU L- Jhp npttutft JutJtuUutlfur njuftjp
L- tfhplftri-ifj tffrplfpujturf ntfj ft ujj b- .'ii^iuiinoi €Unput> t
y// tmuiiu/^t^iuL ijj \nLPftAap iu '^r ulfupuflil, 'ft i/Z y ,
L~ yy utuinnLp tp^ftjp JLp . utttftu bfJ-tf futunnpfttQ, Jlrp
yotrttup tit_unt-Hit'°, L- tunfutrJp Jlrp *y(_ —tuainL.uihu t[fi~
"ufttQt Jlrp utfUnL.<^lrutb- *\rttJup lr_ ttfnnSifilfp > |;i jtujtt^

tutruilflriup trifp Jlrp 'ft <^utpuU , tfft LpfJ tuj jtupft'
tun. tftlruutj npuftf- ^uthtfjrpift L- tfutprputpft <£u*puU
tfiuprf-nip nuljnij, L- hut ftUph rJlr£tlf ufjttnnj If tfffuittfft"u 'ft
ti/lfutu tftlrutujfA i b-^yiAybpip 'hnpui 'ft 'fjupf- "uttputX
<^/u3«y Utn/ulru tfltiu 'ft tftuprp tftlrutuffHt tun, tupft Itnput t
II? "hut Jtrplf Ufftmnj b ItJut 'ft iyt«iu hnptu , L. 'ft Ifffit
utUtfp tf ffun if/fit nt-putfu fjAf> 'ittu , unjUufb" It- tllrp*» if1-
hftlt tf.npbp Jlrp putpfp It- utptf-utpni. fiftJitp Jlrp ^iiAv
tf-trpi ftppb. tfjf b-ybuip tfqtuprp , tjft "jiuSny fftynt-p "itrptp
inbtunfu Jhrpnj\ |;l ftu!f~tfffunifftU ufftinnj Irjp -f-pftu(_
titttuft i tfft hut ftUpit b tftbutuj i
I \L y/>yi opjiiitulf bfA jnpJuttT tftuprj.utpft" nt IrpfJ tuj

<^tupgturulf "utb tfJft 'f'^CJp,'^ib-ptutf firpntj , b-fJb y tyt „
gft/f fijf, i>iu' fJb n* • h. ttl ^utt-iutntuj ^itut ynyi ifuuiU
tftuptpntA ftt-pnj IrfJt 'Ijyb-fb "itJut t •"//_ uinAnt. "ktu
rf>t-p i. <^utfft "but juIltXu ftt-p I b?^pLputfit ffAft
"Utu ^jufliXli f"-p 'ft tfutptf.nL. tttlttf. ftupnt-tP. fy ftutlfX t.
[Jli ^tuTCy fttjlf "u tit uiliifilt ftcpin.J')^utufut ^u/3n^ i'3^
'hut lr°ifil, uiujfflt* titrL. np IrpfJiuptyU If 1"" « |;i- l. fj lf pftft^^
ftht ftjIf 'ft tflfJu trptruutif "kaput t IfUitT^tf-itjlt ftit%_uttf^
uthtfttt-fj'lr'^tfutiT f"np*_ IfutplftuJitrfd'C , <P"l»pl^^uftupqb
tfitut . L fthplt lfJ"p 'I pC^tfju!' /"-ft npufbu tfft <£utXtij
ftyb^itut iftlrutujffli^^i ^~\}njitttjlfU It. Jlrp • y^ ouJutU
Ijiutfp *fip£iuuuiu£t i£truIl~ ni ^i/i
iftryft If ftj Irtfp tr[J-k utif-lrifp $ IrfJlf nf_ uiiJlini.Jp tflrp 'ft
ilrnfli^tfij hpu unt-pjut 'ft "iiJiiAnL.fi <£uijb-faj, U. <^tujtrtjlrtit
pithblip ifiuuZfiliu Jlrp. t trfj-lf fiutpftnp fttfbjp tuU^
lutUtf JL pny^ iip&t fnifp Jlrpnifp , It- "lijiuulriup fttfL tfft
Ifl/lttf tuitft upi/ifint fipu/htuylt' ^tfft Unptu Ir'lt <^tuj!rf[> , uiufiu
L utfrituJli Jhrpn^ftylrjp piupftnp t [yt tfttp opffuutlf ifip^^
"fittup juiffuuip^fi i IrfJIf up ">tujbtflrutf^ utlruiJuli ytv
pLuti ftt-p , L. ffAftyft jfutf>aifbuif_ tuiL-ui^fi "urtput vtL-utu

i.npu 2.ftppL. 3.+f»i.p 4,5. OM i.ouj 7.<Ztd-ujui£Lnnt.ft-f)t-ii 8.fununnphugnL£ <?.
om lo. nuuiTnuitu l/.oftl IZ.+L. il.^nLhu U. tfinn.<Lf>lfU • hut 14. oai iS.READ'jbn^
fitAt) jutphiit B I6.gfujprf.uipfi C.utpub'L tpijiL. La. nuLjun^ l7.tfffo„
nifftii tfbplj ujfujnnj k 18. £uiisff.tpi& II. L. 2o. OM ll.u/riiti; 22.u/n.uj£fi
u/jf)t Zl uuilfutjL 24.oM 2S.t/ka 26.ftppL tfC,ujLrj.kpi.u L./ippL. tftfuupf-U
27.oai 28.j,lpl 29,3O. on 31.q 32.+itutfv 33. on Z+.iTfiit^L. 35. qt^uujb^ft fn.p
36.+ uiupu 37.f> tpvptputputliu pup- 38. y.f)urttAjutjk %uu (fC,uuXnL-fopuL 31.+ U.
4o. C,uj Xnjutltutj +i.pftb-u H.^filtftyft ft tpnjLu +3. utqcnbrfni-ft-f) 4Q-.LfUtS
LjUtSnL. flrfit-it Q'b.cfynk, L. 7-6. cjujpij.u/pt; iiut 4-7.Lf)tuuijfyii pji 98t9l. OM SO.
+ Iiuj Sl.tJp 52.ft <Lbnu S3.on 54. RE*o:pitiiftykJp B SS.om SS.pujpft
^.npd-ni^p S7.npp 58.pu/pfinp fi-ni-pgftJp 6o.ujrLu>fh Itnput juj^
mjtu/f
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'ujhl yy I*'fI h-tftnif Irifnt-P ftifh uftiiffu [it pnj , ptufy

Jfnujf^tujLfLtut- , uyUuflfU tftp upjiuiptup<^p np Ifui-
pt, ulLu ti/hLf qtiftutnlffrp nfu&ffh pPU* L'[J t ruttf L if ft^
girl? tf np&p ^'hnptu U- frfj /F y LffLyft If • ix#y^ uiilL'litiijh
ifiuptf. jmtu uili&ffu ftupnj ptupfmp [Jnt.b•jt-
JtutF uinhtnt.Jp 'fi ifrnhftf*^uijlrf[i tfpny uppay y<nt npw
ufl;u Jfiinph Jtrp Ifiupbfiylrlu frfJlf puipfinp ftyk-Jp* yio^i.
ipuipfnfp tfufhifthu t/Lp trntjl_ npufl^u yni-yiifhl/u^if ftpp A.hR.tf. ^
ifL-p 'ft rh ifuiiinL ft ^tu/t/nP'j qfi Wft-utplrutf^ utulf • "IJ" hp I Cor 13:12 a
-uijJilfilf ififiuin-Jh infruinhi^tipffUtulfiiiL. ftppit phtf. ^utjlr^
tf'utfruuAfrJp „ . It- 'ft "uJJA uftuutlflrpfi 'ujiuhlrJpl •
tut iff '•y—tjpfp iftp'fi if ftpit , yny 'ft Tinutu tfopnt-P ft rj'hf.f
gjit-iuPfi LpLutuy tflrpny tftifiutnlflrpu tflrp t \jlffnf[tyffh rhU-
put~ i/lrtp <^iujtrffi , Ht*"nt-putfu ^ff>yf> 'hut 'ft If tup if u Jtrp^
p tup[w • II. L. puipiyi'y 'hut 'ft Jl^U^ yft&u
ftupu , II. tfiupiuutu luiftjtlrijni.p'E • L- jnpJ tuiT "XiJiiiu_
ft/it J[imp i/trp L'P If ptupftnp [lytifp uibiiuiiy tftrpny ,

uplift, u ynt-yuthlf tftr If yuyiy/A tf pny tfhpny , tuuftu 3iu.
'ittltt L ifft tflrp tptf ^tuK'nj ftyfrjp uiLtunSh • It- nrptufu
f[A[» Y» iftrtjpi npttfl,u ^nt-piufu fjAft ififruiuj tun. ^uipufth }°
r[tpp ft. [it-ftp nf_ [flif If tiftulftuu i ^

npftutt-fifjpit ifft^hmprfpU [tyf/ii, ttnput itf tututfhrlt
tuptifi'lili iftuuii tflr&ni.P fr tfilrutujffh , ft- tfutuh tuhni uflt

"iiupiu, L. tftuuh tfuijLft nl[J L II. tftipnt-Pf. 'httptu l |) "f1'-
it/t,-u^ II. tf^tupulllt if nifliii'urn, tupft tfifruujjfki , ft- uf tu inJL'h
'hiftu tfiutfh pittil [J/, yirfjrff lfnt.ii[A fnp [nan!.ytit'll 'it l/tti ,
II. tftuuh Ifif tuuuint-P'tr huptu , U. tftti tfh ptupft ttp If tup if my
"iutpui « |/L ynpJtuiT f.pP tuf ytupft tupult'tun. tftLu tujlttf nt ptufu fjfb[' '(' rluftu\ utftptf rhu} tujUnt.^frmfi- utntuw
yttt-tufrny 'iinpiu , L- ffynptf fphft^iftumtuyii "hnptu < |tuff
n'p' tutu[tPph Jft^Unprfp [tjl/lt, p tu ififLtuf f[fit['it^^^f It! tr IU -
tf tuuutft luiiif. t ft- nt-piufn ffAffu 'itrip tu phf- ^tupupfh fi¬
fth rf tftlrutujftli . ftpput. frrffnuf fcyhf* tf fnt.fitu linyui

ufuiuffu tfttutt-tuy , ft-^nt.ptufu [tyf/u 'ft <£tupiuuii[iu tuhrp t
^.tuiiiffi tlffht if.frit. tyL-rt-uiifnjii l,p <£uipuii 'ft tftlruuiff,-
tulunp\ "hnpui nt-uni-y[iii Chtftu tffftuJtfit tftf.uiujpi • ^ftpph.
f.utLu "iiui tftfiLuiujh , nt-pwfu Infit. 'ft 'hJul t L- uutni

l/uulfUJi. 16.OM t7.LiJuLjLif)up l&.+L. I1.0A6 20.tf-fiputA Lyf) 21. tju£UjQ 22.
h 23.OAI ji tf.npfru'L 26.L. pum-iiuj 26 th luL
ifbp 27. uppnij 2£j2?. oai 3o.^uupuL 31. ftt-/1^ UjuuLpou e^.uiu>iibfnLjl
32. L. 33,34. oai 35. ifu/jb^nu^ H.uij'LV^^u 37. uju/uiUkh 38. U. qip.kr£ J^cupufiiiii
Cfnp mbu/»L ft Ittfui^nifkL 3?,4o,4/. OM 42. Lu/ 4J. ort 44.+L UJ 4-k.npf 4 6

7" <^"^uu +7-C,iAjpuuj\ifipii 4-8. cfibutn/ji, 4-l.i/nejLu f) c^-^ni-fvui ftuptuiiiq
5 o. nLpuifuLutujii fi ^uipuouiiboujii fult^njnit 5f.on 51 L. f> cnbuuuib ih
tfhLU tftbuu/jf^i, Ll. i nLp uifxr uuitoujlj,



y /• *yiuuattuuibtftub piifiip tlfi^bhtpfjuiifb . b. y uibtuf
It'hI' 'hnytu u/tutnftL ifiiun-wg 'p tfibuuijU ufUatft < || «yS»_
uftju /l i/bp . bqLh Jbij iuiLiupbiuppU tut-ftfip i. JLp^
3ib"jnt-tjft%p , L. uftuuulbgffb i/Lq ^tfaiub tfbbtLfl-bufb b.
ujuttnaLafiftiun-iug wlrutnfh ilbpnj . L- tfiuintLijffb "btfta
piifliii ftlupaup-t-uA , 4- uiqofjftt-jt ftt-pbutUtj tftutnnLijffu ,

4. tffuutfpnnuhu iflrp^ uiilui^/i piup2pbpi/b ,
L tjuiiftrbuijb Ipuju mbiun^ti tfbpnj tjtLtjftb tfl.q b[J I;
nt-utultftifp tflrp qtf tuumnrft 4. qii/uiplfLtutai f*l ft 4. yu^i^t
pni.fi 4. rpu ifbh tujU JjfUiifa ifibuuijffu , jnptfuiiPbpfJ mtfp
jtupftt/p 'ft 5/iu' nt-ptufti ifft'fi "but 'ft t/btp . 4 tj.uibtujffJt^
rhffu tuiLUipbplljb 'ft 'utfluulfit tpqunnftL tftturLtug . qft "bn^
jtut fnptuutbyftb qiflrlj 4. tLutLgffu^JIrip qftpu tftbutujftb ,
4 tfujwnLyfth tpfby 'htliu upuinuipiuq ^iiLptufiint ftf truth I
4. uftuinnt- bpLuU^'buptu tfiuuli tflrp • tfbuijU fthpliffu
'f\nLqnu 4. tuuly • "|||i ifiupip i/4ji IfuilP nrptit J Th@S3 2 119
fiMLfJfi , IfaiiT ufutu/f tifuip&iuUiuy , b[J /, ni ij.at.jt ui„
iLuipft tnbuinJb Jbpnj QftutiLuft •f-pfiuuirwfi 'ft q.tujpu^
uibufb Imp in >

tftuuU utfup luiflrbtufbfi fflipufflt oplfbp 'ffy'fj-
Lit » qfi^ qpbuip U 'ft iju/piiLfJ-lr tuptuptuhntj . </n/_
ifufUiuffft ftpphJftoulfffh qfuiift/fui \\utu<^ui!puj , fftitbiutf
VLrpui^uitfifiuiiLiiiffttf L-plftj ftt-p • 4. fiui ffbjfb Up
qtiipuiufbm tnbatbu "bnptu , ft- uiuIf tfiiui. " fKtrprijfip ijtL. Gen 2*+:2b-l+
t^XL tiflt ^'~pu*^,€\p [ufnijjp 9 h- bprpnt-ffp ffui f§
inUp UJ&-' "P'U f"-p ^pUb'T ^ Lc'ibv''d' Jl' ""i-jUtt
y 111. ffffh yt"f b'^'f 'b if-fiUpuiij tifhutfi ptuUufbtutjntj ,
jnpntj 'ft tlft^Ji pit "IIf4u/^ ti/" tru tupJ-Jfilf . t£/( bp[*l
tjtL Jiutfutup-^ fttfttLtP 4. thurLUjljq nrfUli fti/itLif,
II ufliuift tuiuybu tjnl fyf/ii nptjnj fttfnj Uia<^iuljtuj ,, t
■i^u/hq ftuuftt ittj jtrpfjpft^ufUtj puiUtiflituynypriitulfbtup Up >
II prUiufjftj p tutfutup<ifia iutpp 4. uAjopl/hp UfH^* tftutfu
itijunpfilj but ^IrprjtLtfu ppm<^mtJ* ft-uia-uijfrg ftpftgnuU Allusion to
Zl. Uiuly • "\rb UttLUtLp IJtL IfftU nptjnj ftt/njif/tutfiitup^ Gen 2M- ! lb

mumft jmjuifuflil? f9 < of
'utrmy L-r^figffi* uiUp bpUpfil* t/UtpbU I Itjuiuinift.
pbutj I'. ppiti-^iuiT qft iff tuiLtfU Utu^uifity Ub^1 'b i.T
iftuprjIfttfl'U i tftutLtuUtj butjU Ufi' 'u'l' ^ ifUtLhtj.
'iinpui tjbpfjbp 1*mpnL 'i' • "*ip <y/^' »y» tuptftubft f"jU t

l.^fiitfiyf) l.on 3.ifbi2 f,S. on 6. tjuju/tn ru. nj7ft /£u/£t#»ni_^-^»u5<
fob Lbgfib 1,10,11. on liJuulii; ujn.ujfbjny'L 13. uyuJLnftL. I+.

tfljuiifu iSnupuofv uupu/p- L & ixjuucn ifbjftii /6.iflju/jU n.Jbtf if.
L. ZO.fvouhtjwij efptiftklju/j 21.rip 22.U 23.+ L. 2f-.rpni. (fi.bn
fnL. 2S.on 26fitfriL.J' 27,29. on 21.f»S 3o.ptfni.if 31.hh 3Z-bp,
i^ppiA 33.bh 31. ujpp uiuiif bpr^nufft 35-uu/xiinLU 36.pifni.if 3J.uub~
38-brfpgp 31. ljplL puui/^ajLj l-o. + tfp
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/. Ifhuijl; 'ft <j'tn.u«-n^ uty/utuf^li , L. 'ft tqk-qft L-ptfph «

qft [Ifbfttjfi "but f/ffc npq.njb' npjult-huttrtutj uthatft
ifp , U PuiquiLnptrutpli "but 'ft iftrpuij trp Ifpfth ptupuLb «
\}njituftfu pUuilplriup l^p <£tubtpftuinb uttrutnfb "tuj 'ft Jl[-?
ultifltlt~ \tuptujlifft i b. np trqtrb Stnput utpj-tubft fiupb-f
It- tfirpitubtup tutu ~fi.pftutitrttt iftintIt tiopni P i ftLptratbj I i

uin-tuplrtjtuL putitb utL-tunJb Jtrpttj 'ft UrnJit uttt-tu_
ptrjnp ftcpntjf qji ^utLutblrgnLuglrb It- ui&tflrb Jnqn^
tfnLpq. t tuyu' np 'ft ^IrfJ-iubnuuij 'ft u/trqi- L-pfpptf Ul 'ft
*Ut/uiItiit-Pfi Iflin? If* trt/truqljjtuplriiijft tun- 'f-pftuatnu, n^>
It'lltrtup If jutLlrtnlriuij tubutftIt- fJtuqtuLnplrutpli 'but
'ft tfh-puij J-uin.tubq.nL.plrufb Iftrbtuy •
Yulfr&uin.uijfig trpkgit S—tfp ftt-p0. "Skf t qb ^P U np_

I/tuiffttjft Irft'lfu tftut pitrp ftu I rputpinLqto'ltLfntj qtupittL^
tjtubh-tPqnpqft pn tlfbtpp „ t Ijjit \^pptu<^tutfgltiUiLtujU
ftt-p • '*XjP ^i "p f[tujftpft fiftVb quip qlfhft pn , jttul lr toj U011 I<
/ft?ftp rpnL jtrpipJuAii^ tuuutft jtujutfiubl; « p.ut/tj iffinij'li
rptptfbb'f i/ft uttuptjftu rpnL uAltpp „ i ^ Lp t np h-lplriL.
31* ftuiiLuijbg Irptfijb 'b ^uiLiubh-gnLtjtuiilrp qftftitJ^pl/pk
trn-tuutniublf t ittutorftJ ttftuutnL tit itftg tq tupatft uitruiiLb

blprpj • l^jqtn b~P t b-l/lrugti "but , L. Ifftltb np IfUlJbgb'»
Ippfb^ufiiuibliiubuij tutpptuintuitu/ 'ft Jtun-tultqnLptubw
tub Jnp /pnplrtjtUL t II Itiuiluij'u lutqplruip^ (J'^'b 'b 'V'utn~
JU iiftuutnL^tiit^itj i Un/btqlfU b. JnqntfnLpipu Jtrp 'ft<j&[J titItnoto tj If , qb IpnphtptUL utu IrpP tup JuuLtubq L f
qtitiULtttltq ni.p ft* qnp LppLp f'U unpit?utbuiruip » t.

•^lULut'lift ifp IrpPUJI qt/l'b tufL topi Iftrlrj U! tLP torjlt ift.
pntj t iflrpibituifp iUrp b- jutpbJp utn. Uniiqi uilItw
tnlrtuij b. tun. tftlrotoj op<jilriupj b. Jtun-uiiq IrtQr dlrp
qtuppuijnLP/7ii' np IrppLp np bs^* uitulriup^ t/Lp * L. tu„
n-tuph-tupp <^uiLtuiilrgnLtjb*^4'i* tHrp^uiiLbnLb j^iu|lu L.
qpqtutnbt- > lVv,u kPb 'fb''tkpfiijIrlt qtifliqbu'b^l-cli It. np
L iftutjl/ll _puipnql.-p^ II Ip-plrp^ qtflrip, tquitnbJ" iqututnL.
^toubj upuptnftii 'linpiu • nptqlfu It- l^p-iuptriup ututf •
,,llty 4" t hp t nt iul!tuttupu/hlrtjbpj tt « l^fiu trPlf
Ifnptruiplrb qtf/rq , L. tflrp np IrpfJiujijbtQi , input uuqw
pL-tof iftiiffb 'b ufuiutJli uputltnL <^toobptV L- i/lrp uiq.
pttuuttutpfruip L. Iptupoutlrtup iP'b'lp 'b Jntn-tuhqnt.p^
tit It inft Jt*p If"pjrpjlrtu^t Lutp • L. pbutnnu np q topjutpb

l.OH Z. + u/j 3.tfuiju f om 6.^'tfb 6-ittJ*ju'LnuP'ktM<L I.Ohf 9.blfti*jf 9. oM
/o. fruiixuijl, ijuupp ojujtf li. RfttD tfJ^bin ftiS Ijftiili B 12.om 12. itqunn ni.^
/jujub 14. OM 15. kljbutjb 16. uurypujcnuiiiuij wiituiijlj iajIjluj i7. uLjujurtnL. C^uuuft
19. OM ll.unpui n£ fiffk 2o. on Zl.tfnp 22.Jb/^bpbuafilt 23.yiuijtf.f)Lnbu»

29. lijluu\nl uiub 25. uylult)nltuuf> 26.jnpuiJ-



tun. tfLri'j It- pUutfjh jfhtj npufh" It- urn. ^putt/iuit
fhan-utjU • utuh "(J*/" ^tJ-fpimLtjiubfttjlrii
tj.nL. tjnprjffh fill* tuhsjp lf t

^ jftitj^ tj.trn. trpPutjp butit-titjit 'ft 3u*ilusupup^ft ,
It- tutjuijlrutj "Lot tjtis& It- fuitij.plruig tuijoPftt-p , tjft uft-. ;
p—f_ h- JoJuspnt-pfi frufitfitjh IffiitU tfsuttit npnj IrpfJusfif |
hp t ftppnt- . fata-utp psufu tp4-taJuflitulfu funumusijtruij^
hp /nl~Pp trptruoj* ljtttj_ tun-utfft *Unput, L- ututp ujutututu.
futuhft Jpnt-PtrtuJp , tjft usjuujhu tuuhp • "fl^ mhf tub" G©I1 2^*12ff
inlruirJu ftifht-tP \^pput^uiJtit- , bph jutflnijhuijlru 1i/w
n-utffi fttP qTCluAutujuip^u tjtttju usjuop > trijftijfi ffiti*jnp_
Jutif rwbufitj hru tjljnju ilfi* 'ft iffrptuj P(i<^npn/u nsjunpfilj ,
It- uiuuspfttj ''itJut4 tph tnttt-p ffhk uutljutt- Jft pnip pit_
ujlrjj It- ututuutjh yf1"* hPh tj-nt- fpp i It- nutjutnt-ytj.
utnt-p *qft usjtptjlru'% uyu^ fay!* 1PP~Ujusmpisiuutlrus!
ftijh^tnbusii/it tuj butit-tujfi ftLpnLiP\)iu<^uslpuj}t t \)njiiujhu
L- iftrp ftppit- pUuipfrut* hut.p J'Url-USp push tjjjthlrp u#£,
fnutp^fi | njp pthffit tun.usplrpttjis uftpntf L- jojutpnt- —

Pk-tujp \ ipPt/tnnt-Plruii/p It- ufittnni.Pji ljusj uin-tuP/i
uit-trinutpufiiiuttj tflrpntj , jusjuJutiT ifuswni-tjlrusf jJ/hfifp
tflrp tun- tftlruusjh tftiun-iut-nphrutpt
iya hc^ buin-u/jfiy hphgit | It- htj-ftut uthrj.

JjptjUgt/fi ^trip tjtj-ttiuin , It- uuttftnp pputunpnj Jnt-U fitl„
pnt-Jri It- utuh git— • innt.p ffjtl [pnLp ttsjmft plsplrji (;l
itu/ tftnLp uttjuiL. ifuiijiftutjutljft fP"J3 tjututftnjfu , funisutp„
•^trtjnjij 'ft puttptt-lju ftt-p It- Utah ♦ It- ij.nt- utpp II. nt-tjutptp'0
_pn t |-L ftppit- tupp ffbpU It- but nt-tjutnt-spit, Utah 3l,u* njp
rj nt-uutp Iru ij.nL. • Zl utuh 3*"u > tj-nt-uutp i'-ti'fj rti.l-jft btP
tru nptjnj *\ttupntfpusj , tjnp f>fiiusL. ItJut IPbtppbut t I'j't
yittu ♦ If 'ft intuit pnt-tP mlrrjft tHrtp ftplt-utUuttj t (,-l tuulf
pit tit . IflrputlfnLp tjputuumt- ytuul h 'f1 mush iHrpnt-tf, It.
tnhq[trfiplt-utUuig pitrjtupjiuiIf t |;l tun- h-utn-utju utttfutw
pushPit/itu | nsplj 'ft Jttn-U uttjplfUiVu^t h- tjfthmu_ fUslftssisPu
Itnput , It- usUrjlfh 'ft tfbpusj tutjplrjfit Pjilptj t ||njUtghu L-
tflrp junjp.ftt.ph uhtinft Jljpuint-pipit J luifisshuiljftjp tfhp °
phtf. utn-tupbutjuit ftUtj- ustt-flPuit tlhrp * It- 'ft Jljptnnt__
PIrish ttthmft jtUij.ni/iiftiQt ^tflrp tjtjusprj. tjnpb-ntj pusplrtutj
'ft 'isiftuisni.p fttSls nufjnj'It- utljufhij ttpuinni luljtuhutij i (;t
utju jusjta h Jlrip t trfJh btun-usjfty trphyb np <£utqju.

l.ptiuiljf) Z. iy.usp&,ni.ijuj%hp P. tflfjiitii S.bpft-ku/i 6.f>ifnj 7.qXojL^
ustsLtusp/^u /tif t^utju utjuon u>n.ujgfi j^il 8.i*ibufr f.oM lo.j^Su^b^ II.
uijlt IZ. np /3. bu>n.usjft uilt tuj uspusus ifnu H.npg IS.+L. l&.ujprj. 17.
+ if)huun-kpit IS.Jiup lf.fl fjpnj isujunfi Zo.nur^un^ Zl.on 22.4-L. 23. art
Z9.Cf.pu/ULnrtLip 2.5.planusp<£uslj fipu/ifu/hiutj Z6.+L. 27. OA) 28.usqptt-p
29. &■ us ifmilui/jb l/j* 3o,3 I. on 32. tftpsop rj. u 33.4• L. uspd-ut/d-nj
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puuqL-uA I,I' Wppui<£uii/iit-% nt L[J I, /jL-puifyptrf* h q/i
phlpufgf qltuS blfu unL. \\uifj Itufr£ <^iujp Vuiffajf,ZL
tun. '\jupiuh Lq/nujp 'impm , q/t umytf "kuu quiqpflips
L- utuspgft 'ft J-uin.aAq.nt.f3-ft puipnt- (3tr « 13»,7£_
Iff ftptuyu L. iqfwnj t?p tuufufAipntAlr/^qiiiu , L. qpusuut
'hnpiu 'ft tnuA uAtqp jnpnutT ^uipuftti tAlriUf_ kp , It- 1
tutqui ^uAlrui^ qlsiu uAmft* ultuLL^ 'ft Jh-ft h. 'ft tqui„
utni.uii.np Jtun.uAqnt.f3lf • Wnpnql^u L. 'ft JuiJuAiulqf
ftpplt. uin-mpt-iug utUp tflrp qtrptjnuiuiuuAtA uin.tupL-uip
uii-truiuipitAlrp tuJlrUtujhi Jiupqnf qljbriiAtA juit-fmk•„
"itfy t h- bnl^L. jfyipb kpIrfAu ,^pui.
tfuA lrin tinyui U. *Utu t°

t. + uin. 2. n.uup.tIjujj 3.ort 9.tfptomj\p S./^uiiibj 6. oun-uifhtu^uii 7. +/»
8.fi jtptjf iiu 9.+ 'tuub"np ton.ui£fi &£p rphkh Ljkp^gfp t qf> oop.
Jtuh/i b JjiiuLi, LftpujLfprt) /H-p^dCo*. /o:Z7b+Mt. 10-job)} L. uijuuqbu
qe^puiucn SuupS'hnj fitpbiohg nuunjcj q-topi/Lolibj juopjol^bptnbfn^<L)
npp /?£ fob ijuitii, lfkpujLpb[nj gpgjtii tun. Znutv, ouj^ q/t uid-ybL qLnu*o
jbpLjpb jbpLfiiju /> iQcupuunt-ftbuiii'uuilfu/jii ^topl^ b tqjitnnjjtou puun
Cf-phinjii ujujupnuf) "n topuob-ft^b fvuj^ L. ji tfuift-toisbh r>£_ nutnfttjb ■,
Lfuju cniiLffitjb Lvjf-f A. fi uftnnnjii /»£ 1nP ^ opb^p^1
tuLjhuicj Uin.u>ljuji-i 'nL IfUitijkugcu qpbptuL btqfih np Ijouum-p i^tu^Lp qf
n£ f3b cpuLuuuhncj1 toyf t^uuuL iTbp tppbtjouu npp qj^nq-b-npL ton. kbq
j^LuutnuitnbJp q^ii npj^u, It nf_ b tTbd~ tjfifuopifL uounp tqb^uytiii /jii&b^,,
(I CoK. 9:7sl-H) ' Utprj. UjtiUfbu puu7 u/nuibcug opfiiiUjlfLoJ L. iioofvou.
t^nL^uolfnu^ktoh fpntj i/tTtuhb^tuu tnp ubp tftbuuijfr Lt J-nr}nijni.pq-
bl^tqb^Lnj fit-p ^uipu/tii : /0.0M
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|ft(. iu^i1 ifft tuufi atlfft Jfrp . ,l[\p If !U lift fffittrf^ fttP ut_ Lk 1*+ s33
iiuIfhput f tfft tr[d ^ ot Jfrffitft 'itiu jut tfh'hutjh pittfig
png i ih Iftupli 'hut ftJ* uttiulflrput fffitlrp „ . uutlfiujU It.
tftujlt juin-tu^ftU Jutpq.utp fifty ufitutft nt-unjg , qft trqft
aft' 'itngitt uttutIftrpuip < |/L nt-uufh ififUuigu'hngut It- pf-
^b-qnt-fJ-ft tpptuuutnt-fj 'fr 'hitgut , ft- qfuttp^ntptpu 'hngtu
qturfjtiutnrtt-fj'G b- tftlfttuhX'hntfJL' np jut&~ttfuttutntpV
uthq. tfp ^tfutpq-uiufbinutg ftt-pbuthg l |\pplt- funp^ntptp ^

opftittuptftpIf tflit Jhpnj utt-bututputhbyuit- hngtu , ft- ftIfit
fthplt ft- Ifiuutiuplriug qfunp<£ntpqu U- tffjfbpufutputhu rltn_
gut np tfutuit 'itnput° Ifp • ft- uutnt-q-bgutit It- ffttpLg<urlt
ptulip 'itngut rnp tfutuit 'hnptu tfffit* fumfutg 'itngtit '« '\,tu L.
fihf'li tfiplfftsh Jfrp nt 'ft Jut tug ftht^ fttpng nt-unjg , *u/[

puut If tuJutg <jop fttpy nt-un/g "hut . np,gl, u ft. utulf , «(|^ AllUS lOll tO
*"frfjfi 'ft ffuttfiug ufhlftlt fttpnf fuouft nptf ft , ty[_ np ftit*_ Jn 8:28
tnbuutitli ft- fuli 'ft <^opti ftt-pJlf | qtujh fttoufl ,, t *1 tuuh
utjunpftff Jft np ffutp&lrugli frfjt, jutftHtfi fttpj,ffitt
fuoutrgutt- tulip JIrp < ^~iO,fi qitjuthnt-fj-ft ft- q/unp^nt-pqu*
np tfutuit hnput lfftli , It- qufutut/flrpu Iffrpufutptuhtug f-np^
ffng'h 'hnput* npntf fti-ftp bl^ f-npftliffit0Jutptputpl^pjfttw
p tuputUift t-p qnp ft'lti tfuluh Itnput Up\ frIfit ffhph ^fftuutui_
pit tug It^lfhpbtug qhnuut funqutgh ftt-plrtuhg •

ny. bplfftgntp tflrp 'ft pnt-tJit It. 'ft uutuinftlf *yopl,-
uAtutft ftnptu , rnpufliU ft. if ftpp utulrlt , tflrS ti titIt. Ueb 10:31
Iftultlrf 'ft ih-n-u utj Iffrhrf-Uthnj „ . tfjt "hut fihphfth if np.
itli npqntf^fttpntf qiuiffrittufh qnp Ifutjft ■ i|_tuuh utptn„

pftff qnp opffhutlf ftltph iftp(ff>^t tflrp L. Jtupqutpf.ph L-

l.on Z.qutju f. nt-utjfifj 5.on 6.qf> 7.fv*r4nup*• eph^lfh
?./> bnyutitk /O.ftLp Ii+uijuuftu 12,13. on l4. pyun 15.qnp U.on ll.utj^
qitJutitnufd-ftuliA /<?.qufuucnLjbp If.on 2o.q.npfrhqf)l 2i.oM 22. + ^- 23.
tjoucriujptujj Zf}2S.OM 2.6.fiitpit 27.+/>&^ 28.+iinput
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utn-niph-utf^p *tinput ill. fy'libmf fjut*fiiitip<£h mumft ^
'utfr it[utiuini-(3'pLU fitpbutiig It- qr[muuini-fJp5i fitpbuthg^
It- nqh-np q'hmgfii-p fitpbrniig L. pltmfynt.fi fitpbutiig ,
L IILuib[nif It. pjnifb/nif fii pLiifhg U- tfimn-mtnpbtu[_
p tuhfitpfifitpbuihg , unjtnqlju It- Jbp bqfigntp "htfiiiiinqp
ifmpqmujbmfiii Jbpnj It- piifybpmg Jbpng mn-mfiffu mint- ,

fybputnigh "hnpm • qfrtrqfig[fit ifblflibmq ufu&ffitp tfbpjm*_
fitmp<£h mumfi iubigmiuint. [3p. It- qy.utuitini.f3pi It- pitut^
Ifnt-f3p mifitmp<yfiu i It- ntifltfmf It qfitu[b[nifj It- <Z»qlt-np
q'tirngfiLp . II. 'ft putltu It. 'ft fuouu mifiimp^fiu J]t fitmit,
*Uat Iffigftp . qfi bf3 t qfitmgfitp libpntfip It pUutfynt'pu*
It- ntuibptif It- pliu^f.jn if It- pmilfit,p Jbpntfip n^ [fi—
%ft tip ililflibmp It— ni^ [ffiifii/p npnibmp 'ft Jmpqfymlih
utuuifi , ^b[3 If utju ntpbifb tujuufh" figh t utu/ut
<yiiqifii nt-pbifli It- pitq pmpfihu bl[li°fiioubgmt ui!rp a-^f
ifbp qifimitmtnpbmp ufmittnt fipuAtuit 'fi ^opk fit-pJfy i tt~
n» mn}~ ifhrq 'fi qqfiimfffii mrtuipbgmt > \\unPf3bpltu qut,
nn- tfh&-ni-P'b fitpnj qut^mqffit qumuuifify' jnpJmtf*

ntqqlf lujpltnput puut fytailing fitpng , qffnqJit It- q^put^ Jr. MR. t^nrjU
pflit it qutmfi , It- ni^ qitbq 'fi q [fun if/fit quiuifi <

y^/fbugni^p utjuni.^bitilt- It- mpmugntp qnp ffiti juAilftt
mpiup ilbq tftp Iffitit 'fi /[titJiltgit op fitpnj ♦ qfi ill (V <$ntp
fyfiqbpij t'l nptqhu It- qfipp utuUli I If[3Ifnf JbpJbgnt-
giuitlf qutiiSfit fit-p tun- tulinifu mimfybpinntfjh , It- Q( If
utpJuAtfi "infill , rfitijbiigfi "hut phrp '\.bbqfi mimfybpinli
\?ll'?g'jfi • ffi ilbpibgmt inu ufhni_mifp , L mpq bmtffip ni
fytuuimpbmg • ."-l.fi b[3 nip "itm qbpffiimtnp uuimgntmhfit I
It- ^gmlifynrgmt 'itm bpfypmLnp uuiuijntui&ng « ifutuit
tujunpfifyZ\u"liutpq.bguit- , It- qq-bgutt qpnpnutntfij fitit^t'
L*l qutpibmp <£mjbugfi pltrq Qnt-qut , qfi Jfi hp 'fi [3p.
t-y bpfynuiutuuHtfigii mn-mpb[ng tfipfy^/fu^Jbpnj . fqfi bJ-^
"lim gii/ltfymgiuL- pittfig mifumpi^fiu , It^utinupqbgutL. hm ,
It- yjtfibgtUL. ^uthntL "itnpm 'fi fjnt-y llfitutfi fyb"ltmg <

|'^pq.^bpfyfigni-p iHrp^jmifiimp<^h utuuifi JUIJUifiulih
It- Jpfitfig fiupng l ifi tlfirlt- 'Ibp [ffitfigfijp itflt inpqblitJ
h- mhfybmp^0jmtuifiiCuHih mtnnfi , jnpnt-tT tfbpu fymifp .
"piifh- It- "itrtpm fiufy mltmpqbg itih t ^firffitq-f-h*!* q-utn-

i.juiJvuipjQfyu 2,3. o.M 4. 5. ftitui njtotj 6.om 7. fitttn-iibutj"V
8 j2LuuIjnL.p 1tIO. om ll.+np 12. OH li.OFL: oM S /f+Zt 15.OM !6.utU„
ujutjnup i7.+tfkp IS.+tStp I; lo.ufipbusy tfbpi^pojL.np\,
2l. uujLnpfilj 22.pnpnLf\nu frftL.ii 25. ut^uttjLpLnuiCj <iiL 24. L. iff* 25.
om 26.+Lu 27.on Zt.LfiiAtfr^nup 21-bppty Jo. om Jl.^pcJbiffi



70

"tiiuf It- yu^ioatulfbp jAttf.if.tftP tututl/Lpaintpt, UtJU
1, 'Utufuiuhi it- iUif-tu^ni-[Jft It- utMrUuiju tjufulfiit-Pftilyt
uttfttuip^ftu <1/*- input ftu/f qfttfutuutntfuu L tfj^ulftujttr
qiyqnpu If#ipbtultbtf(fit i It- tjpuiqnt-Ju ^tuhlf fuipptujnt _
Ph'uIf jutt-nt-ffit jutfiijfilf • qft tftfit LrU hnptit^uututufitft ,
qft 'Impop JlupatUift "hut fii"f tltrq • tfiuuU uifunpfttf fjnw '
qnufuttruty '■yu/u tnlfp tfhp tftjlfU hnptu L. tat i/if I jutw
uhf_ utUtf ftt.pni.iP ytlbrqff. p fttP ufuiiuitfittrutj bs^* ^ ?26cl
if!fitft fttP btfbuytf ,, t *l_,uiuh uijunpftlf bpP utt/p tflrp pfc.
IfI'ft hnput | It- 'ittPuitntfjp jffuftjp t/lrp qfitutyfty Itnput ,
It- tfy.lfitnt.tfp tlb-p qlinutu ftpph. qytfii • ptuliqft if fiatIf
ttphblU 'bb~p ^qftinpuiJiuulfnt-Pfi Ifbqb tut.np tt t PV^UUt^
atuiIt tuJft t tfjt fun-iitfff It. uftftnnplf qt/utpyu <£uit-utuiui„
yhutju » qft qniFuUu uftuatp tuUap ^uftuutplf 'itiu fflit ft tp !t~
uaiiuynt-iubntfj} It- utff_ punfnutP ftp tip , nptqlfu qft tjnp
b-uhibuylf qltut't ft- If qft mlrutufilf 'ittit qnp qft qy bybuif
tf qtfit i h- tPtipatitift ftUf- fftfiu t h- tppny Jinuty , qft fnt-b^
ytf qnt-ftiutiut-ttpitt-PI. It- ffnpbuAtkuytf qjtut . L If qft Jft
'ft Pni-ntj tailatft nt-utfiiflty phtftfhnt- qUtu^'t *1juuit tufun_
pft/f qP uitjtut-%ft tflrq atlfp Jtrp Jtuubf fn.pnt.tP* qft ufiu_
<£hutjnt-p quf tiluln i.ftp tuhu 'itnput , It. blfbuyIf <J,utiylf 'ft
l/lrq fiinp<yp nqrtptfhi-Plr 'itnpuf tutifpby ft ty tt/hbf qtllrq
'ft t tup If utUutft » qft 'ft tqiii^bp uf turnnt.ftpufituitjii 'unptu
utufpfttfp i/trp 'ft utuutuiltutjlf' np tfiupatUtftlt phq. tfh tp
uftfuuftfu IjhpuftuptifUop • It. qptptmiuj 'ft tfbptuj tftrp
'lb'" unt-pp i ^npuflfu It. 'ft tfbputf tPupqutplfftyh i

I>7 'itifiifubuynt.p tfutprf-iiitifbutfUt tflrpnj It. tfutpyut„
ptfftyU ft- utn-uipbfnyii , np fffutryutp 'ft tfbptuj "Untjut .
npp qy-btjiuit qqtfh utbtunfu ftt-pbiutiy , It. jutq(<J byftrh
utuutufup'i *\ftu It- utt-tjnu bptifhbffi utulf • "I\tudfttP Lu ,

hqputpp , qjt pti htJhhtuL Lqftgfip t, . JttjitJbb* qf> W-
ulf • 'rtuffnj It- utp&-tuPnj bu nt yuiulftuytuj , It. nt tuitw ACtS yci
rpbpSfty ifttuifilfnt-P'E • "i£L "t'C ^'jb bu Sbtt-Op fttftttfp
ifiuuattuf/b/ It- Ifbp til4ptrL, ft- tuujp lt_u utlftupftit Ifiupoutb.
PUj It.'iiui bynjy bptf npntf^ qrhtuyftt.p buyntp t

rqnp opffltuilf uitt-tupfrtuppit tftupibtuf up iffutfli.
qtuiPfthtp Ifflit "liny in* qtufit 'ft i/lffi tuft if ^p pbpIfffh , It- ni
np tfp 'ft htnutu utqjp.ua, • qft tutflrlibpflit *^uii.u/uuipp
Ifpi piutffiic-Pp ft. uftpnlfu fiLpbuihy i ta bpIf 1)UILW

i. OA^ 2. g utL JjHi. fbft J. OM 4.+L 5. u u/mouit aujjt L. ? J. OM 9.^ to.
ujjitnphtf H.tnp trffruiLnpnLfi-fn.ii fxjnpmijuuLljnL(bbauliL l3.ufu/utb

pbfJtQ U. uutujljnt-utb-ncj ■ I4-. PC/ID: tfhnuut B 15. OM I6.itnuu/ H.OM
l8.iTu\o_p iSuup ennt-gtu/f fnL&unit^ W.ljrtp&tvIk qln uu/, L. ft 2o.+ ifn^ujp
Zl.tfi/nuui 2?• OM 2Y uujmuoituujft 24. Lifu/hnnp 25.lfuutJ Z&.ifkpulfpf^
27. irtljutputtj L. Luupouikjng 28. ui L. Lut Lu ZY.rtpnifp 3o.tj.ujpv
Jikouj fnP opftumij wn. aafft ui rL ujphjn t^b npp iffuj\j CJ. utu ftij^u nuit^pXi
3/. OM 32 -h mjniy ku u^uipinftifp /Quul. ta/wujprtu/i-ftub, nuiitf ph^fn.pli iftp_
nifp Ui/X. utijp uim it L. iul htjpu>pi4 If utp o crt kujfti ~
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qnuft tfbp in ptbtfp , b. tftpl/tfiii JLpnj Jbp nt uAtututfp,
^t/tuptf tttpl, fttfh b. uin.tupbfnyii hjuiltnqp 'Ihp nt ffthfttfp t
(J*/' ^tuptuuynt-p tujunt. <^butb- qpuu'ltu qpny uppity phq
nutu tfutuii ut/jtupnt-fJF Jbpnj • qjl ptuUp iuj tujmU UJJU
If I b. nAt in • npuflfu b. 1|iiiL^nii uiulf • "lybhtpuAft tf H@b 12 )T-3
puflht ty . Im_ fuiLujlZy uitnnL. t ptifu qiutlbh unup
bp/jfutypft* *^tuuttu'liLf luUtjufukp ^ututuhLq t/ffhtb.

i_ tftuptfbny , Jfft.ttb. J°q u b. 'ft fuautnt-^
ypu • b. rf.uiutiuL.up t "Uiurifuiuty L- funp<£ptfng ttputft • b.
fftp uipuipiub-* npp tuq tft 'ft htfu/ul/u, uJJf tuJLhtujU
&l j iiijufitft tf tun.uiffi "itnput . libplpuupupiulinqp Ipu.
fny bJp tun, tuftft bpbuuty hnptu ft t.putpuAtt/i i_p 'ft Jt^ufX
uttufhJtu upuut tit itftt itfitft ,, t opffuuit/ ut *tu !jbpurn
f*)f. qnp tuuuty uttfp ill. p , tftutflt Ifiuutiupiltutlu uiuuttf »

ifjt np Iftut/Jt Iftuuttupbtuf f/AtbfpiujutF htfiuubugft « '
'"j »u titjit' qft tuulf IjuiL^nv • " tnqtyny 'ft *f-pftu^ COP 3*1®~3®-

utnu Ipufih puttipbgnt.yft *JZry , b. nt burnt. 3btp *£tuu^
inutuiniA* Ifbpuilfnt-p^f qft tlffltfb- ytythF rphn. Juipttbtnf
bp . 'hut b- l/utplfftp nt pltrpniflth^ tlffltt ifbit. tltupifUntftf-
bp ft . L. iftupibuif^ tuulp* ii\\iuuttupbpttfit b ^uiuutiu^ Heb 5:1*+
utniflt Ifhptu/ptLp , tyhnyftlf npny TftuTuilfbffifU !/[>('[J
bV npttfbp q*titp b. qptupft „ • '"(jl tuptftupht. titjuuj/fi#
y tuju f y ft tuub t *' I'/'/' utqiujny 'ft *f.pftuuntu IpufS'li X COP 3:lc-2a
^iiitlphyft Zbtftt t qft qnp opffhiutj utqutjU hutfu IftufJ^U
'tbb , b 'hnifiut. ifIt lullft b. uwtfutL. itut Ifuml. tpoptuUtuj 'ft
iflttii.htp Tfiutuilfiuy Ifbpailfpnjii , b. uijuufhft npttfbf qjtiu.
pf, b. y tlt£$ rL £[tptUfjffp f{l If UitLlS I? t L~ UMUjUM iftuuu[t *UlU
HL-uitrp qf(t.piut(iH-p 9 L. qu*tILcliutfh f/tti fa'ph- f
L. tIt»tt-iufUtuj^~qu* rjuynL ft ft lp ^ qfjuj[*£ fflflt qnp q fth tjtut-
Y9 §ftftpp/fni.fj/. ftupnL.tr tjutult qopnufjlr pnflinl. (3 L tifls
ftupttj f~U. tfbptutjpntj qft Ijtuuttuplrtjtuu 9ft *'*"£* pUnt-filC
ftupnj^qnp tutuntuuibu/g 9ft *Ui/tu tuft t unjitii/b" b. tfbp
'ft Cltiflull ttlfj ft fjtufA fth nt-utultfttfp tlbp 13bC >Pun-,u~
pfthu | b. hnpop uliiutiftifp , b. utn. utulftut. utulftut- tfoptu.
huAt 'ft Jl. y tuutuutph t/bp b- lyuituioii utbutnSi ifL w

pnj\ b. tutipu u tpt tultft tip Jhp 'ft Jftut tun.hnt.pt npnibp
tfptupft b. if*mp , b ifpturpip '^ft qiutuhlj • UnptbUttP<£uttf_
uiiuuibiuf fJtUftU <jmi tuutpU t/bp 'fi^~uttiuintfiii f*} ftL w

pbufittj t b~ uinpu jutlfuttfluj IfiuiTu tlbp pulfbhrn/u yi® y

l.^npucnbuih ifft A uilfjiiSp ■ uluI^ujjL Z. ujp^nt-p 3.+ifkpnj O-.quuifkLuyL
S.DFL'-OM 8 A.ijnpn^nLtJtt 7.ny.Lnj L. ifvupi-iitnj 9. uuSk'Lujj L 9.utpujp*.
iob-j> np (jitpi lotli. o/A ll.READ' ljujiTfigl) B l3.ju/juif ujtJbItu/jhfi
JLujucji; ■ I4-. + nupvuhtu^ Cfpltuju u L. fucufftL. /QbuiL.h^ bi/lu

jo^ujpnu^Lvuti jt Ljovpef. Ipucnujpk [ni~p k ■. ujj ii
tfnp ktjfi 17. lj bp uu/jtiup, ^ouucnvucnnL.'h /8. + L.U 19 on Zo.L.
2l.DFL'*onB 22,23,2#^5. OM 16.rpftbuj^ 27,2£,2 9, io. on 3/. ^ iu n. lu
32,33,3^. on 3S.+L. 36.-f-ftuL 3 7. Shunf 38.ujou>tnoit 5}i, Stpnj L*~
tnnt-ftji b'-p t tAJULj b ^u"-'1ujljunjotupu b^P p I" I'-^b^'

/
/
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tlfnn_p Jbp 'ft Ifitiutiupni-ifb ff^ifiupmni P 'I. u11-Ltnmpnfhfth ,

tfjt 'itat ftltplt tj *£inuinnitinifii ifbpinifni p . npufl.il L ('s^
n mpi. mj uiulf Stl\\tutntuphpt^U If , utulf , <^tuuiniutnntfli ffeb 5:3>a
^Lpmifni p f, i r*ljuulJ utjunpftif f>uIf utututj \^Jt-uipbutp •
r" \*ppL? tntfiiifnif 'ft 4\pftuutnu lju*f£ru iff*Ltjft ii i x cor 3* xc 3.
•p.iuitifjt Iftu ft- tu^flfu ftppit_ tflfiufj'li utppatp l/Lp7ifn i unl'Ju i
tjtuptf itittfbtnnt-P'b • It- jnpthtttT Ifttimtupfnfp It- *£tttu^
in tit inft iip 7 i J'ttJuJ-utiT i/tinnncifLuif tllrp .}L'h itt tip
•ibp utn- ufuitnnt. ftptifltu ittt-butittpuiitftit • it? hut ffitpit If
if turn input.Hit <£mum ifft Ifuiuiiupbftt^lt- ^uiuututtnntfii
puilffthj <
| vl injit tfjt itiu if if. ntp2b inf utlfp ifirp • " fijttitiimP/ip^

liinufub[ p'h If tf.nL.nfii 'libtfjf (;l tfunpt fillpit tnL.t in—
hbtiff bp if ty utfuuflfu ftfjH f-nt-nfh utpptujni.pbtuiit

giuitlfiiiijbuip Ifunlft*tfffhni.npbpt L- tfpbf^ tffflipli 'ft
fj fit-ti <^iutlittpnf^ifjfltni-npttiij utuml/ii J^plfpft , hutfu
yatju tfflilf 'ft i/uift ftt-pni. tPX LfiJubf 'ft inuiiilf f>t.pi/if it-
jtuiftfminn^Jlf ftt-ptf/f | btt-tuliuifjiiiliu y tit i. tit rt n ,
lifutltIfuAibpitiful 'ft Jiitput ufunitbputqt/ft iftit^nt-Utlt >
pit- tflhtnt-np' tfjt hutfu nt-utu'hft tfutbplt- pjiiip niftibf t/qlfii^0
ftt-p > b- nt-uitfltft tffipu ufuimbp turpift jnptf-itttf* Jfiitijlt lu^

'li3fflfli ftplf • ip- /'jt ^inubttip J-atJiuUitiif uftuw
■ptinfiifi~| itflt if lullft 'ft tflfp ufiuuibptutpfhrfuilfitfli nipnflij
n-bfnif ♦ it- ni uijp f'h* mbunfitly 'hut tithtf.> ptujtf t/fiuijli

qjfiuijffiiflt qfiiint}, It- tf^nrjuif unt-ubpft , it- ifjiu<^iitiniu^
ifnt.fi <£b&b[nij , it- tfyifut<^fnfji mtpbqtifhy . it- ill utf/ pif
uif hut tthttf. | ptujij tlfnttjii ipuipt tnutLtfft ptitfnbpy , it
rj<y illp i^lifti l.p ifinijnij , it- mflujbp upit if ft i tfutitpnf ,
it- tfj*111^111/bpbf ifinijntf t || i% wn-uipfi tupfnfh tifhijnl ijiu^
"liiy- I it- nifb ftppit- [ll if tfintjU iti<£bif^°piiipptiin.tijiit llfli^
Ifbutf^ it/tup inutilbmp rjm iTtupfi jbpifbtflf ftLpJip'i' it- ntht
ptufttu[bpbtu[ qopntlttiij i it- tupiufbpfflt 'ft 'itjiuhl/lt it
'l,/"l.,,i{,u/{ftpp pltifbpp ftt-p ♦ b- "till utifpiunfituij tftufu ftt-p
It- mbuiuitlf' tfft tint.p tint-titP[i 'itnput lt_ unt-p fifitft > h-
uif 'ft tfinft ftLpnLtf• bf3 If t/nitnPnipbtnf uiiftiiptuliiiiif*
jutju tfiupin u[tuuibpunfiift , utn-utpnt-um fiiP^~uni-p uufttt_
rhnfliflij if ifflit . it- bpif tf[Jftlfnifliu *tf-uipint-tfitfiifiijbif* i
qlf-pP u <^tupl[uiiifitfl/ii nfp fnfp • "UL ,Hrn-u*ifl •»«--
'inuputp ♦ II. *yiui/puiiLtiiiy tfutftt ftt-p j i.p ifftItit , LTifUtp.

ljfi J~uj u cn u it Ljuicnujpilijjii 2. uuuk u/n.uujpbuij 3. Of1 4. L. i^uuitL
utjup S.hftf npuflfu 6.qf> 7,8. om 9.e^fi iotn. om iz.putiivuupfip i^.iff* i+.

np JwllfUij /5.o/1 16. L. /7,/^. om 11. L. npujJ^u ijutptf-
nputtj'L 20. 21./juiuhu/^ 22. ADD:ntf. jutii&pii nuLji ^u/L.
UUUjlAjqOp cfu/uit fspivCjh itnpui• L ftppLt. if. U/J UlUUlili^ op Uj Uj un bp LU
jy> B 23. Uf vuunhpuntfifnff 24.on 25. tffi'L n l. tj 26. uni.ukput^ 27.^ukL 28.
ifinrjnj 21. t^up'Lljbf ^Jplffi gui/^utunp pi*tpui[kpnu(3-fi kptf-n^-
u/Lnp 31. cuuiljuiukuif 32 33. om 34.jvujulI 35. unLpu UIUJ u/5l u/„

ft-lull

utb,
tliitn.

36,+jiu 37. oai



Y tuj \uj utqnfj ftt-pt I b- rquA35t t"~l' 'b tfutput ujuttnLputq.
Jft U'"U tuttfUtuptup a l\,ju ( VP utututj ^'fpf/f'* IfUuut.
putpU JLp • utulf"J'rtp ilbpib'tttuj utn. f,u ,«««- <;nLr Jbp. Agraphon
ilAtutj . b np ^bn-f^lf 1 tf 'ft f/fiiuigt
\Jnptufbu b. tlbp np gtublftuyutp bplfUutt.np qpuflfh tup.
jtutjat-Plrit | b qpbutp ftgbtfp 'ft fJftLU IfLb tug pUq
qlfunt-ttpu' pbq. tftupqutpbu , pbf- uitt-utpbtufu , butfu »tw
utuiifigfiiffp t/bp° lf'pu ufuiutLptuqJp qufUtuint-fipiuUu b-
qopl/itu utbutnpt Jlrpnj ^ b- Ifp[tfftdp bnpop <^ufLutuftu _
qop, b. qutftdp ftppb. qf?U ,b <^uiuutuiuiftdft'ft uftputuJLp,
b utu/ut qjf bbnt-tQt qltnuut ftppb. qqljlt. jtuifi b Iftupnq
fptfttfp tujltnt-^buib rq.fdtulfiug fffuLp Jutputfit ujututL.
putqtlft PjnpduttP qtfbgLtup ftgbdp t/irp qltnuut a

I YY"J PU '» Yy L'ltni tfp *~qutjU ql/u^l jnpduttP [Lbft
tlfiu tnbputqd* ^IfUtlP ^tuftub tulip \ IfltiiP tujf_ P'f <iut^u'~
iL.iulfni.[<3-li jtuufuftglj 'ft tfbputf t/brp , qjt Jutput uputnL.
ptuqdft tfh-pnj ^utUtuuftuqnpq. b , b. ^ql/hu <£tut-uiuing VP
nt-bfgfdp t It. jnpd-tutP t/lrp<?utj utuuiutltutj utn. dft up
'ft Jffbf tunbbp pltq bdtudiuput ufututbptuqjjt > ntfu nu.
ptubug f~tun- bpffbqjt f L. m nt-bft 'hut ql/u *yutL tuutng . b}^
ntfit puff q&tujit tftnqnju , qft uutfnqlf , It- ptl*PtufLft/. IUf
qop tubujj q.fuftulfuty'bdlu . b nlfti 'ft jtniflt ffutj ,
b. l If utpfJ-nt-b • b. ntfit nuhft qntfuut ujj , L jfpbdtu *^uju.
uuuuint-b t qjt ^utt/u^pft "Utu1 qowutpnt-uiTnultu nuUui^hut^
yfrillJ u upnyutoltfriuju tuj a |;l tuifh^ltftpfrufu unput ft PftL.
tut/tupnf qji'ltnunpiuq qpL'Utf fffliffu 'ft /pitnt ifU^utt-lr.

ututpiuuft It Jtuqji)turnipfrifufit 'ft uuJtntuhutjf a 11njlt.
UftfU b. W[L.uipfrtup luuuj\j~• utuff • "f\£_ h t/btp tituput Et>ll 6*12
iquiuifrpiuqi/fi pittp iPiuptlffu L. pltq. utpftuU , tujppUq. fit.
fit xu'tiiii-P ftLitu i ft- ftUtp ui*fuiup<^uilfiup uitfuuip<^ftu put.
t-tupftu tujunpftlf np 'ft 'ufrppnj frplpfij , b. pbif- tujuu tTn.
fttpnt-Pfrufu a ^

|(>l VP °p f qfiitm.np^rip^t>qfi'itnt.npfi , tfinppfp'L .
pirltlf 'ft tflr&-m.p ft utl.tuq nlp L <£iuuu/tilf tfutuh ifiup.
utfttf ttpuutfrptuqifturj ftLpntj^, b. tjtuuintufptij ^ptu^ilLP ~LJ
fu-pag^f b. t^tuuit foJ-iupnt-pTr ftt-pnf , qft <^UfUitntuffUL. ^
Ppffujj "but tun, tupft P~utq utt-npfP • b~ tunJunt. 'ft tUt/iuiil/L
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qnpupq It u tlb&tutnr&u't qtjfttun.u b. ^qttjtuutftt-u b. qt/L .
A tu-P ftu . b. ptupiptuglrutp tffrptuitui/~^tut juttutftlCiuUft

1. tun. tub- Z.tntuj f\t.p ft Smpurt uj uucrt tp utqiff 3.trip f.Of1 S.fiQb'L
6.bit 7 p-rtuktuj 8. uun-utpbu/^uu 9.nl.uuuLf tSp lo.ori H.+tSb^ iZ./ftpbij^
nutSp I3.qqfit /4. L. 15, on 16. tj.fiunnL.pp fiL nu np nt-j&k luLL f
Cfppkjnjit f hnutu pulj U.jjf^fLli /8.^/tipjh I^^O.OM 2l.tpf qcjflu
quuju £tuL. tucrtnij n^ nuitfnhSp jcun.'LkjJj p**rf ifbo ututoouhuujfl 2.2.qf23.qqJ^it 24.OH ZS.rpftiJuuJuupun 26.!; 27.£,utJutpfih 28. <y tu^ tr> 0% 2.9.
IfO^nnIlt qfitnunpituq tfpbuq kh jp /?/»*- C, utJlup nj 3o.om ii.qttnjL 32
OM 33. cyutintp ujqU pibq. iTu>»pS\tn^ U. utpkcuiil utj^ pf")- f^JvtuLnu^
PfL.%14 It. pitq. ujtcn rtup-fiu L. p^q tujfu uup/^utlj ut^u fjcut-tupfu cuj^npfLj
pijq tujutt jutpncp-kuuL np kh Itkjipnj kpljitpq• 34. qftt nt-npkioj fi 35
jiuuLuq.nL.pfL.tL 3 6. Jutp enft 37. on 38.£tuprtL.(&ktul, pt-pny 3? u.jkp&tu„
qLtu^ 4o. on 4! } fupnjutnuugku/^ <**pnuppi-iiitt Jnp*
Jf 42 on 43 -t-U. 44.qtqujinpL.



fttpnt-lF, 4. Iftj 'dltrfpl/lt ft epptuU utppntitft , It- tf ptfLiuf
ifiuiifilfiuliuij r'uut 'ft intuit dlrbmt.pL , unjituflfu It- dLp
Ifntftdp ifinppm.fJ(i , It. ^utnuAlrifp 'ft dtrbnt-Pft tfutttlt
diuptnfttj tfuiumuilfng dlrpng , It. ttftumb-ptuqdutg ^ptufnt._
P leg JL pug t It- <^ufutmutffnt-P%r d!rpy\ b- Iftudp dLp iciL
n-tufft Lplfltutt-np tupptyffit , It- ntnStnt-dp 'ft ItJuthl/u '
"ufutptf h-U dLbtudhbu tpftutn-u It- qufuunftt. It- qJLbnt-ft p
It- tfLpiugLutf ptuplpufuutdp dbpS tuiutfiTCuAtofp fi'l
diuptptuplfu It- pt"l utn-mplrutpt • ^It- dLbtultiudp It-pup-
iptultiutfp , L- Ifutdp utn-iufft Lplflumnp tupptyfUtV b-
'tCI l"'ul_ tfttuifilfiuUtudp 'ft inufit illrbni.pt- jbplfUuti-npu

| |'t- tufh rpiupZLuip gft utuutg mtfp Jlrp • tuulf •
'^,dufitk,uf If tupputjni-P'pit bplfhftg tunfit ifiuTCuin-tu„ Mt 131^5,^6
Iftdhft t lb fuitf-plf^iiiu ^tftfutptptupftutit ttftuuinrlulfitfii ,
hbutHtiu tflup tf. tupfun dft ^ufiumnt-iulftuli h- btuhpiutfftU ^
pitputt- ifuiTCiun-buig 'utu tftuJh'ittyit pti" bLC ' ^ UJn- tfim*
yS(»y it • L*l UfJu f-ntpibutp IfutmutpLtup tuiutlfbp_
mni.pt tuuujg . iffi hut fthph If diupif tupftat , It. dLp tfuj,
TCuin-utlpuitfC Ifjl tpmutp ifltut t |/l £«y> opffuutfy tftup if tU-
pfim ufiuinnt-iulfiuit qjft nt-putfu tunfltlf quftput 1 It- putpiput,
grtL.gtuillf qjftinu It- tpiif.fi It- tftult3fll~Diiy^inpfllf* np ndltfi
tfitut , It- 'Ipfjb-ptt.p It- fbqb-gfiff utnUtlf ifUiu , It- putp_
iputgbutp 'ft Jfunu fit-p, unjUuflfu It- dLp • Lp If uuiui„
Utudp tfdiuptp lupftuth u1lrtun/it dbpnj J~tuju pipit IrU ufitlw
mm.ftptuUnt-putfu fptfi b-gbbty idiitftt "hnptu b- ngftp
It. ^~ifnt-iup2CiugbiUf Iptfi nfipin "itnpiu 'ft "itbppn^ , b- (f C—
qfrglfiutjhtup ifuijtrfni-i fptfidp fjuiiiJiptu ilhp diuptfiup_
mntfu dlrpnif^ np 'fi "iitrppnt-um tf .putit tfdbip t 1nC
opffhiulf qdiuptf-tupfun itftutnnt-iulfiuU It- btuUpiutf fli np
iflll/u ifb-tfb iftujputitjiup 'ft intuit tpuHtint. tu^tptujnt f*} Z t

"fJP Iftuiijlrtup bputpb-tuf piuqiu-tP Ifhpntfp' l^^ipilrit
qiiut 'fi itfut^bumft die-butt, yf.nt-ini.ppp'unjintflfu It- tfhrp
dtuptftupfttnu bputplriuptifiiif.lriuf'lt- Ipplrttip ttftfuuftfu
Ifhpnifjt t b- b-tph-tup 'ft uftpmu db-p 'ft uftu^butn tlb-buit-
tfifnt-int-Pb-iudp . b. If tup tifui<Jfi 'ft uftpmu It- jitiltifiitu
b- jntfftu tubufutiutnt-P ft mbumfIt dhpnj >

I. u/ftnft Xttiiiu/u Z.f) r^putith ujpj> nuLj^ 3./}utu inoutn
^-.putonL.^bbuuit S. OAi 6. urn L- L. tfStbni-fbfu-'it 14 9.
On /o.u/n.uiptuifi4i4 n.on 12.utppnuitfy l3.np 14.
R£AD: qifuupCf-utp^cnu ujuiunnt. utIf utL, u fl IS.on /6.bt*tiipui tpfpl L. Uj IAJ
nLutljit/L 17. on l8.-hdutuit H.npj? 2o.on 2/.+^ 22,23.0n 24.qni-utp„
Xuiiiutii &. jiltp tfkp 25. on 26.ifiupy.u*pijm(!pit tfkpnt^p np /» 1<kp„
fnj ftijk 27. buAjputtj.lt28.{fLj?nij Zl.on 3o.iJk b-utu ejtpni-^nu fbp
rpht L f} ujut^kucnfr 3/. on 32. (fhpntjf L. brfbutf IZ.+ iTbp
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uyii y ,l'p^Iru'l yb —-b mbf tUrp • "iji/iuWui^ Mt 13
t luppiutjnt [Jfi bplfitpn iluipy nj 1 np try fun y uhtZ jm, (Condensed Paraphr .

yutputlffi .It-'ft phttpnt-f fitpt/l,- pnyutt- tfut~3Cutn.lruig\ It
yitruMJ put ,, 1 |;l yiuyu yuipZL'uififiuuU Ifutwutplruif^
UttUllflrpinnt-'l^ll UMUUMtJ • ^IIU fiplt tf yUliZ* 1"P
y truly yUut Jlrtp <£uljp input t (V,^ ynp opputlf^y utiZ 1
ftppit- y U1lulltrlip , Ir »t b(ZbJUmjUmTduulht. y uAZtryuiu
iut% jnpnt-tT IryfiuiU put Puijp yuiltZhutp p—lf bp Jffiit
Ifuhifuutt It pout IfUiJuitj ty try [tut put tup* np try fiuii >
r*ljuuit utjunpftlf yutiZi tpplffti Jtrp b t L- -3 hfj b
utpyhi /Cly_ymutp Jlrp ptu , npujb" lt-° tltuplfbniutyftpi
utuhi . umji_ yutuilrutp trylrutp bp put ^op fu-pnj
IfuChfuutt., L. n£_ juijufutriutj utyyutp uifungftlf np utlp

L- uufutubpit!"» • TjiujIt/itIrutIf put ilt-y_
fiuyif ft utuin JLpnt-iP• tfuiitlt utjunpftlf uin-utlfhtjutt- iut
ft y.u/itZ It- 7 Jutpy tupfun t It- Jlrp '(1 y ututlfu input putn
Ijiujuitj utputptfi Jtrpnj a fyt ynp opputff 'fi yufktZnu
np bfJb r'l[> (li^y-ntii IfUMiT tlh bnufZpi ^yy 'fi iJlu ,

utjf y_utiZp It- 'Hr^nL-I'-P Pl/Jtip IfUiU 'fi ftpplt
piuituf tptu injit* np y-inuttilfi tput 1 yutpiluiybuif xjf'~
iliupfi It- tnutyiutuflruip tftnt-fZ- ittj jutiZi fli-p 1 It- fuutn.,
ilriufjb pi "t-putfunt-Pft uptnfi input ut5 *•- Wt*
II. <^utjlrijlruip y.tfin utlp ntifi ^utjjp input juijulfyju
fiuplfnju t h- uttlpuiniutj yutju f>tpjlrplffpu • It- n\ I-Z(>
it/in tyftuinj ^uttf IftntT Pnl-p '{1 ^nyny It 'ft tfututnuilfny
It. 'ft utpUnt-P'h rnt-puipni.plE-tf fltpng1] yf, Jhb trU jtuti
yf.ipi y ftt-inp inptu^ynp tryfun a \}npufb- It- iftplfftp
iflrp' np jutjuilruttj 'ft iHr y y^utjpi input , hptutf yy utiZu
'plrputinJ fitp.J ytttplufitn t_I-[J ■ II. ns ItP If iff flit Jftuipi
iltrbnLP ft It- y-UtltZ pfuhuty 'fi iilatibi a '"/I illrbni-/ip
It. y.itAiZ^p putynt-Jp a |jt ^fnpJ-uttP iuailruif ut&ftylr i/p^^
yifinutpnif_ yJlrbnt-P(mi It- yywiZui ^op input ,
yiuptlttttjlriuy jfiilittpfi ufipui Jlp^fl piynt-P hilpt-putw
funt-P'fr fu-pty*, yfi fiiuiaflilrutp bpi ill"* <"') It- trp~
Iffrt q ifuttti tfhbni-pPit ynp yututp • It ifutuinutlfiuf^ h-
uipni-Pp. L- ~)"1n,fp 'fi tint b It- 'fi y fippfi tfcllP
jtuiZfi niHtfuQt tfutuli ytultZnifh tfhpnj . 4. puiyijtr.
iuttfp It- biuputt- tt(p . L- utilpiupZlruip hi uttp Jlrpjbp.
tfpu <^utiutufUtyop a

I.tunXi Z.+qouLfkltutjl, fili£u 3.READ: q.utL&kujg fi B 4-.(fCf.utL&> Jnp*
J-usif Cj-^nutLk, S.juujit 6. OM 7 !>. coprp tf-uthS- 8.huLf 9,IOtll. oM iZ.+qhtu
II.npj> H.juj,LrtLbijutL- £co ouutJi Skpnuu n.+ utprp np

qfJL&l jutjaLfnjU jmjitljnju ^u/^uL cud-J; p iftpu/j tjp fvliff-u/j U.
ShJlicuj /6. q. c/jtoLjp 17.1 if PfL utp2iouiiutiSp ft ituu' /8. tf. utit& £ I9.0P1 2o.
ft-nup ifpiifjx. pLuitwit qitou, 2.1. L. jnp^^S 22.0A1 Zi.tf-irmjfcl; Zl.oM 25.
nuup 26.ufpLnnj(Juitvuj Lc/co Zlfp jtLpuiP/nupkujlj b uppun bnputi if**,
nfnit 28. b 29,30. oai 31.pup Lu 32. itnp^t 33,34. OAI 35. u>d~b tip 36.
nufbpuii 37.upptrip 38. L. jnLpuifuni-pkiil; it 3 9.fJt<Lp p iStq
Ujp UJUp tfp
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| tUfh ipuip,^qft mum if fLp 'ft p • mul. •

t>\\npJmiP fyn* 3^* tp tfibtp 'ft ^mpumitpu Ifmil* 'p Lk 1^:8-11
inihiu , Jfi bpPuip tf.ni. putqjpp jbptfy if m mil if-5,
ifmrjl. tpufftflf Jinmilp if t. up 'p IfnpimlftiiUmtj utliuip mjp
ufuiuim-uilfiuti puth tff'btf^ , L ifmfiflf "f/h% —p i- i

tfltm tfbplfnupil Ifnibtfbmf ptfk* !*- muptflf 1 mpp utbtfp
uiput uiTtU . It. uiufut mili>Pmj 'ft jjuniimp^mif nfh u'Lifft
mittf-p tPmutifigpu « W.jp jnpilmiTIfniLutfl/li tfplrtp, bp_
Pfipl'p pmtftflru^bp tf-ni. 'p pmiimp ^mtf njii ipufpp . J"p~
1} miT Llfl.uifl, npnflftiibmpi If ifJilrtf , muptflf* pmpblfmiT
'ft 'JJ-p Jlitmpp b- pmtfJIrmtf t jmJliJmiT btffiijpi pbf
iputn-p mO-mpfl mifhiimfii pmtfiftulfutUuitjit • tfp mJhitmfit
tip ^pmpipmpnuputitlf tfiuliSfhptp ptniimp<£butfp, It- np fun,
'limp bifnt-tfiullif qmiiiiiptp pmpipmupp '-VJUpuAt
'pip mump , ifji ^uifbtfutt. Linbu* ifji pmpipUutpp'ffflil.pt 1
| ft- Unju pulf 'imfu puitt 'ft ifbpmj blfl.ifl.ifiif Ifmuimpp . tffi
ui Ifp Jlrp If Uilfp put ififtulfmltmtf , It. Jtrp Ifuhim Ifill lip
iinpm* nf7Ifitflrcffrmp Ifutp 'p 'pmtfJiulftiilt milifp . L. unfit
P'up'h mjuuflfU Ifmuimpp 1 [\ff Ifnp oppiimlf iflnpif Jnp-
JmiP ^pmupplf tflfiihimlfmiiuli , 'Ituipi pmUpt- *ypmt.Ppb
tfUnum , It- mu/m jbmnj tf utlt tuuuihLii 'p '~pmififiuIfu/li
mil if.p , urifltuflfU L- ipplfpht Jlrp iimpj puhtpt. ptpni^
*ypunppbmrf ifilbifIt- mufiu jbimj bppmtfp Jhp 'p
pm IflflUIf 'u'lili 1

| fi*- iimfbif tut- binbu uilfp ifbpX iffi pmprtpinnpp f/iiit.pii
'/» pmififutlftuitp mil if. t 'p ipbpuij Jlrp Ifmmitipp uifu'K iffi
pmilmilp Jlrp ^uifuop fjiiibp^iffntju mn-iuphtnpip , It- iif
pmii ui tip if npSbp ifif np mpJmiip mil- tupiinpifni.pj 'h 1
|;i. mp^mJutp bmpLit ^flUfu t/hp uijuopmjlinpplf np pin„
'limp ^b if 111- ifmilbit ifm'h i?pitu piplrm'ltif jmypimp^p . "p-
uflf" mumtf utlfp Jlrp • 111 II If . "J|p^pmpip mpmutflf3 Lk l»fsll
ifiuiiiii* piifiiiiip<£butfp , It- np piniimp^ mptuutflf iftuliXii1
pmpjtpmutfp ,, 1 Afuult^uifimpplf pulf^fimtfjpil iinpm jb^.
p !. if iftu^ilt- mil if i ipupl tuiim If iffi pinitmp^ mpmppit tftifh^
ip'lm pi.pbmiitf , It. ufm^bifpii tfufmHintppufhu ui ftmnil
ptpbmittf' 1 jltnpplf np'<£mfbijmt- Iruibu ipp/fpiii tHrpX
ifl1 iilrifl.pii It- (impjifiiiinpp ffllilfpii iinpiu 'p pmifjtulfm'ltp
mil If ) jiiipm lrUX np Pmilmil JillinnI-Ifmilbp quiiiipitu P' -

t.qnp uiul; I.om f.OM 5.m%rpp 6.Of1 7.LjncJia^u 8.pujqJp£pp
9.om lo.tnhq/r L. II.np 12.ptnhoup/Qtqni.jujiat; qutL&ii pujpi.pLuu^fi,
L. np putpS^piAj^nu^uultli qivLSiii funitutp/^ku^jn ' 13. on lO-.puip&pu*
lnfipp> I5.U/JU If. on 17. npp l&.ki^buujp 18.p utqiSui^mitu. utLrp iinpcv-
Zo.utpq. 21.np 22.pui ifui quuii in uuXtfj- iinpif Zi-putqiTmljioiiuUi' 24,25.
On 26.£pitbj uijuop 27. uujuop JLUp^ dtp 28,28. on 3o. READ"pwp&.p~
LugnLjwiil; B 31. RF/9D:pjnLcup/^t^ni.^u/iiJ; B 32.cu^Lnppiif 33.on 34.
puLj 35. t^npu 3i.uuijrpp
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pi. uthg Ifuip 'ft q fttfu dnqntfpqntf i |;I fbipLubip nth-.
Xtutfp ufuXtuUtj fitplfuAitj pUuiphtjffli juy« trIt nt L(J If
tiipquijitiL fj'p ftUf bfth fu—p^ntpqp hntjtu . putJIf F*"l—
put-[*l ft iihiXuflitf fttpbuAiij Ifp • uy^pUqpntf*)ft j'utj tyu
I; • jnpthuj* ^ufui^LutfL-u It- qqntfuiuiffiu qtifiuuini ftpm_
hop Itnput I II. futuiutnp Irqftjffu q tipbp pa 'ft tH,P i/tnpq- I
Ifufli • ftppat. —f_ fftuJfttfftu tpttL. t-fJ-t; q ftutuiuiflf np f*q~
qnpbuh pa qnp qnpbLu tpnt , puiftf Jfttujh tub J~ftppnt
fthphfth if npbp pn «j_ intitb ptrq_ fj ZIL P""li^Lj VP
opffluulf rif utuflt f3 njfJ~q.npbph puipftnp tfiplftfih Jhpnf
[J iuif iLrf hiT.u , It- l/tlipq.uiplffitfli It- utn-utpb-pitf «

iiifuiqftutiju ifui/L f If uittui^hiipqntPftth . qft Jffh* tit
T~[lrtup f>gk hiu UM-tuffi/npq. , ftttuuitnp Iffih q npbp ftt.p*
'ft t/i'2- 'f'"P'f Ifufb , It- tfiiurttutnpbutf_ 'ft hJlu tub
/ JItpj-uiir ff'hft tujitufftuft qfntfu utlt U1^hnptf qnptu -

P'p ^ putpfinp tf-npbntfp fttpatfp , qfi quipP IILV
tftuhlf iff'utifnttfu , L- pdtf/fth hntfuit pu/qnttP Jutp if ft If ,
ifjt tf luitliulli utn. iiib 4. If I. ufh . qfi iuil. tu^fliupif Ifitif 'ft
qpit fu cInqnifptflrub/ < |;l rltiTtiflt pt} tl/fi If hut • '~qj,i p*J fiiIf
qtflfpu uiittiqi'iutfntgiuhlf tfL'qnifp fitpnifp , It hut tL~

tu'lifi piultfttp 'utf pJ *yif quftputu pblftrttifu , It
q uiliXffliu uuuit utufbutfu t |;l 'l'tp opftUutlf pJ-ftt/f qft^utlr^
muitlf qifbph t It ftJtuuutntP'p fltpnlf q ft in If npufftufi
q l.tf uffiuinj If hi/in , unjhuflf u It p <7ft iff ftdtuumntU LlfL~_
ql.tftif Jiipj-uiif* utbuufltlf ifup' qft pLIfbltif If uftput
'htipiu , *~lt input i/Lwp If nqft hnput « q fiuiIf nptqftuft
if L q iiffiiniif If htftu 'ft qpt'tf uppng F^ti^l tf}tuJ
fii ttipnt (Jp. 'ft tftutntf uihXfth htipui a ||puflfU [J"n tfu I, u'

iii/Lm^Tunp ty p L. iMLUJ^hnpij-trii/ij UJ£iij-UJpni-[J (' •
<^uifntL'lltq p.niptnp . It p llflflf , It pJ-fJfL'Uij

tun-nqpntP'p qJ-nqnifntptf \\iulfnpnt a IV/"/- lujuiqfiufi
Hitit lu^fl! rip tf tfpfjbp If iilttiiifFlifipq fit L'uili

1^4-l*i qfi tuuuitj ifip/ffiiit Jl.p . utulf • "HutqoP u Ifiu •jbp
It ftflltfpL rjUp > qft tlj'i ^fl'fjl' XL q tfnnflint uut 'ft XJL it It ,
It Jfi J°p fuiptuP' it • tfill lilt iputfLbntP tru/ii fmf itilil. fiif
ft) ill in tinfit illii iuif , np fftuli-fntj If 'ft tfbptuj Irpf/pft a |;t
ftuptuP utituiit Lp/ff/iip It. bplffip It tuJLhtujlt tuptuputbp ,

'if' iff^bptj If tututuf uttaqhuiuffi , It XuijU tu*ylrip^pu*p.

1 .tffyfbkL Z.uf uj/^ft^bu U. (ftf.nL.fujLvujt^kiA UfouLV}nL.fipiAii*0£ J.oAt 4-. L.
f»i*jzh S. om 6.READ', ton B 7.pu>pjin^i tf.npb~^L 8.nuji*ujfiunjL
ji^bh ujr\.tu^Lnpff^ inuuLounpfil* itnpuu lo.+b 12.
OAl l3.+np /♦.OA1 15.np p^i^jk f^p^i-npn, 16. +itiy<Lujbu l7./j.biyoj?
18,11. otA 2op2/.+Z*. 22. o/A 23.oun.uuj)i/npn. nufo/itL k '■
21.on 25.^pti/ft^p iftou^vnuumh &\bp ji <$.uJkpLultji L. iTf\ jmum-p £ui„
puufoni. 26.
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ptun.iip\ It. lyn^ni iffi It- unul/ni ifl'i 'ft ^'<uy Lplfpft . L
ppbtup [ffltftlt ilrn^p tuJb'ltuifll iTiupt/ Iputt 'ft fun.ntfnt.fi 4
ut^ftlt'putpptun-ttf • <l,u/u'b utjunpftlf tuul. . "HutqofJ u Iff. Mt 2U-:20

^W tfttufunt-utn 'f, Z.fbnfu , L Jf, jap
tutptufi ,, . qft 'ft 'Iffft! hnput Irlfftlt ^tuuffu ZMrnflt L. op
£tuptu(i^t t«- tuipiufilrpnjp tub qjppnt-uuiqlf tP, It fttat_
tftiulilr tup IJtuptufZ u 'hnput , It- qopl/ltu Stnpta , It- qftput_
L.ntStu ttuptutiup pUtul^tupU "linput 'ft tftufuh uAt If turn tuput_
bft tut-nuppl? fntuttu^uflmi [3 bufh "ijnpiu • L. LifU. yutiuuf
utiuif'lttutuft i L- itttju ut<^bq putpptutt-nj , It- ut<£ It- tp^
iff"~i_ 7 tUfen ^ri,^i,b'u uau"cb't * ^ utSu ztmp w^w.
Ifkpmtuplt fjbpffbqlf tu^ftlti It. fttutt-tupbpiuL. utplt iptulfli t
4ii((ib utfunpft/f luulf • "{3utqofi u Iftuplfp , qfl tilpi tiflift Lk 21:36ab
ll'Pt'P qfrpbutitlrf fjtujUiT tuJl/ittufulf' ^y» ffflilrfnpit If ,, l

^jutt-nt-pult fit-pjnpiuttP<ytuitftU tfltiu Z,plrtujpit
'ft fttiui , L-qlt- ZtujU ut<ylrq_ putpptutt-tj , ut*y It- bpffftt-q
It!} tufutbiuiip It. inputJiit-fiftHii tuttulfbptntutfu iftuuit
inlrtuttflt ftt-pbtifitp > \}nfhuflfu It- tJL tp bfi If qfuqfi apit
tuft., iffhL-i»y 4~ 7 'Urea cyiu"t wtutpuuitqft, L.
Ztuft ut<ylrip putpputn-nj , It. tu<y It- b-plfftt-tp, futt-ntfntP ft
L- *>"'pub luhp f unt-q. It- utputtfittP ft ifmutt uilr iuiL.it lA.
paj i |;l Ifp opftUtuff itttput^'ftulf qjt utjqii lutt-tut-oinniflt
tltrpi Ifp hnptu tfutuit iui-bmbtupit nt-putfunt-f3b ut If iunflM
fiup bmitp p unfitnfifu It- tlhpt trfiIf tpfiu/fii/p utL.ni.pli utfii^
ilft/f tujqit tua-utt-ouintfu JhpZ it'^'f' tHrtp jtut-btnftu lt-
jiu-ptufuni.li "fa 'Ayiny • npuflfu It- tuuiup tftpffftflt t!Lp .
utulf ♦ 'Wj'pliq.pt-fagit If tup~&1rupfill tuL.nt.ppU tttfunpftlj Mt 2:22b
| \l iiift tptupZlriup qft utulf . Jjf'yfi bfttihbp nq.nj Lit 21 J 2 }8L

tfiuptplpuU 'ft fun.ntftit-fifrli[f b-p[fbrjffli1, It- 'ft ituflt tu.
b tp p.tupptu tt-nfit ftppit. bntf tfjt jnt-tfft ,, I *ljuuit tujun_

pft/f tptput-tatt/yij tjtfh tp tftpfjfiflt t/L-p t if' rgtut.L-tug 'ut/tu
tftuuU tflrp i [•«- If'p opftiitulf tfutptp np t/ft (i tut]fig If <ynLp
'ft mttflt ftt.pni.iP 'ft ^ubppriL uin , It. ffitphtVit^bglf 'b 'Hff-
'Jtnt.tPintuit t It- bfubupft bnt-fu puit£Ltt. tP, It. bpuhfiplf <^ut^
utititftplf bntfuit llffn^h 'fj 'hut 'ft butlfnt-p tun.tuuuititfyillpit
It. pit fp np tfiubbptpu tifpyiulffiit It- fitni-pnt. utntflili^ffit itif t
It. qtupfi *fipb tPtuprpii uttt- tu ffl bplfbifft ftt-pnt-tP It- tu.
uftplf 'ft ifinft fti.pnt.tP. tfntf \ft'uL It tjft rlt\ tulipp pffp b"
tultpftli~\ p bplt-u fnt-plt np fitutjbutp fp fttP, pnpptjpb,■

l.ptupputn.
A

S.tpuLtfpLuL.ni.fift

,nj Z.utSkhujjL ufiponp 3.&iUtjLk, ut^krj if) uifvnuuun'L
i.tp £j£pnuif, L. iffi ft ^uuputfinL 3.k£fit k/^uuu k.^uuputfi-nu 7. oai
8.tfutLtfputL-nufif 9.oai to.frwLfkliiujit Hjbpkuutfj uij^lyk L. kpljbi-rp,

>3.j >*tjit ifutit t; /*, 15. OM /1. enp cmJn Lftfi 1. Lp I7.ptn.ntf„
nLftftuitp 18. on iQ.uijiinpftlf lo.jt^uAtkfnj 21. L. jbp^kLn/fh 2Z.ffntp„
oujn tut 23. on 24,/^nup 25.+ft tnu/hli 26. on 27.4 />£.& ""typ
utLtjfii, p%rp fm'



gun- uAg^pbi > \}njhuflju L- uuimuAuifp* ""Iff- U^uf' iJut
tputA <£pnji% up fj- tugk-ut/ ^ ijtu 'ft g-Jnptu ibppfAu ,

(JI? pnppnplrguit. 'ft ipun.trp. ipt11A uifunpplf Jn/tg'lip L.
Iguiuiuigp* uuimui^flr/ !fnpnL.uuAtrp gJuipgptf pipA jo.

pop pLpupjt uAgtrpi *
(| uiiAi u*junpf\ify ufuiuint-ppbuig Jlrg mbp Jtrp L_ w„

•t • M{fPb Uiupgti <Mrj| w^iulwu^ ~f.ppuu>nu uiuui Tjlt 17*23
b busJ* uAg. b » jf IrjuAfigbp* gp 4^cbgbp »» * ff
oppiuilf nj_ nt-pbp ui^uifyirpinpb tpuuU1 ipbpgi bPC^~
*$utipi gUui 'ft piui£ • pugg pppL- juipbuit. iiu 'ft Jtr^
n. bpig » L- uiigui bpL-trguA L- ungptrguA inpw 'ft uu/ui^
ingutg uAmp pLplruAg, L. mtrupi glim > <l^uaSi uifunppfy
ufiuputpjp Jhrp juin-ui^uignjh puA gjuiaAtr/ JiupgnjU
uAoptfUut-Pb nt-uni.guAlr[_ L_ pipuimtrgifiupgplf ,

ggiuigu 'iinpiu L- gpinpuiJuAlfnupu input gup ^uAg. t~p~
itrutp b g.npbbf_ 'ft tfbpug Irplfpp . gp iJuAng^ usy

Dan ll:36ab

Mt 2*f:2U-b

%b guAJA bLP uiJhAuifu iyuAop L- uipm-lrumpLp . gp
uia-uipb gput ljuiiA ipnp&uAuig uiypiuip*^pi W^fuuff, u ututj
"itJut iuSr^p^piuAnt-p , npufb" A t\'uApb[_ fAjAffii^uiutug •
tuub • "|> tprputj umJhrlnujU uiuuinuuibng It- f-pg ufiuymut^
JuA ^puipipuiugp • L i^trpuAug uiJp.uipuiuii.uAni.PP.
jyuiiop /l uipnt-truuificp uuinipp L- ipnpiuAgp ,, t iu h.
•Ppl/h^ Jtrp uiuuig « Uiub • " \?[3 b IfUipuiugb Xiuipu
uinJiitrgj Jnfnpbgm-guAb gp.uigni.Ju gpUtnph-^ng ,, •

11 utiA utjunppl/ ufuipui b 'Urg gg-nt-iutgnt-guAlrp L.
piupnqlrj^ mg.tfut Jaipg-lfuii, gp uAgbuip hi 'p gpuint.^
(J-b g-png • g-gf-gb juAlpupb-uilfp nipkp jumApgb, t
JtifuplrgnLugb iyuAgfA gup g.npbb • gpAJiiiitrgnt-gui_
%b g/AfA^^ppiuiuup , gp JJi trpfJ-pglA gf/l'fi input t J/<_
igtu<yuAp/A input 'p ih-n-uig i/Irpng , gp nt ggnuviugni w

gulp ingtu • ugp gg nt-fjupnt^gwp tplinuiu juigujplf' trfilf
pliulL. IllJlriL-pi Jp pJpp <^utuiuuiu^ug/riguiji 2uifi piup^
putn-np jui<^frg_ jtu^b bp^bgh* np fpibfngi b , L- 'p^
iyuAuigii gnp [ulri t gp Jfi ^uit-tuinuiuglA ingut'K prnjg
Tugu i^uAuig^t np ^fAlr^ngU b jbpfypiu* ^uiuuiuiiuuglri >
QnpJuiJ* uibuuApglsti?Sguiplrg.uilfii L- gjnuupi gp piui^
t-uipt-ugpi , L. gU^uflA np fpit-fng b J^rpbift,u '

pipi b gpiuiffi fnt-unj' np 2gtr[ng b jbpbpiu* juifujp^
L-bfJ <$uit-uiuiuiugtA , 4. m ufJl_ npufbu uiuuig

l.OM 2.L. 3. + L. u/jL rympitu/j t^p u/u(,ntpun^ iTu/prpLjujij
4. u/uujuptj S.on 6. fiDD : kpL.bgwL B 7,8,1,10,11.01^ 12. *DD:utnndp>
Lu B 15. ADD: bud- & l^.ipnpS.nuf2kvuii ISJ6.0M U ph^ii 18.L. (^kpouLu/j
L. puipipuiiu/j /9,2o. OM 21. Luipu 22. IjnpnLUiuhkj 23 . on 24.1*.
25 tpAiLiii 26 ^/^kon 27. Ufuu^uu'Lpp 28. OM 29.yipni-£LvtjnL.ugnL.p 3o
Hb 3/./»4./»^» 32. 0A1 33.jCutpptun. 34.knlftLr^/> 35. on 3P.iinput 37
u/jLiS 38.Lnbujki, ig.ujuJptif 4o.bp]ip



utUp Jfrp • iUUU • "HuiLat-puU ftttjltiiufilf ghat ihqntCi .41 2^ S 29 } 30
uifltnpfllf utplrqutlfli fuuttutph-ugft , L. fntuftlt n( uttugtr
qjnju fttp , It r£utpJ-hugfti qopnt-P ftp trplfltfig1. It f«.
UfUt hpL.trugft i^uti "P1H Jutpqnj jtpUphu, It uttu.
ghi qitut UMiflrUutju tuqjfp hptfpft , It 1"pf f> t/u*pi*»/'
q utjgU PU1 utJpu pnc.uuMt.npu >> s |;l ftppit qg nt^utgnt. I
gtulthtfp qUnuut , ffuttnutplrugft 'ft tfhputj Jtrp —tfu' qnp
utuutg 'YuAtfiUp' utuU • " Irttghi ftppit qpnt.uutt.upu Dan 12 :3
jhplfltftg i npp utpq.uiputgutguiilri qputqnti/u,, < t"L fA
utuhi^tftupiftlfu , puiijutiqnt^ !{pP~U qJftutu t/utpq Iftuit'
It qfttt-fu 'Itnput Jftit^L. jlrplfftiu <£atuutiU $ Jfl utt-ut_
uttujp ingut t ptuiqfi Jiupq. U if ftpplt qjlrqt
It tfiupiutpUplt jtujitt uinJuhi tfutuit input • qft 'ft J-tu„
tfuflttulfft ftpptt hintra iut quihuftp Putqtut-nptugit, It- ut.
int-uflthutg qitnuut jhq£Jtt.pu It- 'ft qutqiuiu t It- qitnjit fluff
pUq inuut q.iuqtuh L- lrq£fttp Ifnthtug i tfatpq. U it*
ftppit. qtHrqt (^ui It- \putufft tTuiptptupU tputp&lrtup utuU >

'ft thut t/iurltut Ifft ftpph. tuuUp if tftuui utpputjflit puiptrw
futgng , , tuuU t utuUfip 'ft uputft pnt-tT, hjftg 'ft Isa lU-tlB,!1*
tfhp jkplfftltu) L. 'ft tfhpnj puht qutuathqu ty utplfftg
qut(3-nn- fttP, It- plttulfhgtufg Iru 'ft jtrpftttu putp&nuUu 'ft
tfnqt/ufitu <yftt-uftunj » It. hfftg 'ft putpintfLu utdpng , It- 'ft
it/utLnt-PU Ifutgftp ptup&phjnj „ • ftppnt. t/tupq Up
ftppit. tftHrip, utulftujit tujuufUu uttlpuipuiuit-iuitlrtug , It.
puipSpuigtut It iffrputgutt 'ft uputft ftt.pnt.iP• qft fjup-
P"/g qitut iiift- fuptuinhj^ intfutt qhplfftp '

|ykL q.utpihutp ^tufh-ugntp pitif. \yntfuUu It- p}'1 *"/-
inufttf' np tu If tun.fulfil ^Iftujftii pit rf itfiu t L. luputpfti
JutUiftJiult itftu qopnt-Pftu It- tflitiuliu L_ tfttpuAttI,fftu \
tftnpint-Pftu L. uttruftfu ut<futq.ffitu trpfflrqfi qnp hut tu(V
Putu2ipiuuinlrqb-tugiiXt (,'C qft ^ifuun.utt.np ffigfi pipit'
npntf ftt-fip tunJutrfngi Up irtftopX h. qft piupnglrugft tu.
ini5t input pt>1 tutflrituji utk-qftu , npttfl^u h_ ftltpU^ut.
utug. utuU'^t "Qtuui utjunpftlf gnt-gft q^plrq <^tulftun.tulf Ex 9:16
fflti t qft ^ttfiuutifh-gftg 'ft ptrtp qqopnt-P ftit fttP It- qtfitun.tt° (Paraphrase)
fttP'ft itrppnj tutlhiutji Irptfltftg ,, t |;l input PU-fUu'
tltupiftlf hi ftppit. qtflrq , utulftujit tujuttfU" ljufj'n utn-ihi
ifiuuit ingtu q-ftpp I qft tflrputguti puipSptugiui U. uttP
ufutptnutt.il/ithgtiiU utpptujnt-Pp. utUp"t-Pp h. pp"- -

/9gpLt /fopnt-ffrfi lo.tftujn.^ ZhujuttnJi/,1
Urikpnup-butLt
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"um-Pfi fu-phrttAg 'ft iftptuj utAltutfit utuutnt tuhmrj , It-
u/ut^uioitt-ufj* np tultmt- tu'ltL tuf fjutfiit jbplfpft • b. nJtAp
qopnt-Pp L- It^uAtqp It- npnlitibffi tnir*l/.*.~rL. nt^ntf/A
tupnt-kuutftLp t D<ySnf(r« L- tTtuptfU Atpug mp gntfmg b
't> i[utfulCu/u iuyfuutp<^fta ,ftppnt Jatpg If Itnt ftppk- tfjlrg,
uutlfiujU if/hiring fit 'ft 2trn.1t hnptutfopnt.Pftp !t_ Ituultp
U. tfinplnt-Pftp It- utbnftfjp uptuitplrfftp . npttfb- II. -tIfpit
ftUpuftlt asutug • »( npufb- puttfttt-tP Jutpgft If outfit
'ft gfttnnt-Plrtuit ftLplrttfug • utufL' gfut-fu inputjntjpn
*ytouiisltlf , It- umiilf Ityttthu t/ffutJIrbu i trPl0k frg
Ituuitu <$usjffit puut Mr&nt-PlE tptpuLP1, outfit' ^tujkn.
gffit ffltg tuptnuftlf i np <^iulpun-uilf kqfit (J*ntfub-ft « tfft
Jusiuf fttltuU ftulf titapus ^usputpftit ItttuUu It- tfopnt-pfu L.
tnbuftpt ut<^uttfftitu t
II—IP* t-k rutjunt- ^uilf'ttit-utlftut- ilbpntfjuputpffit tftuju

tujfutttfu. It- utfiinp tftuptglt If, utjunt- ^tulpuntu/ftut. guy*
It- ffAbfng fit Itutiitp iflrfrtut/h&p 'ft 2trnJL 1'input tftttA
tftnp2tAutg uttfutup <£ft • It- tfutA ptuifnt-tP uAtoplfltnLplr*
np Iptfi jLpkpft* tun-tupft 1tut 'ft tftnpitiAu, qft tftnpA tru-
gft tutfutup^ hntfutt- , II. fptutphffp It- utpgutpp ^"C~
ilrugftU Itntfuu-. npuftfu lu 'Y*utitfibpfiuk t/luptfwpb utulft
|;t. gnt-gb tip tuuftglf' plf np'ffh£ r\*tititftlfp utuutg , 'ft
iftulfutptiijlrgftu utltg IjtuuttupL-guttl'. It- gnrputgtrutpfffiiftit
Jftatp Itnptu us/tint- t ^tujutlfilf fttfutugft tujlt' np
Jftiuflt tfft iftutlfUuifu ftl'2 f'P JfttAgtutT <£tuutnlruig usf I
Lp/ftit-u lrplfnt-a <ytuutntutsilrusg jtuUgfttfitfu tlfuflrtislig •
^tuuinuiintruig q/tfuuatp jtAgftJtA ptt-unj , It- tftTut^
^lutfiuit-tulf Iffit tug t It- iff tup <^utlfiun-utlf putpnj i \\prp
tptuiffitutfit ftl't qnp ^tuutnut tnlrtuf If 1input' tttjuttflfU fitV
^ytultrf.fuftuls Jfiiltr ttfltg IfttHi putn tfiuirt-tug <^puit/t,i<iift "itif-
put t X^njhttflfU It- d-ttipufaLpifHt ftttptujbfutgngL opftlttulf
Jtrp Ifp^tfutpp It- ttftuttnoii JLp gnpfrhgtuh "itnpop « lt~
IrrjJt- tfintfinfun l Ult tlntpttfnt-pip pitif- J-nqnifnt-pij. I It- utr-
tjtttlt pitrp utriftuli | It- lrIflriflrgfi pitf- \fpnt-tttpifktf t !*-
optfitp pitif- optfitu . rnpiiflfU II. \',Jt-tttplruipuiulf •"llpub*
IrtfL- iftntfinfunt-tfu 'ft pui^ytttiitttjnt-Plt utitg iinpiu y unjit_
uflftt'lL opfhtuttjli ^tup If trifb- tftntftnfunt Ult fffukp* Pb-
ttfbttt It- opbipii Jfr bit i outIfatfit Ifuiinuiptui* opftiuugli
•f-pftuutnu b * 'XjuA tufunpftlf npufb- JTf f>A

i.Ujui^Lrivutfus'bcj Z. on 3. on ? S.ftisfis 6. On 7.tf.f>cnnup-bLl; 9.
y.^usjhui^fiit lo.on HInput fiulj I2utju nupij ut us n~ us Lj ujm / 3.

Clutlfujn.ujljuju<4 l+.tfnp iS.lpsuunuspfi U.on 17. f) tfuthutjl, / 8. qnp fti*t
II.np 2o. on 2l.tfiu/n.utunp 22.23. on 29.+L. 25. puun npnt-J" L-
usiXutptus^ tf-pk ii.utj uujbu

Heb 7:12
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t/f oplfitpit Jtrp It- '/p'pp Jfp L- XuAutuftupttfutf-
ututJutlt Jlrpnj qnp rq.npA~fyuA "itnpop jutn-ut/^tuqtjit ,
It- bffutp <^utuutp Jhp , L- tjnp&L ijuitL Ifultnutptryuf- Jbop
utiffltuju [A^t-VC ^3"13 untpp "itnpop
fippnt ittlfltutplfbfnt/i
Wjuuibu L-^npp (JutqutLnpp ututSA \\jjfpuuAq.-

pbutf^jnpjuttf jutplruA L utquAqfg/A tfiuifhiiujit
trpWp $ it- tn/ipfy/iIt 'ft t/hrputf 'itmput , opfAutJfr trb "input
tnpbs [Junputt-nputjif np fJAfpnj fit 'ft t/ut/uffuA </ui.
JuAutlffi . juijtn utputpftV f/Jtf Ifn[itfit It- <£itutqufli-
iff, I JL nt-uifu qu.JfUu.Jii trplfftp , It- mfiplAt 'f itJiu t
bL npuftfu jtuplrutL. X^jtuifinpnu ffrpp trplruop It- pm-ttA
qopnt-P-p. Iflfhji luntjut , L- t/i-putgutL? putpSputifutt? *luJl
putpinun-uAnt-/<3-'p fun-nt/nt-[Jp lu5 pnAn^fJp '/, t/fputf
utJhitutfu/f np ufitnt-utiilruiplfnfjt utuuint-ut&'u It- ufutpnoil
jlrplfp[A trpni-uuiq^Jiugny'7, un/ituflfu It- ujf np jutn-,
'itffnjlt If 'A t/ut/uTfutit ptpbg (3-uiqutunputy ,rnp jutm.
Stffnif ' fit '/i i/ui/u2fufh Ifutmuipiufr/i utjiiup<[/i i qfl '
^ufUtpuiuAutf utdputpuiun-uAtf It- putpSpuAiuj 'ft i/ "p iuif[i
np uAni-uAtruip/[nJiZutuuini-ut&-u lit «/luimolt jL~pl/pfi iW
|\v/l_ jnpjutj* jutpfigflt }npp [Jutq utunpp puw

"itJutitnt-Plr utn-iujptnijlt , utufut Ifunnutptrutp ^f/A[tit utlflt-
utp/fkfU ufututlffp/ff np i/utuit "iintjut tpnpfrfgtUL. Sin-
pop • ifjiynt-ij[flt •[unfit iintfut^jutn.ut^pufit'J-uiJiifitut(fit ,
npufl, It- ilfp [tuputjlffuttf ni/plt t fct. utjuuftfu ]mlpi
niA/iJp fr[3-lf juti-nt-py \npb3 [J uitf-iuLnpuiJlt JA[A of,
t-fputlfp . npuftfu II. JutL.hrinutpuA/i utlttf. ([*utplfuu utulf •
"f}npJtitiP uilruufltfitj bp , utulf i quffqfu juAutufunn/t^P
iffl Ifut/ijlf itut 'ft intrijnp1 nLp^n% If ]utpjufit . np pA/Jfn--
"itnL 'ft if[nil tun-ytf ,, t (/l if[Phi ilfrlfltnL-fj"[i If ufipftju
qnp iuut i put/ij L-{3tf £utpJnt-Jh It- fpfpnt-X , It- /up-
fnutflt It- piulfinnuifii • tjf/ufjfit L- ptulffht It- ^utpJ/fit L-
fphrp/iit npq-fip iTiitprf-lfUlh '/t ^inhtjnplf '/. mlrqff pitUilfh/
itngupjutt-fputlfuit [jnp Jflthrfit Jilt[tit • It- fjPg/A ftfn-p
iftitpif If tuli np 'ft i/fput) utilfitutjfftrplfpf. [itjkit » npuftfu h-
ifplriiif^ [f 'ft tnpfrpif ffulrufit utt-futueputti/i ufitq. IPutp-
Ifnu • fPputtfiiLifp jfnfutuinitntjptrptrii qpuAu qtujiP '[i i/f-
P"f/n Xtpw-uutqlfJli It- <^fp-ufitnuuty , q/i tfnjriflruip ui.
ufit ujfq&p*'ft JutJUitutlfft, utufit,jnpJutiP uftu^utpftf/A

Mk lBsl^-ab

1,2. OM 3. XuAtuiujUtp^ 4. OM 5.Cf.np^-t^ujL. 6,7. o/^ S.fippL ^.Utr^bpuuth^
- . — P r ^ _ 1 ^ I ^ «1 » i 1 _l_ / i M 1_ / I £ . .. .
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ifbtu , U- utt-bpLputL i IVJ[_ —hp t/Lp putiiqfi rputt-L—p
itfiu tftuui MrpxJ'uj— utptup t/lrq^qJ^pnt-U—qhiljii, II. t.
pnjp t/Lq L. rnp 'ft tftufuTftuift tuUtq iftitrfulfil h ♦ L^
qhpnLti—qhi/f/ii7 JLIfuL—p^utuuip t jiufutlftlf* qft utuuip
input • t,QnpJ-—tT—Luufiifiphp tqnt-p tifui—btup UfUiyiU-
pLutf_ qopop qhpnt-U—qhtT,,JutJUtftutTqft—u^/tp ff> *£—- I
uLutp h —t-Lp hitput ,, I I7L qj;pnt_utuql, tTguftutnL tjfth
tq—futpLpjfit qopop , L. —t-LpLp—t- t (jl q—p2L—f_qtym
qnp utuh IPtu—Phnu • -Lttutiftphp quLp
qtpLqbi —tq—lfufiint.p Irufu , qft l/wggl, iut 'ft—Ltjt-nf
uppnt. ptrj\;pnt-UiuqhtP , 'ft (\^tuufthpJ—pq—phhp'u-
pnqjrputt- . np ffLpbrtini? 'ft Jjtut tun-php *\iuult tujun_
p[t If q-ft—LJp /. [J h hpnt-uunjhtP—t-LpLp—t- , L_ Iftu—ui-
ptputi unfhiutjit (Ai_np fuouhpufh ifunfit input iftupq ut—
Pkft *

n
| *J"J- 'ftupryniflt tfhqutp f/tift itu » untfUJph ibutpq.

u—nt-q.fi fuutph—-@'Fu input , np qutjii It- tfnjnph-pnt w
putih * IV)""-utuftlf Ll \^jinttpbtup utuh 1 —tup 'ft qtfnt^.
gutpnt-putihjii utiq. ftt-pnt-tP ifntui jb—fti tftutftuitulftup.
"IP/» "p> —h> i^^tp fu—pbupht L. tip fit-ftp f>pop » bp h
tw^utt-utuftlf utuki <fiuutut[^ op —trutn-i « qft bfj h itufu
hlfhuph utufn—unfpnt-Ppijutn-—^,L-jiy—iibupft tfutpqi
Jlrtpup' nptpfflt Ifnpuutbtui, i^tulfiun-tulfnpqi , iyttfuip—tu-
pfrutf^ [/Aft 'p ,lfr['UU utilhiutjiff np ufhnt-tlfub tuf [/Aft
utu—nt-uth IfuttPufutg—oi 1 PJt quip if—uftibfiJiu 'ft —tu„
^ tup tuirpp 'tip , huutbf It- bpL-bpnt.pufiibf_ quiiHi bph
'tub- hh K/np —tufCtup iu—ft iut • m tu^tu^j\fpnt_utU-
qhtTtfutui fuutphni.lL ftt-pnj ."iu^uiliuu^ hu frtfp.pftu_Xl
—nu t utjV np fuoubputi tfuitfii fnPtftupp tuphph l |;
^qft it utjf lt-u utuftph' qftiu—pftiut 'ft —utffutp tuiq. in—
put* qfi^iunih qutiiti ftt-p tub 'A inutu\ Qjuju^qft—btfp
hph upu utjutphu h Pqb mnfltQ quti2i ftt~p uib, It- iu—ft
iut puut itfufhnt-Tt ^? '(,ui A. Wjt-tuplrutp^ [>u4 xJufJ'n utptup
qfutuphnt-Pft input qutpqftu It- np ffiilrfnqi h t J'"f1'-
JJtff qft utuh • np^nt-pqi ufitophint-PlF utpqlfit (tuff
qoputiutj . putjp ptUfu\tujp Jffit^'ft Jf>$np putpipft fa
I'unfit t It- tuiifutjupufithupft ufuophvit nprpfflt Ifnpuuit, ufh,11
*}juui upunpftlf JuitfUuiptflrfiy tuiutft putiftpit q ftuttrifp
tflrp * qft ufhrp utuh r\%ubt^hl_ i/utui trt.piLpnpif.uipV

Lk 21:20

Mt 2*+:l5
(Paraphrase)

II Thess 2:3,^

II Thess 2:7,8a

Allusion to
Dan 9t25,26

1. UUL-Ujpkyujt- Z.+ ■ L rf.u/p&hivi 1UJJ^_1nP uiui; Suuunfbhnu (n*R(rlNAL.
READiNb-'. r^nuljuju (o.h.)) /» tjipu/j Lt-Tfi jnpJ"uji! l7uj"
unbut^ uj ui£ utp t CfhS juujii&unf uiu^ftp cfuuuLp Lnpu/- 3.J^ntputjp

OA1 S.Cfnp 6 .p>wit iff} 7. 8.blp**tj JujjL oft 9. ufuicnbujj lo. uju/^ujp*
bgu/L. II. tfunjL u IZ.Ljuij^h^ I5.ry.ut l+'CLf*kn.itnuh IS.lfnp /S.
itntjLu n.dbrfOf I8.tj.ujj /?. OM ZO.-t-np 21,22-OM 25.+1, 24-. OM 25 .ADD:
np B 26. fp 27. OH 28.+L. Uruh 29.«L 3o.hnpuj Bl.tjutju ujub i,uuibp.
ncf 32. LfiujXutpf) 33. L. 3 t.^phutjuii' 3S.L. ejuiju 36.uun.itb^ 37.huinb^
j) en ujkujpjiit utj • 33.jujit 39. uftit^ 9o.tff)£nj
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i. 2.

ipuinfliuip L. qXjpni.uuiql.tF t^puiiquipuilfu It- t/tm^
qngu 'ft Ipumiupuib- JuiJutltuilfb . It-jiin tfutfj nntAi L-
L-plfnt-g bt.pAbpnpq.uigSt Jbn-gb •fcpftuw*> , bputtpupU
uppiit-fjX JiuufiulfttAnt-PftLlt *f--*pigft P tuq utt-nptutA
^uAq.bpi% up quifng^i If . L- (ftuututptub'u "Unptu 'ft >ji qb-
gutin tl^U^L. 'ft uftutnbputqtF^^luJtuti-aui mufiutyuAnt-i t ,

| »l qunjh fiiify *fju% If ftU^'ft uJuAlf t np qnp&bguit-
Ifututuipbgtut- , b- If fAj_ 'f> uJuAlf* np fay L-u fjfAbfj. It.
np L-u 'ft "Ut/uAtf* kuju lf% qnp tuuutg '|ho.
rhftlf(_t qb jbpt/pnpq. qutptutbttA ftt-pnt-tTbqbqtutnbuglf
qttiu tnlfp tflrp ? |uif np If hul. ptujg ayV qjt Auutff'b
"itJul Jhjnptrynt-jb^U uutnt.qni.Pp. '• qft */Alf qitui 'ft <)t.
qbqtutn ^i<y ptupffnt-fjXV qft 'ft fii/ai fJAbptg If qui^
utatu intulip » |;l layii y/l ututug \J~hjui(J Ifnu • "QnpJtuiF Mt 2»fs 15a
utlruuAftglfp qntp quqbqbA iLlitpulfiu'lini[<i 1. , qji If tug- (Paraphrase)

"iiut 'ft utbq(t uppnt-P'f. „ , tfuttA uitifutlfttAnt. fjbx np
^utiquilquAlf b- uit-trplf t Itl^JutnAlf 'ft ibtt-titg uAopfAftU .

jutfin tuptup b- Irynjtj S^nqfA (J* tuutfJ Ifnufttl jfijuiintu^
Ifop uputft 'iinptu 'ft pbpnAnj utbuinA ftt-pnj • "iinpJuitF Mt 2'+!l5&jl6
in fruuAftgtfp qntp , ulutf , qtufh "iitttA t jutfUtF JutJul_
^oj/fb^p 'ft ^pftuiuutuAf. fttjlrii' tftuifuftijlrii 'b fJrpfAu II >
|fL nlf byX <Zptf»uutuA I putjg IrfJlf tfuifjnqbl/tf b!f b-
qbgp nC tAnt-tuulrptuL. <^ptfututnuA h- ^utt-utinutg ft
rUtu . puAqft "but b"k ^ ^'ptfmuinuA t qft jinqqlf Q"*-~
If-uij If tlut » 4. quAJA b'-p hnijr,u3 Tl"u <2pbtuuufuA t It-
Itpp 'b ItJiubtfiIfntbguA <^pb'UU intuit • 4?z Ifqn1-1tugnftj
'hngut t

■'^npJtuiF mbuu/ltbglfp quip, uiutf , qtqbqfA
IjiJunt-fjX It- jutt-bputb'njU \jpnt-uutqlfJft ) qft JunJulr^
fnjh If 'b *>Irqbquiutli "^pajii II. 'b tb"p^—Au tutbtuip-yft » r r
4. pUtnpl fntjU np limbing If ju/ttopl/lini-fjli^ulf^ufliuib I 4 MR-|ujL opj^Ltk
jtufUtT JuiJuiinuffbrq.'it-p i wutf^ np 'b ^i^aiaaiiu^y^
ftglfp i ifuitA blfbqbgttf ^L^riy uiuuig , ibuib'bpnt-p , m it If ,
'b fbpftiiu < b(3-tf np uiubglf U'p JbuAq-utJ' ututug^
uit-butuipuiii ifun/ti jbutffi* JuiJufUuilfug t uuilfuifii put it
'b tfl~p ttff Ifpnt-UuiqlfJb Iftumtupbtuf (Jtl'b t b J"tJuAtu tfb
bppb. fftuttupbgfA if Itm qppp It- utt-utpbgnA . u/jiti/fify^
np b'H'tbty^'^juijiiJbfl b'lutugb » qb ftlLAiujIi Jtupq.tu_
pkfA P-tfiqlfai It- JiupquiplfuAtujfill tfttuA utbuinA Jb-

l.DfL: OM B Z.^punt-futputl^u l.t^iftnrfnqit O-.lpljnL. 5. u uj uA.^fi 6.ujuo(S).bputqiSp 7. OA1 S.tffi jhpLjpnp rj. tfffutrihuiii bupn'-t tr^out-ntupqliut unp Sbp putn npnutf^utuuip ^.hut-np^ 'O-RFW-ucnni-*
(JbujiTp 6 H.putplj nt-ft-p iz. putunujuunujhj l"i. pnp It.ljujjqb isp6.
OA1 n.Sujurtf3knuf\ 18.L 19.n 20,21,22,23. OAI Z9. Re^D-.jutitopfihk B
Z5.Re*[>:tuu/; rynup 8 ZS.^ptwuinoulf, 27. Rt*t> ; </,utfutpnup /.
filiu- cjli bLjbpkpi-nj fn-pnj umu/p B 2e.ftu/j hfbk, 29. 8b»d : utub e>
3o.jujquipu 3/. on 32.8F4D: uui.uip6yu,t- B 33.(Jjl 3*.{iJuJLuuj'l 35.
M /J i jr\ ijiiii . r ' ^ v 'puun UJJU
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qft bu ftlpis btP ^pbusutnusU ,ift tuftsLpulp 'ft fbpffuu,.
(J^Vi (4- fttjb tupq-b-fbsufJU. tfsuslfbp qibq_ 'ft "ubppnj £utp_
fuspufutug » l/c- urlft* b"4 "V" 'b 'flptu/ Jbp qusn.'husj b.
tfturntupft . ptuisqfi ptulsls np qpbusp (- , jbpt/nuffu tfn q_
tftuUu 2P$b * -("tk" f-Utpitut. fjs^bytut. |»"P"fJ^l_ 'b
•lh , qft b. Jbp ftnbjp jjoJutpp t: tupfjn&p . qftjnp. t
JustP ttibuuhsb tip qust-bptutftfit np tut-bpbtuplfu 'ft pusp.
lfni.pt, ushtstft , qft ^IfiuUtf'ufl It- yp,jt 'ft Jnqnifbf qttptusjlt
pusqtftuy , ^qfs Jnqntfft b. bpP~usJ tulsqp I QnpJustP utb•_
uuslsftgtfp qtujts ^11 tisls bptfbsffs ^tftujup hbqnt-P'Cu t/bbp^
Irpif JtrpitrUusj b. qusj 'ft tfbpusj sttrp , tftusfuftjnip 'ft

bpt? p tupft bgk k- bptf tutp .^qft itbop [Jf trusf tf tuuttu_
pbutjftis us tilthbpfits "X^Jutpinnt-Pp t [\ptsfbu Is. gnt-gtuhlf
ts- JusjUS tunHstf -Z,nq fth , Is. p^slsnt^Pft qpng , npuftju b.
qpbusfj; F [t n

| »<- npuftju tftupbbiF, issjuuftfu Pns.ft fth3. qft 'ft sttrpw
&b'tssu[uK'tuls[t uiffutup<^ftti tut-bpustfp Jft^tuq buttusjls
2psps npufbu ts. qpbtuf Ifjtut-buttup tuhfl us Is if ((* tup/fnuft•
ts. jbut lus-trpiutfiujls tfflsbfnj bfuAsl? ust/ptuL. justfutup<£fi
ftppts. tulfisusplfbfnif _ fusn.usp pistil qtftnpp lift Jus tltssh tu tf

ust-usuftlf*? usutrh , £,pbutjp Jnqmfftts. Is. spas, qb- Allusion to
uttuu^ftp bptf'j-nrjnifps 1/fi 'ft unssn <£usL-usutu, tit sfnfusp «T©wish Writings?
qopni.fi tuhqpt l|^iuy qtupnt-h tUjhJft/f' fnpnt-iP Jtupft_
•ftrls 'ft htftu tnpp fjtuq tuinpp pistrt 'isiftulsnib tun.tu^lsnjls.
ifft P tuqtrusp tfiuj 'ft istftu ftuj nu'tfls Is. nqfint-ffts L. Jtuj tu.
<Vtulip It. hbsfnt-fj-ftp ^i"nr&-sssifb&p q.tunflsni.fj'b » sspisjb "
lb b,-Thfi'P ^ f-c'lbc t'UFtuP tJL^'"*1* 'b f-supnits jissjfltJftlj t
\\usjclsif J- tu iftulsusffft npnf t/finip ^usn. ft-p t f npA"
b\' Jtutfutup^ft lift if npA /rtst£ f,- • pusjg tffttujls ^~usqoPp ts.
upusjusinus'isp Is. ft/issppnt-ut&p , npuflfu qft fftuptuujt, usuf_
pbp Is tfitufntbf Is. jtusjPbpt 'ft ifusftsTftuis f/tuuttu.
pusZrft tnpb'J P tsstf tut-nptuj fust-nsf/fis Is. ts/qtnttpps tutflr.
rlsusfit P-tuq.ult.npnt.Pfip bp/fpft tsftutnbptuqtfrttfjt. ~S*usl[iu.
uiiut/iuputnifp P turf tut npturj' np juspftjl/l^ 'ft tfbptuf US.
tlhhsusjls bptfpfs putit fttfuitslsni.p tr otqnju usjunpfttf , *~np„
u/bu L. 'fpbusp b HpuftpU ts. USUUSJ ipuspJtbusp ull,p tlbp

t.u,ju ftipl jfiu /^ca/L.LuLnuJCjkuj££ry 2. RFfiD : iftuuljbui^ B J.O/*l 4. urtb uu>L^
. UJ tflASJ fl 6.j>lSJ If^nj 7.tj UJ Istf.^b'L L. 8.npp tf. n i. Juspi usi tpw

ftus L 1. if.fx en ouUpjij? tfuijls iti/^nL^b Jk d~ lO.Lfprp npujt,u usuusquj^ np
btf, II. ujn. uun.uj^b'b^ I2j3tl+tis. on U.L. n.kft-i 18.on 19. ct~UjJlAJ ts ^
usLju, to. uj/^ujuu, -b1) %1-ifb 22-i^lul.u/ctt£» Z3.+b 24". uyLt/* ZS.L. iSLTTuj.
J~k&- rp usrs.%nl.f^b2.6.+ l»- Z7.bup u»n. buP 28. usq o/yot L. u^uurp.
ujwusXSIA L. b^'J-p 29. lq ujp outsykit So.READ upAjonkpvuCfJ'op &>
ll.jusn.ltkt 32. On 33.ADD: umt; B
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f— i i j
"w^iu u/Liui/^ fukp ipmp qiuijii Jtupuifi II qiutfh iyiu. Ht 2>+:6ab
inLpuiqJfi. jujjhiP J-uitlutUuilfft ff»// l^rCmt~-P ' it^^
fun.nl/k-u2fip » •
|/l ""v*" j^vba^ JK" nn,mtF,u9Jb3u *-

7/uilfuiuiutiluiputfitfh , L- kqfitffiU 'ft 'hiliu •f'-pp Jf> </a». .

Ju/Uuilf , L- uiufui puip&puiutffi | npuflf— if f>pp uiukti « |
jitflilfiupb-iulffi j—'pbjfli h- ffnpnuut/k qpuiqnLgfii t fiji
iflUfnLuui ifinpitfiti tiuifu tiliutiop Ul uipnL kuinfiip L. jo_
pncPpp ifinpiufhop L. upuitifkffi L. tu i^uiq fiti uilrufkop ,

tffi qujj tuu ^if trptruif quiyfiiuip<^u 'fi ifiu<$ . ui *yui oiLiu.
ufilf°L-u ktP •Qpftuutntji , L. ^U/LU/IHUI^I fiai uii/Ltiuijh
£,ptruijp » puitiqfi uftpulp fiLptru&ij juil Lpkuif'quiL iuil u
/tLpkufht^ kifkuip fit » uiLuiuftlf^, uiukti , tfuj Allusion to

-fcpfiuwnu | It- Jhp ui iflrlih-plrufh luliipp dnqniffii/p • JSWiSh Wl* 1 tllli? S .'
|;l purn giuhlfiiL.pl/ii tinifui f uif tiui I II Ultiqp Jnqnifk
tfhnuiu t npufliu^L. tuututf \\fi-uiptruip» "*ljuub uijunp/iff , TX ThOSS 2* 11 }12a
uiut? i uiiLiuplj? toilful \u& tfnfuip ifopnuPfi I ifft I^UIL ui_
uiiuuiflti tinpiu 'ft uuinLP fi u/lupp , kJtjnifuiL iftumuiufuip_
uilruiffiti tinpui., < ^ulLuiuluiti 'fi tiui , L. uiufui kiffigfi itw
Ijni-P'fi tflrS , unLif It- uipui iftu P ft , w ,4- LcbbL,L L-
fiiiLinfnlPfi h- uip^uiLfipp ilh h uiJL ip , L- kqfigffh vpp_
uituP uiifip npt^pp ifiupiplfu/h , npuflf" tffi Irfgt/h ^nif ftp '
tmifiu 'fi ilb-ir" jul^tuq fiti jkp/fl. ifl2\utii/if/~. puttfnt i/J> 'ft
tinjlutiI/U tuf UPuiifip fffhffh 'ft hvjutf piuppuin-y It- 'ft
fillLil ifii Irplflfifjiti rt 'ft f/fhtrfnj tuhuif/finuiuf uluttf w
tnuiiffti 'fi "htrppnj luJl/hutjU kplfiifig < (7L nf <^utpp
jnptffui if tuntiiuli , L- nt npipfip 'fi <£uipu. tffi uuiputruif
If tuh lui/Ltliujti 11 if ftp 'fi fiiiLiii/tiL^ ^ufhZffh fiL^iL uitiif . L_
*)Uif trijh tup fjitifiti uifp i/lup if If tuh juifulfiijujuijtilfiiju 'ft
iuffhlf luipch/Iutiti , It. 'ft quipJufhtuftfj ufhuifi upuihiL'ffi
kptftriffit.

^ ^ ^
'1 '"I 'uj'Unz)bk^ -jf ^ nv »Shf,af!u

lltulilfnt-tiu uuiptiipiufu fihif uil ni puti ptup uijtinufilf •
qfi npp jqfip /> if Iti , kififiti II uipnpfiti iliutiIf11Lhp fiu^
phuHig^ 'fi i/l,2" fiLplnutij • It- np*nAfiifffu qJufhlfni/hu
uuiphuifiujfu | uitruu/hLtl qfuigfiupuitiu npiqnifti ftLpkufhtf •
|;l f/itifiti trplfffifp II. kplffip P utiftnLp jutt-kputlf jtutu

l.ui^uii.u/uf)lf Z.q^&uijitu I,on $.b S.hrjfig/i 6.+L. 7.on 8.qopnt.ftj; 9.
ui^uiunp lo.R£fiD: Cfkpt^ qcufjuuupj^ • uj/^uuutuufi If um£ B 12. qp
ufiptnu 13, quiL.uin.1, /#-, uj/^uil. uiuftlj 13. RCRD- um.u/£ kuijt B 16.OA1 I7.UMW
I8.fi tiui /^uiL. uuunuj^ nt^h rp utcnvuufwpinbuqfiii ftn^Ui 19. on 20. upunuj^

21, READ' nq-ji^ B 2 2.+L. Zi.kpifti.qk 29.ROO.L. B ZS.kqfiqfiL
Zi.puthtff} 2 7,2 on 3o. qu*piSmoSu*LJ; 3I.+ Ll. ft 32. bplj.
bt-qfli'. 33. Op^ 34-. npp 35. qSvu\t Ifnuitu uunurpfujuqiA- 36. ijnqut 37.
npp 3 8. cit+tLq.fiuiju 39.+L. iSkn. ui LfiL 1-o.qft /9-ni-fiqfiit bpifjip uiifkli^
oujii 4I.U. uuukpuulj



J'tuprf IfUiii ftppk- q&—f_ fttn-ntfLutf fi ("'J jbp.
Ifhqlf rutUmp np ffilttrfnghi If 'ft httfiu . qfi utfuu/lfU fin. o„
iffill hinifuiL. utilbrhtutjli uipulpulitpt , 4. ^Lpl/filip L. l-plfftp
'ft unt-q !~ifuttultl/li 'itntfutu tfululi npqnj 'up . j/l utltgm
jiuitIf qtinuut pj*f- kn-uflltpll t ^fil/ulf 4. uppif q^uti.lumtti
tffriu/uit It- qfiltqptruifu I P-J>p opfiliullq auljft , qfi tFutiuhlf j
Y> pntfu <Zpy !*- ^ttltft I*- tftnpift It- trplt-lriup [fibft p*""-
pru.fift 'itnput , It- jnpthtuT tfuthilf htul 'ft pniflf ufltmft
<ypnfit t !*- P in# 9Pn*l t h- utufat l.-plfujuiuifilf
Lpit-Lot/ ifibfi pi'tttpnt-Pft hinput , unjiiujtfU uthguihL'lt
pltrp Ln-uthiipli 4-^plfltfiii 4. phtmpftht 4. LpLf.ulf ffillfill np_
tf ftp uipputjnt.pl£ ^qopnyPpp , htytuhiop It- tftnpiutUop 4.
wyuypi mLufL-ulJpp It- upufli\4y L~opht qnp uluSllf htut t
P»#» 'Z> htut l/Zry ^pitUnt-Pfi • 4. utufut ^4«i uijunpfi/f^
tputpigft It- P,uyyIf qtflrq 'ft Jljpmnt-P fi ufhqp utpLuth
upiyht^Tutptutputiituyhi ftupng ftppit- qnutffijnptiuttP 6put-
hi If 'ft pntfng <fpnfhti 4. ^utufui Puihuij jhutnj htut PnLpp ,

It?tfl.-rjjrylpuliiuf It- fjti.uuit.npft t
11 uiuhi Utjunpftlf ufutput If Jhq _ fUtri-Uip jtutht qutnhih-p

Ifinpit(fit nL.uni.yuilil.-p It- yni.yutliL-p uflt tfh q ifiup rplfutl'
up utq.lfui Irit ^ft fuk-flrutg fp-g • *ipufitq[t piuqiil-tfp thi
npPnj q ftutlrhi1 LP If htutfu unt-ut pftuutnuht qiupig If t lt.
tuupurnprf-fi iiif f-utf qtfitft htnputt fiL^ft tplf nf qtf.ni.jui-.
gm guiltl. ilp" jutjUtT ^trutlf 4. uthtrpp , It- htut jutht_
/pup ftM1/ft jutpfiglfZ' I*- f ufjP Utq qfrugfhi t/fiuip hinyut
iplfitft htnpiu | L- uiuftytrhi% ui^utt-utuftlf out fig If •f-pfiutnnu •
|> itifmuuthil.-puihiif. ftt-phuAg qfuti-tiifnt-Pfillliu 4 qutp'ytU-
i fpu , 4 'fi^futrpuihii^. fn-phutitg tfutuhqopnfiCylt It- iipuili-
\hfiring qnp utiiflilf~y ffioftgftit htnput ftppL. qutjltnuftlfi np
IfpP tujylrht qui ifii1 Tfuthiuiufuip, It- q fitqL-ugft htngut
uih-qfi iffi qji K'uihiiuufuip<yui/ffigp fgiVli , It- (jutgghht <£utj.
l- "3b'1'j,u2lj•u<>lruj,/t v tip 'f finfigbht qfflit q npiflrugl/ii ,
Ipu if* phitf. np "XuAtutuftup<y trpP uijgtrhS't qjt tfiglf hittyiu
iun-uiphinpq-X np gni.gtutifiglf htngut iCiuhtutufutf#"£ ^~qifuifu„

uhtfiht jnpnt iP Iptilht , 'ft mtruuihilrp luhttp fii.pL ufiig~pip_
iutjit ut^lrijjpuippuin.njhi 4 qjun-ntfni.p'fiif'tt- qutp*yut.
i fipu !t u It. upuAtt-ffiuit^qnp pufigl/it^fqfi^tuqutqlfujiuqh_
Ifutpftnt-iT J-an/tit}^jiupftgtf httu t |;l utifhhtuijit ifuiprp
tf-utpilrutp [fif'fi utn- fiiiplt' tfutfiubpPutif \L'p ItSutufph-
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l.qfi npuf^u d-nif fi f\jrLnift^ u^kvu^ ffit/iL 2.on 3.JlnutltI; 4. READ\npq.„
ungit S S.npitfku nu^jb nP Ll. fd-uijktof tpL.f-i
fkn 1input- C)ittL.ujunuit^ki*Jf^\i 6 .ifinp&tUi'b tfopnu(frkujtt tft, L.
wgt 7[8^,10. OA1 II.£Lttp£utputit fit-prnff • npoyliu U nutj/) ifft 12. Oft
H.jtunnj gnLpcp /4. READ : qjutn.Lkf B /S.^jtL 16. oft i7.U /f X^ifutp^
fiuilt' L. ifuntil L)Uiltuttfii ft hut jC^uju uu onut it' Ifft Ljbput^ iSk£ tpijitn nit^u
kputfuujjpkutjl, Injur- Lt. CfuLjuu LrtftL. U ufiAsurtutpu/tfiuijit itn^ut, l9-Oft
2o.add: qiinuut B zl.jittjunlku^fi 22. on 23.ptbfl 2+.tf£utj<ij uu/^kr^ pup.
puirtnj U. tffvn.ni^nt-f&buj'i-i L. ^ utp/Q un-fiptL np uun. , L. utup^k L

utuiJuuftLj uou puit'Lt. 2 5. ryft uyftgft 26.Oft 27. 4-Lt~ 28. U- 29.tp^
fbp^hij 3 O. q Xuu\t ut OLj cvp it" 3 /. uij it ULj i; u L. itn^puu kprb nf_ tfp-nL^uitjni.^
ujhppLi/p Jn^nppL 32. RFAD '• Cf Kf-npfru^L njmcripwh utij Lt. ft & 33.
pusppitjn.ntj(L 34. L. L.u 35-Oft 36.jbpuuLjujpd- <fu/Ji«/iu#^ 37.fti~p
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gntguHtbp guthXu (tt-p juttgfiaui^mi-Ptit utitutft up fft~
'ft-ru" 3 ^

|/L Lfab -jb-^hutb. Jiupq(,tf gap up uLat-gutp b.
gnugutp qUiuAJu b. gapntbutf i(iufu?i'ui'li '(t it^ Iwiuic
ufutp<^(Ht* jnpnt-tP btfit Jtu0.utg4uf.yit , q(t /fiitflit ([Ul„
fubutp utpp itngat « f> ^utjbputliq. ppbtubg* utufigLit.
uut If utptpbop «Ppftuutnu , IfuttF Ptityb u—t Ifjb
utn-utgHtuptp up gatgu/tifiglf itngut qUtutitu b. gbftt nt-qbtp
TkufUutu/utp<£(1 • utjit qft t(iuuutuilfbg(tit b. b(/(fu 'ft itJut
Ujut<^ap b. uttp»P("if! t- uipq.utpni.Pp tfutu tautIfntjkt It.
(uuttbfat-Pp inlrutn.it (tcpbtiAtg1 qft tjutuU itngut bp 'ft
(utup, b. putpnqat-Pp. Uta-Utpbfnglr < IptpUtfftt Stu^
put , ufui^uHigbuip Iptpt '(1 ibttutg Jbpng • qft l/bputp
iffrp qujutni-qjrpuifuitijpbuig'iiiigui, gap ufututnt.bg(Hi gjbq
'ft JJiuitfinnt-PTrg • b- qlinuui np ufut<^bgtup t ,P (t ntfuutpp
bit itnptu ~f.p/tuutnufi , qnpu but b. jufuSHt utputp ghnuut
t/bp tuputh-bp It- u/ui<fbp qUnuut • It. utputbbguip Jhp
quHiiftliu t/bp , L. tfttnuut up ufut^bgtup , npuflfu b.
qpbutp t « bL Jbp (tppnt- ptf tftuj(utfitlp b P utg o«-w
guHtbJp gu/iiiffiiu Jhp utufpb£ '(1 jtuiftyutuiljntP l/ktlf
turUut(t utmgitutuf(tit tu^ffb bplfbqft b. bputiibp nqng
tltupqlftuU 1 |»c. nt q (tuthit uifkinpftlg "pp qutlt3(tUu (tt- -
pbuthg np ntHtfth 'ft gnt-utpPni.pl. tujup tftnt-P nf joJut.
pnt.fj'b, qjttfuutiint.ft jufuSSt uinHibfiyujnpnt-tTIftuJpu .

PUtgk-t b. P utg^ffh jtuitbpbnj(J- utbqftu » uuifftujit
I'fnpnt-ubut^ bit ufltXftltp (tt-pbutitg ifuiuti <£bfrnt.p butU
nq.ngU np Ijnplitffli , np juthSHt bqb. itngut jutn-utg puttt
IpJ-UlJuHlUllfU »

'"jj unfit UJJunpftlf ufutpui If 1fhtp jodutpbgncguflibp b.
gapitignt-gutilbp tftuuit npy %f-p(tuutnuU '(1 futut bp b.
jutuiit utputp qUut tfhtp9 jtit/itJJtlfXqft utuutg . unit • Mt 12'30b
np Jngnt(lf (Http ft" • 3Pnt~^rl'"L 3[,nL-k tt • nt-untguHtbp
b. gnt-guAihfp b utn. tupbp putpnqbp tltuiilftuiigii IfutP n.
gb^lf blfbqbgt-nj Jiun-uif Jtufu q<£bqbtp bTgjftftttnut_
lfnu(3 (1 tfnptpnt-pXi-* np gutfng If '(1 tfbputj tuifuujp<y(t 'ft
pHfiini.pfi^b. '(1 ifinprtiiLP ft '} bJ t/hp uiiltiftuputp (tgbtfp^
H!l utUutptuutp . ^jpuiliqfi jtujittP </ ttttftulttuffft qpntitp _put_
qtupuig tft.ul/ftii | It gbotpp b. fbpftUp pHHtbutp f/tit(Hi 1
b. tuitgp Tfiuiiuiufuip^uig b. IftaJht-pgjP tpbtnng *~utpg.b^

I T U I *- J "9' 7+ l"
ujuup un ^ 6 9. on 10. t£j uutfi^crt uulj£(L t/n(npi*i
ijinp&b( 13is.on u.tfgt jtttjuJ-uuS



J""L ^««s» tfhrp pum fiyfitn/iint-Tr ^putjuttifi pufltfw
'hoput » npuflf- tfk np Ifiuptuuyl. ifiutfuiL-pL- luufpLf 'ft
hdiuttlfh > (/*. i«yu uiillrUiitfU ifuiuti fpiutpkfnylt iy , dffhilt^
if. utinfi L- iiopiutfilf ifdkifj}\jt- utufiuplAtL-uyfi L. pUuipLu^3ft qopnt-fl-fttSu II. ufttinnt-Pftt-h ftt-putpu/htftt-p 'ft dlfllf •
■l/uuii ittjunpftlf utuuty atIfp Jlrp i^ifuiflinafilf np 'ft I
9ttfii lrtt%C,qfi jiojUtT duiduiltutlffi rutpP adit fiyt/ti", ifttufu^
/ fk-pfHtu dfthf tit- ^utptfLfkutf fiytrii' 'ft Stlrppnj

futpiiapidttutylt 0 qftjiuii.luP piaIt yittpiutputitiAt pain
*uit-quiij 1Pn3 f-'fj 9tul • npuflfu qfi ^tut-uiuiutugl? 'ft "but
uttfitiup<yll^lrf3-lf «flpftuutna If ^hut TCttfiunfiu?t £jt fiiiA
• t lb I7 n f i g%i? gi8 c ■ ifh*iptriuju ftppot- tajtru , utulf t jiojuiltlryiy p ifpny
toll inp°diup if luplfftytt , qft uupuulffip L. tulflt ndiibfip

fZI
uufutulfpp It- utlflt n

fful jutn.lu^utifnjii 0 It- pittf. t/Irtp if.iupAtrutp ftppnt- Pkz% 0 . . *- 0 i ' 2.4-„« .1* -

kppLlRtu<yiui-iuuftlf , utu4" t Jh~&ai-P-fL • L- usjU np
funbtup^ni.[J-truiJp ftupij. u/^aiLuii/^ «fhrftni.Pp
klffi 0 It- Ifiumuiplrytuli fthlt. kplfupf/it , "fj" funp^M-ptf?
dotmy iltrpny .^ jnpdutiPjiun/hlf utftt' np funp^fi1^It-
puij-iditl^ ifdfttnu fit-putputiiifii^p 'ft tflflMp ^ittfuitL. fynp^pp~
f"Lp » k- nifb lupitylf" , npuftfu L- uyu
Opu^0 Ifjl ^ (i_ It u kijtriuf trTt'*uk-rjnt-fd f>J>% fd // f""p.
^nuprfp fiin-nifl.uyftU >

l| tttdit utjunpftlf iftf ni-^uiynjy tp/lrj_ \\juutpkutf^ jut■„
ulrj^fii-pnt-i/b »Qm trp/jUjfip , njuly'l h- tljl fun-ntffop 9f§ trnut^^ Allusion to
"tiiuuf^jui^uiif fUt fun-nifni-Pl/litf u/tnnftj jnjlidftlf qfi o»_ ! 1 *■ ® ® 2 I 2 ?
"toy ilkqj, tl\^junt.^lrinlt- t itiutzi dtrp Jiupthtntf yno nj TT Col* ?! 16
tj ftutL-tQ>0 {3 tjiyljin It- if funtjittp' tp^pftuutnu if ftat I; inp . "tj
^"tyunt-^k-uilt- n% lt-u dtap iffjinf (f.ftinkdp „ . ifutuit if mfftO—
utkuflt utjltnpftIf np tf.utptyit If pom "itdnfhniP 'L -f^pft"*.
utnuft ^~tfjt lift t^utt-uitnutuyL*li itdut , tuuuty < «fluAufft mtfp
ilkp {^ftunt-u •p-pftuutrtu ^nif mf^ jnjutuft, It. if uij jtrplfufiy
litop llhnift It. If-attnft iflfldliif ntitfiu L- tftUr tt-kuifit J\tnfiiufl,u
h- "hut Utjunt- dnfnpnt-Pp . nft p"W Itdittltni.1r -fipftumnufi
tf-utfny If t \?m£ull-uiufilf*"uiufii tflflriiif.il/ttfi if ui inft if, L-
tuufut tfdtr it-trut/ui ifunfit ujjunpftlf fttftuin It- tf-utn/it If "ittr„
tpu-Pplt injit i \jL°utufut jkin "iitrtptLpTAt It- Tftpiini-pipit
i/kS-ft i kifftyfi uutlftuiftlf dft fuutrftutjnt-P ft jnt-putfunt-P ft
^iiiiifutlftifiiitt fdlk 'fi ftupfutpnfliu It. jtyufit Ifutatiulfitfliuiy
ifiunfitntfdL t

l.tfiutljbitii l.Jb> S.Ofi1 +.puj<Lcffi iKfft &.on 7. +nL.ifbf t.+fii-pntjLi 9.
OM IO.<JopftnL.1tf iftjfiij II.fifth u*pq.tfbuif iZ.^cuuajLtiutugft />,'♦,/5. OM
n.^^pbutjuh 17. OA1 IM.+ uj/jui ll.puui IO.OM Zl.npujbu 22,2l,2f. OM 2S
tiff* /vnluupGnt-ft-p 26.on 27.qfvnpGnt.prf. 29.+p!">p +<*>hk' 29,3o.oA1
il.+nLifbj» 32.fun.nifb u/jup funpGpf-nJ Gbp&nuurd-niflp • L fp£h 33.op
3l.ff>bujf b 35. L. 36.fun.nif/>L'37.on 38.uiujij.iju/uju/j 39. on +o.+tff>
9l.RF/tD:J'u,pJlintf tffu 6 92. ovp/f. nf_ Lu hnjLvjb"' 9-3. ovuutq> qft
jy Gvjuujunnuuqbh ft huv' 99-. rfuttrtbf f5.wjf hut np pucn h tJlv h n l. „
fo-buub pft efvjfnq bt ojjutni. i/n^npnuf^p 96.on 9 7. READ '■ wki
btS 8 98.HDD: L B 99. on So.fvn.ntfnu/3-fiuljlt Sl.fvn.nifnL.f&tiuCL<L^
52. utuptulfutLbfnqti bnduuL., npp u^uyL Lj u> un ut Lj u/h uj q rp uj rvlt n l.ft-p
uurtiibit qfuupfjJupbujfiAli-
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Allusion to
Jewish Writings?

n

1 I

|>t frfpb u ljftHe'll (Jigfi IjuiuilupL ut^ tuttfinj'lt* np T~
i Lut/ If 'itJut 'ft pltltnt- [*)/• b 'ft tftnpXuhtu, ufutmutufuut_
"lift ututjtjt/it StJut iqtbutjp L. utuutugVu • Lpp jutpnt-gut-
hlf utqnittyft Utbr'u Jlrp <^utjpU pn qjlrn-buqu I b wtr_
uufuLJp Jhp q^utpult Jlrp L. qtrqputpjto Jhp , qfl
uuftuuljuip L- utlfto ntftobutp pbq 'ft tputpu tputpu . b. pq.
Jutpq utpliuit Jlrp* ^np Jutpq utpbutijutlt tfutttU pnjiuiliu,
futq.nfiJtfutjto utjup qutptutbuAt pa • (/c q-ututftn qnt-
qJlrn-butpu t L- uttJltnt-Jp Jlrp qi/plfJ 'ft fJAtuJlruitj
uttouft Jb-pag , nppruit-lrplrjffto tptmt-pp uppnt-fj'jtlt Jlrp »

npp l/nfuiuto utputpftto b. iqqbbgffto qtout , b. qJlrq <£uttoftto
jAlfL-gffto 'ft 'H'P-J "to-put | b. gpnt-bgtup Jlrp fftoq. utJb-
"toujjto utbqftu b- ptorp putqutpu puut putpnt-lr utj Jhp—j ,
q—p putplfutgni-gfA qtout uipplt Jlrp f/n-aifpto ftt-pbuAtgt

J Jffto£_q.hn. "tonput qutju fuouftgffto , "hfi^Ututltfi fuut_
pflit utbutn.'to Jlrpy b-pL-butpfftitfijfrptfffitu t fct_ ftppit- int.
uuttolfto i IjutU <£ftuttflrutp qutpJutgbutp jftJutpbutp q «w
qutgfrutpqut^ft <jutpbutp* It- utpl^gUto qutpa ftt-plruftotj0*ft
funtoutp<^ i t^utto^butp f/np&uttobugffto *ft ifbputj bpbuutg
ftt-pbu/tog 'ft tffrputj bpljpft* jutJo[J b 'ft puptt-tfh II.
,ftl\jn1P'"-'fto » bl tuufut ^utpuALutpp It- fjjflrutpp b
uipfuutu>lrui£p II. ifatuututlflruipp* np jutftoJ* JutJttttoutlfft
ftgfto , ^uijputnhtutlt qtqptt-fuu ftLplrutitg 'ft 'itbppnj putp_
uflt2uti-uig* np* f9utqnt-gbutp ftglrtojutjpu It- 'ft putput-
ikpufu L- 'ft onpu Lplfpftlb, jutJhhutjli IqnqJuttog [J ut-
qputrtlrutto jutt-bmftu utbuttJto ftLpbuttotj * qft utbuuttolrto
jbptffttou qtoftphpuAft fuuttfi "tonput t |;l ptol/qjlruip ffAft
unt-q utputJht.Tr hngutjnt-putfunt-ft utinqft* fj a-^trp piiq.
oq.u Irpfftofiif ftpjtlt- lutqp tuqutJtoy jnpJutJ*uffftqjA fj> -
"tofttjft pnt-uutltlrpfjL-ntj htntjutt IfuiJfigfA fi tt-tlrpb- nt l^ut-
pfttjlrto » 'hutfit fJb-utljnfubutjb'u , b- utufut ^utjputpiyffto i

I rayi/l^tu ftgtrjp Utpfjnjup , b- qjqbgbutpftgb Jp2Z
qnt-tupPnufj'ft jutjlftoutjto JutJ tfutuututljnifp b. utpp-
'htnufjbutjp b- ^nqnifp lu qjututt- iu}rLpttf 'ft utnt-(f b.
'ft q ftgfrpft uf^utqffu Itpuftoftt-p b. utpnulruutfitpS, np fftop
qputf q-pkutpjf qutpqfut* npjtujuifilrfag t 'ft tftrputj Jlrp t
i)pufl;u b- '\iy' qf?'tfutuututl/ Ifp b. Utpul^p 'ftrqnt-utp[3 iil.
[J ftJit tutoq-p "to^uStoutgto JutJatUutljffto np tqututnt-ftpbqutt-
'•itJiu I |;l nptqlfu \j^ppui'yuiS/b' qft tupfJnJto tfpJturL utftu
I. u/ufut Z.iftiift 5.npp ju/n.uj£<*Jtf.njis JUipy. utp^ui^uiXi 5.
uiLutpbyJiL b.tfuppnuf^ftL^tXt 7Ll S.fuoijftti how lo.+jtpijfip fi tfcvjp'
L. OAi /f uttfputri.itut%t H.jnpu I6.+ Ll tf.urL II.AODiL. ffrnnu^
qbu/j tfnuxjjp Xouituiit uiL&ftLf ZinijUi jnLputfvnuft-hutliij B 18. on
II. +L Zo.fjutpu/ugJLii' oujj l\.(ln.f\yLtt ZZ.utpf^ni.hp bijfttjnup
buifp Zl.tfgnnAjpfbni, fZ-fiuL 24. on ZS.utd'gnu^p 26. £ uffu ujbu 27.
it^utbu Z8.on 29.ft tf.fiptA 3o.80D:Ll B iLjujujin/jb ^fiLb^ng 32.on
33. tfn L oup^(6 n b vj\j tubry JunJutinvfjuiglj Ll. 1ijurLfth
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rutittfp fit.pnt tT uupttubpit L. utlfii uAbp • (;<- "/"ft"
Unfit* qfi wpPnA t/» 'f fupiiAm utittfp utpjf utpnt.1
hey •4 '/• v -eP-\P^ ~%t hr-L,retr
<iuijptpni.pt tfinpimitutg fit-puLj- fi ifmmmmtlf b-jm^
futuwniPf mpipntprntP% fitpy » b«- -ptqb- IT
qft iupPnA kp 'fi qPui-PV uStff fit.put. J*, L W{*.
Pfit-p [Aifpnt-iuLng hcn3 'h"*b J"1—ipfLiJ»A)* m-1
pnt tT uttt-Ut^inpipbffr * bL -p-fbn |^Jyiupnit 'fi tfiutn-U
wittf fit-put. J*• |yt npttfb" 'Yutitfibfr b pbprpp fit-p 'ft
tjnt-utpP nitr utitrp ^utt-utmngL fit-pbutitg i }\jmiqbu uijtr„
itutfb Jittptfmtpkf'b tupP nt.it Iffit, fit-ftp fit fip punt f.up^ •

bntjh up utnt-butp bp itntjtu ■ \i.fp unjUuftft b Jb^mp

mutt, tua-u-fnt£ p mnt-tf U. p f/vff/* p uyuiuu uiutfp
d utJiuLtulftug kS*fi ittftniinL [d fitfit itntjttt , L- 'fi 1tjiuitni.w
P fin tputpibutp it^tAuttjii* np ^fffbbpntfr Lit , It- quipJut„
tjnt-fjuthbit tpJb tp jtultlfutpbuit/fi t ,PJt tftnfitffijp Jbp itn_
VV j°pb juyuJuAb 'fi Jfimu . q-t-gb J—ebsb *fi
tfbptuj t/lrp opit uijh juthlftupbuilffi , b np tpmufhfigfijp
upuuiptttutnutljtttlt^utt-ntpit utjlttlfilf i°
XfPh np tuufi3U* bp b npjtutfu fitT, L n^jutt-nt-pu^

rtyu , tffi La tiptop Jh-n-ufktfiJ*, ^tujit fiutf b opii fij*• fiulf
tujiiuffiufiii np qtn/it utub I 'fi pnA ffutj b 1/nt-puttfbutf
t2i' It jutqPuf^utpbuip b^^fi Jbtftug ufbrnfi , L- up utptutt^
muigbuipt^fippb tttjlt* qfi ^itutngfi 'fi tfbp' tut-tttbtpfi* np
-uiitipbgutt. itJut t b [tfrfi JnthIftuphutIffi qpLfbutp^ 'fi

itJuAbt 1fi ni_ bp utpPntkt • L. tfutpfd nt-gu/ltbJttjuiF
''dutt/utitutlffi ufutmbputqjfiu , npufb- b utuuttp mbp Jbp
tjCJItilnit . "Qtttpfd fip , utub I b- Ufut<ibtti tfb ffpLutpu pn t r

£Jt tut/bit tujit np ufipbit tftutfittup<£u ^L- q^uiitipbpi tfiuttfi^
IfnJL L nufbuufbu Ifbputlfnt-pu , L. tftttltoPu tf-blfbtjfilfii
uuituitutf | tufitu/fiufiit Jbrquty btutn-utj b b- itnput uftu^ata^
itbutj lp» pbufbt" b- Ifutpfijnjd- utq^putm fiffb b- ut^fitutp^
*ifiurtjutitlfuttjbuif b t b-fffitfb gtAffutgLutp ^nq.lt.np 3ui^
itutufuip<yfiit bplfltfig • npttfb" b- tppbutfjb • " IPutpJfiit ,
utul^i guiiilfutj' np fiit£ tfhutub ntpng\ It- <j»»y fi tjutulftttj"
np n^tfutjp bit JutpHitnj . L. bplfnpfiit ^utlfutn-uilf \it Jfi„
Jbiitfn* t«- JblfUbuitf L- ututug ^utt-tpnu bptuitbffi* JittpL

"ix
Lk 22:32?
(AgraDhon?)

Gal 5:17ab

L.uthrf. fiup L. L.fiupnq J,4.0M S.fit.pni.S b.uupfbnu\tg l.on B.npg
luj[ lqtujp 9,oai lo brfficjni-p //. vnphnufbbutlt- IZ.oai /3. fi q.fi^bp/1 l. ft
unnultfbvot, qh^uthu uujlp l4. qitjuii*nu/bfti-iju is.fujp&huj[ tfrt jutit n l „
frftL.hu H.ttpp 17. OA| I8.u*pfrhnufop II. uj utonn l. uj lj uuh lo.utjhrtpft^
ctbrftfpftulf Zl.yft ku ujju zt.l. utjL zi.on l+.tfu/ju l5tz6.ort 17.tmcnft
ft 'fikpu/j ujuuthip.rtLfrt Z8.R88D^fthftyft & Z9. R£8D'. uspfrnuh b B
3o. uljltjcnbpuut^tfft j-ujlTftu 11. o/i 3Z.+ utpfrrtuh ll.uftpb 34,35,36.
01 17.pttuhtfft 18.tjtAtLiLpAtj 19.r*f_ 9o.O11 4/. RF4t>: J^nepLnj 8 fZ./^utlj^
ton. "jiff 93. reab '• Sftifbuih^ B
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ymp^ It- ftt-fpb-fpjpuf uffmat-lfp 'ypft/'uitfi mt-iiia.ii
jhftni"• u ^4 4 ")«ymf^tfuipftp , i/yfc Gsnsrstl rsfsrsncs
bptf'quiillritittfli ftlt£ q"if1' UV mj_ tO Paill
£rp4 £"^<4? tujf qft Jfl mpmtJftyfi
£,nq.fAt um.pp% np pUuilfktiif 'ft t/lrq I It- ftlpiuufuA ft-
'''bub 7 p tun. ii/4ii «2y» l\p'fb •»/ (fu "pfc 4 iPup^
qfplfpti It- fn-mpbffJiU np°btfflu^fiii^puif»<£, »» 4
fptntHpltnyit ^uitfuin-uilf IfiuyftU , '«//_ "libppliiiyu' npay
7CyifutptttnL.fijutuifit IrqL-t II. »p_ utafu/jftU t W^jftflrp ttfnty_ |
uibuynip q£,aqftU unupp ufuipIfL.uimp , JfutthiCuut-'p. A.11
qnt-utpfj ii i. ft , 4 utn.yntp Jhrq <^utjbfft\fC"3 ^ mkuyntp
'itnifmt- qiutiifiltu Jbp • 4 iff JftuthqtutP uufffp IttuiUtu-
Ifbutfp 4 uffiuuilfiiuy ^tutpntlGy ftybit 'ft t/Irq , fhpbuifni.j*
II. fnt-tuuynup 'ft Jlfit^ t q]> Jf> 4 fun intuit tpututuft-
yftilp ftppit- qtiiiuuC ql'^"l_ IffputU qiultJiffUu ftt-pb tthty 'ft
qttt-tupP nt-fi tr t

| "jiy. kqftyat-p tUrp uipP.ti'iip jutfutT oplf ^butIf
jutftnUnL.bi'\f.tufutnbuSu tuufuiniuiIpnt-'£% npjuijutlibfny 4
'A 'drey birl' ui^*aut^u it^rcuiuTu^"3-^°
qbuynt-p qtitfu qnt.titpP-at.fi It- qjutfiupnt-p-ft tftat-Pnju
tujltnyft/f' np^q tufnylt bit qjfitft tflrp t 9=4A ufututbpiuqtC
jttpJ-tutFfffitft i tftnq ^tuplfutltft 'ft'ItJut. 4 "bytt fluff tftnqlt
'litfiu iittjitu tuplfttlltlf i 4 qufiuinbpuiqifnqu IfUftf • fc*- 4^iw
^OL lut/itp bit iftnqnjli , 4 Jblfltbuif^qutuibutpblt 'ft lift.
Jbrlty iutfitp "tip • miLiuPft *5uljisll 'ft tlbbnt.fi <£ptut-ftpk t
4 Jfu-uh lt-u ft Jotput itfuiinbpuiqilfi, ftpput. ftitpit lift If. nuf
4 tppbutptfJOptfUaii [)*ntfuUuf, It- j\fpkJfutij Jiupq-uiplffit^
| 'tunt-^buib-^iifiuput If Jbtp jutfutP optf ^butIf tfaiw

n.bfj^ut1tq.bpibp 4 ufutinputuutbp, qflllutlftuy fffttbputfit^
Jf.pkpr4•un-ftU i ^uAtq-bpift 4 ufiuutputuutfi phiptplftfJbp
Uflfuuftfu^fhfpfttp l2?funpftlitiltlfnupp fhtusUop 4 fpnt
Iruutftt-p qapntJEy fit. pay 'ft qtup^nt-pbyni-yiuiibpqifb tpi/tr.
billJit& iftnpiutltop Jttflilftupbtulffi2? .P_/l Ittuftt 'ft ulfftqjli
jfjuthut. b ftt-pttj "itputiiop fiftnpitititop , qopnt-'ppL- f<£f_
if fill inLufiruiJpp yuiyi'|,u( 4 qopniftp 4 'jituiUp 4 ink-
uftfjpit Itnpf ^opfthflf Ult utbufb-fVit qnp ynt-ytthtlf tfiuuit
frplffrqft . 4 ftpph. qlfffufptf-fyu qfi quibuftf 4 qopffhmlf
liftillj It yniyfill/it SL ulfll ffitp_ qnp utbufb-f tlpit It- opft-
"it in If in tlh yutyiuhl/li utjufllfp yiu.yittitb'u^) qft>^<fii iutpult -

1,2,3. OM 5. R£4D-/»£ m.itfttjfnJp B 6.uuyLSf\l) 7.+!; f.^/iitfi
f.npij.filt lo.npf It. OH iZ.+f» il.htjujLhiA'if l4-.fu*pm.pku>ii kit iS.fun^
unwhu tf.un^nu£ /6.npf n.JitjhL.^ 18. OM I9.+L. Zo.tf.u*^n^ t; ujfuujfu

Zl.J'utn.uulsif.ttfni.ttiijhL^ ZZ.npp Zi.on Z9.jutjuJ~opt,
(£utn.h£ Ujiupun t i-ftcf, 25.0AI 26.ovjltnpfilj 27,2^,2?. OAI 3o.iftnp„
iwLivd 3/.OA1 52.hi. put*) opftltusL.fi qnp qnLquthkL Iftufutupij.^
3J.o« 3f iujlnjH npf



tpfiit itnyut A tunStfh uttTu input , A tuiutA input fut^
JtriutfbLqnp JftuAp uttT LutJpt ymiyiAtf jtu*jutup^ 4
A/3 K WSmwA input , A-7 tpt JLu-lrutf up ftp!?

A. ^Irutf^ tnntJrnif /fUfi 'f> 2bn.n input t A. A_
P4 fot, A. A/Wr ++fmtr&thk. *r*kJ
L- ifrr-P JimpplftA tyu frppL uptuij
fLjt fiat Lit mmfrmfki LTutfit np m^/tt-fH t «f/i

"f J-U^Limg k tjopuifipi upunfit mmSJ^L.
pnt-putilf upuAifbfjt •rffc—h utLufLuAtp ifutiutpi .
tlfmAiputtTIfutJfi ymt-tjufulrf^, ntnt-Lrut^ 2lru.uin^
put * yuAiutfit njp JfttuiptutT pnt-putilf npntUtLfjtA ,
%ftpop pnupuiilf . rpufliqfi ntfu t? , L. utt/iritufitft •LlTfww
«jt' iJuAttf tfuuftt LplfLqft ffittnpLfulfil t 4,«/iAr tyuupft^
utulf \\ji-mplrtufj, mmt-m Li yopnt-fpb A. i^uiifft 'itnptu t
j »t utttftu LlfLuptf \jq(ttu fjfitft input* p.utp2nt.pu/itL-f_

^puftputu utilhiuijii Jitbqbutp tun. utb • pipLutjifu* tfft Jft
^tut-uiinuauglfli^Jt iui Jit. putffintp^u tuMitufit p—tp*1-11
qft Jft fynpftphi, nptpb- A. pplruiftf <%iu^i {jpftut trtyiru^ Mk 9 • 1^3
gk , pfi\utAimfit iputurpuiumlruplf b«- 4
puiuutnt-Pfrfnp upuutputuutlf |fqfiut . tjjt if.tup2nt.ytuitf
puftpmu tuJlriutfit JtupplftuU tun. tub* bp If piLi itfiu %
-^.tuipft nqupt/nip utn-upft iutjutfJutup^J qp VJf £npfi„
pLi • qft^°^utuinuiutbuybiJ> A. IftypLlt^p <^uicuiutu , A.
^uti/pbpbupbi ibqnt.plbi t/bbft, II. ^iljf <£tut- tutntuupbi
%tfit?\ (;l tuitfiu Jbut iputttufit A. rqopnt.%i A. ^np2ntl„

jn^i u.nilf , tf.uin.ity IfnutnpbfjqutJhi tujh
JftuUpiutT tf tnutitlf ttflfuuflfu ftupfutptAtfp np utilrpL.yP
b3y^1JtuLut3 Jtrem3' "U""4 rr-cbh —-—3 "kp Jbp .
tuulf . "'l/uui ffiiinpbfnpi IftuptCLupffit tut.nt.ppit tufitn_ Mt 2*+:22b
pbk My' b«- "f tupPnt-itp bplfitpp unt- tf tfhb
jyj" t/utuit tuJlrUtufu JiupiplftuU i <j_0

|(»«- utupu rftppL- tptutf. tuplrutflrit 5tlrqnt-/fpU, {uuiLiu^
plruyft utplrtftulfii L. fnt-uf/it , L. ^utpJ-buyftit A. /JoPtu. I
tfthuypt tuumlrtj^p bplflijty i |;l riuufut LpL-bnyft "bttuit
input jtrphptu putf_ [nt-uy , np 2yft jbp^/.itt^ Lt.pit„
opbutj lift fhutfutUtulfu • 'oiifui tfnbbugffu utjyp 'ft
tfbputf uiif/ijfiJutpncPp quipi/Suiiuifn^ tu<fjfit A. A|»w

1,2.0M 3.n/7p 4.ALL S./^nup 6.REA0 - utltuu/j 8 7. OM iftn.bjnj
ijku/^L Iwjf tjinp Shu/ht^uuiT f-bpfi tjnugitjithij lO.c^Ljutfxj ujpry^y
np juu£u ifutprf.ljw'L wfLltbh^' /2.i/u#, fi jt^/vL u/juntj ^op
/bhutitg npp ujrjjcbuph Lit utjhp t^wuiiftug u/n.2/4* /3. opfiiiujlfU l4-.
ADD -.U 8 I5.RF4D :(hith fi 16. ADD: L 8 I7.qnp 18.0/1 H.+pulj 2o.
itnOut H.qJ^pbuujuit iTfi /^iA/t.uiuiu/i4iybii ft but, L. tpAftpunu
ujJbhutjii Suupiy-lfUtit Ujn. uJd" 22. on 2i.tl^tu/j 21. on 2S.rj.cup&nLi)„
ulitLjit 26. on 27. npp 28.qft 21juj£fatAjpJ$t4 lo.r).prynutunfit n£
uthlfjftl tUJJ li^/^u/utnwtnbuijfiL 32. oM 3i.uihu*ptj.kuybit ijiiuu 21.
READ: qopni-fb-kjli U. iftnp&ui\juugit 8 35-DEL'.OM 8 36.nnpu "if,29^39.
on 1o.ry\Ajty.i»jph it 11.1L. IZ.jbpljiiftij A3, ifitutj fvut^ii ^numutL-np
<£tf-butj AA.ljnpd-fiii 1S.lL. li.uj/^ftu
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tflqffu '/l fun-mjat-fjl?U L. JhfnpnuP'tA Jmfuplu-.
Ijftts , tfft tfiugfh. Input Jlq_ ^uilftum-utlf •
|/L -*fi> it """"5 "tf Jlp • ^'8mJuJ*ju.Ljit.p Jm~&

pnt-iPju.juh.lfng tf npq.fi Jb.pq.nj , \juijuJ* Ju.JuA.ulft
l(*k «V» iusft 4kV-J "-Altug , It- Ifu.pu.ut f"-C t
uiiuU fli-pat-U • Jfi fiPjfk tU9thtnt-l_ usUutfi • L. mp
jufuqffb^tjfU, un/uufU- Jt t^ehb "iqr&jl---jt~
itgkp I—-# qf/fA mtrkmJt ""V^ULgnAlf_
quAJht tLP'» Ifnpnt-Ujlf qUtu • L- up Ifnpnt-uuhili quASA
t^-p\ >»' b"- utuuttj rm!?p Jlp , qf> ^»/P ~ —

ijljp Jlrp uip[<3niht <^uAuiufiuqop, uufmulf_L- utlflt mi_w
chf.f^ lyiinifti nputn-Ui-'ftJl. ^ifuiuii Jlpjutit^uiiu^flf^pq-
tfltp fhtq. U.O.U.P p-p* U"tA utJlrUiuflt L- qtjtflfht "*•
tllfituijujnptu-tPJftu.yu.pu.[Jp. Juiuhit; • (jPk 't 4tP1J /

utuhtltutj fgljp L- I[J k luputuipnj ntpip , ts^Jp UfU.,
utputuat , L. IfJU tglJp JllutL. tf y ni^ntJp , L- bqftgntp
*^uiJpuilAuif_ qutju Jlrp ^fAq uipL-lfU 'ft p utplniStu
Iplpty* <yut/^rl_ p*"l 'hyuA fuuiyfth IfUtftri. <//Jlr'liutjlt I
qjfftylpU tutfl'bu.fit', tfJi^juijuflibftttj I tulip Jlp I t<- i-.
qftj n%p Jlp Iftuf^l.?nihilf^qufii&ffliu Jlp ufiuuipuiuintu^
IfuA r,Jibuti. qtf nt-yni.fi quitA uiJlrUtufu It- u/_
JUUtujU% jnpnt-tP'ftutyujpu.(3-fA Jut lull1 t ^
| xt- lift tpuipijuLp uiah.ni-f_fh.jj puAqft tlhplf tflpu._

"uuifnij IJp Jlp <£nq.nifj £t*pif_ JutpJIm^j npufL u b}''
\jtjft tujU* rqft JlpIf tflpu.gu.t- jtuiftjututlflguiL. fhtq. LplffAu
r<^nq.tttfj Ajntf_L- Jiupttbnif, qft ttf_ bfjl; iaplu fh>J_ utut-
puu. lu. p}.q t' l'' ib^fi- 1". jfyq- tLC*Jlfy ^ *
qt lL°ifiituitnp*A uh.q-U.tPqnp nAtfp* It- quips It-u {Jnq_
iuuu>l;'ljV~ |/L qnt-tjl Jftl.% rfjrn- tftuJtgtJp tf-iunhiuif tun--
iitlL fjtt.} Jt ifjuf/itJtuiPJlpqplfliuf_q.uiuhitgt'^PJu"bPx^
utuitflfHf uhiiut nt-putfuniXifU , It- tfnpt^tili tfuiuinuilfpli
tflp L-^uitTplpiU-fip %trqnt-fjlh. Jh &t^\?P ^utJplpl-
tftupK II. ^fjAityt'tp utjUnt-^lutL- itnfuuhiiulf pliq^juittpy.

fitq. ptuplnihtu IptfUtg» juiitfuiutlflutjittp

3*?

tflfnju ftU_
ttlp 'fcfunpu "uLppftUu * npttflfu L- tffhht 'VptffJutf qfl^
utp<£uiJtup<Jlutif L. uhty qufuiuint-tpiJi*uiA • \j£.°Jt lp-
tftgULp q-iupHtup't fun-i'lp'-i —lint 't ^u*pJJuth lp-

l.kptftu^u i.ifu/u% i.npnif Ifutjfiit 4-. qnp utul; S.ow 6.jnpJ-uutS jvuj(J)
8.DEL: oh B lo.ryiupSy^t qhui ll.juuLq.fi iz.ort

H.RE4D:lftAjiffigfi quui.S.t f-p Ijkefnctfujiikj 6 ll.lfnpinunjqk ujuuutlt f>S
15. om iS.iSkq qfi ffttfOLf uup{lrn.\jp n. np£ 18. oh il.uFtuh 2o.tSf)uu„
^uufSuu^li. 21. om 22. ufutunpuuucn ff>gnt._p 23. u.Jpuup^qnu^> 24. DEL:
OM B ZS.+phry tupLkft* 26.on 27. + iA/Ztnf> 2 8,21, Jo. oAt 3/. Jftuu^s.
puift-l 32.qf> 33. JkpLj 34.-»-nef.Lnu[ 35.o* Z6.jnp+u*J *7,38,39, 4-o.
OM 4-1. uvblpvtf tl.kfonrf it*. uuLq. £ L 4-3.oM 4 4. /i 45.
^uiifptpnu/lfiuii Lbrfnuflk\*tLq<L 46.^xjuiTptpt;uup 47.^ftijftiff) 48.
piup£ni.%u bplfirjiq jioift^cnuSlftj^nj pi.Ijqif/ti/jp pLq- 48.np 5o,5i.oh

Lk 17:30bc-33
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hpb^t it vr'f.b ' I""- '■'It ^ ^phpt * -A—t 96
npnmifuflig b 'f> upuffi ftA fffubfnjb't ifimy[uiunulfu£liij
uAtnp np fffubpig bit 'ft tfbpuif JbpjutpubJniJiuhuilft
rjbpbutug tfmqnjhf, qft nftugb b jmpJbngk qfmnpm
hbppf/iiu ufltgpitting , gftluipfjhintfli 'ft hiJin uiifbhib^
jfbuiii* H$p hfu^buflfu"t
J) f> tnjuuflfn «hlmlfbtup 4" J-mgrnifnupff u Jbp ,b -ff-

Ifiuinutpft Tftuhimuftnp "J i/nfJiuUu Jbpnj 'f ^utpuutbjtu 'ft
^tupuhi b 'ft tftlruutj • |yt qnp opffhiuff 4mf it t""'^r*uL_
ftgt tftLuutjf, t b Mp2trugt opil Uifu ifbpPfih* npm.iT
uupnubphi b uiIfii nJlilfp y b ttu"t'uplip jtnAi
UlbpiUhuifU 'hnpui tun. ^ibuinpi , b If ft^lrpli iiijhi np 't
J^P bpffngntfug ftgi^ b ifuiuinuifyh It- mphif b uttfuu"nb
jm-puifuni-t Jut tug tLP"9 Utblt'P1' tuJbhiuijU , b
uibuif [I'"toft pnt-hijuitiuj hinput 'ft <£agu II. tfhibtnpi fJp-
mint. nt-puiftinL.lv upint t^PU ' nufuiulf It. tuffU nthif
Ph bpp bah fnt-utngbtup ifiuififuiifttilfft t it l-~pPbah
j tuli if fit/lull ffthbf l.plvutug ^truingfill , b iihiif bmpupn.
mbugt 't tbek" hmptn tflrplf , b uihiiffgK b nupuifu
L'itab 'ft hitfin ifbuitipi 't tpbifhittptu L t tptt-'ft piy
tf tuuutnt. 1. hmpui b- jfttfiuutnnt.fi hinpui b 't Iftupgu put„
rb- ^lupufihihi tupy > ^ Utfipiuhiiuj uitflrhiUifhi tf tuh2nt-g
tnit-ht t'-py >tnPnL- tUt&b' U/"/- unjhiuflfu b tlbp* tfji
btfp tfbp fuotibuif tfbuiujffh , np hiul fftpU If -fftr luppuif,
'ft £,optf fitpj^% jtuptA uihiifhi fuiit-ujPiutf n/hi . L jnp.
Juliflibpibhnuj opU tfbpPfihi' jtipm tbtf t^bphi tfft tjh
fnt-uuihitup ilfiiiiiuifiiufj fill 't JlfP_Jbp It- 't tl\P ttbuufifiii
mjuuflfu h tfbp tgbtip tfuiuuiuilfb tup L. tnphibuip b-
if mfntf b tftfiiiuit. ui&bfntf nt-pint'iit-Pp Jul tug Jbpng ,

it ^mtnbtup bah pntflijuifuig Jbpng • It. tgbifp <£uiJl
ptupibtup iplfu tfbp jbplffflm tftf t^bphi uiJbhitufhi uiiftn„
ubfulfil y it uitftuubtfp b. uilfhi nifhttfp b. ttuttu^ btfp'
Plf in *ytut-uiut4 Juijuihbg tut- t W^juufl, u iuutgb Jp pl~
Jfllfbuihiu upt lbphi in lb'Juptit. lbjtnjulhbfng If uibp Jbp i

J »f. biftgffb 'nn^'bf <£uitfp uinfliiup b. ifbpuiw
hiulf Jt putn iQinpty tftfb^bpb tnJbhttufhi 'ft tujlt^npnui.

, 10}«• "»ifuihig b. tijtujfJ fit-hi b. ytupJJiuJpp b fun.ntfnt.pp t If
-bah £IP<ujp5ibup,u}p' teph- v^b <*u,P%u,L bah1*
nfhnJu tujjib tun. tu I b nf_ tffi bqb hitu i

1,2,3,4. oai 5.^.nfnt.t/i. tftnrfnjL 7.npp
iiii^htjjtl, 8.L £<miirf.}iu]ftJf> ifttmA/jtii npnuS cp*ip u^o^wpL• piuLqt
npuj^u /^uicntuj^ I; pouL jnietmg J^cvpu/tL b eftptfbp" «/>

jt*jn.uiu ounit tfj% ji*iL ij-fiSiAjh fb^b ^njLufliu L ifbp
npp t/°u^LUl bJp tftbuuyfth pfi ft f*uP^b
&-ujlT Jbpimliuuj opi ijbpftL t fH'-UlA/iiu/J iff* vujvup h,
Ift'fp L. (ppbfiJp L. ni.pujfvm.ft-p Jmujij ubpnij £<mui„
Cjnt-p tfpnuL jiu^uig Sbpntj L. t^uuifpunp £gni.p (fvnfu iftp jtpljf)hu
(ft uuif*impwit op L. Sf*^jun (xiuuiUtjnLp gifftf6u/h o* fti; uii^wi. u/ufttj jujjm^
If*- ftul^ ft fftibp/ti jnpn*.Jjujjtnitutjfi 9o* /o.npnmJujL L ft
ftuh ^Uipj-ifuit- L fon-nifbuui /I.gtrjpu/Jp ftup il.L. mut, /J. oai /f.
+bct 15 ft ft LTtuujfi I6.iiifu'
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|/t I^IS((_ if.Lit- *biiM tfutju utuftylg I Jff-ifi* utuuiuift, . "hut
L. Lfp.uijp fitP,ujjJ-tTiiun~ (tu Ifuyp i L ■» fftmLt/"yjt' LqL- •
foJi puttfnt.Jp L-u II. «y//^» utuututflA mtf*tufLu ? 'I.uioil
utfunpftlf 'Ltju tffi utuuttf Jtj* u/nf "|l/» '/• ^"/««/ ««,
7'Lutg Ifutfglg ,rlfUtJ* utpMutpp mt-pLp fiyk , Jp^ tputpiyf,
rtunfUmt-i ffLf 'ft muAtg rJfjnpJuttTJfA* ?*«-
\m k-Jbab ' vtfc-ubab 'b^r—bcir
uttulfLfuj uAutft nt-putfunt.Pr^ii , L- Ifmpnt-uuAlf~ tfuA3flt
b'-p * r"^ b"fy utfu jutt-LuiuipuAp (\-ftt-lfUtu tfnttfut-
StL t^tfft utulg \ "iyaljuif f-friLpb » «">(' i ^I'fjL'li Lplfnlt%ft
JJi tftWyfi'SCu , qJJA uinAnt-tfiitA ^uttnnuyuAfiyL'ii , It- fJfA
Pntfat-tfntA fLplfnt- up utifutjtfL'ii wo? Jp LplftiAu ,

tftffA utuAnt- tfntA <^ujutn ltf qJfA fjntfnt-tfntA •
Zl' L'plfnt- ptftA jiutpuipuilfft | tfJfA ^inuAptffA , L- tfJ/A
Pnnnt-qntJu^• '"fct- uiulg^t "(Jl/i JtupJJA tg i uAnt II. tup.
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Paraphrase of
Mt 2^:17,18a; or
Mk 13:15,16a

0.MR: ^npni-ujjl;
Lk 17:3^-36

Lk 17:37b
Sqt-pp JntfntfLutffii« „ • |;l 1"P opfAut/f utpLnt-ftp* qft
JnifntffA L- P tt-fftlt II. UfuAuA 'ft putpintitu Lplfltftij 'ft
ifLputf lfLputlfpntfh qnp atLuuALA , unjUuflgu It. t/Lft* np~^
utit-utlfLutpLJp jtupLnt-ftu , L- utlgp Jtrp 'ft JutptQA , qfi
fjAfA putpiLutp tftflrtp typLfUiiulfp ^futJhAutjit V'7-%
4- juttAAtujU IfntftfuAtf f L- ufuAuA It- P 11-tfA (Aif putp.
inthtu Lplfltftj atlullbp tftflrip pit if- utn-utf utLtunA JL/tn/ ,
np utit-utlfhuip lg 'ft JlupJJA It- tltrp jtupfrm-fi » /uiH-u/j)
jyiult qpntfit <fpi) f'ppipkI'U • L- ititfit tftntfujlt JL&ft L
UfAtpfA qjf uuifiuftg ^ypL^tniulfuiitfLinfr^, tfttun-qp "yuAipLpi
itop'it ftt-py L qopop -ypL^tnutlfUtg b^C'3 »
jut/itJft^jnpat-J*JtujuALfng (- ypitJtu tftLutujUt nt-uttt—
"Lull JJituputjuuP/A* tun-utpL qtfiLuiut-LpiA tftut/hAtttjit^ P1-
tfuAlfntAu tun-uttpiuutufA* tunfltnt-p utuALptpyutpulA fAif.
utn-utf tftLuutjffit JuArfftJuA tftutjut-yaALp "htfiu • fAtp
tun-utf tfttua-tutjlt It. iuiftt tftnipffit tjnpnt-tPif utfntj lg tftlr^
outfit 'ft iuijit if.ittfLutnLutlt tftuttt-uttflt tfutjLf^tttX f°pof*
•^pLtututlfutg t |;l utttfttt ftppit- uiLuttAtA tuj p tlhp fjyu
It- flfLttAtA Jhp | uftpnljlt rlt- Lit-tup *y"tf ntfult- tjtuttftui-
pLfulfil It- tftuutautlfuifp L- ufuttnLpuiifJiiifjpli JLpntfp '
'uomfttfp C-"t ^"At 'b 'Ibp'y ft-uuit-tip Utjpntf . It. t[L-
piutfnt-tttflg iftfh'tp hnpop* tlh hnip ttftutnuiputtpup^LpL-Lp

l.QM z.uiuftgl; 3.+Lit 4. L- pim^iTut^ C, uthryft^^ tttj 14• 5. UHAUJyutL. J"kCf 6.
Ifuttjqk 7. OH S.jborju t.oM /O.uon.%nu^ ^b n.^f»itf\ /2,/J.OAI
iQ.Qunjit bu^ tfivju ffnuljutu jttiL.turiutpout,jy ut%rf. IS. OH K.bft-k tplfOL.

tunnuQutitk/ 2./.. ^ uultC^
if. oh 25.

Lit n.putp&pougnLjuiltbit 18. L. Lfrk bplfou I9.fi lo.h ^u/tunt
+ t/9-L 22.fi tffi uttf ujputlfb 23. iun.itnu^nuh L Jfii-uli ft-nqjb
wi?p 26.f^n.nuotuti 2 7. Ljtpnjit 28.npp 29-wtJ'tiiuijit jujiSbtiutjL Ifnrfu
JiAtiitj- It. jtoifLbutjit ^titjtfn^ 3O.jtupd~nt-fiu 31,ft ii.uplltfi "S3.R£fO\
J^p^urtutlju,ujLuili B 34,35,36. OH 37. ADO: Lt f» B 38. tJtuitionLhu 39. OH 9O.
puun. my L itnput- L. fl If <*>£ Lptuujbit Skitujitb1- 'borjnjit tf.mfni-^b''^' Lnu/^J
9-l-tfopp 92. oh 93. tpwfi tup lAth op puun putu m ut if nij L. UttpimufLb Jbr-
nuif 99. RFAD: uputfl. uttj S
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uiiliu^/i bpbuutj tuputpfpi« tfLpnj , <1^1 ml,p If ^UJ.
n.utjjjbui tfiuuituuuiutbfi\ nptqlfu funuuttutjutt- Jhqb iu_
tttuj . iuulf^ jpiuuft faflf utjltnjfa* np unt-pp bit upp.
utftt-p , qp 'hnpiu qtub" tnbujbh t, #
| w. utnnt-q.butp yu«inii/in/.j^< t/btpqnp qftppit tuubh,

'puui ItJiultnt 2r ^utpuftU If dnqnfat.ptf.u Mrp i (}n^ )
yuWitu btjnjij k.jtujtn tupurp ijutuli ^tftbuutjutJE k. «fl"»
bnJb Itnput* npjutn-tuf Ifp . k. 'l."t ^riuu bjnjj Ljutjui
utptup qupit gift-pP/A t jnpm.iTtfbputjbutp jut tft tuiutljffil

I Cor 10;6

pyu tfttun-tutft 1/t. Jfi ftjIf k-P-tf up tup^tut/tup
*^falf^jltt/iuuinitnijri[uiuU npttj qpbutpt If fqfi nq fat tfiup_
q utplffa <fiiiuquiiitf-fi Juptqlftt L. tppkutfJ^'Xt'- b(3lf up
utp^utjutp^lf, ^utjIruyP -ptpPuit \utpuylffj, , qft2*
^tqtupuitujb tuf ibnfhjttlitiffit tupbutp Iffa k. tutitfptt*
ptf fitliuuuinifltp b tip k. tp.ftpu^~ntiltji tip , b ifaP btL.1tnt.fih
ftppk. qtfh tpt (^iiiciuu^ i iuubit , qtttj -Pfe. It- bfa* It-
tit q fmiuijfth qltut [ npnt/ It- 'ft pnt.h I, {fit . It- 'wqtuqiuljtf^
fat t/tupq tuplfplt hnjtu^ tfuttUt uibuirt-hh ftt-pbuflij P If
q.tupntj If i \^pif!unfituftju k. t/lrp b(3-tf n» ^utjfafit/p fatp
Jbpibit 'Up tlutJut It tit tjft q tuptutbufltlt Itnp tu , LJ~qiupP fa
jbJp It- gtpnt-yutuiqftilp It- qtupfint-juthfabtlp , k- tfbp
t/hp libtup pit !jbqbutf ffafttQt puui opffttultjft Itnjut utpf
uiutpu t\ut k. Wp-utpbiupiuuutj tlbtp tfuiuh Itnjut , fab
" 'li "pw tfutttlt tfbpnj opfautf/ft bqblt , qfr' lift [ftjnipt qutlt-
Iftujnqp lutpkutj , nptqlfu ^ntftultp 'ft hnjuihtflt Jtultljul-
jtuu], i |,*l q-uipibtup utulf • "Ifutututptub utt/uutp OT* 10 5 lit)
'ft tfbputj tfbp <^tuubutpjf „ • 3g

| q bp lullft faff lujiinj(iQtrnp tupflniMt fabitjtujutT
op If <£butlf iuprf tupntp jtujuiitnlibit UIbutIt-It fapbtuhj ,
qfi Itnput bit <yqopiujbtupp'i^\^tj'ii qft ututf t "Htuqo(J-u
/jtujfpt , qfl uipdulllftI [/litftp/ip1qbpbutltb/ JltljbtT Ultflr_
IttufitIf np jfiltbptjit If „ , puthqft qfiutiuj qi^jtt-iuitq.nt- ft
infpupnt-H <^iut-tuutnj ifiupq.lfuih* b[J /. n< <^tu1trputputbh
if ft tltuljtuj [filtbf ifitlpiifili ftujuujlfU tuuutj t l\^iy bput-
1'b bjb '"fknjbfy* "CP qtljiuiu^ntfufafat k. fttftultttijjbit
rp1tp tut-ni-puii pittp tujltnufa* jnpin.iTf^ppk (tltuqui-

l.OM^z itipuu 3,4,5. oai 6. tQoulicntucnfi uun. 7. inJuu'L S.SLbnufbt <f\kiaujj^
nu/bh 9. OA) lo.ijbp^filt II. on 12. ADD : figk B li.npf l+. qphnpu/
t^ljujju'L utriouffiltul. ft tfLpfftii 16. Opit 17. oW iS. + iftntftnfofiii lA.j^uujj
Jft np tfiuju utuu/^kutju uupC)\JuiTvjpCtk.uykt lo.putijqft 2.1.fob J^nefpp
22.on 23.ujp/^iuiSutpiQnrjit 24. npf> li.juoL&ftiu 26.on 17.pittx.itnuit
2A.npp utukit frk otufiij 2ton io.Suipif.u/pkfu-p'it npp iutj utrpulji.

5/.OA) 32. tfwpfb nt-^ku>i if tf. nu^uti, utj tj k Jjp 33.on 34.tfft itn^oujh
uttx. tSkp opfxitutL) tij I*, ttpuj^n ufuuLtfnu uuuk f 35. on 3 6 (fiuijLjUuuqnLp
37. L. Ztnpuujit' 38.npp utpffrnubp 34. U. uujttttift^kit cnit lo.np

42.ljutpkli /^utLtyutpwtbi 43.ittuutj u>juujt;n Al.iSftinn AS.tpuLnputL tfwj\,nal
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«_npplt'jutnhtbjng hit 'ft ifutfttTkuth ut*fitutp<^fi%^fHth[^*yUtii'
ututuiL p, utnnL.y L ui^ 'ft tfthnuutbu 4.'^ uint-ltljit
quia. iuphptgh L q^putpnqntJh Itngut^ fir^i tultqp lt.it nt
unt-gffit q *>"y 4'y' Jutpqft/j' qft JfctupuAt h- *)utt-utuutpp
ftghh t hfjlf ilhiriuuintSip ftghh L. h(J If utq^puiuip fighit*
utillthuijU f*l'£ ftt-phuuUg ^utuutputljtug fighit 'ft Jfiutufih
Jfihp^jt- ftgU [bjujitupju»^i<i)<ufni^ 4- f/npnt-uui
4. utJhliittfii L-ljl. qLgl. ujg t |;l Jyuthutitfutqnpqfighli ttjUt.
*yntfJl I utqofj f"-p ffunptj. ntf L- tlnfupnif gtujq 4. qgt.-pLlj
ilhiriiiilh b fuUq.pni.uibnif^p ,*~qf> utpjuthfl ^figfilt1 tfiutfn^
>h, jhphuutg putptjnt-'h Ifh bfi 4 ut^utufih uput!t\LjL lug%
up tj iujng If . ifnufu^bpghphuutg hnput I 4. IjiuiTjfi'lthj
<yqopfi L ^utumututhp qpiu.jnt.Jl, . |;L ptuijilLutj guj'X'iu^
fuhugfi ifiutap Itngut utautLLj _puttt quin-ui^Ung It- tfhp9-
'"n3 ' qfi utu/phgn t-gutlthh qiluipqfilj jhphuutg pnppn_
pLutp <£pnj1t ^hqhqjih' np q.uljng If 'fi ifhputj Jhjutp
fumplfntlpU ifiuprptjiuU .gnufjfjit It-Jfpbut[Jit ftuphutiig
jni.uutgbittf^ ttttquiuutuiltlffllt 'ft Itnuiu utn-utt-hp putlt
jiitb" . It. 'ft ifhputj utJhlttitjit guiltIjnil.g 1tngut% np
fmup<fft) figlf ujutinputuuihiuj^ltnnut Ijutiuta 4. ujtuuttu„
p"tq- VV/ giuujuiumullilf utltutfr fiuphutlig , np jni-uut^
gutit 'ft rltut utujplrj ItniftuL- t X^fjiilfiul , jfufutp , tnijutp lt-
hpljJfiut Jiuptp np nj ftjuthiuj . ni q fnnhu qnL. , hfjlf
J^utgit 'p>p nt-utWu op puut optf , utfu Jutult It- putJffit If
jta i || iHtftu rpnt- qftpu II. plifJha1tni-U qitut 'ft IjjultuiP.
puthu It- 'ftjtuUtpftt/utiiniSft uAtlftU pn , qfi lift tputgftpttrtp
ututp ujuiutiuufutultfi • (/I- ni <^ugftu qnr jthfj ^ftlfli u/iliu,
jyIrijtgh It- tfiupiputplfftgU' jnpnj tflrpug iftiilrgutp rpnt- ,
lt_ ItJufljlruig htngiu •

1W jutpftgnt.pt 'Hrp 'ft iftrpuij utitJutiig i/trpng , 4.
utitgnt-p ifiuqjfjuqtuIjft /jutifutgli ilhpng . It- tftuput Ujtu.

inIrputqifft uipiuugmp pittj. <^ujutpuint.fj/; , phtp utJputp-
iniut-utlini.fi, p'tq. hpljJlnni.fi It- piJ rp 'ituifuu/uJt1 np pit iu^
Ij/riup /.h 'ft Jhqj, qjt Iniput bit ^utljultt-Utljnpqp ljhitutglj
ilhpng . 4. 'yuntgnLp Ijhhiuglt ilhpng ifiuqifutqiuljfl' np
jiublt JLp hit puui uti/hltutjlt tppng i »f?itft tftutn^pjuit^. Cl.ortlTTED (N CODFX ft
uihuthu . utjvu ,y

Z.qft ij utp ut ugti Lnj>ttt L. £,utuis)tuLr)k[
utrL.ut^>h^nqlt np if-prf-nt-fi 3.on ^.Lfpij. 5. L. 6./^utjj k u tj ni.j? 1-on
S.lfutiJ {/tynuj* C,tjopiA . CODFX 8 CnDS ABRUPTLY AT tQqopu



CHAPTER II

THE TRANSLATION

PRELIMINARY REMARKS

The translation is not purely literal, as this would not

give the proper meaning many times. In order for the transla¬

tion to he of textual value, all paraphrasing is avoided as much

as possible. Idiomatic expressions are properly rather than

literally translated, whenever some authority, i.e. a dictionary,

grammar or Biblical usage, has been found for it. Sometimes con¬

junctions are altered or omitted in order to make sentences com¬

plete and coherent. The "number" of verbs (or nouns) occasionally

is modified in order to be nut in proper English. Relative pro¬

nouns are always translated. The excessive use of u>«4"(he says),
to indicate a quotation, is always translated, but to simplify

the reading, if it occurs within a quotation it is put before

the quotation. Although it tends to make the translation seem

somewhat "rough" at times, key words and expressions are trans¬

lated as closely as possible to the meaning of the Armenian in
.

its context. By these means it is honed to preserve the style

of the original.

Schafers' German translation is on the whole good, though

too literal at times. For textual purposes, the original should

be read alongside the German, to avoid a misleading impression

of the original from the limitations of a translation, which

applies to any translation. Corruptions in the text are some¬

times overlooked, but this is mainly because of the lack of the
use of a second MS. There are a few minor errors, which can be
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expected in such a long text. One in particular should be

pointed. out because it occurs in a Biblical quotation (r>p. 30-1)

and obscures an Old Syriac reading from Mt 13 "Eine kost-

liche und wertvolle Perle" (in verse b£) is rendered for J^ptp^phm
Jfi ujujcnnLovljUj'L L (an excellent and costly pearl).
The adjectives are siranly reversed."

The Biblical references are inserted after each Biblical

quotation and are always nut in parentheses and are not part of

the translation but are for convenience. Words supplied for

clarification are also put in parentheses. It should also be

said that for obvious reasons the punctuation in the translation

does not necessarily follow the punctuation in the Armenian text,

though this is minimized as much as possible.

The method of presenting variants is the same as used with

the Armenian text. But a separate apparatus had to be used for

explanatory notes, xvhleh are indicated by letters of the alphabet.

The explanatory notes are In the first annaratus and the variants

are in the second apparatus. The bracket "r" used in connection

with the variants does not apply to the "lettered" explanatory

notes, though such an indication may occur v?ithin a variant of
more than one word.

The apparatus containing the variants is not simply a

literal translation of the variants under the Armenian text.

The Armenian variants have been "inserted" into the Armenian

text and the text is then retranslated and the differences from

r(j^utlnnuu,Luulj occurs in verse U-5 also, again wrongly
translated "kostllche."

2 This inaccuracy also appears in F. C. Conybeare's trans¬
lation of "Pseudo-Bphrem B," which he did for J. Rendel Harris
in the article, Tatian; Perfection According to the Saviour, p. 32:
see bibliography" (The translation there is somewhat paraphrased.;
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the original translation (translation of Codex A) are then listed

as the variants from Codex B. For example, if an Armenian variant

was simply a different word meaning the sams thing as the word

in the text (Codex A), then no variant would appear at that point

in the translation.

When a "preferred reading" is part of a larger "unpreferred"

variant, e.g. a condensation (in the apparatus under the Armenian

text), it is indicated in the apparatus under the translation.

As in the Armenian variants, a "preferred reading," though it

is in the apparatus, should be considered as though it were in

the given text. The text cannot be properly read, many times,

without the "preferred reading."



AN EXPOSITION OF THE GOSPEL

All books whichever1 are written from the minds of men

and sneak not from the Law and the Prophets, (such) books are
2

the production and creation of opnosing minds. And if anyone

approaches to examine their minds, he finds them heretical and

wavering because they are not based on the true foundation of

the Holy Scriptures. Marcion writes in his book which they in¬

deed named TTjooeocty^eX( av , that is, translated into our lan¬
guage it is called "Before the Gospels," and I have wondered

how could there be a book of the Marcionites which they indeed
3

named "Before the Gospels," when his disciples hopefully think"

that the beginning of the divinity in which they believe ap¬

peared at those times, in the years of Pontius Pilate, at the
i+

time in which the Gospels were written . If it is true for

you, 0 Marcion, that truly the beginning of the divinity con¬

cerning which you sneak was from the Gospels, really how or in

what manner can your book be before the Gospels? And if you

are truly affirmed and your book could be before the Gospels,

do not say that the life-giving divinity emanated recently and
6 *7

strangely ^ but he was in fact already here. And it is written

in the beginning of the book in this manner, it says, "0 the ex-
r- 3

ceeding greatness, the folly, the power , and the wonders, for
there is nothing to say about it, nor to think concerning it,
and there is nothing to .render like unto it."

Now let us leave aside all his books and against this

thing let us say that this® what you say, Marcion, certainly1®
(is) true, it is not manifested by the tongue, nor is it explained
1 .which 2.om 3«read U-.add: 'and'B 5.that 6.strange voice 7.-/- moreover
8.read:'the wisdom of the power's 9.that 10.now also (it)
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through thoughts, and nothing resembles it. Now silence! and

speak not concerning that which you yourself have insisted upon

and say, that it is not manifested, nor are there thoughts con¬

cerning it, nor does it resemble anything. How much Marcion

lied I will show, for'he sneaks not from the true foundation.

The Lord says1 in his Gospels, that2 faith in various matters

is like everything whatever is of this world. He says in this

manner that it is like a building, wine, a garment, fire, seeds,
a kingdom, silver, la talent-,'a planta grain of mustard-seed,

and1? leaven. Now how is anyone able to listen to the Gospel

which says, faith with its aspects is like all these things and

in the meantime listen to Marcion who says, it is not like any¬

thing? And how it is like all those things, I show ^ust now.

It is like buildings; because like ra building^, they are

brought together by many works^; It is composed of partsan^ and

becomes a house. In like manner also, we of all races, and of

all languages, arid of all kingdoms, and of all minds, are brought

together, and9 we become one mind1>r), a completed people, a holy

tent, a camp of God.. Moreover it is like buildings11; because

when man'constructs a building12, he does not despise concerning

all the necessities; whatever'may be13 necessary for material for

the buildings114", he gathers, and brings stone, wood ^and reeds1?,
earth, and iron and1^1 copper, and of all the things of necessity
for material for the building. But if he desnises each1'? of

those, then1'- his building will not be crowned with accomplish¬
ment. In like manner also, it is not right for us to despise,

a. or: members

1.spoke (not) fro i the truth and our Lord taught 2.4-his 3.0®
**. plants 5.oa 6.buildings 7.materials 8.and it is assembled of
many parts 9.om 10.house 11.a building 12.becomes a building
13. (things) are 1*+.building Is). bricks 16. om 17.read:'one'B 18. om
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because we build faith through fasting3, through holiness*1,
through giving giftsa, and through visiting the sick, through

loving3 the brethren* an^ through worship of God, and by at¬

tending church, and by praying continually, and by considering

the mysteries in the Scriptures. And' if we desnise any one of

these, moreover neither will our faith be built. But as those by

whom the building is made do not sleep, as also^ David himself

says: "I will not give sleep to my eyes nor slumber to my eye

lids, until I shall make a temple for the Lord and a olace of a-

bode for the God of Jacob";(Ps 132 :*•)-, 5) in like manner also, we are

obliged to run by day, and 'to watch and to be vigilant? by night

with prayers and supplications , so that we also shall be built on

the foundation of the Auostles and the Prophets, as also^ the

Apostle says, for if they who build earthly houses do give them¬

selves to labor0 in order that they might make their shelters3-0
for a few years, but we make an eternal camp for our souls and

a house of praise to heaven, it is more necessary for us to work

and labor.

And as they who make buildings are never ashamed when

anyone may \-/atch them—for they may pull up reeds and cut wood

and roll stones and carry33- rocks, and it is not possible to hide

their works—in like manner also, it is not right forrany of3-*3
us to be ashamed of this good, handsome fruit \tfhich we make, and
it is not Possible for us to hide, while we^-B attend church, and
visit the sick and give gifts35, and oray and fast; and if anyone

a. i.e. "tithes and offerings b.e.g. tithes

1.holiness 2.fasting 3.visiting 5+.om 5.but 6.om 7.by night also
to watch and to be vigilant by day and 3.ora 9»-f: to toils and to
vigilance 10.dwellings 11.beat 12.om 13.om
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is ashamed of these, he can not be a part pf the divine building.

But they?who construct buildings1, although the building itself

is not hid, nevertheless not in order that their^ brethren might

see them® and praise them ,'do they^ labor (and) offer whatever

Tnay be® necessary for material for the building, but they work

and labor for themselves. Moreover the outsiders see that'? they

work not in order that they'might be praised® by men. In like

manner also, it is not right for us to hide, and we ought not

to take0 anew so that men might see and praise us, and we should

not run for the praise of others. But as some men,'"we do mer¬

cies for ourselves10, and others who might meet us will see that

we labor not for them.

Ind as11 those by whom'buildings are^0 made, are urged

to build and complete everything in the summer-time, that they

may be under shelter and may rest in the winter-days1®, '"because
the summer-days are for buildings11+. But he who in the summer-

days does not make his10 buildings, disgrace and outrage3 will
reach him in the winter-days. And as the time for buildings is

set (as) the summer-days, in like manner Is set1® the time of

our habitation which is here in the world, in order to go and

hasten1'? and make for us a habitation in heaven. And he who in

this tin® does not prepare and make his place of abode with the

1R
righteous, after his death he cannot make or prepare his10,
because10 it is not possible 'for buildings to be made20 in the

winter-days. And with this parable with which our Lord likened

a. or: insults

l.he who constructs a building 2.his 3.him *Khim 5.did be 6,is
7.om 8.praise them 9.read: 'make'B 10.they would think to do mer¬
cies for themselves 11.as also 12 .a building is 13.winter-times
iJ+.om 15.(his) 16.has been 17.with haste 18.om 19.as 20.to make
buildings
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his faith to the buildings of men, he fulfilled" the word of pro¬

phecy2. Isaiah says, "But Zion said, the3 Lord abandoned me and1*"
God forgot me. Is it possible (that) a woman might forget her

babe', or® (that) she might not be moved to compassion on the child

of her womb; and perhaps a woman might forget this, nevertheless I

shall not forget", says the Lord. Behold on my hands I pictured®
your walls and before my eyes you are all the time."(Isa h-9:lh-l6)

Moreover David says, "The stone which the builders desoised

became the chief3 corner (stone) of the buildings^; by the Lord it

became this."(Ps 118:22,23a) And Paul takes this from the Prophet

and the Gospels; he says10, "Christ himself (is)11 the chief cor¬

ner (stone) of the building, through which all the building is

joined and fitted."(Eph 2:20b,21) And Ik makes clear that we who

have believed are the building12, and Christ1- tie chief corner

(stone) of the building. And 'David was not1*4- 'the corner1^, for
'one wall of the buildings was made in him, only circumcision1®.
'now since Christ preached circumcision and uncircuracision11, two

walls were made from him and he became1" the head15. And how or in

what manner he became a despised stone, in the Gospels it says,

"It is necessary for the Son of Man to pass through much suffer¬

ings1-', to be scorned and to be despised by the elders and by the

scribes0."(Lk 9:22) And-20 because the name of the stone is not

far from it, the Apostle himself says21 concerning the spiritual
r~ oo

stone which gave to drink to the sons of Israel. "But that

a. or: head b. or: chief/ c. word in Codex B here literally
means 'judges', but the word can also mean 'lawyer', which is also
one meaning of the Syriac word for 'scribes'

1.fulfills 2.-/-which 3*ra.y my 5.babes 6.and 7.add:'you'B 8.shall
picture 9.the building 10,add; 'Jesus *B 11.is 12.om 13.+-is lM-.not Da¬
vid 15.om 16.he only in circumcision became the wall of the building
17.but Christ, the corner-stone, because circumcision and uncircum-
eision were oreached by him 18.is 19.+ and 20.om 21.was saying 22,the
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stone is Christ himself,"(I Cor lOs^fc) He, even Simon whom
Christ left, in his place'1, he called him1 in order that he,

might lead his church. And on these parables of the Prophets,
the Church was established1 in the likeness of buildings1,

'Therefore our Lord likened his faith to buildings'4", in
that he says, "Everyone who comes to me and'' hears my words and

does them^, is*3 like a wise man who built his house; he digged and

deepened, and laid the foundation upon rugged rock."(Lk 6:47,VBa)
'i.nd because he says, he digged arid deepened^, in this way he makes

clear to us that® the renewal and stability which the instruction

of the teaching embraces, not only did it indeed come to us, but

it was In fact^ within us at one time. And as Iln shall continue

to dig, how11 can we stand on the truth, if it had not reached us

from the Father from the beginning from all eternity? And when we

shall look to the rock yonder to the stone which we have allegor¬

ized, and we see that it is fixed before his creation, and when it

indeed falls dov^n, its base is ground from the falling and the

grinding, and the artisan0 takes a strong tool of iron and he digs
a

(and) takes from it the superfluous earth and ground soil , and
1 o

he , puts his foundation on rugged, solid rock, which is able to

endure the force of buildings1-'. In like manner also, in our child-
iL

hood we were pure and innocent in the teaching of divinity, and

as 'the stability of our truth6 decays^ in the licentiousness of

fornication and sensuality of folly, then we are not able to endure

the force of^ the foundation of the building.

a. lit. instead of him b. lit. was (copyist error) c. i.e.
skilled-worker; lit. architect d. lit. dirt e. or: sincerity

1.4-a rock 2.made 3* the building 4,5.ora 6,these 7,8,9.om 10.read:
3we' B 11.there 12.add:'takes (and)'B 13.building l4.om l5.we fell
from the stability of our truth 16.and
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But when we take in our hand the Gospel of redemption®
in the likeness of ironb, and we gather (and) remove from us all

these? works of evil, and then we nut the foundation of faith on

our hearts, on rugged rock, when our rainds shall be purified of

all evil, and^ when the foundations of the building are established,

thenceforth^ we also + become laborers0 and artisans*3. And 'for

example?, everything whatever may be lacking to the artisan,
there is nowhere*" for him to go , except to the doors of the mas¬

ter of the work. In like manner also let us know 'that he is weal¬

thy, this one? who is the master of our work, from whom we received

the pledge to make these buildings for him. For whatever material

for the work cf life may be lacking for us, from him let us ask:

holiness, mercy, love, cheerfulness,'"brotherly love ', and he per¬

sonally gives to us abundantly from his good treasures? with his
10 r

hand, when we nress his doors and ask from him . And in all this

a. marginal reading: truth b. probably an iron tool, e.g.
shovel c. i.e. field-workers d. i.e. skilled workers; lit. architects

l,2,3,h-,5.om 6.4-else 7.him 8.om 9.works 10.4-But when he completes
the work of the building, always alert and courageous, with pre¬
caution, he takes care lest in the rainy season having become wet
from the roofs being caved in, the waters freely drip down; and
from that time they who shall be in the house will go outside;
because they do not suffer patiently the unpleasant sight of the
dripping waters which by a fellow-laborer is seen on the ceiling.
In like manner also, when we hear the instruction of the teaching
of our Lord and we are made his divine habitation, it is necessary
for us from that time to cut and cleanse (ourselves) by fasts and
prayers and confession; lest the sensuality of impurity as accumu¬
lated clouds will strongly rain on us, and scatters from us the
graces of the spirit which we were clothed (with) in the (baptismal)
pool. Moreover also, from the time of the completion of the work
one must be watchful, lest thieves, by digging into the house, plun¬
der everything which may be in Hie house: in like manner also, when
we receive the gifts of our Lord which are compared to possessions,
it is necessary to be continually watchful and vigilant in the night
and in the day, with virtuous and pure conduct; lest we having been
found by Satan, who like a thief strays and turns, in dissolute and
unbecoming conduct of pleasure, he indeed cuts off the strength of our
buildings and enslaves our whole mind to his will; for which also the
Lord cautions us always to be watchful with good, works, and therefore
the instruction of the teaching of our Lord is likened to a building.
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the teaching of our Lord is likened to buildings.1
tod2 moreover om*3 Lord likened his faith to wine, in that

he says, "No ore puts new4 wine into olda leather bottles, other¬
wise the new wine bursts the old leather bottles, the wine is

poured out and the leather bottles are destroyed; but they put

new wine into new leather bottles."(Lk 5:37,38) Now what perhaps

may they think, they who may imitate? Is it possible (that) the

innovation may be-' foreign to antiquity? Perhaps theyD may think

that the old leather bottles are old originally and have^ never
O

been new. It is clear to every man, that when God created them,

or when0 their author^ made them, they were ne*w and were enduring

the rower of the new wine, liut if-*-0 they shall grow old, they

will not endure the power of the new wine. In like manner also,

in the beginning of our creation we were new, handsome and becom¬

ing, in order to receive the instruction of the teaching of God,

on account of the innocence of childhood. Arid moreover after

many years, as long as we shall be innocent of evil, we will be

able to receive the rower of the teaching asra child"1, as new

leather bottles, which endure the power of the new wine. But if
C IP

we are soiled and are worn out in the sensualities of follyx ,

in the depriving'3 of greed, and in the drunkenness of indulgence,

at that time beaten (and) spoiled, we are worn out in our sins

and iniquities175', thenceforth we are not able to receive the in¬

struction of the teaching.

Also this is clear, that in our infancy, when God made /
us, there was not in us, that which they supposed, for having

a. or: worn b. lit. architect c. or: desires d. or:
deprivation

I.om 2.om 3*the h-.om 5.is 6.you 7.has 8.he 9.4-God 10.And then
II.children 12.4- and 13.-f and
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departed they deprive us of life and1 afterwards the works of

evil are attached to us, as leather bottles that afterwards are

worn out (and) grown old. And the Apostle bears witness to me

r~ ?
when he says, he says "Be not children in your thoughts, but in

evil bea children, for in your thoughts you should be perfected1."
(I Cor lh-:20) 'And when1 we are1" found innocent of evil, as at

the beginning of our-' creation^1, then we are able to receive the

instruction of the teaching, Hind (are)^ leather bottles that en-

r" 8
dure the power of the new wine, that (are) in their newness; as

also the Prophet says, "Why'do they say, 0^ house of Israel, that
our sins and iniquities are in us and we in those same are worn

out."(Szk 33-* 10b) Ana the Prophet makes clear that our creation

at the start was new, and1*1 sin and11 iniquities make (one) old

and worn out.

Our Lord likened the instruction of his teaching to wine,

'and he indeed fulfilled the words of the Prophet11, for11 David

says, "Godraises food from the earth and wine makes'the heart
of man1 ^ joyful."(Ps lO^slM-b-l^a) And1^ as the Prophet said con¬

cerning11 wine, 'that it is that which1® makes joyful, in like

manner also the instruction of the teaching of our Lord is our^
rejoieer. For example, wine not only makes the sorrowful joyful,
but elevates the humble1'-' and enriches the poor, and indeed takes

away cares and sorrows from all minds. If anyone may be weak

^in strength x and shall drink wine, afterwards'1 he will forget

the weakness'of his strength because of the wine drinking.' ~

If giants may11*" fight with him, he will not at all be afraid
a. or : become b. or: mature

l.but 2. that 3.that 4.may ba 5».om 6.+and 7.read:'as'B 8.del:om B
9.says the 10.-f- our 11,-f-our 12.om 13.as 1*+,17,16 .om 17.that lo.om
19.a 20.thoughts 21.om 22.om 23.and 2^.om
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rof them?. Also it is clear (that) if anyone drinks enough wine

and gets drunk, he will not care, nor be frightensd, nor sorrow,

nor be sad. In like manner also, the instruction of the teach¬

ing of our Lord, when we drink it and it is mixed i-jith our minds,
it strengthens our weakness, and we forget our lowness2 and it

indeed takes away from us all cares and sorrows.

And more than all the words of wisdom, wine comforts the
r r~
hearts of- mourners. For if you have sat down in order that you

may comfort those for whom there may be mourning and sorrow, and

pain and judgment, as much as you have nondered on (and) shall

compare the time with the sufferings which are before him, you

will awaken his mind to remember his loss. But if you will give

him to drink and intoxicate him, you remain silent (and) cease

from hima, and the wine forgotten drives out from him all his

misfortunes and sorrows. And that which enflames his sufferings

of his mind, which had burned like the lighted lantern, the wine

having ceased (and) calmed extinguishes (it) and brings sleep.

In like manner also we, when the things of the world hanoen to

us and we would seek comfort on account of them and can not find

(it)**, when we shall turn to the instruction of the teaching of

our Lord, at that tin© little by little it indeed^ penetrates
A

into our hearts . And when we confess and rejoice in it, thence¬

forth we are at rest (and) become calm, even? from all these

things which were enflaming us. And(? in that^ way the instruc¬

tion of the teaching of our Lord was likened to wine,

'a. i.e. leave him alor.e

l.om 2.iniquity 3.om b.For the words make mention of the events
to him; but the wine (makes) joyful because he is silent and be¬
comes calm and in sleer> he carries away all the cares of his sor¬
rows; in like manner also we, when something sorrowful happens
in this world 5.om 6.minds 7.om 8.om 9.this
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Moreover1 why the Instruction of the teaching of our

Lord was likened to wine, 1 shall say2. If It haooens to a

poor man seated" in the house of royalty to drink of the royal

wine and he gats drunk, thenceforth'4' ho will forget the house
o

of his poverty• And the feet which are thirsty (and) ' carried

hi a 'to the royal house—when he an tors (and) drinks** of the royal

wine—his feet"? 'do not inquire0 to carry him again0 to 'the house

of his poverty 'for he drank 'dis and got drunk11. In like

manner also, when we are called into the Church of our Lord, and

we drink of his teaching and it enters (and) is mixed with'our
1 ominds and thoughts , thenceforth we forget our previous home,

and our feet do not inquire to carry us to the house of our idol¬

atry and to tho road with which we came from heathenism11, and1'1"
we turn1 no more to it1**, for it was forgotten^from our minds1 ?
because of our wins drinking.

And that which our Lord says, "He who strikes31 you on

your11' cheek, offer to him tho other also10; and he who takes

away?0 yOUP coat\ give to him21 your tunicct he who** asks some¬

thing22 frora you, do not withhold from his; and he who takes away

Something (of) yours2', do not ask 'for that2** from him,"(Lie 6:

29,30) all this the intoxicated are able to do. For If we drink

(and) gat drunk and are submerged into the instruction of the

teaching of our Lord, then2 > we are able to do all this. For

^they abuse2** the intoxicated and2' ha laughs,1^ is without and

'a. lit.' gives you a slap b. i.e. outer garment c. i.e.
inner garment d, or: whoever

1,1 shall say also moreover 2.am 3»a poor (man) shall happen to
sit *t.om 5.ora 6.to drink 7.om 8.are not disposed 9.om 10.his poor
house 11."»* 12.our thoughts and minds 13.our heathen idolatry
lit.ota 1?.return 16.om 17.om 18.+other 19.om 29.+from you 21.+also
20,23,2*+,25.0M 26.if anyone abuses 2?.or takes away his (things),
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he asks not, they indeed take away whatever is his and he feels

not, they laugh at him and he thinks nothing (about it). In like

manner also, when we drink the instruction of the teaching of

our Lord who himself is that which makes joyful, and we get drunk

by it, thenceforth we are able to do all this which we heard. If

the idolatrous heathen who are debased, ruined (and) deprived of "7.

the wine from this which we drank, shall laugh at and mock us,

we think nothing (about) their mockery on account of our drunk¬

enness, and if they slander us, it is nothing to us1, we do not
harbor resentment and indignation. Even extreme suffering wine

is able to make (one) forget? for when2'anyone is?' condemned to

death and11" they take him^ away to be executed, they give him

wine to drink that he may be fearless and without pain. In like

manner also, when believers drink the instruction of the teaching

of our Lord^ they get drunk. ^He is 1 condemned to death before

the judges and ^he dies® fearlessly? and they do not care about

the fear and dread of the judges, for they are intoxicated with

the instruction'of the teaching of our Lord^. Therefore the in¬

struction of the teaching of the10 Lord is likened to wine.

Moreover the instruction of the teaching of our Lord is

likened to garments11. '"if it may be really true for us that our

Lord truly called his instruction "garments-'-2," (one) will know1?
that Moses foretold (and )l5+ indicated the garments1"^ in the par-

r* i
ables of the mysteries of this new teaching . Moses made for

1.in like manner also when the idolatrous slander us, we laugh
about them, and 2.oxn 3«they who are k.when 5«them 6.-f-and 7.they
are 8.they die 9.om 10.readour'B 11.a garment? therefore be says,
"There is no one who takes a new niece of cloth and puts (it) upon
an old and worn garment" 12.certainly he writes for us his true
instruction in the name of a "garment," 13.having known lk.and
1?.garment l6.in this new teaching of the mystery. For
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Aaron and his sons ephods and robes®?1 and girdles and various

new garments; and he brought (and) nlaced them before God., that

they may nlease him. When the sons of Aaron transgressed the

law, fire went out from before2 God and consumed them; and Moses

said1' to their tribe, "Draw near I take them outside the camp."

(Lev 10:M-b—Paraphrase) Aid Moses says to Aaron, Sleazar (and)3
Ithamar, "Do not ween, lest you should soilc the holy garments

which you may have."(Lev 10:6b?—Paraphrase) And** therefore our

Lord also likened his^ teaching to garments. And in this manner

the instruction of our Lord is truly likened to new garments, and
to the honorable and holy garment^. For every man who 'may be?

r— Q

clothed with the garment of honor", there is praise and honor

and a great assembly*1 for him; on account of his^ outer garment

they fear him, and his family respect him, and the tyrant masters

who raise laborers® and workmen in the course1* of hostilities,

ao not approach hira becapse of respect for his10 garments. In

like manner also, because we are clothed with the instruction of

the teaching11, the Apostles are glad for us and the angels of
heaven honor and praise us, the hosts of demons flee from us,

and sensualities are controlled^ by us.

And as garments prevent'and keep11 the cold and heat and

outrages ^from all who may be clothed with them11, in like manner

also the instruction of the teaching of our Lord prevents and

withholds from us all sicknesses and sorrows and outrages. More¬
over they who shall be clothed with the garment of honor and

a. or: cassock b. lit. says c. or: abuse d. or: public
celebration e. i.e. field-workers f. lit. operation g. lit.
obeys

1.4-caps an^s mitres 2.om 3.and i+.om 5.the instruction of the 6.
garments 7. la 3.honorable garment 9. the !€3.the ll.-f-oi our Lord
12.om 13.om
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will bea spared in their garments; and they keep it from every

stain of contamination, for if the garments with which they shall

be clothed are offended^ and are soiled, they also in fact will

be laughed at and mocked because disgraces and outrages reached

their garments; for if they offend and lose their garments, in
the same moment their honor and praise also are lost1. In like

manner also2, they who^iitay be3 clothed with the instruction of

the teaching of our Lord, if1* they offend0 and soil it, at that
time also they will lose even^ the honor which they found by rea¬

son of the teaching of our Lord.

For if anyone may have outwardly, with words, put on the

teaching of our Lord, and in his heart he is bare of the good

teaching, he is likened to Nabath and Abiuth, the sons of Aaron,

when they were clothed with the holy garments, and without command,

they dared according to their desires to offer the service of

worship on the altar, and they were burned with fire. In like

manner also, they who will take the name of our Lord outwardly
and shall not do his will, fall into severe punishment, because

they soil the holy garments, and they are indeed condemned. More¬

over after the death of Nabath and Abiuth Moses gave the command

^to their brothers^, that they must not weep and soil** their holy^
garments. And as ^the sons of Aaronu, while they were clothed with
the holy^ garments, their minds were found divided from the will
(of God); when they died their10 brothers took them and11 they
were taken away outside of the camp; in this manner also we, when

a. lit. were (apod^sis of conditional sentence) b. or:
found with fault c. or: debase d. or: abuse

1 .For if thev who are clotned with honorable garments, soil them,
they will be laughed at 2.om 3.are *+.and 5,6,7,8,9.om 10.(their)
11.(and)
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any doubt and works of corruption should appear in anyone1, al¬

though he shall cover himself with the'garment of the teaching2,
nevertheless after having died they- expel him1* outside of the

Church—'they who were his beloved brothers—and when dead he is

cast outside of the camp of life5. Accordingly here the teach¬

ing of our Lord is likened to clothes, for we learn** by it. And

it is likened to wine, for it was mixed with out minds; Hsherefore
7

it is not strange, for everything' whatever may be here, it is

like in many ways.
r— ft

Moreover in all these' parables, our Lord fulfilled the
9

Law and the Prophets. The old and worn out clothes, as we heard

concerning the leather bottles, let us know that the old and worn

out clothes also are10 not old and worn out from the beginning,

but when they are soiled and stained, then they become old and

worn out. In like manner also, the teaching of our Lord which

was sent to us in order that we might be completely (and) per¬

fectly clothed with it as with the garment of glory, and'they
renewa, let us hold it11. But if we may be soiledx2, worn out
and spoiled in our sins,'though we intend to separate the teaching

of our Lord and bring (it) back to this oldness which approached

in us, nevertheless^ 'there is no agreement of the teaching of
our Lord^ with our oldness. '"Therefore our Lord says, "There is

no one who takes (and) tears a piece of cloth from a new garment,

and sews it upon an old and worn out garment1^.(Lk 5:3&a)
Moreover our Lord likened his teaching to fire, in that

a. text is corrupt here, see Codex B

1 .us 2.teaching of the garment 3.addremove (and)'B if.him 5.om
b.readi'are clothed'B 7.accordingly 3.the 9.4-also 10.were
ll.read:'let us embrace it anew'B l-.4-and 13.om l^.the new teach¬
ing of our Lord does not agree l5»om(see Codex B p. 23 )
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he says1, "I came to cast fire upon the earth, and I wish that

it were already kindled."(Lk 12:^9) Moreover he also fulfilled

this prophecy in the beginning. God saida to -Jeremiah'the Pro-
2

phet , "Thus says the Lord God of hosts, because you spoke this

word, now behold I give my words in your mouth, Jeremiah, as

fire, and this people shall be as wood, and you^ shall consume

them."(Jer 5:1^-) Moreover Jeremiah himself says, "I said^ that

I will remember no more the oracles of thy prophecy in my mouth,
and in thy name on the house of Israel I will prophesy no more,

and thy oracles in my mouth were as fire, for it is enflaraed and

burns in all my bones; and I wished^ to be calm (and) sober with

my prophecy in my heart, and I was not able to be patient ."

(Jer 20:9)
r~ 7 r~ h

And the Prophet made clear to us' that this was" by God

Almightyrby the Lord, that"* his gifts Should be10 called fire. And
11

Jesus came as the fulfiller of the prophecy; he called his teach¬

ings fire,'that he might make clear that they are the same as

the former prophecy. As Jeremiah made clear and showed concern¬

ing the fire which was burning and was enflamed in his heart and

it was not harming him at all but was aiding him, others who were

not doing the will of God, even the oracles, the fire which was

the rejoicer and helper of Jeremiah, was enflaming and was set¬

ting fire to them; in like manner also he called the oracles of

our Lord a burning fire, for the fire does not enflame and set
fire to the truth, nor gold and silver and precious stones, but
to wood, grass (and) reeds, as also the Apostle says, for he be¬
came the fulfiller of the Gospel and prophecy. In this manner the

a. lit, says b. or: endure

1 .said 2,om 3. it h, spoke 5 .wish 6.thy 7,8,9.om 10.were 11.om
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fire of our Lord dwells In our hearts and gives pleasure to us.

If we shall be firm and true through faith, It does not set fire

and enflame us but intoxicates and urges us to preach the way and

to perfect it, as Jeremiah. And to them who were discouraged and

empty, because the oracles of the nrophecy of our Lord which they

hear and do them not were urging (them), those same oracles have

become fire and they burn thern^.
Moreover the teaching of our Lord is likened to fire,

for the fire burns and flames only upward, because everything

whatever they cast downwards goes downward, but fire burns and
r—

flames only upward. And enslaved, our minds are conducted to

the heights of heaven with love to our Lord, and when we receive

the teaching of our Lord, it burns and is enflaaed as firs in
o

our minds. Moreover the teaching of our Lord is likened to fire ,

for when Tt dwells in us (and)3 burns in our minds and islf en-

flamed in our bodies, it en flames and burns from us all works of

corruption, fornication, impurity, idolatry, fraud,Tevenge, bit¬
terness and^ together with every evil. And by that same fire

we are oerfected into beautiful vessels for use as the divine

ornament^; as^ gold and silver'that enters the fire and the fire

enflames and burns from it every impurity and rust, and the gold

and silver remain true '. In this manner^ all works of corrup¬

tion are burnt from us by the fire of our Lord, and good works

1.For as the oracles, the fire did not burn Jeremiah, but helped
and strengthened and did not burn the truth? and the Lord says,
"I came to cast fire," which purifies and cleans his true preaching
as true gold; and yet the same words when having become fire,
burn, if anyone may have wood, grass (or) straw. 2.read:'In the
same manner also, when we receive the teaching of our Lord, it
burns and is enflamed in our minds. And enslaved, our minds are
conducted to the heights of heaven with love to our Lord'B 3.the
fire *«-.on *.bitterness, revenge, 6.-/-and 7.-f-the corruption is
burned from 8.and they remain beautiful 9.-/-also
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remain for us. They who become beautiful by fire^ are per-
O

facted in love, knowledge , mercy, humility and willingness.

And in this way the teaching of our Lord is3 likened to fire.

Ind in all this we found that our Lord Jesus Christ confirmed

prophecy and was following the ways of the Prophets, and was ful¬

filling those same things11".
Moreover'Tnir Lord likened his word of life^ to seeds,

and because®he likened to the ground which receives the

seeds,Tn that he says, "Behold a sower went out to sow his

seed, and when he sowed, there was that which fell on the road,

was trampled^5 and the birds gathered it; and there was that which

fell on the rock, when, it sprung up, it immediately dried up be¬

cause there was not moisture under its roots; and there was that

which fell among thorns, the thorns grew up and choked it; and

there was that which fell on good ground, it sprung up, grew and
7 ft

gave fruit ."(Lk 8:5-8a) And when he explained concerning-' the

saying, he says, "That which fell on the road are those who hear

the word and^ the devil comes (and)-*^ takes away the word"^ from

their hearts. And that 'vhich fell on the rocky place are those

v/ho when they hear'the word^-2, receive it 'with ;Joy^J+ but be¬

cause it has no roots in itc, for a time they believe and in

time of temptation they fall away. And that which fell among

the thorns are those who heard the word and in the cares of the

world and the distraction^ of riches and the pleasures® of folly

they are choked, and they becoitB unfruitful. Ard that which fell
a. text is corrupt here, see Codex B b. or: trodden under¬

foot c. lit. there are not for it roots in it d. or : occupation
s. or: desires

1.4 and 2.read: • pity'B 3. (is) U-. om 5. the teaching of our Lord is
likened to 6.read:,us,B 7*8.om 9.4"the bird— 10.and 11.seed
12.om 13.(it) iM-.om
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on fertile ground are those who with a pure heart and clean mind

heard the word of truth, and they became fruitful."(Lk 8:12-15)

And he made clear and showed to us that he called the good men,

good fertile ground.

Moreover also once more and in this manner also we found

that he is the fulfiller of prophecy; for Jeremiah the Prophet

says, "Thus says the Lord God, to the house of the Judeans1 and

the inhabitants of Jerusalem, choose for yourselves a good and

fertile land, and sow not among the thorns; be purified before

the Lord and remove the evil from your hearts, 0 house of Judah

and inhabitants of Jerusalem."(Jer k:3,kab) Tnd this parable

with which our Lord said that the good ground gives the fruit

of life, the Prophet foretold and said, (that) even where the

thorns were, if the husbandman9, takes courage, gathers (and)
takes away the thorns, the seeds of life will live; for even the

Prophet said that we are good and fertile ground, and the works

of evil (are) thorns2. And this also3 we ought to knc*$ that

the thorns are not from some other place, but (are) from him and

from the same thing as** the oldness of the garments and the lea¬

ther bottles; and the weeds of the land are not from some other

place, but (are) from contempt and idleness. In like manner also,
all ground which destroys seeds, we find that it is from the idle¬
ness of the husbandman^; not that the ground itself is not able

to cause the seeds which fell on the road to live, for the ground

a. i.e."field-worker b. i.e. field-worker

l.and for want of roots, in the time of temptation they dry up;
and tin® thorn, he called the pleasures of riches in the world
which choke the teaching and they are made unfruitful; moreover
he called the good men the good ground, which gave fruit. And
in this manner he fulfilled the word of Jeremiah, vhen he said
to the house of Israel 2.om 3»°m also
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on which the road had beaten hard is itself by nature the same

as all of the ground, and the seeds were trampled and destroyed

because of the multitude of the trampling feet of passing men

and animals1. In like manner also, we by our natures are good

soil, in order to receive the seeds of the kingdom and to give

the fruit of life, but if we will give our hearts to be an ave¬

nue of the road for the words of strangers?, then in that time,
the good seeds which may be Sown in us shall be trodden underfoot.

Und (as) always with these parables of nature and the

creation in which God indeed established us, those things which

are superfluous and additional kill us; like the seeds which may

be on the road which passed over the ground, are trampled, and
it was deprived of its frulta, lest there be anyone who will

think that the road did not pass over the prepared ground and

injure it-. But1* if a husbandman15 shall be diligent, he^ la¬
bors by day and watches by night, and he fences in his seeds and

digs all around it a trench^, he stays and? keeps it® from

strange hoofs. And there are fruits of goodness in the watchful

care of the diligent and steadfast husbandman. For the husband¬

man knows that in no other way are there fruits of life for him,

except by the seeds which may be sown by him. In like manner we,

if there is not life from anywhere else, except from the seed

which wa received from the Gospel, as the Prophets witness to

everything therein^, let us close our ears to rebellious hearing
and our hearts to vain useless thoughts, and let us not make our

a. lit. its fruit was deprived b. i.e. field-worker

1.Likewise the road is grourrf by nature and the trampling of Pas¬
sing men and animals killed the seeds 2,-f-witchcraft, astrology, div¬
ination, and vain things 3.0m 4-. and 5.one who 6.4- and 7.(and) 8.(it)
9.There is good fruit for the diligent and steadfast husbandman. But
in no other way is there life except by the word which is sown in us.
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minds' a bridge for all the superstitious words'to cross over'';

and then ws live.

1)ur Lord spoke to us concerning the thorns; for as the

thorns do harm to the ground because they soring forth from it,

in like manner sensualities are harmful for us. And if anyone

is able to show that the thorn is not from the ground, it is a

oossible thing for hi.tn to believe, that also the sensualities

of evil are sent to us. But as it is oossible to gather (and)

take away the thorns and for the seeds to live^, in like manner
U- r~ ^

also the Prophet said to us, he saysJ, "Choose for yourselves
f— / J—~

a good and fertile0 land, and sow not among the thorns, be cure

before the Lord, and remove the evil from your hearts, lest
the wrath of the anger of the Lord shall have gone forth' as

fire and shall burn you0, and there shall be no one who can ex¬

tinguish (it);"(Jer 1+;3b,lfac) for the thorn is food for the

fir®, and wheat (is) for the use of the living. 'But if our works

shall be wicked and painful as thorns, with those same as with

the thorns, we shall be burned in the fire. And if we remove

all wicked desires from our minds, thenceforth we will dwell in

good and fertile ground with the good seeds which we receive and

keep as wheat in the storehouse of life.

As concerning the rock which our Lord sooke of, that those

who are on the rock flourish for a little time and quickly dry

up, at the time when I sooke about the glories of divinity, this

1.hearts 2.om 3.As the thorn grows in the ground, in like manner
the thorn of sensuality is sent into our wills; and as it is pos¬
sible to gather the thorns and (for the seeds) to live in the
ground b,5,6.om 7.ourify your hearts from evil lest the wrath
of God shall have gone forth 8.om



name of stone, with the weak seeds, this itself is chosen for the

use of buildings. And our Lord introduced this parable in order

that it might make clear that nothing in all creation is strange

to hira. Moreover why are the seeds which may be on the rock weak1"?
Because they snatch (and) receive the first rain and there is

no place of condensation in the earth for it, to enclose itself

with the moisture of the water. Moreover when the rays of the

sun come (and) reach (it), they are disoerseda not only on a

rocky place but on all the ground. And because there can not

be moisture for it in the rocky place, it is moved from the pow¬

er of the sun, and all the seeds flourish*3 together, when that

which dries up the seeds which may be on the rock2 shines on them,

'in like manner also, we who heard the teaching of our Lord, and

enclosed (and) gathered it into our hearts, were as a good and

fertile ground which enclosed the moisture in itself3; and they

who immediately snatch (and) receive the teaching as soon as

theyliflve opened (and) shall1* read'the Scriptures^ before them,

and® the truth of the teaching does not remain in their minds,

they are likened to the rocky ground; for the abundant waters

are indeed upon it, as also1' uoon all the ground, and it does

not receive them; and when any temptations reach (them) in the

likeness of the sun, not only on a man whoHmay have® resembled
r q

the rock, do they reach, but on every man^.
Moreover they who keot10 the truth of the teaching in

their minds11, remember that our Lord is*-2 the Son of God; he
was persecuted, imprisoned, tortured, hungered, despised and*-3

a. lit. loosened b. lit. enjoy

1.moreover the seed on the rock 2.rocky (place) 3»*N ,7«om
3.has 9.0:11 10.keep 11.hearts 12.(is) 13.0m



molested, and he taught us the same thing; and as long as we

remember this, we rejoice, and grow and■*- are nourished in our

temptations, as seeds floiirish through drinking water, Ind it2
keeps them, and3 they are not1* moved from before the sun. More¬

over they who receive the teaching as a cure for temporary bene¬

fit, when any temptation overtakes them, they^rs considered

superficial**'^. And in this manner the faith of our Lord is

likened to seeds.

Moreover our Lord likened his faith to a grain of mustard-
r—~ /

seed, in that our Lord0 says, "To what is the Kingdom of Heaven
7

like, or to what resemblance do I liken it ? It is likened to
P n

a grain of mustard-seed, which when a man took, he sowed it"
in thelj garden, and1-*- it grew (and) became larger and arose

like a tree and the birds of the air^ dwelt in its branches."

(Lk 13:18,19) ^And in that same oracle he says, "The Kingdom

of Heaven is like leaven, which a woman took and mixed it in

three bushels of meal0, until alld the dough was leavened0."
(Mt 13:33) And for that reason let us know that with every one

1 P
of its aspects, our faith is likened to the forms of all things

because^ a grain of mustard-seed is not like leaven In its ap-

pearance1*4', and the kingdom of God, Hie says~?, is like both in
its effect. He likened it to a grain of mustard-seed which

r- -» f
having risen like a tree (and) grown large' , becomes a repose

a. lit. on the face.(text is corrupt here, see Codex B)
b. or: heavens c. or: flour d. or: whole e. This quotation
is from Mt in spite of ^receding statement.

l.(and) we 2.which 3»^en !+. oai 5. read: 'wither before it'B 6.he
7.4-as 8.del; om B 9.del: om B 10.read:'his'B 11.om 12.For he
shall make clear that all our faith is likened in many ways
13.om 1'+.which a woman took and hid in the dough, until the whole
was leavened, nevertheless it is compared to faith in one asnect
here I'T.om 16.g-<*own (and) risen like a tree
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for the birds of the air. Because our Lord came, appeared to

us a man short of stature, ignoble, despised and humble, died
and was buried as a stranger, arose3 through divinity, and1 ap¬

peared with glory, and2 became the'rest and peaee3 of all man¬

kind, which'we have'4" compared to the birds, therefore our form

has coine forth from above, and with our minds and faith we took

flight and'' soared and ascended from all the distractions of the^
world, and from all the evil thoughts; andHnoreover from the

8 o
same place we knew that our habitation is in heaven, whence'

we expect the Savior, our Lord Jesus Christ.

Moreover the faith of our Lord is like"^ a grain of mus¬

tard-seed which grew (and) grew large and11 arose like a tree;

because it is sown and dwells in us first as something little^,
1 ?and-1- little by little it grows and takes root and its roots are

established in our minds; for at first we1® desire only this,

to believe in God; and then afterwards when1'4 faith1' becomes

established in us, thenceforth we separate from our fathers, and

forgotten we depart from our mothers, and we detach ourselves

from our family0, and we do not intermingle with our friends

'who (are)1^ of the world, and we are'cut from1^ all our conduct

which (is) of the world, because the faith which we received ore-

viously as something little , as a grain of mustard-seed, conquers

us completely1®. If our Lord himself is1^ the seed like a grain

of mustard-seed, and his20 Father sowed him into the world, as
r— 21

in a garden, for the world is of the Father, and if'the faith"
a. or: came back to life again b. lit. with littleness

c. or: kindred d. lit. with littleness

l.om 2.om 3«oe&ce and rest h.are 6.this 7.0m B.readi'we
already'B 9.4-also 10.likened to 11.(and) arose (and) 12.4-then
13.1 l^.orn 15. our faith l6.om 17.finished with IS .add: • And »B
19.(is) 20.the .we believe
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r~ Xof our Lord is compared to a grain of mustard-seed, and it was

sown in us, we will know that in fact we were his, for the sower

sowed in his garden.

And it is likened, to leaven; for leaven is one that draws2
and takes caotive, and it always has this power^; when it is mixed

with all1* the dough, it changes ajnd draws9 all the dough into

its form of being; and the leaven never turns (and) becomes flour.

In like manner also, the Kingdom of God was likened to leaven,
because it is mixed in us in body and soul and spirita in the

likeness of the three bushels of dough; and it is never sown into

our? humanity in order 'for this8 to become like us9, but in that10
•u a i r—""

manner only, because it is made ♦J"L in us and draws and takes cao-

12
tive and changes all of us into divinity, after the fashion of

leaven. And as leaven, whlch^ at first mixes Itself with the flour0

and together^ they become like the dough when1"1" unleavened, but the

power of the leaven having19 hidden in the dough in an invisible

manner and having taken caotive much dough little by little, acts

in the leaven which in appearance was1^1 smaller than the dough,

and1? turns it18 (the dough) to itself, and thenceforth19 the

dough islrto longer90 separated from the leaven, because it was

absorbed8'21; in this manner the divinity of Christ came, (and)
was mixed with22 our humanity; and Christ became like us, and

he was mixed with23 our dough; and it did not appear that he was

not mortalf, as leaven is not anparent from the dough whan it
is mixed; and little by little they enter29- by the power of Christ

a. lit. breath b. text is corrupt here, see Codex B
c. or; meal d. lit. with it e. lit. submerged f. lit. man

l.he was compared 2.add;'ani takes away'B 3. add; 'in itself 'o
if .del: orn B 9,6,7,8.om 9.man 10.this 11. read: 'mixed «B 12. changes,
draws, (and) takes captive 13 .om lM-.om p. has 16. seemed j?*0®
18.(it) 19.om 20.not 21.^ into it 22.into 23.in 2M-,read; he enters
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in secret. And as leaven, we were drawn and were raixedx with

his divinity, as also he was mixed with our humanity, and no
/— o

longer are we separated from him, for we were absorbed into him.

And in the same manner is the saying which the Apostle spoke,
Pi
he says , "Death was submerged** by life."(I Cor ig.'^e -4- II Cor

5:^0) In this manner the Kingdom of our Lord (is) likened to

leaven1*".
Moreover also let us know this, that if you wo\ild like to

mix leaven with something else, it does not receive nor mix with

gold nor pearls, which are exalted and glorious5; nor with dung,

for it appears repulsive ; nor with iron, which is hard and solid';
nor with wool and silk, which are fine and delicate;^and with

"A

something else which is mixed and becomes useful1""; and there is

not another thing which turns and becomes leaven, except flour0
lind leaven, which are consolidated and are united^ with one an¬

other. In like manner also, the Kingdom of Heaven is10 con-
f c ii 12

firmed and united ' with us, and we are confirmed in order

to receive it, and'we shall be separated from it no more1^. Al-
lV

together we were to know that we ought to receive ' it, as the

stone for the building, and as the ground for the seeds, and
as a garden for herbs, and as1^' flourd for the leaven, and as1^

1R
the vineyard for the plants, and" ' as leather bottles for wine,
as garments for a piece of cloth. Therefore as all these things

19
which our Lord showed us by parables that they are nroner to

~

or: absorbed b. or: meal c. lit. mixed d. or: meal.

1.readPinto the dough* Kow Christ is hid in us like leaven, and
we are drawn and are mixed'B 2.read:'for we shall be'B B.om
om 5.Moreover leaven does not mix with gold nor pearls, which
are precious 6.offends 7.om 8.om 9.which are mixed lO.was 11. in
order to mix 12 .were 1.3. to turn and become like it l^-.have 15,
16,17,18,19.™



each other in whatever (way) they are confirmed5 in like manner

also we were confirmed in order to receive this1 kingdom'which
? r—

was sent to us", and the kingdom itself was confirmed, that he

might send (it)1 to us.

Moreover our Lord likened his faith to silver, in that

he says, "A noble man went to a distant land to receive the crowna
of a kingdom and to return. He called his ten servants, and gave

them each a talent , and he says to them, 'let out on hire (and)

employ that until I come.'"(Lk 19:12,13) But it is proper for
$.1.

me to say that Jesus is the noble and rich man; because I have
r~ f

believed that by nature of divinity he is the one who is^ the

great, high, transcendent, glorious, rich person'and Lord of all

natures0, who appears and who does not appear, and (is) the cre-
z

ator (and) decorator of all natures, visible and invisible .

r~ 78
Moreover (he was) a noble man', because he was from the tribe

9 r" 10
of Judah. Accordingly, there were kings and prophets from it

11 F" IP r~
Although there were other-1- wise men, nevertheless in behalf
of Solomon it is written in the Book of Kings that11,'"Not to
anyone previous to him was given such wisdom nor since him

was given to anyone1*1."(Allusion to I Kg 3»12) And'although there

were other kings, nevertheless on David was put the testament with
17 ' 18

oaths concerning the kingdom as also Jeremiah the Prophet"10

says, "If it may be possible for you to interrupt the day and
the night fromd their (proper) time, then also my oath'which I

19 I— 20
swore to David my servant may be interrupted , for him to have

a son21 who shall sit on the throne of his kingdom."(Jer 33:20,21)

a. or: authority b. or: mina c. or: essences d. lit. at

l.om 2.om 3might be sent L-.wa 5.om 6.for all of him is con¬
firmed 7.he is great 8.is 9.from which 10.om 11.and 12.om 13.as
Solomon who l*+.no one 15.om l6.was 17.he confirmed his testament
of the oath on David 18.om 19.om 20.to give to him 21.man



3-3°
Ind it appears that our Lord with his divinity and with his hu¬

manity is noble1. Moreover they who think that Christ is from

another nature, and from God nothing was established by him, and
deny him huraan nobility, it is not right for them to call him

noble2.
And our Lord likened his faith to silver. Moreover in

Wisdom of Solomon it is written, it says^, "A gold apple on a
k

silver tray , things of reproach to obedient ears."(Prov 25'jllb,
12b) Ind our Lord made clear to us that his words are equivalent

to the writings which they preached before him.

Moreover tie faith of our Lord is like engraved silver,
which is counted at the rendering of accounts; for'every man who

< / j—
has silver in his hand , everything3 is found before him because

7 q
of the silver': wheat1"', wine, garments and food, and everything

qwhich may be necessary to life and to the necessities of man.

In like manner also, when we possess10 faith,thenceforth by
11

means of it we are able to fast, to love the brethr%, to give

gifts , to be persecuted, and to be patient in all desires; as
b

a believer we know that our wages of compensation remain for

us in heaven. As when our Lord was here, to everyone whoever
i ? r

approached him concerning all pains and sicknesses , in this

manner he spoke to each of them11, "Your faith saved you."(Lk 7:

50b) ^Moreover when the Apostles possessed faith, then by means

of it they began to cast out demons, to cleanse the lep'-rous,. to
1 II

raise the dead, and to give new life to men in heavenly places .

a. i.e. tithes and offerings b. lit. rest

l.A great man and a noble Christ 2.om 3*As also Solomon in (the
Book) of Wisdom says *+. table 5»om 6.-I-with silver 7.ora 8.-j-and
o.ard that which is necessary 10.keep 11.om 12.om 13.as also our
Lord when he healed the sick, said lb,After which the disciples
also by faith be?an to raise the dead and heal the sick and
cleanse the leprous, and etc.
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And in this manner faith is likened to silver; for as

everything which may he necessary to life in this world is pur¬

chased with silver, in like manner all things \<?hichever may be

necessary for the (coming) life are purchased with faith. Also

because of that, love, which the Apostle values more than all,
3

when we believe we are able to purchase it with faith . There-
2

fore our faith is likened to silver, for silver is able to sat¬

isfy all the necessities of those who may have it; that (is)

(silver) which shall have the stamp of the image^ of the lord of

the land, that it might circulate through it (i.e. the land) which

is under his command. But if anyone shall go to a foreign land3,
and shall have silver engraved with the stamp of the image of a

different0 king, and shall not have a letter for the lord of

the land, he will be in very much-' trouble, for even the poor
I—

borrowers will not receive from him that which is not useful to

them; because not even the merchants receive that by which they

do not profit. Although clothes and food and all necessary things

are found in abundance, nevertheless he is caused to suffer fam¬

ine and cold and he dies, because the silver he has in (his)
7

hand (was) scorned (and) rejected .

r~
Moreover when our Lord preached to us this faith which

he likened to silver, he spoke with frankness to his servants,
8 Q

he says, "You shall employ that until I come~";(Lk 19:13c) be¬
cause he knew that the true stamp of the image of the lord of

a. or: shall become a foreigner b. or: another

l.For as all things of necessity in this world are bought with
silver, in like manner also all (things) for life in the (other)
world are accomplished with faith 2. the faith of our Lord 3.-f-of
the writing ^f.its 5. great 6.ora 7.and a merchant does not receive
that which is not of use to him. From famine and from the cold
he dies, although there may be much clothing and food in that
land; they do not receive (the silver) 8.distributed the silver
to his servants, he says with frankness 9.shall come
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the land is on it, and it is honored by all persons. Even hare

there is that which is like his which he brought, for upon his

arrival he demanded with interest. But if the silver is1 in the

same manner in which it came, there shall not be any interest

for him, and from where is the interest given? Or why does Mar-
r~~ p

cion say that his way is not likened to things? When he came,

he who had one talent, that is, he who is like Marcion and the

other sects, and the rich (man)/was (therefor the one who had

one talent to give an answer, and instead of having7 stood and
c

said with a brazen-face, "I was afraid of you, because you were

a severe man, and therefore I did not lend your silver,"(Lk 19:21a)
he ought to have said that "the borrowers did not take it from

me; I intended to find something similar, and I did not find (it)
in order to increase it."

Moreover because the silver which came To this world^
8 9

of our Lord x^as honored (and) was acceptable, and they who re¬

ceived it added to it, each"^ as much as he was able to gather,

there was11 he who (had) ten doubled and there x^as^ he who (had)

five. ^And in fact this sa;ae silver which was gathered in this

^resent life, was honored in celestial regions, and it was clear
that there is one Lord with these two natures, above and below,

and on account of his decree (there is) one issue of silver, (and)

this is in circulation in all regions and is honored1-^. Tnd in

this way his faith is likened to silver. And with these parables

with which our Lord said that the Kingdom of Heaven is like every¬

thing; because he likened it, he made clear and showed us how
the Kingdom shall be, and it was likened to various things,

I. (is J 2."shall 'not be (like) things 3. came b.om 5. read:'that
vjhich he'B 6 .read : * are fB 7.in this manner 8.with 9.and*10.om
II.is 12.is 13.om
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as' it is easy for him'to decrease and to increase, to grow poor,

to grow rich, to die and to live, and all that which he is able
2

to do .

And moreover this parable that our^ Lord said, he says,

"A noble man went^' to a distant land to receive kingdom and
C f—

to return ,(Lk 19:12) made clear to us that the habitation of

the Kingdom and its nature are^ above, and thence it comes here,

on account of this our Lord was here with us. And indeed he was

true man, for he clothed himself with humanity,Tnd he was noble?
Q /—

for that reason that which (is) above was written". And for that
Q

reason he says7, "To receive the crown of a kingdom and to re¬

turn," (Lk 19:12) for when he comes with his formidable and glor¬

ious arrival1^, the king11 comes and God and the Judgment and

the sentence of death and life, of rejoicing and suffering, when

he shall sit on the throne of terrible fear and encouragement,

as the hosts of angels shall stand before his face with fear

and dread. Therefore (as) true man he departed from us; as king

he is for us, for the head of the Kingdom and of the divinity
is above^. But it is1-' clear to every man, as1>+ it is proper

for a king to become and be called a king in this manner1?, when

he shall havea cities and1^5 villages and1? crops, treasures,

trooos1®, executioners, deputies, attendants, couriers, throne

guards, and ^ chamber guards and20 all the services of the king¬

dom, 'which clearly appear before his eyes. But if the king should
a. lit. when that there shall be to him

l.In this manner the faith of our Lord is likened to silver, for
having received the silver from us he rendered (it) celestial;
and he likened the Kingdom of heaven to various things, for every¬
thing 2.om 3-the 4. traveled 5. the crown of a 6.4- and 7. the kingdom
by its nature and being is 8.om 9.moreover 10.4-for 11.judge 12.in
terror and suffering, and glory when he sits on the glorious throne
13.-f also 14.read:•that'B 19,16,17.om 18.services 19,20.om



13!+
go all alone, and he should be in a desolate place, when all

these services will be far from him, he is not a king, or who

shall there be that can call him a king, when he shall be alone

and there shall be no one with him1.
2

Therefore truly indeed our God is the great king, whose

are the heavens and the earth, theAngelic archangels^ and stars
]±

and death and life, principalities and powers, lightning and

thunder, heights and depths-, and all created things which ap¬

pear and which do not appear^. He is the king and the Lord of

all natures3 and on account of the image of the form of man which
7

Christ was clothed with by the Father in the heights, thus he
O

himself is the king, who said that he goes forth (and) receives

his0rkingdom and returns10. And those who reject the humanity

of Christ, how can they think that he went forth to receive the11
f—

kingdom from a place which can not exist? But if there may be

some who might think that at one time he had dwelt without angels ,

principalities and coiners, and he had nothing, over whom was he

even called a king, this one who w?s without possessions until
he came here? And if he acquired the kingdom from men who are

created here by the true king, wherefore they said, "Christ made

his angels, principalities and rowers, and he was called king
over them"; it was clear that certainly he did not become king*5,
except by the true king who is Lord of all natures. For behold

Christ when, the sects of heresy intended to alienate him; it is

clear that he acquired his nossessions here in the creation of

a. ort essences b. or: reign

l.and when a king shall not have tbese, how shall he be king?
^.and rightly 3. angels M-.om 5. depths and heights 6.add :' And'B
7.which he received from 8.he 9.a 10.the crown of a kingdom and
come 11.crown of a



135

the great and wealthy king, and he was called king over it1.
r~
And our Lord called the city his glorious habitation;
pin that" he gave ten cities of authority to him who gained ten

talents; and five cities to him who gained, f ive talents. liore-
over in fact^ in the beginning (of this parable) Tt is54 written,
f"" *9it says , he called his ten servants . And when he came at his

arrival, lind they came to give (their) accounts, only three are

written who carae^, and it snoke not to us concerning the seven,
$ r~~

what happened to them, nor why they did not come. But since
Q

it is written, it says, that' he called his ten servants, he

spoke (this) in order to fulfill the whole number of the dls-

cipleship; as also in fact from the beginning, God established

the number ten In order to number1^ all the peoples3: the

Greeks^, Romans"^, Syrians"^, Parthians, and^if he who counts

all the numbers up to ten, also returns to (the number) one Tn
order to add on to^ the tenth number. Moreover God abundantly

showed to us his patience and indignation in the tenth number;

for to the tenth generation God forgave through his patience the

first iniquity of man, and then he brought the flood upon them,

arid 'then he showedonly Noah, for he was just. Moreover God1^
purified the children of Noah to the tenth generation, and raised

Abraham. And in Sodom if there had been found ten righteous (pe¬

ople), ^says the Lord^", it would have escaped from the destruction"5"',
And God20 punished the unjust (and) guilty Egyptians with 5T rod

of ten plagues'^, and he added no more. In like manner also,
a. lit. languages

l.he is Lord of all 2.om 3.But why U-.is it 5.that 6.servants
7.it is written that only three came to give (their) accounts
8,or 9.Because he says 10,(and) has numbered 11.4-and 12.and —f-
Armenians, and 13.-71-and 1*+.moreover 15.he adds 16.read:1 he saved'B
17.he 18.om 19.wrath 20.he 21.ten rods



136
our Lord introduced the tenth number in1 the first example which

r* o
he has set" , and the total of all the number of the discipleshlp,
he called ten.

And moreover they all appeared^ in three forms; the one

a k cf
with ten talents interest ' , the one^ with five and the other

one without interest; that one who had^ ten talents received

authority (over) ten cities. He gained ten talents because he

did and fulfilled every command; for every command''' which our

Lord gave us, was compared to ten talents. And this other '
9 10

one who came with ten talents' Interest , because he did and

fulfilled all the commands, even to this one are compared, all

those who heard and did and fulfilled what ever was commanded

of them. And the other one who came with five talents interest,
i— i ■)
because he did half of the command which he heard, and half

he did not do, 'even to this one are compared, all those who

heard the command of life, and they accosted the oracticec of

our way (of life), and were not able to fulfill (it)^2. And the

other one also"^ who came without interest, even to him are com¬

pared, all those who heard the'word of life^!+ and did not accost

its nractice.

'"Ind all the disciples who are compared to the number who

fulfilled to the tenth, come in three forms. They come from them,

when the whole shall be done and fulfilled; and they come from

them, when the half shall be done, and half not done; and they
come from them, when the half of the half shall be done; and they

a. lit. hire, wages b. text is corruut here, see Codex B
c. lit. work

1.according to 2.had been 3.came and 5.other 6.added 7.teaching
8.del; om B 9.-/-showed 10.addition 11.that one who 12.om 13.om
1*+. command
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come from them, when absolutely nothing shall be done1, 'That
one by whom the whole shall be done and fulfilled, he comes with

,1oy, (and) stands before the Lord and says, "Lord,Thy talents2
gained ten talents^;"(Lk 19;l6b) and he** received authority

(over) ten cities ,Tecause he did and fulfilled the whole; (and)^
he received all unfailing glories, and the glories which he (the

f—* Z
Lord) gave to him were called, ten cities, because (he had) ful¬

filled to the tenth. And that one who gained five talents, re¬

ceived authority (over) five cities, for This one^ receives half

as much glory as the first one, in the world of life, and his

paya was called, five cities, as half of the tenth number; as
8 £"*•

the Apostle says, "Each man according to his labor receives
his wages^."(I Cor 3:8b) xMoreovar The one2^ who cameTithout
pay^»H, his-*-2 lord called him, unbeliever, because he believed

not and did not gain; for he who believes that there is payment0
for good23 works, in that time also^ he begins to work. And *if
we would teach other men, when we induce them to believe in the

1<
faith, we should also commend to them the Word of our Lord -.

And because he did not believe in one of these forms, even the

name of faith which he has, is taken away from him in the end,

and then he is cast to extermination and to perdition^. For

everyone who is condemned to death, at first they stripe him and

then they executef (him). In like manner also, this one who shall

have taken only the name of faith, who is compared to silver and
a. or: salary (lit. gift) b. or: wages c. or: compensation

d. or: destruction e. lit. plunder f. lit. kill

l.Now by this he made clear that the disciples who come, some
have fulfilled the whole and some half of the command, and some
none 2. the talents which 3.0m *+.4-did (arkl) 5.it is clear that
6.0m 7.he 8.0m 9.received wages 10.he 11.empty 12.the 13,1*+.om
15.when we obtain through instruction the things in faith, we
are paid it when the Lord teaches it
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garments, and did not accost its practice, the name of faith

which was called, talent, is taken away from him, a"nd then he
I

is condemned .

Since our Lord called his glorious habitation3, the city,

truly the faith of our Lord is likened to cities; because the

king may give the authority over cities and villages to anyone2
of his^ servants. And the servant resides in the palace of the

king, and washes himself in his bathing tubs*5 and he sits on the

throne of his kingdom and he strolls on his walks. And in this

only is the servant-ruler smaller than the great king, that he
r—

is his lord, and he knows that he himself is not the head, and

the authority he has over his dominion (is) from his lord. In

like manner also, when our Lord renders to us the comnassion of

his mercy, and draws us to himself and to his place, we dwell in

his paradise0 and we indeed become delicate** in his light, and

become joyful in his goodnesses, and we share in and partake of

all his possessions^, with the exception of this (that) x^e'shall
eT f— e

be smaller than he , for he shall be tha° head, and we receive
f» J

from him the privilege® to enjoy his gifts . And the faith of
7

our Lord is likened to this .

It Is written in the Gospels, that our Lord likened his
8 9

faith to plants , it says, "A man planted his' vineyard; he en¬

circled and closed it with a wall; he orepared*^ a wine-Dress

vatg in it, and indeed*-*- built a tower in it*2."(Mk 12:1b) '"tod
a. lit. habitation of his glory b. or: pools c. lit.

Kingdom d. or: nice (lit, soft) e. or: right f. or: grace
g. lit. a ditch by the wine-presses

I.om 2.one 3*the *Kin like manner also we, for we go up and en¬
joy of the glory of his Kingdom, and of the delicacies of his
possessions 5. we are small 6.is our 7.om 8.a plant, 9.om 10.digged
II,12.0m
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in the same oracle he makes clear that he indeed worked in the

vineyard until the time for fruit, and the laborers51 denied him1.
And moreover^ in another nlace it says, "I am the vineyard3 and

you are the vines , every vine which in me may be planted and
b 7 r~

doe3 not give fruit, is taken away 1 ,"(Jn 15:5a,2a) For al¬

though this is hidden from the Gospels which the strange Marcion-

ites read, nevertheless from that which is written by the Apostle,

there is proof for them that this was truly written in the Gos-

nels, that we are compared to plants; and. the Marcionites erased

this. The Aoostle writes in the letter to the Romans, he says,

"For if we have been planted together in the death of our Lord,

in like manner also in his resurrection."(Rom 6:5) And moreover

it is written in the first letter to the Corinthians, that they

are plants of God, it says', "I planted, Apollos watered, but God

gave the growthc."(I Cor 3*6)

And with these parables the^ Scriptures fulfilled the

teaching of prophecy. Isaiah the Prophet says that men who have
/— Q

believed are slants of life, and when they had becomec void of

the works0 of life, thenceforth they become a desolate vineyard,

he says, "I planted a vineyard in a favorite10 place, ^In a fertile
j

place; I enclosed (it) with a fence and strongly circled (it)
with a wall; I planted new olants, I cleaned, I pruned, I culti¬

vated®, I adorned (it) with arbors; I built a tower, I made a

a. i.e. field-workers b. lit. pulled up c. lit. made
to grow d. lit. with strength e. lit. made soft

l.om 2.om 3*vine h-.(are) the branches 5.om 6.Since this is written
in the Gospels and the Marcionites cut and concealed (it) from the
Gospels, the Apostle bears witness that it was written, and the
Marcionites erased this; it is declared in the letter to the Romans
that we are compared to a plant, "For if we have been planted to¬
gether in the likeness of his death, in like manner also shall we
be in his resurrection"; in the letter to the Corinthians 7.our
3.readbecome*3 9.read:'work'B 10.read:'visible1 (or: high)B
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wine-nress vata; I expected*5 that It would bring forth0 grapes

for me, (and) it brought forth thorns and thistles. Now, men

of Judah and inhabitants of .Jerusalem, do justice between me

and my vineyard. What was there still to do to my vineyard, and

I did not do (that) for it? I exoected that it would bring forth0

granes for me, (and) it brought forthe thorns and thistles for

me. Now I personally will tell what I will do to ray vineyard:
f

I will break down the solidness of the fence and it shall be for

plundering, I shall destroy and trample the walls with armies; I

will abandon ray vineyard, for it shall not be pruned and cleaned

nor shall it be cultivated; thorns shall sprout out and add to it

as in the wasteland: I shall command ray clouds, that they shall

not shower on my vineyard; for the vineyard of the Almighty is

the House of Israel, and the men of Judah a beloved^ new plant;

I expected that I would find in it justice and injustice was

h. l 1
found ; I expected righteousness and there was deprivation '

(T-sa 5slb-7)
r~ 2

And after the desolation of this vineyard, concerning

which he said that he himself is the House of Israel, God makes

the desolate mountains (to be) with seeds and plants. Isaiah
*5 r h

says-3, "It shall happen in that day (that) every place in which
i k

there shall be a thousand measuresd of the vineyard at a thousand

a. lit. a ditch by the wine-press b. or: waited c. lit.
come (and) bring d. lit. come (and) bring e. lit. came (and)
brought f. or: strength g. or: favorite h. or: apoeared i. or:
injustice (lit. degradation) j. lit. palm of the hand (i.e. unit
of measure; here it would, be a vine) k. i.e. worth

1.and fertile (place); I digged, I rruned, I cultivated, and
etc.; because it did not produce fruit, I indeed abandoned (it),
he says, and it became trampled by armies, and it shall not be
cleaned and pruned 2.om 3.add:'And*B M-.where
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thousand5 measures"', shall become wasteland and shall return to

thorns. And1 many skillful archers shall descend0 into (it)2,
for all the land shall become wasteland and full of thorns. And

d
every mountain which shall not be plowed up (and) furrowed,

/— n

and no fear shall reach there, for there shall become- from the
t— )+

wasteland and thorny place , pasture for the lamb and trampling

for the ox . (Isa 7:23-25) As concerning the vineyard, the Pro¬

phet explained and showed us that it is not the vineyard, but
r— 6 /—
the goodness of the House of Israel (which) is called the de¬

sirable vineyard, and the faith of God was planted in them as a
7

newly planted vineyard , and when they returned to idolatry they
g

became desolate mountains, (and) ' produced in them evil works

as thorns; in like manner also, we were desolate mountains, for
a r~ Q

we never nroduced fruit to God. He said, it says, "as7 the

plant"; faith Should dwell10 in us 'as a seed11, that with joy

we may produce** fruit to God.

As Isaiah preached concerning the vineyard which was

r~ 12
planted and its fruit improved that it might be plucked ur> ,

land spoke concerning the desolate mountains, that it should be¬

come furrowed; in like manner also it is written in Ezekiel that

God had destroyed the first plant as newly planted8 men, and he

caused other men to rejoice, who were desolate and dried up in

idolatry, and makes them into glorious, beautiful trees, as from
the first people, he takes the plant,(and) engrafts into them

£u second 'thousand' is probably duplication b. i.e. of
money c. lit. fall d. 'which.. .not' is copyist er^-or for
'certainly' (see Arm text) e. lit, gave f. lit. give g. see
Arm text

l.ora 2,the mountains 3.om h-.tbe thorn 5.4- and 6.om 7.for a new
plant received the faith of God 8.arid 9.Moreover then as the seed
and 10.dwelt 11.om 12.was watered and it did not give fruit



Jesus Christ, that he might be taken from the people of the

House of Judah, after scorning the first kingdom; for more than

all the spns of Israel which were called the scorned and despised
I

plant, the people of the House of Judah were great and honorable,

for Jesus Christ came forth from it. Ezekiel the Prophet says,
a

"Thus sayS; the Lord Almighty, 'I will take from the choice of
f1

the top of the cedars and the cypress, and I will remove from
t

the highest, the shoot which (is) from the young shoots, and I

will plant them on a high mountain, and I will hang it from the

high mountain of Israel, I will plant and establish (it); it
shall nut forth branches and shall bear fruit; and it shall be¬

come a great tree, and in the strength of its branches the birds

of the air shall rest, and all its branches in it shall be re-

storeda, and all the trees of the forest shall indeed know that I

am the Lord, that I bring down the high trees and raise up the

low trees, I dry up the green tree and I make green the dried

tree.*"(Ezk 17:22-2*f) Therefore in the parables our Lord likened

us to plants of trees and to the vine.

And in this manner we are likened to plants; for at first

a shoot from the vines is planted simply alone (and) unadorned*5
in the ground, and then it grows stronger, and it secretly re¬

ceives strength for the vine, and branches and leaves and blos¬

soms and graces, then it becomes wine; and when a cutting from the
vine is unadorned, the laborer0 is set** over it, who having cul¬
tivated around its roots, and having indeed cleaned its branches
of dried ends and nulled the weeds and done all his work at the

proper time, and with the watchful care of the laborer the vine
a. lit. confirmed b. lit. bare c. i.e. field-laborer

d. lit. left
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receives the service"* which is sent to it by God: sun, rain,

clouds, dew2 and gentle breezes,'and it ha$3 good fruit, which
makes1*" the lord of the vineyard joyful. But if5 the laborer^

/—
despised it, and the nourishing nurse6 is wanting in service to

7 /— Q f—it , the vine indeed dries up and the fruit which was nrenared
O r—"

to be nroduced from it, is left destitute * , and it becomes
fuel^"0 for tinder. In like manner also men who become disciples

11 r~
in the Kingdom of Heaven and monks are planted by faith; in

"IP c nr r~
this way we rejoice * J to call upon the name of God and to

1 1A r~
believe*7 that there is only one God "; and at first we are with¬

out fruit, for in all labors and works we are novices0, and then

the teachers, in the likeness of the laborers, become our over-
17

seers r'.

.And as the laborer does all the work at the proper time "

Grid cleans and prunes the vine22, in like manner also 'the teachers
Pi

present to us the instruction of the teaching, with wisdom and
po f

encouragement, at the proper time, and^'- they rebuke us and show

(us)2^ fearjGnd clean (and) take away from us all works of evil,

as thorns and thistles which the laborer gathers (and) takes away
PLl pt? Of,

from the vineyard , and we receive 7 in the likeness of the rain ,

r— P 7 '— pQ
dew, sun, clouds, mist ' and breezes : the reading of the Scrip¬

tures, the interpretation, the prayers, and2Q consecration®, and;"'
f /—

the blessing of the praise of the sacrifice ; and with those we grow

a. i.e. overseer b. or: becomes deprived c. lit. refresh
ourselves d. lit. children e. lit. laying on of hands f. or: mass

l.om 2.to God who sent to it rain, dew and clouds 3 ♦that it shall
have *f.mad@ 5.because 6.laborers 7.it lacked a nourisher and nurse
8.becomes dried up 9.om 10.was fit 11.ora 12.therefore 13.learn
'lA.om 15.om l6„and we believe in it 17.ora 18.-j~ of the vineyard
19.om 20.takes care of, digs and prunes, and etc. 21.we receive
the instruction and admonition of the teachers ifno with 22.om
23.read:'dissipate dread and'B 2}+.om 25.-f-from the teachers
26.om 27.and mist and sun 28,29,30.om
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and flourish as a becoming vineyard, and we shall stand firm

on the right hand of our Lord, when we shall have raised fruits

of holiness pleasing to our Lord; and that they shall save us

our Lord witnessed concerning it and he says1", "Come blessed

ones of my Father, '"Inherit the Kingdom which shall have been

prepared for you from the foundation^ of the world*1; for 1 was-

hungered and you gave to me to eat,1[ was thirsty and you gave
c 0

to me to drink, I was a stranger and you gathered me, I was

naked and you clothed me, I was sick and you visited me, I was

in prison and you came to me1*." (Mt 2^:3^-36) And^n this man-
<

nery we are like a plant.

Tlow in what manner we are able to give pleasing*1 fruit
to God, or how we are able to give to eat to Christ, behold our

f.
Lord advises us when he says, he says, "Truly I say to you , as

7 Q 0 9
much as' what you did to any" one of the least of my brethren ,

you did (it) to me."(Mt 25:^Obc) For Isaiah the Prophet foretold

and he says, "Behold the virgin1" shall conceive and bring forth
a little child** and they shall call his name Emmanuel, which in¬

terpreted is called, our God with us."(Mt 1:23) And in this

manner Jesus became our God (who is) with us. For he said, he

says, "whoever you honored, I shall be honored with them," for
he is with us and in us10. Now they who look down upon11 their11
brethren1-, our Lord calls before the seat of judgment and he
is their accuser, 'as if they looked down upon him -5.

a. rejoice b. lit. beginning c. or: received, welcomed
d. or: acceptable e. lit. tiny f. or: maiden g. or: boy h. lit.
cast down their eyes from i. lit. cast down their eyes from

l.we produce the fruit which the Lord spoke of 2,3.om *+.and etc.
5.with all this fruitfulness 6.om T.^or with 8,9.om 10.God be¬
came he who (is) Emmanuel, God with us; and to anyone whom also
we shall do, we do it to Christ; for he is with us always 1].him
12,13.om



Moreover These in which faith was planted and they re¬

ceived3' not the service of the nourishment, those which we con¬

sidered above, they indeed dry up like a dried-up vine, and the

beautiful fruit which was preoared in them to come forth*2, is in-
o

deed deprived. And when the Lord of the vineyard shall come to

receive the fruitful fruit of the vineyard, and he finds them

desolate of good works, they are rooted out and fall into tinder

as the dried-up vine1. Tnd as the vine when it is planted, they

do not go to dig (and) see if it might have taken hold and held

fast on to fruit, but in a year it s^ows evidence of leaves on

its ends, and then afterwards it gives fruit. In like manner

also, when faith is planted in us and we have taken hold of (it),
someone does not come to our minds to enter (and) see if it might

0 i—
have taken hold of (faith), or not . But- as the vine that in

a year shows color when the leaves flourish, in like manner also,

when faith becomes confirmed in our minds, at first we bud, for

he produces love in our minds and it appears outwardly, and
if r~

then we become visibly fruitful . And in this way our faith is

likened to plants .

And*2 moreover our Lord likened his^ Church to sheepc»®, land
he himself became the shepherd; as also in the Gospels there it

says^, /"Who shall there be of you who shall have sheep, and one

sheep shall be lost ; will he not leave the ninety and nine on
c 10 i—

the hill in the wilderness * and go after the lost one (and) will

a. or: embraced b. lit. become c. or: 'flock of sheep'
d. or: stray e. or: mountain

1,those planted in the faith who do not bring forth the fruits,
which we considered above, as the dried-up vines shall be burned
in fire 2.om 3.For if.little by little puts forth leaves and then
the fruit, in this same .manner at first we believe, and we bring
forth love 5,6.om 7.the 8.a flock 9.ora 10.he leaves, he says, the
ninety and nine sheep
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search until he will find it?"(Lk 15s^) And therefore he said

to his disciples'', "Fear not little flock,"(Lk 12:32) and'where¬
fore he says, "Behold^ I send you as lambs^^among the wolves."

(Lk 10:3) And with many parables he called the disciples, be¬

lievers and sheep, and he himself became the shepherd*4". More¬

over in this manner the'' Lord followed the Law and the Prophets,
6 7for many prophets , kings and princes became' shepherds before

our Lord, Abel who was pleasing to God was at first a shepherd;

and Abraham, 'to whom® the testament of inheritance'was out*®, was

a master of sheep; and God took Jacob from the shepherds and snoke

to him; and he took Moses from the sheep, and he became a king

and if©ssengera of God; and David was called from the sheep, and

he became king over Israel. And all these men became shepherds

of the pastures of men ^prior to1(® our Lord; because at first they

would learn from the sheep, what is the watchful care® of the

shepherd for his flocks, for when a lamb might go astray from
i— i-i

the flock, he will search for and bring and put it in his arms,

and he^rfill joinc'®3 it to its companions; and®® ha knows how

necessary it is to feed the sick, and to anoint the leprous,
and to bind, the broken.

r~ 1 if
Since they will know how the shepherd humbles himself

'arid toils for his flock, in like manner, he will be careful with
the pasture of men. And Fzekiel the Prophet also bears witness

concerning these®'', "The Worde of the Lord was upon me, and he
r 16

says, 'Son of man prophesy against1 the shepherds of Israel
a. lit. angel b. or: guardianship c. lit. mix it with

d. lit. enclose e. or: oracle f. lit. over

l,2.om 3-sheep *+.om 5.our 6.righteous 7.were 8.who had 9.om 10.
according to the will of 11.searches and puts 12.joins 13.om
l^.how as 15.to the flock, in like manner also he will be careful
also with the pastures of men; even Ezekiel the prophet writes
l6.sons
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and you shall say to them1, thus says the Lord Almighty; 0 shep¬

herds of Israel, can it be that shepherds would feed themselves?

rDo not shepherds feed the sheep^? Now behold , you consume a the

milk-, you clothe yourselves delicately^, you eat the fats'', and

you feed not my sheep; you healed" not the sick, and you streng¬

thened''' not the weak, you bound® not the broken, and^ you com¬

forted^"0 not the suffering, you didL'" not bring back those gone
i p 11 b lk

astray andx you did J not search for the lost; you overthrew '

the very strong maliciously0, you tormented1'' the powerful® with
violence and with fraud; and rny sheep were scattered, because

there was^ not a shepherd for them; and they became meate for
■P

the wild beasts of the wilderness; my sheep were scattered (and)

gone astray to all the high mountains1^, they were scattered

throughout the earth, and there was no one who'searched for (them),
T S r-

nor those who brought (them) back. Therefore shepherds, hear

you all the Word of the Lord. I am alive10 says the Lord Al-

mighty, because my sheen became a prey, and my sheep were rneat^
h i

for all the wild beasts of the wilderness , because there was

not a shepherd over them and they did not go out in search for

my sheep, but they were feeding themselves and were not feeding
?o t—

my sheep , for this reason, shepherds, hear the 'lord of the

Lord, thus says the Lord Almighty^1, behold I have come (and)
a. lit. eat b. or: laid waste c. or: with fraud d. or:

valiant e. or: food f. or; beasts g. or: food h, or: beasts
i. or: desert

l.the shepherds of Israel 2.and would not feed the sheep? 3.add:
'and'B k.add: 'and'B 5.add:'and clothe yourselves with wool'B 6.
heal 7.strengthen 8.bind 9.om 10.comfort 11.do 12.om 13«do Ik-,
overthrow 15.overthrow (lit. kill) l6.is 17,18.om 19.thus 20.you
acted in this manner and my sheep were scattered 21.thus says the
Lord Almighty, shepherds, hear my words
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taken in handa those shepherds and I will require my sheep at
1 ?

their hands, and" I shall stop the shepherds of my sheep and

they shall feed my sheep no more, and I shall save my sheep from

their mouths, and no more will they be meat for them. r~Thus says

the Lord Almighty: behold, I will examine ray sheep, and I will

make an inspection of my sheep, as the shepherd should make an

inspection of his flock on a dark and foggy day, thus I shall

search for them and shall gather them from all places, where

(ever) they may be scattered on the dark day (and) on the foggy

day; and I will take them away from the Gentiles*5, and I will

gather them from the countries.1"(Ezk And moreover

he says, "I myself will feed my sheen, and I will give repose

to them, says the Lord All-powerful, I will search for the lost,

I will bring back that which went astray, I will bind the bro¬

ken, I will strengthen the sick, I will guard0 the fat and the

strong^ and I will feed them with .justice and with righteousness0
r- K £*

(Ezk 3*+sl5-l6) In this manner he made clear to us that he-
•p r~

rejects1 all kings and princes. Moreover the Lord Almighty says,
V*

"Behold I have taken you in hand^; I will judge* sheep with sheep,

I will judge the strong* with the weak^, and the weak with the

strong; because you strong indeed struck and trampled upon the
weak until you drove (them) out and my sheep were scattered.

Therefore I shall save my sheep, and no more will I abandon them

aT lit .""reached uoon (or; taken over) b. or: heathen
c. or: keep d. or: valiant e. or: equity f. lit. drives but
g. lit. reached unon (or taken over you) h. or: discern i. or:
rich j. or: poor

l.ydur 2.001 3.And as the shepherd makes an inspection of his
flocks, in the same manner also I will do (that); and I will
gather the scattered from all oeoples and from the Gentiles, and
I will enclose the wounded and the suffering, and b,om 5. the Lord
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to prey3*1; and I will judge ram with ram, and he-goat with he-
?

goat". And. I will indeed set over them one shepherd, my servant

David, who^ will tend*3 them, and he will give them repose, and

he shall he their shepherd."(Ezk 3b:20b-23)
The words of the nrophets are always*4" tri?e , but these

two words are varied to one another, because at first he says,

"I shall be their shepherd," and afterwards he says, "David my

shepherd will tend them," Nevertheless these words are the same
K

and equal to one another, when one takes the shepherd to be one
£ an rt

who is God and man; that our Lord himself is, for he' was born

from the descendants of David and he is God, for both are ac-
Q

complished in him. And Isaiah the Prophet bears witness that
Q

by birth God is savior, he says, "A child was born to us, and7
a son was given to us; and his10 government0 shall be bestowed0*

r~
on his shoulders; his name shall be called, wonderful counsellor,

God, mighty";(Isa 9:6) for Christ was God, and the Ron of God11.
i— IP

Therefore it was indeed fulfilled in him , that which God says,

"I shall be the shepherd of my sheep, and I will feed them."
And because he is the son of David, (and) David himself became a

shepherd, he also fulfilled11 the Word which God snoke 1;o them14",
"David my shepherd shall nasture them, and he shall be the shep¬

herd over thorn."

And if anyone shall say to me that because he is the son

of David, how Is i't1^ possible to call him David and for David
to fulfill16 the pastorship6, it is easy for me to show in Holy

Scripture that he is called David who (is) from the descendants

a. or: permit them to be rrey b. or: pasture; feed
c, or: rule d. lit. given (or: put) e. or: leadership

l.om 2,-fmy sheen B.re&d.: 'and he'3 }+.om 5. (and) 6.om 7.he who
8.om 9.del: o® B 10. the ll,12.om 13.-f- in him l*+.he says 15. shall
it be 16 .-f in him
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of David and has the throne of his kingdom. For it is written

in the Books of Kings, at the time when the hosts of the sons

of Israel came and they say to Rehoboara the son of Solomon, "Re¬
lieve usa of the taxes'0 of your father1,"(I Kg 12:Vb—Paraphrase)
he says to them, "My little finger is larger0 than the thumb of

my father; my father chastised you with a whip, but I will chas¬

tise0 (you) with iron rods."(I Kg 12:10b,lib) And2 they say To
him, "And1 henceforth we have noe portion in David, nor inheri-

f
tance in the son of Jesse. Row go everyone to your tents , sons

of Israel; now see your own house, David."(I Kg 12:1.6b) Not

that David was there, but his son. For if this one who (is) only

a descendantT/ho is^ born from the house of David, and (who)

according® to the justice and the works and the power"1 of David

was small, and (who) reigned over only the two nations, (if) he

was called David, how much more Christ (should be called David)?
i <

For he was born from the people of the house of David, and his
(• >— ^ 7 R

works and justice ard power*1 are' very great (and) excellent,
r-

and he caused his name to shine from one end of the heavens to

the other end of that same*1; and1?1 his teaching11 was proclaimed,
IP r~"

and his kingdom was established in every place*-". Therefore it

is right to call hira1^ David, land he fulfilled1*4" through him the

pastorship of David. And as David was at first a shepherd and
J— n cf

then became king, after the same manner also, at first 7 Christ

previously was for us a shenherd, and those gone astray he turned
16

back to life, and healed the sick and strengthened the weak and
a. lit. lighten from us b. or: services c. or: thicker

d. or: discipline e. lit. there is not for us a f. or: dwellings
g. lit. from h. or: rule i. lit. for j. lit. rights

1 ,-j- and 2,3.om ^.(and) was 5.the 6.powers he did 7. justice was
8.and 9.om 10.for 11.kingdom 12.land 13.he was called lU-.ln order
to fulfill 15.came l6.om
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cleansed the ieprous* and then afterwards he became king, and

he comes at his second coming (as) the mighty' king, and the

glorious God. And in this way the Church (is)14" likened to sheep

and Christ to the shepherd.

Tnd in order that he might make clear that men are called

the sheep of the pasture, Ezekiel spoke in this manner from the

same oracle, "But you my sheep, the sheep of ray pasture, are

men and I am your God, says the Lord Almighty."(Ezk I5-*-s31)
Therefore even Christ, in order that he might make clear that

(men) are entirely^ the same as in the above nrophecy,rhe also

called men who hearkened to him sheen, and he became a shepherd

for them^. therefore our Lord^ said, "I came not to dissolve®
the Law or the Prophets,rI came not to dissolve® but to fulfill."

(Mt 5:17) And after comparison'0'^ we agree"*' "' that all these shep¬

herds, whose names I considered, are likened to Christ; they

killed some of them, and some of them escaped from death and be¬

came11 kings115; all these men are1® in the likeness 'of the imagellf
c d

of the forms of Christ. And as the image of the king is painted
P 1

in his childhood and in his ' youth and old. age and during (his)

reign, in like manner also all these shepherds in their times

(were) in the image of the forms of Christ; for the image of

the king which they paint in his childhood is not large®, but
r 17

it keeps the likeness of (his) childhood; and moreover they set

up another image of him when he becomes a man; likewise also,
18

this image keeps the likeness of (his) time; and when he

a. or: loose b. lit. when having comoared c. lit. images
d. or; described e. or: great

l.(as) 2.om 3.great *f.is 5.For Christ is 6.om 7.as he also 8.om
9.-/-with the Scriptures 10.4- (and) we find 11.were 12.+ and
13.were l*+,l5.ora 16.were 17.he sets 18.-/-also
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becomes king, moreover they paint another one of him. In like

manner also (are) these which I considered, because they kept

the likeness of the forms of Christ; ^and they were minted of

him, each of them with the likeness of one or the other of the
1 2times of Christ , in which also they were represented by him

and they kept (it).

Abel became a shepherd, a priest and was wounded; and

he took of his first-borna sheep, and he offered a sacrifice to

God and the sacrifice which he offered of his sheep on the altar
•h 3

with the intention of satisfaction was acceptable; and after

this the elder brother of the same** killed him, and^ he deceived0
him. And because the Most High knew the deception^ in the heart

of Cain, he did not receive his sacrifice. In like manner also

Christ became a shepherd, a priest and was wounded, because0 he

offered a sacrifice to God, and then^ he was wounded at the hands

of people who were older than him by birth, for they betrayed®
"f* R

him and delivered him up. And as Godu did not receive the sacri¬

fices^ of Cain because he doubted^, and his hands were stained

with blood because he was (so) full of anger he killed his bro¬

ther, and the killed sacrifice became acceptable, In like manner

also God receives our sacrifices, because we follow the shepherd,

the priest and the one who was killed; and"^ the Israelites, who
11

do not acknowledge Christ, because he would sacrifice it to

God his Father, and"^ (who) stood In the will of Herod and (who)
follow the murderous Pharisees, nor are they acceptable at the

a. or; eldest b. or: desire for c. or: betrayed d. or:
betrayal e. or; deceived f. or: betrayed g. lit. his mind was
divided

I,2,3.om ^t-.hls 5.2*®ad: 'for.'3 6.and 7.om 8.he 9.sacrifice 10.but
II. then 12 .om
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altar for satisfaction, because they partake of and are parties

to the blood of Christ.

3.
Isaiah thQ Prorhet says "I have had my fill , now it is

enough for me, burnt-offerings of rams and fat of lambs and blood

of your bulls and he-goats^ do not want to see1, and none of

your appearance15 do I want". Who required this of your hands,
then all of you do not continue to trample my courts. If you

shall offer to me the fine flourc for sacrifice, it is in vain^ for

you? and if you cast incense to me, that also is considered an

abomination to me. Your new moons and your sabbaths I disap¬

prove? your important days I do not accept; your fasts and idle¬

ness and chief anniversaries® my soul hated, and I have had my
f

fill of you . It is impossible, hereafter I will forgive your

sins no more? when you shall stretch forth your hands to me, I

will turn my faces from you. And if you shall continue to offer
h

your prayers, I will not listen to you, for your hands are full

of blood^'.dsa Isllb-15) And11" the Prophet made clear and showed

to us that prayer and truth are the end of immolations and sacri¬

fices; and they who participate in killing and are stained with

blood, ^not even^ their prayers are^ acceptable, because '"they are
7 r

in fact sacrifices' as Cain's sacrifices which were not accept-
a q 1

able . And7 we who follow Christ, who is likened to Abel in his

righteousness and priesthood and death, our sacrifices shall be ac¬

cepted1^ on the altar; for by the Father of the true11', ,1ust shep¬

herd we are offered without sin on the altar? as also the Apostle

a. or: I am full b. or: presentation c. lit. finest
quality of wheat flour d. or: useless e. or: feasts f. or: I
am satiated by you g. or: eyes h. or: hear i. lit. verity
U lit. with

l.om 2.-f-to see 3.ora *+•.Behold 5.om 6,*f-not 7.their sacrifice is
not acceptable 8.om 9.But 10.acceptable 11.innocent
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says, "I pray you, brethren, prepare your members ' (as) a

living sacrifice, holy (and) pleasing*5 to God."(Rom 12:1) And
r~ o e -3 L

moreover he says , "Daily we are3 counted as sheep for the

slaughter(Rom 8:36b) And in this way we are like; sheep. And
j~~~ S iy

see, that Abel was likened to the shepherd, to the' righteous-
r S r— Q

ness of Christ" and to his priesthood and death,

Jacob the Patriarch 'of the Fathers"^, was a shepherd of

Isaac his Father, and he was persecuted by his brothers who were

older than he, and then he~~ received his Syrian sheep. In like
12

manner also Christ became a teacher to the Jews, to the first
/ n

sheep; and when he was persecuted by Herod the king ', he became

a shepherd1^ of the Syrian heathens^, '"in the time when Jacob

became shepherd of the sheep of Laban, Laban divided his own sheep

with Jacob, so that every lamb which shall be dappled and speckled,

that one shall be for Jacob, and the sheen entirely of one color,
that one shall be for Laban. Jacob minted the rods according

to the Word of the Lord, and cast (them) before the sheep, and

the offspring of the sheep were like the color of the appearance

1H
of the oainted rods v. And the sheep followed the just shepherd

to the holy9 land of the Israelites, which they had not seen.

The mothers of one common color who gave birth to the varlegated
16

lambs, were reared in the impure land ; in like manner also we

were delivered** from heathenism, and are spotted (and) speckled
with the white marks in the likeness of the cross according to

a. or: whole bodies b. or: acceptable c. or: the whole
day d. or: Gentiles e. or: blessed f. lit. born

l.read:* bodies*B 2,3.0m rselves 5.counted (as) 6.he was
like the first Abel in 7,8,9,10.om 11.add:'he cane (and)'B
12.read:'shepherd'B 13.the Jews l*f.teacher 15.om 16.the flock
which gave birth to the varigated lambs for Jacob which went to
the holy land of the Jews, they themselves remained in the im¬
pure land for Laban.
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the -narks of the rods? and we are not like our ungodly"" fathers

from which we are begotten8;-and according to the likeness of

the sheen of Jacob we follow the lust sheoherd to the holy land,
and- to the inheritance of Israel. And our11" fathers which begot"

|
us in heathenism, and the marks on the rods do not aroear on them,

f
'£

they remain; in the impure land. And as Jacob at his persecution
turned foreign sheep to the land of Israel, in like manner also

i £
Christ whep he was persecuted by the Jews, he turned heathen meny

to the worship of his God, and to the first inheritance of Israel.
/*— f\

And as the sheep of Jacob are nothing like those sheep which

begot them, in like manner also we are nothing'' like our heathen

fathers; for we were indeed attracted byc the rods, and we be-
j d r

came like them * . And in this way we are likened to sheen, and
q r

Christ to the shepherd'. These are the marks of; Christ which

were represented® by Jacob in his pastorship and persecution,

because he turned foreign sheep to the land of Israel with the

marks on the rods1*1.
Concerning Joseph, whose elder brothers were also11 shep¬

herds: Tils father sent him to go (and) to see his shepherd

brothers, and the shepherd brothers had great envy towards him
f

because the father was fond of him, and they considered (how)
to kill him. And according to the word of Judah, Joseph was sold

for the price of silver, and they sent his garment to the father,

as if he shall have been torn by a wild beast. And when this
\

persecuted, wounded and sold one went into the land where they
a. lit. born b. lit. gave birth to c. lit. indeed carried

away in us the love of d. lit. became imitators of them e. or:
described (lit: painted) f. lit. loved

1.imitators of 2 .read:' heathen' B *+. the 5.om 6.were not like
7.not 8.the sheep 9.Christ pastures (them) 10,ll.om
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knsw hia not, he became the feeder-savior of all the inhabitants

of the land. Because the king od dgypt had mad© him lord over

the nourishment of the living, and food was not found elsewhere,

whoever went up and subjected themselves under the hand of Josenh,

lived. Likewise when his brothers came and prostrated themselves
1 ft /—

to hi® , ha fed thorn with food . In like manner also Christ, his
O "5

brothers were older shepherds3; God his' father sent him to see

the shepherds3 and their sheep" , and his brothers the Israel iter

considered (how to bring) death upon him, because they had en¬

vy toward him; and. according to the word of Judah he was sold

and war killed; not only that, he died after being wounded; and

after he was sold, 'the Eternal King made him lord over the nourish
7

ment of the living , and everyone whoever is confirmed In him, h®

feeds with food. And as the brothers of Joseph when they pro-
j—

strated themselves to him they were fed more than every man ,

r
in like manner also (are) the Israelites, for they are in fact
the killers, the sellers^ and the persecutors'*"'5"; when they coma

and subject themselves to Christ, they find life from him, and

they become respectable. And as in that time there was great
Id IP

famine in every land arid all men individually went * to buy
I—

their food in order to live; and when t'm sons of Ismel went n--.

brought their food from Joseoh, they strengthened their hearts

with food, but they were not indeed satisfied until they went
into the city, in which the wounded and sold ore had become a

a, lit. bread b, lit, go

1 .He was .sent to his brothers who were envious (of him); according
to the mouth of Judah, they sold (him), and this wounded one be¬
came a ruler of Egypt, arid lord and feeder of all peoples; and
when his brothers coma to him 2.the brothers of Christ 3,and the
shepherds of Israel h.the 5.sheep 6.shepherds 7•however, he be¬
came lord over all the living and ruler for his Eternal Father
always 8.other men 9.oa 10.persecutors 11,sellers 12.readt'were
going'B
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lord? and to him was gathered and prepared the storehouses of

life1. In like manner also in present times there is great fa-
r— 2 o

mine, for we all shall he hungry for the Word of God and we

all have the instruction of the teaching, and Me strengthened
f— i

our hearts only with the Word of our Lord , and as much as we
i*— p

feed (on) him, the more we want of him; and when we go to Christ,

for he himself is wounded and sold, and we dwell in the country0
r d

of life, in which Christ is lord , then in that time we are in-
5 r~

deed satisfied . And as the sons of Jacob went to buy their food

and indeed received food and did not give their silver in its

respective weight, in like manner also we Indeed receive life

free (of cost) and give nothing, yet we receive life without sil¬

ver, as also the Prophet said. As the brothers did not recognize

Joseph at the time because he became a minister® for the king

and was the lord and prince over life, because he became great

(and) surpassed very much from that time since they killed and
6 f~" 7 8

sold him , since they did not believe that he could ~ be alive,
9

in like manner also' Christ, when his killers, persecutors and
sellers see him10,rthey do not recognize him on account of his

11 12
greatness, since , because of that, they do not believe that

f 11
he could really be alive. And in all this Christ is likened

to a commander of sheep. And Joseph tended and kept the form

a." lit. with b. lit. with c. or: region d. or: reigns
e. or: steward f. lit. absolutely

l.the sons of Israel who were not satisfied with the food which
they brought until they went to the wounded Joseph in Egypt 2.are
3.of God, as (was) brought with bread to Jacob ^.to 5.dwells,
and in that time then we are filled with satisfaction 6.the bro¬
thers received wheat free (of cost), and they brought the silver
to the same one? in like manner also we received life without pay¬
ment and price, as the Prophet says? and since that day they sold
Joseph, he became very great? and his brothers, the killers, did
not recognize him, 7.om 8.add:'really'B 9,10.om 11.they are aston¬
ished 12.did 13.like



1
of the pastorship of Christ even by his death and being sold

2
and feeding.

Moreover David was a shepherd and the younger of his bro-

thers-3, and God was pleased with him when Saul the king at first
k

did not know him5 but Saul called him, and he approached by him¬

self in order that he might kill Goliath the Giant, because he
a r~

was battling with the sons of Israel and they were not able to
f< r~ 6

opnose him . But when David saw Goliath and killed him , the
T 3

daughters of Israel blessed David and praised him, and Saul
had envy toward David (and) persecuted him. In like manner also

Christ first became a shepherd, for he was in fact a teacher.

When the sons of Israel were oppressed by evil spirits and by
b r~ c o

defeats , and whan he healed them of insufferable defeats, and
r 10

his power appeared to the people and. they praised him, Herod
r 11

had envy towards him (and) persecuted him. When Saul sent (some-
12 ""Id

one) in order to kill David, he escaped from the killer 3 from

the wicked king, who was^ signified1^ to be king for1^ a little

while, and he became a. righteous king. In like manner also Christ
r 17

escaped from death, from the killer from Herod the wicked king,

and he became an Sternal King after escaping from death. Abel the

shepherd first depicted® the killing of Christ, for truly he was

killed; and David another shepherd depicted the resurrection of
/— 1 O
Christ from the dead, for he truly escaped from the killing,
and became king. And in this manner the Church of our Lord is

r~ ]q
likened to sheep, and he is likened to a shepherd,

a. or: making war on b. lit. bruises e. lit. very bad
d. lit. of e. lit. painted

l.om 2.but also his 3.0m !+.was before 5,om 6.killed. Goliath 7.
Jerusalem 8,9.om 10,(and) 11,and 12.persecute 13,l1+.om l5.-^-him
16.in 17,l8,19.om



And as the shepherd, that goes at the head of the sheep

into every place; into the rougha and soft (places) and into the

mountains and the valleys, into the dry (places) and into the

marshes, and the sheep follow him; in like manner also Christ,
i—

everything whatever he taught us, he first did that, and through
1 2

that (means) he went before us, so that we might follow him.
/— "i b f b

For he taught us, he says , "Happy shall it be for the poor
r c 5 6
in spirit ";(Mt 5:3a) he in fact became ooor before lis, as also

7 r
the-Apostle says in the second letter to the Corinthians, he

8 d r~ q
says , "You knew not the grace of our Lord Jesus Christ', that

f~ in r~ 11
for your sakes the rich from his riches became poor, that you

through his poverty might become rich,"(II Cor 8:9) And our Lord
12

taught us, that he was reviled and was killed for our sakes,
1 -5 r* 31+ f \ <

since J he said to us, he says , "Happy shall it be for you
i—

when they shall revile you , and shall say an evil thing about

you";(Mt 5:11) as in the first place his name was reviled, when

he was kind to every man who approached him. Since he taught

us that when we die, we live, he died before us, and he arose

from the dead. Since he nromised to seat us"*"? at the right hand
1fi

of God " his Father, he ascended before us to the celestial king-
TQ @

dom " , and entirely (by) himself, beforehand, he paved the way

for us2^, as the shepherd that^ goes before his sheep.
f— Op
But nevertheless we should know ~ this, that all sheep

follow the23 paths of the shepherd2** everywhere, and'the lamb

which goes2** astray from the sheep and2^ from the paths of the

shepherd, also2? becomes carrion and meatf for the ravenous

eu or: difficult b. or: blessed c. lit. with d. in¬
sertion of 'not' is probably copyist error e. or: cleared f. or: food

l.om 2.-f also 3,*+.om 5.and 6.om 7.-f he 8.del: om B °.om 10.read:
'he who was rich'B 11.om 12.parsecuted 13.and lU-.om IF. is it l6.nerse-
cute you and revile (you) 17.(us) 18.om 19.dwelling 20.-f now 21.he
22.And he knows 23.his 2*+.om 25. if any indeed go 26,27.om
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wolves and for the greedily hungered'' wild beasts. In like man¬

ner also we; every church which is itself the sheep, follows the
2 i— "5

path | and the person- who separates himself from the flock of

the sheep, which is itself the Church, and he goes astray' from

the pith of the Shepherd Christ, he goes to perdition', extermina'

tion and torments of fire. And every church follows the just
6 a

shepherd , and is gathered together to him, in the region of

life. And in this way we are likened to sheep.
7 8

And more than all this , our Lord likened (us), with
9

the invitation and our' affection and the ravishment which is

ravished, and1*1 our minds'are diffused with it1"*" and we are at¬

tached to it, he likened15 us in the ^habitation1* of the11 world

here, to the bride and bridegroom, to those whom the foreigners

profaned and say that they are impure0; and our Lord compared his
"1 It -s

path to this symbol, for John says, "Ha who has the bride", he
is the bridegroom."(Jn 3:29a) Although1" this is not written for

the strangers, nevertheless in theirs ch also1^ for them in
r 17

fact is written in the Gospels, and as us fhev read, it says'-',
r~ e ir

thus our Lord says, "you cannot '' order the bridegroom's com¬

panions to fast, as long as t>?e bridegroom shall be with them."

(Lk 5:3^) And he made clear and showed us that he himself is

the bridegroom and we are his table companions and his friends

of the bridegroom. Moreover the Apostle says in the Letter to
i— iq on

the Ephesians, thus he says , "Each man "* should love his wife
21 r

as himself, as also Christ loved his Church, because we are

a. or: country b. or: custom c. or: unclean d. lit.
to whom there is a bride e. lit. it is not possible for you to

1.which tear to pieces 2.-f of the Shepherd Christ 3«that one V.om
5."f-and 6.add :'nf-Christ'B 7.om 8.read:'others'B 9.his 10.om ll.it
received 12.compared 13.physical lh-.paths l5.Sinee l6.om 17.for
18.It is not for you to 19,20,21.om



members of his body1";(Sph 5:28a,29b-30) in like manner also you2,
each one- of you individually ought to love his wife as himself,

I*

as also Christ loved his""* Church"Therefore a man shall leave

his father and mother, and shall follow9, his wife, and the two

shall be one flesh. This is a great mystery, but I speak in

Christ and in the Church."(Eph 5:31,32)
Moreover in this manner our Book fulfilled the chief pro¬

phecy, which is written by Isaiah the Pronhet, 'he says**, "4s the

bridegroom rejoices over the bride, in the same manner your God
7 r ft

rejoices' over you? and as a young man shall settle with the vir-
c

gin , in this same manner shall your sons settle in you."(Isa 62:

5b,5a) And moreover David says, "Their voice went out to all the
Q in

earth, and7 their words to the ends of the world? he pitched his
r~ n

tent in the sun, and he comes forth like the bridegroom x from his

chamber."(Ps 19:^,5a) And the prophets always speak concerning

the people12 of the Church: when it causes^ itself1- to fear

God, and cares for him as for a bridegroom and (as) the care
f lU-

of the wife for her husband ? and they read, these parts even
15

with distrust; and 7 having doubted, the people are divided as
J— -1 z

a woman who is separated from and distrusts D her husband, and

she commits adultery with someone.

Jeremiah the Prophet says concerning the first people.

"Behold I judge you1^, because you say19," lie says19, "'I have not

sinned29,' now that you have become mad (enough) to relate your

aT drr 'go after b. or: is delighted \^ith c. or: maiden
d. lit. gives e. or: serves f. text is corrupt here, see Codex B

l,2,3,*+.om 5.-/-for we are members of his body 6.om 7.shall rejoice
8.settles 9.om 10#+ are 11.(is) as a bridegroom that comes forth
12.Jews 13.also I1*.read: ' she marries hira, as also the woman her
man; since they do not attend to this'B 15.for 16.read:'having
doubted, is separated from'B 17.+ and 18.were saying 19,om 20.+
at all
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ways, even by the Egyptians you shall he nut to shame, according
to the shame which you were nut by the Assyrians* Even from that"*
also you shall go forth with (your) hands on (your) head, for

the Lord was angry on account of the shoulder* -our refuge,
p

and you shall not prosper with them ? they say, 'if a man shall
r~ a r- l k

give uo his wife, and th© wife" shall go from him { and" shall
become another man's, and if ha shall Indeed^ return again to

7
hsr , behold that woman would indeed be impure'; and you com¬

mitted adultery (and) were prostituted with many shepherds. Re-
8

turn to me, says the Lord Almighty"? lift uo your eyes to the
r Q a

roads, and see, what place is there7 which shall not be polluted

by you? You prepared yourself for them on the roads as a crow

b
in the wilderness? you polluted the land with your prostitution

'and with your wickednessL^? and the rain was withheld In the
11 12

heavens , and the dew did not bedew? and a shameless and in¬

decent face you made for yourself as a prostitute."(-Ter 2:3*>b-3:3)

And moreover he says, "As the wife (who) cheats her comnanion,

in like manner the sons of Tsrael cheated0 ae^."(Jer 3:20)
f-T ik

Moreover Ezekiel the Pro oh© t4- says, "The Word of the
|— i r*

Lord was upon me and he says, 'Son of Man go (and) rebuke
, -j / ^

Jerusalem and cause her to remember0*" her abomination®? and
r~ i7

you shall say to her , thus says the Lord Almighty to Jerusalem:

Was not your tribe ' Canaan!te? your father was an Amorit© ' and
r*

your mother a Hittito; (concerning) your birth, on the day that
p *i

they gave birth to you , no one has" cut off your navel, and
op r~

no one had washed you with water for salvation" , and no (one)

sTTitT"soiled b. lit. soiled c. or: belied d. or:
remind her of e. or: impurity f, or: generation

X«this 2. •+■ and 3.read:' she • B *+. om 5. (and) 6.0m 7.her man °. -f and
9.shall there be 10.om 11.del: oru B 12,13»1**, 15.om 16.tell her
17.om 18.father 19,20,on 21 .read: 'had'8 22.read: 'cleanliness'B
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had salted you with salt, and"" no (one) had wratwed you in swad¬

dling clothes? because my eyes did not snare you, nor did I for
/— 2 i—

you any one of all these things or take care (of you), that some

lamentation might pass"^ to you? but having been cast (out), you
k

laid on the face of the field because of your oerverse mind and
«? /—

your hardened' heart. On the day in which they gave birth to
6 f—

you , I passed by you and saw you drenched with blood, and I said

to you, be lifted up from your blood, and your life shall be

raised up from the blood, be indeed increased with cleanliness.

I made you as a greena plant in the field? and you increased and
rj

grew, and you came and entered into the great cities * . Your
c d /—

breasts were formed' and (your) hair (had) come forth , and you
0 f <7

were naked and bare ; I passed by youfc and saw that you were

no longer a child*1 and the time for your vails (had come)? I

spread my wings over you and I covered your nakedness, and I

swore to you and entered into a firm covenant with you, says the

Lord Almighty. And I brought you (as) the bride for me, and I

washed you with water and cleaned your blood^" from you, and I

cleaned and anointed you with oil? I adorned you with various

attire^: I clothed you in purple and red, I adorned you and I

brought to your bosom fine linen, and I spread silk about you;
8 9

and I adorned you with ornaments : I put bracelets on your arms,

and 1 put a necklace on your neck, I put ear-rings on your ears, and

I put ear drops^ with your ears, and I put"*^ a crown 'of glory11 on
I— I?

your head; I adorned you always with gold (and) silver , and I made

a. or: grassy b. lit. cities of the cities c. lit.
fallen d. lit. unfolded e. lit. unclothed f. lit. put to shame,
or exposed naked g. lit. came (or: passed) (and) reached over
you h. lit. you had reached your time i. lit. bloody blood
i. or: excellent (or: varigated) finery k. i.e. long ear-rings
(or: ear-ring)

l,?.om 3.which happened ^f.were 5.hard 6.and 7.1 adorned you
8.om 9.gave 10,11,12.om



16b

your garments (with) fine linen and your finery (with) silk,
2 f— a

satin , and embroidery. I clothed yon and made'" your food with

fine flour and honey and olive oil; you ate and became soft and

abounded; you became beautiful and you fondled with the deli-
"K A

cacies of royalty ; and the reputation of your beauty went to
3

all the nations , for I nut the grace of beauty uoon your love¬

liness, says the Lo^d Almighty. And you became proud and were

charming with the beauty of your face; you committed adultery

(and) were nrostituted with your grand reputation, you indeed

had spread your nrostitution to everyone who passed on their
f

journeys ; and you took your garments of finery and made tat-
»

tered^ idols, and you were nrostituted upon them. Moreover you

shall not enter there, because they did not happen and shall not
take nlace . And you took the ornaments of glory of gold and

silver which were given to you and you made for yourself male,

raving images and were nrostituted with them. And the beautiful,

fine garment which I had given to you, with that you adorned them;

you offered to them my nerfume and splendid* incense; and you fed

them my bread of fine flour which I gave to you and olive oil

and honey; and you put all this before them for a sweet odor.

And you took your sons and your daughters which you had borne

to me (and) sacrificed (these) to them to destruction; and you

considered that fornication as (such) a small matter, you killed

ay children^? this was in fact greater than all your fornications
and abominations. And you remembered* the days of your childhood to

a. lit. gave b. or: the kingdom c. lit. name d. or:
heathen e. lit. in f. or: roads g. lit. mended h. or: happen
1. or: prepared j. lit. sons k. Greek and Hebrew have 'not
remembered'

1.garment 2,del: om B
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the time that you were naked (and) barea, drenched (and) mixed

Id
with blood". And there was woe, woe upon woe, says the Lord Al¬

mighty. You made for yourself a brothel, a house for your forni¬

cations, and you made for yourself idol altars0 in all your public

places^.'"(Ezk 16:1-2*+) Moreover he says, "And you were not like1"
a prostitute who gathers her price of prostitution, but you were

"P
as a wife who commits adultery with her husband , who receives

treasures from her husband and gives payg to her lovers. And

all prostitutes receive the price of prostitution for themselves,

but you gave nay to your lovers1."(Ezk l6:31b-33a)
P Id

After these"" proclamations of the Prophets our new Scrip¬

tures certified*, that truly the Church is likened to the bride,

and Christ to the bridegroom. Even Paul says, "I betrothed you

to one husband as a pure virgin in order to offer* you to Christ
r o

(II Cor 11:2b) And in this manner our path is ? likened to a

k c
betrothal and the preparationsy for a wedding. For when a

6 r
woman is betrothed to a man, she is removed from his sight?

7 8
apd there shall be many mediators, who" stand between (them)
and go to the bride; and she hears from them about the greatness

i 9 r~
of the bridegroom, and about the splendor of his beauty , and

about his nobleness10, And by the ears11 of the mediators the

love for the bridegroom drops and is sown into the heart of the
12

virgin, and enslaved her mind is carried away with her love
k

for him. And having contemplated she expects to leave her

a. orj shameful b. lit. bloody blood c. or: temples
d. or: market-places e. lit, you were not in that manner as
f. lit. man g, or: wages h. lit. speeches i. or: affirmed
j. lit. give k. lit. looked

l.om S.this 3.paths are M-.(and) 5.4-of the bride 6.seen 7.by 8.-f-
(as) mediators 9. his splendor and beauty 10. ora 11. he a ring 12.-f- even
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mother who gave birth to her, arid her father and her~L brothers
r

and their familiar habits; and having contemplated she expects
2

to go out from the house of her nurture , in order to go to be

joined to (her) husband3, who^ with her *" eyes^ she had not seen
6

him, but only his name that was mentioned to her. In like man-
7

ner also we , the Apostles were mediators for us, and they told
8 c Q

us about the greatness of Christ, and about his glories7, about

his great nobleness, and we believed them, and having contemplated^
we expect to leave this world of our habitation;'and to leave

our10 fathers who begot us, and our"''1 mothers who brought us up,
12

our brothers and their familiar habits and to go to be in the

presence of Christ, who"^ with our eyes we have not seen hira, but
ik rr 17

only his name that was mentioned to us, and his love is Indeed

enflamed in our hearts, and enslaved we are carried away with

love1^ for him.

0
As the bridegroom that sends bridal men , after they

I— 17
shall have been' clothed with splendid garments, to go to take

18 f
away the bride from her brothers and from their family , and

in fact she considers those sane bridegroom's men (as) her bro-
19 f~ on 21

thers and sisters, and the bride indeed confides in " them, in
22

like manner also the" Lord sends the angels of Heaven with glory,
r 22

in order to take us away (and) present us to the bridegroom,

and we indeed confide in them. And as the bridegroom's men are
CP PH*

clothed with fine garments, and are less glorious5 than their
2 %

bridegroom, in like manner the Apostles and the angels are

a. lit. man b. lit. face c. or: riches d. lit, looked
e, lit. bridegroom's men f. or: kindred g. lit. smaller with
their glory

l,2.om 3«+ even *+.the 5.had 6.the 7*8.om 9»-f©n^ 10.11,12.om
13 ."f-even Ih.om 17. is kindled and is 16.+which (is) 17. are 18.
read:'her'B 19.-£she becomes 20.om 21.for 22.our 23.see 2^.the
25.-f also
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clothed with glorious garments61, nevertheless they are less glor¬

ious than Christ. And as the bridegroom, who is himself1 head

of all the 'bridegroom* s men^ and the table companions1' and friends3
the Apostle says concerning Christ, that "He himself is the head

of all principalities0 and powersd."(Col 2:10b) As the virgine
works and labors in the house of her father, in order to make

her clothes at (her)+ native home, that she may be pleasing to

the bridegroom with them, in like manner also, we labor and work

in this world, in which we shall/ have been born, in order to

make (and) prepare for usc good works in this world', that at
r q

our ascension we also shall be pleasing to Christ with them .

Q
And7 as the bridegroom is not strange to the virgin who

r~ 10
shall have been betrothed to him because they are of one nature

f
and of on® God who has created them, and according to the will

of their-1 Creator they are joined to each other; in like manner
r

also we are not strange to our Lord, for by one God who has cre-
12

ated us , and according to the will of our Creator we are joined
r -I •>

to Christ. And as it is not proper for the wife 3 to exchange

the bed of her husband with (tbe bed of) another man, otherwise
/ r iL.

she is considered and adulteress; in like manner also we , in¬

stead of the employment® of the bed, God asks from us adoration1
^nd thanksgiving1^, as he also asked from Jerusalem. And as the

1 1

wife, as long as she has honorably the husband who was called

for her, the modesty of chastity is with her, but if the wife1^ is

a. lit, garments of glory b. or: guests c. or: sovereign¬
ties d. or: authorities e. or: maiden f. or: confirmed g. or:
service h. or: worship i. or: named

l.ora 2.glorious 3,in like manner *+.her 5»6,7,B,9.om 10.was 11.the
12.from our created nature we have received a body, true, intel¬
ligent and reasonable, and indeed united with an indissoluble
union with his uncreated divine nature with the concurrence of
the Father and the Holy Spirit 13,1^,1^.031 l6.her 17.she
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troubled in her~L mind, and she has considered every man as'her
2

husband , she shall be called afterwards an adulteress and a

prostitute; not that she has any3 more affairs3, with them who
k

are prostituted, but she received them as a husband; in like

manner also, as long as we have dread and fear, the worship'of
cf 6 7God- and adoration for him , because his divinity' is indicated

to us from the beginning, we also are changed through chastity;
Q

but if we turn aside to strange teaching and make other gods,

thenceforth we^ become adulterers and prostitutes. And in this

manner we are compared to the bride, for she goes (and) Is joined
r~ io i ix

to the bridegroom. And as the bride prepares herself and is

adorned"1"2 with gold ornaments0'^ and she personally is evidently
1'+ 15 c

becoming for the bridegroom, and her clothes with her finery
16 17

make her pleasing in the oresence of her bridegroom, and ' she
I— , o

is evidently becoming to him for his needs , and he is completely

happy with (his) wife, in like manner a1 so, our good, and righ-
1 p or\ f~" p -i

teous works become to us clothes , as dressed with 1 finery,
that we may be pleasing to our22 Lord with them. And Tn fact2^
we personally are becoming to Christ, for he himself is the bride-

gro om.

And as a woman when she adorns herself, does not go (and)
r~ pb

inquire to one of her comnanions whether she may be beautiful
per

or not, nor does she"~^ believe anyone concerning" her finery,
whether it is becoming to her, but2''7 she takes her mirror and

looks, at herself and2® is happy with herself2" in her finery,

a. lit. does any more works b. or: finery c. or: ornaments

l.om 2.hers 3.o® 4.her 5. om 6.God 7.worship of him 8.*f shall
9.-f also 10,ll.om 12.4-with garments and 1.3 .om l4.and I5,l6.oro
17.moreover 18.om 19.4- as 20.4- and 21.om 22.the 23.ora 24.15
2^.4-first 26.about 27.until 28.4* then 29.om
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l r~ p oand she knows that she shall he pleasing for herself0, then

k c?
she shall be pleasing alsoy to the bridegroom, to whom she is

Z r» "7
going. And if there shall be any spot on the front of' her face,

r~ P' q Q
or any color of stain, or wrinkle ' , she cleans (and) clears

it; and she adorns herself, so that she shall be pleasing to the

bridegroom10. In like manner also we, for we are betrothed to
11 r~ 1? r"~iA

Christ the bridegroom , and no one knows whether we may be °
Ik

beautiful or ugly, unless we take in (our) hand the Holy Ccrip-
1

tures in the form of a mirror; and having looked we J examine
1 Ps 17

ourselves, and if we with our works shall be good to our¬

selves1*, we also shall be likened to the living commandments;

'for they1® are the mirror, then we also shall be10 gcodc to our

Lord. And as it is not possible in the world that anyone who

indeed sees his face, shall also succeed*5 In the presence of it
r~ po Pi PP

to see in it the beauty and* the ugliness of himself , ex¬

cept only2- by means of a mirror; in like manner there is no
pk

one in the world who is able to see the image of himself, whe-
p" p k 7A

ther his works shall be ugly * or beautiful" , but every man ap¬

pears good in his own eyes. But when we take in (our) hands the

mirror of the Holy Scriptures, we do not embellish® ourselves as
r~ p *7 / pp / po

our minds shall suppose ' that we shall have been good, but as

our3° Scriptures show (us)15'with the image in the mirror1"1; for1^
the Apostle says, "Now we see the glory of the Lord^ by an example
as with11 a mirror,"(I Cor 13:12a) and we resemble to the same

"

a, lit. corner of wrinkling b. i.e. seem good to ourselves
c. i.e. shall seem good d. lit. be successful e. lit. adorn

1.shall know 2.the satisfaction 3»-/-and 4-indeed 5.om 6.spots
7.of color on 8,om 9.corner or wrinkling 10.-f Christ 11.om 12.one
knows not 13.are l*+.om 15.add: 'shall'B 16.om 17.good 18.which
lO.-f-considered 20.om 21.or 22.his face 23.om 2!+.ugliness 25.are
bad 26.good 27.supposed 28.(are) 29.thus 30.the mirror of the
31.us 32.the same ( thing) 33-a.nd as 35. of
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image. As much as we look into the Scriptures1, there is in
P r~

them, the power to put our images before our faces . And they

shall be^ for us a mirror, and*4" 'he shall be^ happy'with our^1
good condition3and be'"shall clean"' and take0 away from us

the evil stains and spots" of impurity, and when ou1" minds know

that'we shall bec good to ourselves"10, as the mirror of our1'1
Scriptures shows us, then we know that we shall be pleasing to

the Lord; and12 he is harpy with us, as the bridegroom Is happy1-1
with the bride,'as she is1** In no way at all imperfect^.

r I?
Moreover, they who shall be the bridal mediators, they

1 6
tell the bride about the greatness of the bridegroom, and about

e r~ 17his reputation and about his nobleness and power. In like

manner also they praise1^ the bride before the bridegroom, and
r f
they tell him about the beautiful disposition of the virgin whom

they betrothed® to him1"0, and about her chastity, and about20 her

good condition11. And when'the bride21 goes (and) is united with
22

the bridegroom and he is happy with her, afterwards she possesses

his property, and she becomes partaker of* his glory. Moreover
22

they who shall be the bridal mediators are seated 2 in the wed-
1 r~ 2b

ding chamber , and they are happy with the bride and with the

bridegroom, when the crown of glory is placed on their headsk,
and they Thall be'hanpy at the wedding2^1. For while the bride

was afar off from the bridegroom, they taught her the desires

of the bridegroom, when she saw the bridegroom2^, she was happy

a", lit. order b. or: blemishes c. i.e. seem d. lit.
in need e. lit. name f. or: maiden g. or: spoke of h. lit.
order 1. or: partner to j. lit. curtain k. i.e. they are married

1.+ since 2.eyes 3.when they are h-.om 5.we are 6.in 7.works 8.
cleans 9.takes 10.(we) ourselves are good 11.Holy 12,13.om 1*+.
by having found us 15.om l6.om 17.noble 18.speak about 19.the
beauty of the bride, which they saw in her, they praise 20.om
21.she 22.om 23.-f-with him 2*+.at the wedding 2".are 26.>f feast
2 7. f- and
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— 1
with him, and. the words of the mediator were indeed confirmed;

and from the bridegroom there annears2 the honor of praises- for

them. In like manner also, the Apostles became for us the bridal
r

mediators and approachers, and they told us about the greatness

and the honor of the praises of our Lord; and they offered to
ti

him the good words, and with their urayers they offered recon-

f,
ciliation and our supplications before the Most High, and they

fit 7
showed us all the desires' of our Lord; if we learn chastity and

8
modesty and holiness and all the desires of the bridegroom, when

we go (and) are joined to him he is hapuy with us, and from him

there apoears the honor of oraises for the Apostles, for they

instructed us and taught'us the things0 of the bridegroom, and

presented10 offerings of joy11 for us, and'they were honored, on
to 11

account ofxr us. For Paul himself bears witness and says,

"What recompense shall there be for us, or joy, or crown of glory,

unless you (are) before our Lord Jesus Christ at his coming?"
f

(I Thess 2:19)
Ik

For concerning all this the law itself bears witness,

for it is written in the Book of Genesis at the time when they

betrothed Rebecca to Isaac; Abraham called the eldest1, of his
l«r -i f. r

servants, and he himself wasxu his steward , and he says to
r 17 r

him "Bring (and) put your hand under my thigh, and swear to

me1® by the Lord God. whose are the heavens and the earth, that

you shall not take a wife for my son of the daughters of the

Canaanites10, among whom I have settled at rsresent, but go to

ray country and to my heritage, and there you shall take a wife
a. lit. wills b. or: elder c. or: manager

l.om 2.shall annear B^.om 5.+ us for 6.4-they offered 7,8.om
9.the will 10.-f joyful 11.om 17,because they reported for 13.om
lU-.And l5.wbo 16.is 17.your hand and put (it) l8,19.om



to my son Isaac."(Gen 2b:2b-b) The peace of God had* dwelt in

the land of the Canaanites and the inhabitants of the land were"

wicked and unjust; therefore Abraham took the oath with the el-
Sidest of his servants, and he says "Take not a wife for ray son

from this land."(Allusion to Gen 2b:3b) However because Isaac3
k tr

blessed God , because they' shall be the lord of that land, Abra¬

ham commanded that he shall not take a wife for Isaac from the

6
wicked men, for the evil woman and her children would inherit

the good land: but that one who shall be worthy, she shall come

from the distant land, and from the impure land, for she shall be

the wife for the son who was born according to the promise*1, and

he shall become king over the good land. In like manner the peace
1 A

of the Lord God had dwelt in the House" of Israel, butc they

were not worthy to he united and joined to Christ because of their

wickedness. However the Word of our Lord was sent by means of

his Apostles that they might persuade and bring the people, that
A r~ q

those, who are from the heathens from the impure land and are
r io

in the likeness of a wife, might come (and) " be joined to Christ,

who has been born according to the promise and he shall be king

over the inheritance of life.

The eldest, of his servants** says to his master*^, "Master,

if the woman shall not want to come*"^ with me, do I indeed return

your son?"(Gen 2b:5) Abraham says to his servant, "If the woman

does not wish to follow you, you shall be innocent6 from this

oath, but only you shall not bring my son thither ."(Gen 2b: 8)
For if the eldest of the servants shall not go to persuade the

a. or: elder b, lit. good news c. lit. and d. or:
unclean e. lit. expiated

l.has 2.are 3.God b.Isaac 5.he 6.lest T.om 8.4" of the God 9.om
10.having come, might 11.servant 12.Abraham 13.readfollow'B
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woman from the distant land, he will be bound to severe punish¬

ment by his master. But if he shall go, and t"-e woman shall not

'want (to come)\ the woman shall indeed become forsaken from the

inheritance to which she was called, and the servant is freed

from severe punishment. In like manner also our people are2 from

the heathens, for these were called to go to inherit the inheri¬

tance which shall never have been seen by them; if we are persuaded

to follow our mediator Apostles, we shall approach and shall be

joined to the children of promise and" to the Blessed Bridegroom,

and we shall inherit the Kingdom which will hove never been seen

by us; and our persuasive Apostles receive rraise and honor.

But if they indeed wov:ld hove been afraid and would not go to

preach and to call us, they would be bound to severe vanishment;

as also the Apostle says, "Woe is unto me, if I shall not preach

the Oosr>el."(I Cor 9:16c) But. if they shall come to us and we

will not go, they are freed from severe punishment, and we become
a b U

forsaken and unprovided from the inheritance to which we were

called, and Christ comes not (nor) is joined to us or dwells with

us, as also the command the servant received from Abraham, says,

"You shall not return my son thither."(Gen 2*+:8b)

While the servant was going on the road, he supplicated

God and prayed that with lov« and willingly0 he might know the
d

woman for whom he had come, as previously was promised seriously

to be before him, and to dil$g®ntly give an answer, for in this

manner he spoke, "0 Lord God of my master Abraham, if you would

make prosperous my journey before me today, let it happen to me

a. litimpoverished b. lit. needy c. or: voluntarily
d. lit. before the time

1.come 2.om 3.0® V.frosi
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r~ 1 a(that) when I shall see a virgin on this well and shall say

to her, 'Give to me a little water to drink,' and she shall say
r- 2

to me, 'Drink, and give to your* camels so that they might drink '

—let this^ be the woman who shall be prepared by the Lord God

for his1* servant Isaac." (Gen 2h:12ff—paraphrase) In like man¬

ner also, as we were elected13 before comingc into the world, (as)

they who listened to the Apostles with love and willingly, with

joy and consistence, when we stand before our Gospel writers,

at that time we are presented to the glorified Bridegroom.

Even as^ the eldest of the servants came, he found there

a gentle, discreet maiden, and the water not (was) on her shoulder,
ci 7 j 11 0

and he said to her, "Give to rae water from that place to drink"'."
And she quickly hastened (and) lowered the pitcher, bent down

her arms and saide, "You also drink and your camels." And as he
f

drank and gave to the camels, he said to her, "Whose daughter

are you," and^ she said^ to him, "I am the daughter of Bethuel
XO Vi

the son of Nahor, who was born to him of Milcah ." He said
r ii

to her, "Is there in your house a place for us'" for lodging?"
And she said* to him, "There is plenty food for the animals at

our house, and ample place for lodging." And the servant took
i p

bracelets, (and)"" put (them) on the arms of the girl, and ear¬

rings on her ears; there on the water fountain. In like manner

also at the fountain of baptism we are betrothed, with the Apostles

for our bridal mediators, and by baptism we receive the ornament
of good xvorks in the likeness of gold"^ and precious gems. And

a. or: maiden b. or: chosen c. lit. being d. lit. says
e. lit, says f. lit. says g. lit. says h. lit. says i. lit.
says

l.have seen 2.to drink 3. that *+. the 7.+ and. 6.-f bridal men 7.4- of
the 8,9.om 10.-f And 11.om 12.and 13.-f and silver
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this Is clear to us that the eldest of the servants who was the

steward1" for Abraham, came to Bethuel the father of Rebecca and

to Laban her brother, not" to be fed and that he might receive

him, but that he might take the girl and carry (her) to the good

inheritance. However it was necessary to the affairs and was

proper first* to receive him and his animals at the house there

in which the bride was brought up; and than having taken her away,

she is carried to the great and honorable Inheritance. In like

manner also in the time when our Lord sent the twelve Apostles

in order to preach0 to every man eternal life, and to call the
2

people from the world to heaven'";'even he, gave the command to

them .

The more so our Lord says, "He who wants to be my disciple,

unless he is separated from all his possessions, he can not be

my disciple";(Lk Ik:33) however that also he taught (them) by
• J

the first prophets, that they shall have disciples. And they
cr

learned ' their ways and the modesty of their wisdom and their
e r*

thoughts about poverty and the monastic life, which was In their
6 f 7

teacher's worship of God . When the thoughts and example of

our Savior wfcre "reached to" them and he came and accomplished^
""a.' or: manager b. or: not only c.. lit. preach the Gospel

d. lit. there shall be for them e. or: solitude f. or: religious
devotion g. or: fulfilled

l.om 2.-f- he says, "whatever they out before you eat, for the la¬
borer Is worthy of his food"(I Cor 10:27b 4* Mt 10:10b); and he
taught the apostles to feed the animals as well as their bodies;
not that by feeding they are converted to them, but that they
might lead them from earth to heaven to the marriage, neverthe¬
less it is vary necessary according to the writing of Paul, "Who
would pasture sheep and would not drink from the milk, or would
plant a vineyard and would not taste of the fruit? which also
the law exnressed with the proverb, 'You shall not bind the mouth
of the ox which treads the threshing-floor': for not that the
animal, but for us it was written, who for the spiritual, we con¬
firm among you grace."(I Cor 9:7b-ll) Now thus according to the
parables and prophecies (i.e. the writings of the prophets) of
the Scriptures our Lord was likened to a bridegroom and the people
of his Church to the bride. 3.om k.this *7.shall learn 6.the 7.For
8.by
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their thoughts and ways which were on account of him, and*' their
i— or

words which were on account of him* were verified and sealed to

their hearers-'. Even our Savior himself taught nothing** from

his mind, but he taught according to the will of his Father, as

also he says, "The Son sneaks not his own will, but whatever
6

he sees and hears from his' Father, that he sneaks(Allusion to

Jn 8:28)a For this reason: lest anyone might think that our

7
Lord spoke anything from himself. For1 the example and thoughts,

which were on account of him, and the figures of the forms of
Q J—

his works, through which also the Pronhets worked everything

which was on account of him", he carae^"^, accomplished and1 ^ sealed

them to his hearers.

Now let us fear* his powerful and severe Father, lis also
1 ?

the Scriptures say , "It is a great fear to fall into the hands

of the living God,"(Heb 10:31) for he himself works through his
Son all that he wills. Therefore as our Savior himself and his

Prophets and Apostles were separated from the world through their*® 3
1 k

worship of God and their wisdom and their spiritual ways, and

through their habits*5, and through their eating and drinking,
1 C?

and through their glorified words'" , in like manner ,al30 let us

be imitators of our Teacher and of our partners, his first dis-
•I /L

ciples? for our souls shall be separated from the world through

the worship of God and through wisdom, and through habits in the

world, Tnd through eating and drinking^? and through spiritual

conduct? and do not be confused between the words and worldly

talk? for if through our conduct and habits and eating and
~

a. See also Jn 5:19,30; 6:38? 1^:10 b. or; habitations

l.+ thus 2,3.om U-.not 5.+ according to 6.om 7.But 8,9.om 10.+
and having ll,12.om 13.the I'-t-.om 15.conduct 16.according to whom
17. om
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drinking and our words we are not separated and we are not divided

from worldly men , Tf then it will be thus\ then to the winds and
pto the stones our Lord came (and) spoke the glorious commandments"

from his Father, and he was not sent to us personally, or perhans

the throne of his greatness (is) terrible (and) violent, when

his Father directs according to his will, he judges the \^inds

and the stones, and'he does not judge us personally14".
Cf S

Let us come then and do ' that which the Savior recommended

Y q
to us of the will of his Father, for God is a burning fire, as

also the Scriptures say. If anyone anplies to himself the name

of discipleship, and he is not worthy of it, he shall be regarded
SI

with Gehazi, the disciple of Slisha who appropriated the name,

and he did not in effect fulfill (it). For he abandoned the hea¬

venly13 possessions and he desired^ worldly nossessions10, there-
c

fore he was rejected and he took on leprosy. And moreover he

shall be regarded with Judas, who was one in the number of the
/— 11

twelve Anostles of our Savior ; since he desired of the posses-
r~ 12

sions of the world, he also was rejected and his nane' was erased
from the list of life.

r 11
Now let us be afraid of this world and its goods, so
!— 1r~ i ^ /j

that we also shall not be rejected and fallen"' from the place
r~

in which we stand, as also they in fact were rejected. For to
t6

onpose and resist against the discipleship, this is envy and
r~ 17

greed, and all desires of the world. And these in fact sub¬
verted6 the wise and the strong giants, and it removes many from

a. lit. was joined with b. or: divine c. lit. put
d. or: rank e. or: overthrew

l.thus 2.-j*which (are) 3.and ^-.not us 5. say 6.our 7.+ our 8.corn-
bus tive 9.loved the lO.ora 11.disciples of our Lord 12.he 13.flee
from Ih-.never shall 15.om l6.om 17.they



the kingdoms in that day; for they are the weapon of the enemy1,
2 a

for through them he fights with us, therefore our Lord stripped

'"(and) removed1 his weapon and delivered^ us, for he said'to us4,
r~ <•»

"He who will be my servant ", let him follow me."(Jn 12:26a)

Therefore we follow him, and we are imitators of his conduct,
^ / j—

and we put it on as a weaoona; for our Savior knows the cunninge
7

of the hypocrisy* of Satan, for he agitates and disturbs the men
O

who believe, so that he fraudulently deceives some through

possessions and goods, and through many other things, so that
9

this might subvert him ; and sometimes he sees someone that is

clothed with armor, (and) he makes war with himlj and1" with the

thoughts of the Scriptures1", 'that he might break11 (his) vow and
r— iL If
subvert him' ; and it is because one from the lists of teachings

f
deposes him. Therefore our Lord pitied us when he said that we

should keep his commandments; and the grace of his mercy shall

come (and) reach us, to deliver us from evil; for when (we) keep

his commandments we escape from Satan who makes war with us in

diverse ways; and the Holy Spirit hovers over uSj^as also over
16

the Prophets

Now let us liken to our Master^ and the Prophets and the

Apostles whom we were founded upon, they who wore the armor of
their Lord and overcame the enemy1^; moreover the blessed Paul

says, "I wish, brethren, that you would be imitators of me";
18

(Gal k:12) Wherefore, he says, "I desired not gold and silver,
nor fine clothes, but I loved to labor with my hands and to feed

a. lit. makes war b. lit. gave c. or: minister d. or:
armor e. or: deceit f. or: pardoned g. or: Teacher h. lit.
delicate

1.devil 2.and 3.0m W.om 5.is 6.Lord 7.hypocrisy of the cunning
8.besets 9.read: • them'B 10.them 11.om 12.-+-having fought 13.he
breaks IV.subverts them 1.5.+ heretical 16.om 17.devil 18.or
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r~ i

and to give also to the weak in need 20»33-39a) moreover
o

ha showed that by those ways we should walk. And moreover as

A r~ b
the Apostles, whatever there was for the® , they brought that
Into (their) midst, and no one among them was poor, for all par-

9
sons are equal with thair home and love". But If we do not lis¬

ten to Paul and we do not obey our Savior, we do not become 1m-
6 7

itators of the Prophets and the Apostles . Then let us not

despisea the words of Holy Scripture because of our weakness,
8

for the Word of God is yea, yea ard ray, nay; as also Paul says,

"The Word of God is living , and it is sharper than every two
r~

s q
edged, sword, cutting through (and ) reaching to the separation

of spirit and body, to the joints and shanks; and he is the

judge0 of the thoughts and intentions1 of the ^ heart; and there
i— ip

is no created thing which is hidden fro® hi®, but everything

is manifest before hi®, for we are standing naked' before his

face13,'to whom1If each ore of us is to give account."(Heb 4:12,13)
This example of the discipleshio of which our Lord spoke, ho spoke

19 f
for the sake of perfection", for he who wants to be perfected
should be16 like17 this18.

'"The more so1<7, Paul says, "As to babes in Christ I fed
j— 20

you tallk, and I did not give you solid food, because at this
g f-

tin® you are yet carnal'1; for you were not able to receive
pi r~

(it) while you are carnal";(I Cor 3*lc-3&5 and moreover he

a. lit. put under foot b. or: alive, sprightly c. or:
discerner d. or: open o. or: maturity f, or: saatured g. lit.
with the flesh

l.and needy," behold 2.4- also 3.4- first 4.they had 5.4-Thus we
ought to have equality with our possessions to the poor and to
the needy brethren 6.we inherit perdition 7.Never the less 8.4- our
9.del: oca B 10,ora 11.all 12.is able to hide 13.him l4.o® 19.read:
'shall want'B 16.remain 17.4- all 18.4- to renounce all (things)
and with the cross to follow him, according to the absolute pur¬
pose of the desire for perfecting(ons1 s) condition 19.Moreover that
which 20.not 21.o®
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says1, "The solid food is for the perfected, 'for those2 whose

senses are trained, to distinguish evil and good."(Heb 5:1*+)

Tnd in this manner, this which he says (is) true, "As to babes

in Christ I fed you milk5,"(I Cor 3:lc-2a) for as a babe at first

sucks milk, and with that it is brought up and little by little

it grows stronger on the nourishment of the tastes of rneata, and
r

it begins to distinguish the good and the evil and the sweet from
' 1+ bthe bitter and then it advances to eat meat with bread and every-

I— e
thing as a man, and he forgets his childhood (and) ' the milk which

6 7
was sucked in his infancy for the strength of his force, and'

r 8 q
because with meats he was perfected to the measure of his" being

which God confirmed in him, in like manner also we in the like¬

ness of the milk study the first books, and with them we are

brought up, and little by little our faith and worship of our

Lord12 grows stronger in us, and then we begin to understand11,
to distinguish the good and the evil and the sweet from the bit¬

ter12. When our faith1^ becomes confirmed in Tts intensity, and
c 1

then with our involuntary wills our minds drive us to the per¬

fection of the truth of the Gospels, for they themselves are the
i—

solid foods, as also the Apostle says, "The solid food is for

the nerfected^VCHeb 5:l^a) For this reason moreover1^ the

Apostle said10, "As to babes in Christ T fed you milk."(I Cor

3:lc-2a) Though at first as milk we drank the instruction of the
d

teaching, when we are perfected and are confirmed in it, in that
19

time we indeed approach to the commandments of the Gospels, and

a. or: food b. or: the food of bread c. lit. throw
d. or: matured

l.and 2.del: om B 3»)+*l?.o® 6.he 7,8,9,10*om 11.+ and 12.+Moreover
13.minds llf.the worship of our Lord and his wisdom, then in his
condescension our minds take \is in wisdom Is).om l6.and 17.om
18.+that 19.for
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they themselves are the perfection of the stature of the per¬

fected and solid food1.
?

The more so moreover , says our Lord, "Endeavor to enter

at the narrow door."(Lk 13t2h-a) And we see this same thing that

the door of the Kingdom'shall be^ in this manner**. He who indeed^
r* £

desires to enlist and write himself on the list of the number of

the soldiers here on earth, first puts this on his mindj to leave
r~ 7

his house and his kindred, in order for him to go away to other
i— 8 si Q r~ 10

regions and for him to battle to death . As a soldier , he

first learns (how) to cleanse and polish his armor, and learns

the things of war when he shall be specifically alone; before

the time of war shall have arrived*51 he joins0 with the armed

warriors; and he sees nothing else there, but the brightness of

the armor, and the glitter of the sword, and the bravery of the

horsemen, and the whizzing of the bows; and he hears ~ nothing

else there, but the sound of the ham being struck, and the ring¬

ing of the trumnetse^^, and the'urging of the flute, the terror
"fk f

of the sword and the encouragement of the trumpets . Some
g

bleed ; and some when they hear the sound of the terrible clamor,
17

having fallen they are indeed exhausted from their fright; and

some having been encouraged grow stronger, and they take courage

from them and their fellow-comrades; and some raise their eyes

and see that the sword (is) in front of them and behind them,

and say in their minds, "If we are indeed weakened in this war,

a, lit. undertake war b. text is corrupt here, see Codex B
c. lit. falls among d. or: humming e. or: horns f. lit. pass
forward blood g. 'some' is singular in Armenian

l,2.om 3«was h-. For 7,6.0m 7.also 8.om 9.+ And 10.the rank of
soldiers 11.add:'every day he takes care of his things; and when
the day of battle comes (and) arrives'?. 12.they hear 13.trumpet
l^f.the beat of the drum, the alaming encouragement of the songs
l^.om
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before us the sword will kill us, and if we shall turn back ,

they who shall be ours will beat (us) with rods, but I will die

like a man," and they raise their eyes to heaven and- call to

God with prayers, and they give themselves to the battle like
r k r~ tr

men. This is what our Savior-Redeemer said, he says , "He who
6 7 r~ ft <5

joins me, joins with fire, and he who is' far from me° is7 far

from life(Agraphon—see Orlgen's Commentary on Jeremiah 20:3,
and Didymus of Alexandria on Ps 88:8; John Rylands Library Bul¬

letin #8, 192*f, p.22) In like manner also, we who desired the

heavenly door of the kingdom and shall be written10 in the lists

of life with the soldiers, with the Prorhets, with the Apostles,
11

at first we shall learn the things of war; the commandments

and the laws of our Lord, and with them we instruct ourselves
r 12

every day, and we are cleansed * as the armor, and we are con-
12

firmed in our hearts, and then we wear them as armor thence-
r~ lb r~

forth we are brave and powerful to oppose in war since we shall
1*5

have been clothed with them

But if we are not clothed with this1^ armor, when there

is^ war or persecution^, or any other adversity shall rise1'
agalnsta us--for our war Is daily and'"0 we should^1 have the20

23 2b
armor of faith—and " when Satan approaches to any one of us
i-* 15("y **0 r~* p'T
in order to make war against him some deny' in fear, and '

28
have not the armor of faith; and some hear the sound of the

trumpet, for it urges, and having been encouraged they grow

stronger in order to oppose; and some are asleep and are not

a. lit. over b. or: disavow

1.swords kill 2.our backs 3*(and) ^.Lord 5.om 6.they 7.shall be
8.om 9.are 10.numbered 11.ora 12.wear 13«+and ib-.ora 17.after we
have been instructed of them, with the knowledge of soldiership
16.om 17.shall be 18,19.om 20.+if 21,+ not 22.this 23,2*f.om
27.makes war 26.us 27.for 28.om
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watchful, and some have vows to God and are not firm to it, for

they consider strange, vain ministers* of God. And all these

persons are written on the listsa of the number of the soldiers

p" y.
at the call of the Gosnels and they were overcome by Satan .

In like manner also Paul spoke*, he says, "For us the battle is
c 1+

not with flesh and blood, but with principalities , and with
e r~

the world7 rulers of this darkness, who (are) under heaven, and
6

with these spirits of perversion . "(Eph 6:12)
7

And as the soldier who is enlisted, from (his) smallness
r 8 9^

he attains to greatness of dignity because of his battles and
f r

his services of bravery, and because of his disposition, for

with devotion*0 he stands before the king**, 'and he*2 receives
r- 13 1*+ r*
from him very great gifts : praises and honors and great¬

ly 16 r i~~
ness and he indeed is raised in his dignity , and he stands

17 i
at the royal door , and having fed delicately he becomes delicate
I—' -i O
in the house of greatness ; in like manner also, we are called
i 1Q

in littleness and we attain 7 to greatness because of our war-
r 20 f" 21

services, and our war-braveries and our devotion , and we stand
r 22

before the Heavenly King and receive from him very great gifts ;

praises and-honor and greatness, and we indeed are raised in dig¬

nity with the Pronhets and Apostles, and we become great and rise,
23

and we stand before the Heavenly King , and having fed delicate-
25 r~ 25

ly v/e become delicate in the heavenly house of greatness ' .

And moreover the more so our Lord says, he says, "The

a. or: number b. or: conquered c. lit, body d.lit.
in the heavens e. lit. wars f. lit. labor g. or: rank h. lit.
soft (or: nice) i. lit. with

1.worship 2,3.0m 5.add:'and with powers'B 5. om 6.read:'with these
spirits of wickedness which are under heaven'B 7.(is) 8.0m 9.the
10.having excelled 11 .-f-thenceforth, having become proud with
valor, 12.by which he also 13.om lk.-f-and 15.honor l6,17.o® l8.at
the royal door 19.are confirmed 20.war bravery 21,22,23.0m 2k-.
royal 25.om
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Kingdom of Heaven is likened to a merchant man who searches"*" for
an excellent pearl"; and5 he found an excellent and costly pearl;

he went (and) sold his everything, and he bought it."(Mt 13:l+5,i+6)
£

And moreover he spoke this tov the complete discipleship; for

he himself is the pearl and we (are) the merchants who found

him. And as the excellent oearl that makes the heart joyful and
r A

lifts up the mind and soirit and bodyD of him who has it, and
7

makes him becoming and handsome and (is) lifted up in his mind;

in like manner also, if we possess the pearl of our Lord, rthat
O -

is, the commandments , one becomes joyful and it rejoices his
9 10 11

soul and snirit , and his heart becomes joyful within , and
r 12

having become handsome we are becoming in ourselves through
13 1^-

our oearl which is within us. And as they do not put the

excellent and costly oearl carelessly (and) vainly into the

treasury of the kingdom, but having bound (and) wrapped (it) up
It ci

with many seals, they put it J in keening with a large guard ;

in like manner also, our nearl having wrapped up, bound'and
sealed1^ (it) with various seals, it has been nut1''' in our hearts

in keeping with great precaution; and the worship of God our Lord
1 Pi

remains (and) is kept in the10 heart and the soul and the spirit.

And moreover the more so our Lord says, "The Kingdom of

Heaven is likened to a man who found a treasure in a field; and

from his joy he went (and) sold1'', and bought it."(Mt 13JM+-con¬
densed paraphrase) And moreover he snoke this for the complete

discipleship, for he himself is the treasure which his Father
pn ' pi

arranged" for us. But as when we find" treasure, it was not

a. or: great precaution

1.read:'was searching'!) 2.readpearls'B 3»o® *+.costly and excel¬
lent 5.for 6.om 7.is 8,9.om 10.our souls ll,12.om 13.rearls 1m-.
shall be l5,l6,17.orn 18.our 19.add:'his everything's 20.read;
'treasured up'B 21.he finds
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only treasured up at the time in which he found it,'but in fact

It was treasured up in ancient times, and according to the will
1 P

of God he found that which he found. Therefore the treasure

is our Savior and not what even now we have found, as the Marcion-

ites say, but he had been treasured uo (and) placed by his Father

in ancient times, and he did not reveal (it)" to those nations
r h

which were honing and were waiting for him, but he revealed it

to us to our nation here; therefore, he was coraoared to the trea-
5

sure and the oearl and we to its finder, according to the will
6 /""

of our Creator . And as concerning treasure, he has not only
7 r" 8

one treasure or riches, hut he has many treasures and riches ;

when he discovers that which he finds, he indeed is astonished

and indeed hastens himself, and there is mixed un with the joy
9

in his heart, fear and dread, and his eyes indeed carefully look

about to this side and that side, and he lifts uo his eyes to

the heavens; and bread nor water is necessary for him from the

anxiety® and labors and sleeplessness of his joys^, for his"^^'
IP

discoveries which he found are' greater than himself. In like

manner also our Savior who revealed to us his Father"^, disclosed
f— 1U. i
with his mouth the" treasures of joys, and he produced from

him not only one riches and. treasure but many riches and trea¬

sures. And. when having been settled we will^ carry uithr"our
17

minds the riches and treasures of his Father, our hearts are
I— -» O

indeed astonished by the pleasure of his joys for there is

a. or: concern

l.om 2.And now 3.it *+.lt was revealed 5.-f- now he who finds the
treasure moves his eyes from one side to the other, looks, re¬
joices and is surprised 6,-f-we rejoice with it 7.it is not counted
3.until they discover it; and 9«om 10.because of the joy there
is in his heart 11.the 12.is 13.-/-and lU-.his l5.ora 16.om 17.the
minds 18.and joy
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mixed up with itx fear and dread because of the riches we found;

and with labor and sleeplessness and anxieties, by day and by

night, we are anxious about our treasure; and we do not feel

hungry or thirsty, and our eyes are always lifted to the heavens.
2 f 1

Moreover, the more so our Lord said , he says , "When

anyone shall invite you to weddings or feasts, do not go (and)
sit down at the highest place lest there should come (and) enter

h
to the host a man more honorable than you, and that one who shall

have invited both you and him, shall come and shall say, 'Arise,

make a place for this one*; and then with shame you shall be pre-
r~ 5

sented to a lower place. However when they shall invite you ,

go (and) sit down at a lower place; when he who has called you

shall come (and) say, 'Friend, go higher up and sit,' then there

shall be glory for you before all the guests; for everyone who
/ *7 3

exalts> himself shall be humbled , and he who humbles'' himself
Q i—

shall be exalted ."(Lk lh:8-ll) And he spoke this word, because

he looked (and) saw1*1 that they were seeking the first place. And

in fact this 'same thing*1 is accomplished for the Church; for our

Lord is the lord of the guests and we his guests who were invited

to the^ banquet; and thus this same thing itself is accomplished.
t~~ 11

But as the man when he - invites the guests, at first he invites

them with a word, and then afterwards they come (and) arrive at
1 h

the banquet, in like manner also our Savior at first invited
us with his Word and then afterwards we go to the banquet.

1?
And our Lord beheld (and) saw that they were seeking

the first place at the banquets this16 is accomplished amonga us;

a. lit. upon

l.in us 2. says 3.om b. the 5. .you shall be invited 6.humbles
7.exalted 8.exalts 9.humbled 10,ll.om 12.his 13.who lU-.his
15.om l6.it



for today we hasten to be the chief leader, and we do not hasten

to do the works worthy of the leadership. And today those who

humble themselves in the world are despised in our eyes; as also*
r~ o r~ l

our Lord said, he says , "He who shall exalt-5 himself, shall be
j— 1+

humbled, and he who shall humble' himself, shall be exalted."
7— **)(Lk lb-:ll) Therefore in fact they sit down at the highest place,

r*
because they humbled themselves and kent the commands of their

6
Lord . Those whom our Savior beheld (and) saw, that they were

pressing and seeking the first place at the banquet, they are

those who hasten to advance themselves to stand at the head of

7
the people. And they themselves chose this for themselves, and'

a l~~ 8
their intentions were not at all just, but the choice was for

themselves. But this is the choice of God: when you shall keep

and observe his commandments, and your works shall be clear a-

mong men; when you shall not want that anyone shall know your
o

works which you do, except God; when your works themselves do

not permit'1"'5 you to be concealed, as the good works of our Lord

do1* not nermit him to be concealed; and (the same applies) to

the Prophets and to the Apostles. Now such a person is fit for
IP r 1"?

leadership; for before he shall have become a leader his works

were*1* clear among men, and God (was)1'' glorified in him.
1 Zl •* ry

When one becomes such a chief ' leader by his strength

and good works, so that he awakens many and many men are cured

by him, so that they repent*"' and live, because the leader stands
J— -i O f"*

at the head of the people; and he is like the physician, for

the physician cures the wounds1' with his medicines, and ^ with

a. lit. thoughts b. lit. turn to God

l.om 2.om 3 .read : 'exalts'B b-.read:'humbles'B 5.0m 6.Moreover
7.even if 8.om 9.-h also 10.give 11.read:'did'B 12 .they 13.leaders
lb-.are 15.is 16.shall become 17.om 18.who 19.who heals the wounded
20.in like manner also
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1

the medicine" the living Word of God, he heals broken hearts and
p

troubled souls. And as the physician who sees the wounds and

with his knowledge knows what medicine is necessary for it, in
like manner also the learned physician of the Church, when he

r~
sees someone whoso heart is broken and whose spirit is grieved,
he knows what medicine is necessary for hinr* in*f the Holy Scrip-

r~ cr
tures in order to heal7 him with comfort to the sufferings of

6 7his soul. As Moses, who' became a leader, and he led righteously;
and (who became) a shenherd, and pastured well; and (who became)
a physician, and healed the peonle of Jacob with health. Now

r 8 ' 9
such a leader is becoming to the leadership .

Since our -Savior said, lie says10, "Pray and Implore that

your flight shall not be in the winter nor on the Sabbath,"(Mt 2*+:20)
he spoke concerning the bitterness of the manifestations of the

enemy, which is coming upon the earth. And heaven and earth and

all creation keep the Sabbath, for the tribulation is coming,
11 12

andiJ- the terrible sound of the voices " , and the horror and the

terror upon the earth, and the hands11 of all men are disabled
r lb

from the agitation of the terror of the voice. Therefore he

says, "Pray, that your flight shall not be in the winter, nor

on the Sabbath,"(Mt 2l+:20) for the winter and the Sabbath day came

(and) reached upon him. And God caused Jerusalem to keep the
ft / "1 c?

Sabbath, and he abolished its sabbaths and its laws , and the

wicked justice1^' of its Inhabitants at the final end of the days1^
of his crucifixion; and there'was tribulation, and the terrible

sound of the voice, and the dread and fear of it upon the earth,
a. lit. stopped

1.medicines 2.om 3.om M-.with 5.he heals 6.-f- also 7.om 8.leadership
9,10,ll.om 12.voice 13.hearts 1*+.terrible sound iH.om 16.injustice
lf.om



and the hands of the disciples were disabled from the terror

2
of the fear'", and the sun was darkened. Therefore he says, "Pray
that you may be worthy to escape from all those things which

Ll
are to be."(-Lk 21:36ab) As also in his day when the Jews raised

him on the cross, there was the terrible sound of the voice, the

fear and dread and-* persecution and sorrow of the disciples for

their Lord. In like manner also, if that day happens to us, the

tribulation shall be upon us, and the terrible sound of the voice,

and the dread and the fear, and agitation and persecutions, grief

and sorrow for our Lord. And as to them0 in fact, the dawn of

the morning was near to them for the good news of the joy of their

Lord; in like manner also if that day happens to us , the dawn
of the morning will be near to us for the good news and joy of

our Lord; as also our Savior said, he says, "For the sake of the

elect those days will be shortened(Mt 2k-:22b)

And moreover the more so, he says, "There will be the groan-
b c 7

ing of men from the agitation (and) fear, and from the terrible

sound of the voice as the sea that is agitated."(Lk 21:25-26a)
8 9

Therefore our Savior precautioned us, for he pitied us. And as

any man who might bury fire in his house upon the lower (floor) and

he shall sleep on the upper (floor) of the house, it shall send forth

much smokeand the smoke shall go up (and) reach to him by the

holes in the floors and through the gaps in the ceiling and the

house shall be filled with smoke, and the man shall awake with his
12 12

much fear and shall say in his mind, "Woe " to me and J what have

I suffered? Perhaps my fire which had been buried was kindled

a. lit. if we happen in that day b. or: leaving of sighs
c. or: perplexity

1,-h all 2.before the fear and the terror 3.the k-,5,6.om 7.and
8.cared for 9.om 10.fire into the house 11,om 12.-f-is 13.om
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again." In like manner also, he is aware of Satan on account

of the fire, that has been buried in hell underground, that1 was
2

kindled in order to burn? therefore he is furious and is enraged,
in order to destroy (and) exterminate men, he together with his

hos ts.

Therefore our Lord commanded us and says, "If they shall
r~ *j

say to you, behold Christ is here, or he isJ there, do not go
h

out, lest you be led away";(Lk 17:23) as the disciples (were)
r~

nowhere (around) on account of the Jews when they raised him

on the cross, but when he rose from the dead, then they apoeared

and they escaped from their killers, and they saw him. Therefore

before the rise of the Man of Wickedness, we must teach and ad¬

monish men (about) his ways, and hls^ deceits which he has ore-

pared to work upon the earth?, for he makes himself an imitator
7 8

of God with all the signs and miracles; for he" sends him for

the temptation3 of the world. Thus^ God1"0 gives to him authority,

as also Daniel himself said, he says, "Over all gods and idols
r~ xx

of worship he shall pride himself, and rise with arrogance with
1 ?

false " signs and miracles and with temptations."(Dan ll:36ab)

Even our Savior said ,'he says1" ', "If oosslble^,'he would lead

astray1** many of the elect."(Mt 2h:2hb)

Therefore it is necessary for us to precaution and to

preach to ignorant men, for they are ignorant of the knowledge
of the Scriptures; lest suddenly he should arise somewhere, 'and

1 tf -i c
shall deceive with the signs which he works; for he imitates

a. i.e. testing b. lit. if he could make the means

l.anfl 2.4-moreover the more so he says, "the groaning of men"
3.om U-.read:'anneared'B 5,6.om 7.add: 'false *B 8.read: 'God 'B
9.om 10.he 11.and he rises and prides himself 12,13.om lM-.to
destroy 15.om l6.and
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Christ himself, lest they should follow him. And They are"'" re¬

quired at our hands, unless we precautioned them; but we pre-
2

cautioned them in this manner, that absolutely by no means should
I— 0

they believe anything in that sound of the terrible voice from

the dreadful fear which is cominga, and in the wonders which they
if P" CT

hear, lest they should believe them , but in these signs7 which

are*3 coming in the heavens should they believe. When they shall

see the sun and the moon that they shall be darkened and the sign

which is coming in the heavens, this itself is the cross of light

x^hich is spread in the heavens, in this only should they believe,

and in nothing else: as our Lord said, he says "In those days

after that tribulation, the sun shall be darkened and the moon

shall not give its light, and the oowcrs of heaven shall be sha¬

ken, and then the sign of the Son of Man shall appear in heaven,

and all the tribes of the earth shall see it, and the Son of Man;

for he shall come with the bright clouds."(Mt 21+i29,30) And when

we precaution them, it shall be fulfilled upon us that which
r 7

Daniel spoke, he says , "They who justify many shall shine as
I— g

the stars of heaven."(Dan 12:3) Because they say to men the
9

thing which amazes the minds of men, and his head reaches to

the heavens, do not believe them, because he is a man like us.

Daniel and the Prophets made clear concerning him, for in that

time when he perceived the vision of the kings, he also named

them: horns and beasts; moreover he also called those same,

beast and horn. Therefore he is a man like us. Behold, also

Isaiah the Prophet says moreover, in the tine when he was sneaking

su lit. is to be b. lit. is

l.it is 2.shall precaution 3**+*o® 5. that sign 6.them, 7.om
8.men say 9.that



concerning the King of the Babylonians, he says, "You said in
f

your heart, I shall ascend into heaven, and above the stars of

God1 I shall put ay throne, and I shall dwell in the high moun¬

tain in the sides of the north; and I will ascend to the heights

of the clouds, and in the likeness of the Most High I will be";

(Isa lM-:!.^,!^) as a man he was like us, nevertheless thus he was
r p

proud and was risen and ascended in his heart, for God raised

him in order to chastise the earth through him.

And moreover let us look to Moses, and to those who stood
a r~

in front of him and made before him miracles and signs and won¬

ders, terrible temptations and spectacles of fear- which God gave

for the obstinate. For he shall be glorious, through that which

he had worked, and his name shall be proclaimed in all places;
If i— < A

as also he said, he says , "For this reason I showed you in
7

front of me, so that I might tell you" my power and my glory

below all the heavens."(Ex 9sl6-*-Paraphrase) And though they
(—

are men as we, nevertheless in this manner the Scriptures make
Q

manifest0 concerning them: that they ascended, were proud and
i— 9

were presumptuous, with their great reign, power' and tyranny

over all creatures, and (concerning) the minister10 who is in¬

deed called into the earth; and some (are) with power and signs

and wondrous spectacles"and with terrible signs11. In like man-

ner also the Man of Sin who is to come at the end of the world,

be is a nan like us, nevertheless powers and signs and temptations
and wondrous spectacles are to come through himc; as also the Lord

himself said, and not as many°3 -nen say in0*4 their understanding;
a. or: opposed b. or: in you c. lit. by his hand

l.om 2.om 3.wondrous deliverances and spectacles of terrible fear
*4-.4-in fact 5.om 6.read:'set'B 7.my power might be told by you
8.told 9.reign of power 10.ministers 11,12,13.om lit-.from
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they say1 his head reaches to the clouds and he makes very great
2 r~

signs. And if they look to the signs of very great power, they
3

say , they will see in those things, which were contrary to Moses,
that in fact they made signs and wonders and terrible spectacles

before hira.
Q

Moreover because of this our opposition they worked all

this; and that one who Is coming, comes because of this Deposi¬

tion: and very great signs are coming by him for the temptation

of the world, and because of the abundant iniquity which is in

the earth, he is sent with temptations, so that the world may

be tried by him, as also Daniel the true Pronhet says. And per¬
il.

haps someone might say that what Daniel said was fulfilled by

the Maccabeans and his mind is taken away with this. However
6

it should be known that in this manner only , whatever God cre¬

ated, he created two by two, one over against the other; he cre¬

ated darkness over against light, and death against life, and

evil against good. Now everything which has been created ^y him
7

is like this: they stand one over against the other according

to his glorious decree. In like manner also, the oeople of the
8 9 10

Israelites were our examples ; our behavior and our religion

were made through them, and there was variation between reople,
and between altars, and between the Church and Jerusalem, and

between laws; 'as also the Anostle says11. "As there was change

in his eriesthood, thus also it 'was necessary for the law to be

changed";(Heb 7:12) although there is one Law, nevertheless the

fulfillment of the law is Christ. Therefore as in the sons of

Israel our1^ laws and our1^ behavior and the ways1** of our worship

aT~TitT"by

1.4* that 2.4 shall 3.om ^.is 5.om 6.he knows 7.om 8.Israel 9.the
10.4 and 11.in agreement with which the Apostle also writes 12.ora
13.om lU-.way
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were made through them previously, and we came (and) reached,
and it was made (and) va" accomplished with us everything which

the Holy Spirit showed on our behalf through them as with signs.

In Ilk© manner also the four kings of the house of Alex.-
(— 2

ander, when they" arose and subdued all the lard, and ruled over

it, they are the example of the four kings who are to come at the

end of timej they make clear that they invade and subdue, and

devour all the land, and rule over it. And &s Antiochus arose

after them with a brazen-face and with tyrannical power, and he
^ p L r~ ej

arose (and.)' ascended with arrogance , agitation and' tyranny
6

over everything which Is indeed called gods and religion in the
7

land of the Jerusalemitos , in like manner also (shall la) that
o

one wvo is to arise at the end of the four kings who are to arise'',
r 9
at the final end of the world? for he is indeed proud and rises

10 11 r
over everything which is indeed called gods ard religion in

12
the lard

11
But when the four kings shall arise according to the

*1L. Q
likeness of the previous ones, then are fulfilied, the sign

15 <~
of the image which concerning them was made by them? for they

showed concerning them before the tine, as also we (were shown)
r 17

by the Israelites. And in this manner we expect ' that, the deso¬

lations (will) be made in the days of the four kings; as also it

says in the Gospels Mark, he says , "When you shall see the abomi¬

nation of desolation which shall stand in the place where it Ts
1 Q

not prorer, he who reads shall understand(Hk 13 : 1*4ah) And

a'." Tit. ""indication

l.om 2.who 3.and *+.and became arrogant 5.with 6.was T.Jerusalem
8.be 9,10.ora 11.or 12.as also the Scriptures say 13.Row l*+.read:
•is'B 15.(and) l6.lt was shown 17.lt arrears 18.shall not be
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what is the interpretation of the abomination which it sneaks

(of), except the shaking and trembling, and extirpation"'" and

dissolution; for the sons of men'are extirrated and are undone
2

and are shaken and wander from rlaee to olace, after they have

dwelt in the desolation in which they indeed are made; and the

hands of men shall despair (of) what shall happen over all^ the
h-

land; as also Mark has written in the four-part Gospels; and

many wise (men) bring these words over Jerusalem and the Gentiles,

for they say the renowned abomination , (was) at the tine when
7

they beseiged it, and it was desolated . But since our Lord
8 r~ 9

pitied us, he made clear to us about Jerusalem, and he showed

us also what is coming3 at the end; 'and when^ he explained about

Jerusalem, lie spoke in this manner to them, "When you shall see

(that) Jerusalem (is) indeed surrounded with armies, then know
11

that her desolation has arrived(Lk 21:20) And they indeed
12

surrounded Jerusalem , with armies and it was desolated. And

moreover Matthew speaks about this, "When you shall see the abomi-
to

nation of the desolation which shall stand in the Holy '• tee

in Jerusalem; it was proclaimed by Daniel, the Prophet; he who

reads shall understand(Mt 2^:10—Paraphrase) Therefore we know

that Jerusalem was desolated, and all the things that the Prophets
13

snoke concerning it were fulfilled.

Now it is built by the Man of Sin, otherwise how is the

deception of the one who comes and deceives proved? Behold the

a. lit. to be b. or; destruction (lit. corruption)

I.desolation 2.are shaken and wander and are undone
5. the 6.he says, the abomination is called 7. pillaged; and more¬
over this which Matthew* says over Jerusalem, "when you shall
see Jerusalem (that it is) indeed surrounded, then know her
desolation(Lk 21:20—Paraphrase) 8.cared for 9.ora 10.for after
II.it came to pass that it was 12.om 13.them
* Marginal reading: *Luke'
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Apostle says, he said in his precaution concerning the last times,
i 1 / «

he says , "Let no one deceive you, and by no means," if they say^
■5

(that) behold the day of the Lord (has)' arrived, for (he shall not

come) "unless the rebellion shall come first and the Man of Sin

If
shall be revealed, the son of perdition, the adversary; he becomes

arrogant over everything what is called god or religion. For he

comes (and) enters into the temple of God to sit'' and to make him¬

self appear that he shall be God."(II Thess 2:3,h-) And in what

temple does he sit? Behold (is) it not in Jerusalem because of his
6 7

deception ? "Behold I am Christ, that one who the Prophets spoke
8 r Q

concerning me ." And what more shall he say, for he shall slty in

their temnle, for"'"® he makes himself a god to thenf^. This we know,

that this one Is in this manner because he makes"*'" himself a god,
(— 10

and sits according to the likeness Moreover in fact the Apostle

made clear his deception now and what is coming3, in that he says,

"The mystery of the iniquity even already increases, even until

the time that the prince shall be taken from the midst, and then

the Evil One, the son of perdition shall be revealed."(II Thess

2:7,8a) Therefore by the indication of the words we know; for in
lif

regard to the Weeks, Daniel says, they repair and build for Jeru¬
salem the public places and the streets at the end time; and sixty

and two weeks after Christ shall have died^, the Holy City with
b

destruction shall be taken away, along with the king who is coming ,

and its end (shall be) with the flood, even with the war of final

destruction.(AliusIon to Dan 9:27,26)
a. or: to be b. or: to come

l.om 2.om 3.has b.read: 'who'B 7.o® 6.«f»nd he says 7.+the 8.him
9.this he says when he sits 10,and 11.the Jews. And 12.in this
manner is to make 13. to sit in the temple of God l1*.read: 1 (and) 'B
17.been killed
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And moreover concerning this same thing, that is, what

happens from this, which was done (and) accomplished, and what
a r*

happens from this one who still remains to come , and what still
1 r ?

remains to happen from that one , that is what Daniel spoke (of)' ,

that at his second coming our Lord will flood him^. Moreover who
1+ i~ EJ b

is it, except that deceiver who is seated with assurance' in it ,

6
for he makes him into a flood of fire of wrath; for in him judg¬

ment is coming0. The more so Matthew said, "When you shall see

the abomination of desolation, which shall stand in the Holy place,"

(Mt 21+:l,la--Paraphrase) because of the desolation, which ^"spoils
7

and desolates and arises by the Wicked One; the Spirit made clear
8 0

and showed through Matthew, through the memory of his mind, from

the mouth of his Lord, he says, "When you shall see that sign,

then they who shall be in Judea, let them flee to the mountains."

(Mt 2k:15a,16) And v;ho shall he Judea, except the universal Church
which was called Judea,'and (who) believed in it? Eecause in fact

10
it is Judea, for it is from the people of Judah , and Judea named

itself, and they who (were) from it, were named Judea; and " he
orecautioned them.

When you shall see, he says, the abomination of the deso¬

lation and the destruction of Jerusalem, for it is to arise in

the flood0 of fire and in the temptation of the world, and in

the decreee which is coming by the iniquity12; (when) he says,

"Then you who shall be in Judea,"—he spoke (that) concerning
his Church11—"flee," he says1**, "into the mountains1'." rAnd
if anyone shall say1^ what ever the Gosoels said1^ concerning

a. lit. to be b. i.e. the temple c. lit. to be d. See
Dan 9s26 e. lit. election

l.om 2.om 3.*1-according to what Daniel sroke *+.shall be ".read:
1 falsely'B 6.with 7.om 8.to 9.and 10,ll.om 12.read:'Evil One'B
13.del: om B lh.del: om B l5.add:'he spoke (that) concerning his
Church^B l6.he says 17. read say 'B
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the end times, nevertheless1 the Word, noon Jerusalem has been

fulfilled, in the time when the armies surrounded it and'they
were destroyed"; in that way- which one understands, in that way4
he shall understand, for although all the Prophets prophesied

concerning our Lord, nevertheless the signs were not like to

each other, which they showed concerning him. Some made clear
r~ K
and showed concerning him , that he has been born from a virgin;

6 r"
some showed about his crucifixion; and some, since hs is coming

7
with the clouds, showed concerning that ; and all other persons,

in this manner made clear and showed about something. And he
8 Q

came, and" everything whatever they said concerning him was done ,

was accomplished and was'^ verified by him. In like manner also,
r li i~

the words of our Lord which he spoke, the signs have explained
IP I— 1*^ lAf

and separated , and they are not likened -> to one another ,

1<?
concerning the end times which he showed to us; for the Holy

Spirit made clear and showed at that time what was to happen
17 1 ft

then in various places at the final end '; for from men has

been hidden the approach of the time of their sorrow; as also

it has been snoken. And with mercy it is revealed to them who
r~ 1 q 20

are worthy to preach it at that time, each in his place ; and
pi • po

his" glory" shall be increased, as also the mouth of the Lord"'
ph.

bore witness .

f— p Cf
TTow the Spirit showed and made clear'" ' through Mark ac¬

cording to the memory of the words of his Lord, that the desola-
P

tions which are not proper are ' to be made; ar.d through Matthew he

T .om 2 .read:! it was nillaged'B 3. But *+.according to this way ^.om
6.the 7,8.om 9.-#-and 10.were 11.om 1?.separated and explained
13.om lif.+ that which l5,l6.om 17.what then at the final end is
to happen in various places l8.have 19.in each place 20.om 21.the
22.-h of the Lord 23.same a^.-y-when he said, "This Gospel of the
Kingdom will be preached in all the world and then will come the
end"(Mt 2^:1*+) 2?.made clear and showed 26.were
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r~ 1 o

made clear the desolation and destruction of Jerusalem, for it
i— _ f—

is to arise in the deception^ of the flooda of fire. Concerning

this time which is to arise then*3, and concerning Jerusalem, he
b r

explained and made clear to us, also concerning those who believed
Sj c

in him . "Then, when you shall see (that) Jerusalem (is) indeed
7

surrounded with armies, know that her desolation has arrived."
r~

(Lk 21:20) And the armies indeed surrounded it and it was deso-
8

lated, as also he said . And that desolation and wrath and tribu-
r

lation which came (and) arrived on it in its final days, is an

example of the works of tribulation which are to be for us next,

(and it) was worked and was shown through it^. Because he said

to his believers, ^Then when you shall see," he says*-2, "the sign
r ii r~
of the terror of the desolation of Jerusalem," concerning which

he has spoken, "then," he says*"2, "you who shall be in Judea* %"
who believed in me, that I myself am Judea, "flee to the mountains,"

(Mt 21+:lc>a,l6) before it shall have enclosed and encompassed you

with sufferings. And moreover this same thing returns and is

accomplished upon us: for the Word which has been written turns

to both sides, as Israel indeed was turned to us; for we also
f VLl i cj

should be ready and ~ watchful, so that when we " see the desola-
-| L irf

tions which are desolated from the wrath ', that is~' raised up

and is*"2 made in order for many armies to gatfear, which lire0
10

brought together and 7 go there; when you shall see this sign
20

of terror , that great tribulation that approaches and comes

upon us, let us flee to the mountains before we shall have fallen

a. See Dan 9*26 b. or: presently c. lit. is

l.om 2.the deception 5.For concerning the believers, he
says, to those who were in that time, 6.om 7.+ many 8.om 9.was
an example of Great Tribulation which in the final days is to
be worked 10,11,12.om 13.-h that is, those l^i-.om 15.you shall
16.destruction 17.they 18.they 19.having gathered together 20.4-
know
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Into (it?) hands. For everything whatever happened (and)^ was

worked previously, is our example Ind work which was worked and
2 2 r~

was shown through them , whether it shall be" good or evil, for

by us all certainly shall be fulfilled; as also the Spirit and

the examination of the Scripture shows and makes clear, as also
b

it has been written. .

And as I believe, it seems to me that the desolations

of Mesopotamia are made in order to draw near to the end of the

world, as also it has been written in the Gos^ls in Mark; and

after the desolations have been made, the report goes out to the

world as with a sign after a short time. "Behold here," they
?*

say, "The Jews are gathered ," and know that they are gathered
<■>

to false beliefs , and heretical authority. Woe shall be to that

age, in which the four kings shall arise according to the like¬

ness of the previous ones; for there remains hidden0 in it, the
r~

weening and lamentation and persecutions and very great tribula-
6 7

tions of bitterness; as for' heaven and earth, they observe the
3 r 9

Sabbath in that age. In that time in which the mind shall be' to

itself, let us not do the works of the world, but (let us) only

pray and implore and supplicate, so that one shall be able to es¬

cape and to flee, and overcome. For at the final end of the four

kings, all the kingdoms of the earth are troubled and disturbed by
the war1"1 and the troops of the kings who shall11 arise over all the

r~ 12
earth according to the rower of this air; as also it is written" .

As moreover our Lord also said -" . "Behold here, you hear the

sound14 of war and the rumor0'1 of war; in that time watch that1^
a. allusion to Jewish writings? b. lit. buried c. lit. sound

1 .How as we said, what 2,3»^»om 5.belief 6.tribulations and very
great bitterness 7.also 9.his 9.is 10.reads'wars'B 11.on 12.oo
11.add;'he says VB lb.sounds 15.ora 16.and
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you be not troubled."(Mt 2>+:6ab)

And then the Tempter shall arise after the wars and the

troops, and there shall be for him a little time, and then he

shall be proud, as^ the Scriptures say; for he shall arise sud-
2

denly and destroy many. For firstly is the arrival of the Temp¬

ter with the signs and miracles and powers ', with temptations

and with wondrous and terrible spectacles, for he comes liaving
V|_ |w ^ n

taken the world captive in death ; "Behold here , I am Christ,"

(he says) and all the Jews believe in him, because their hearts
8 9

are set on their" desolated lands . "Behold here," they say,

"Christ comes, and we are all gathered And according to their

desire he comes, and there he gathers them, as also the Apostle

said, he says, "Therefore God sends"'0 to them false power, so that
] i r

they shall believe in the falsehood and shall be condemned by

it^c ."(II Thess 2:11,12a) They believe in him''"'', and then there

shall be great tribulation, grief and sorrow, fear and dread, and
lb

agitation and very great fright, and the sons of men shall be
15

disheartened so that they shall groan from the great' terrible

fright ; many of them become exhausted from the sound of the
r~ 17

voice and from the agitation from the fright, and from the coming '

tribulation, under all the heavens. And the fathers turn not
to (their) sons, nor the sons to (their) mothers, for'all the

is r* 19
souls " stand shuddered from their agitation , and the eyes of

men have looked from one side to the other from the sound of the

20
quaking, and from the amazement of" the astonishing fear.

Woe shall be to them who shall be with child, and who

a. Allusion to Jewish writings?

l.-f-also 2. era 3. power h.read:'tc take'B ".del: om B 6. add:'he
says'B 7.-*- the 8.om 9.land 10.read:1 shall send'B 11.lie 12.by
believing in it 13.om lh.om 15.+ and 16.add:'and'B 17.there shall
he 18.they 19.om 20.and



202

phill have sucking babes in these days: for those who shall be

with child, their children shell be cooked and. r-roiled in them;

and they who shall have sucking babes shall see the sufferings
1 f— 2 r~ :

of their children , And the heavens and" the earth are desolated -

with ruin in the eyes of men, as the sea when its waves are agl-

tated, from the fright which Is to come to him; for in this man-
it

ner all the creatures are agitated by it , and heaven and earth

mourn from it, because of the Son of God; for he masses them

through heat,rhe examines and cleans the believers and the elect

ones. As gold, that enters into the furnace or five and if ex¬

amined and tested and its distinction ha? appeared: and when it

goes out from the furnace of fi~o and is wetted with water, then
6

its distinction has doubly appeared: in like manner they pass

through heat and are examined and am distinguished and the sons
I— a 7

of the Kingdom have appeared with rowers, signs and temptations *
i— 8

and with terrible spectacles and wonders which he does. He is
/— Q

the furnace of examination for us: and then after this he shall

r io 11
turn cod shall wet us in the baptism of blood of the sword of

i p I ' * /—
Kis sufferings, as" gold, when it - »o©s out of the furnace of
fire* ', and 'then it is vetted afterwards with water, and''0 it
become* beautiful and is brightened.

17
Therefore before the action of the Tempter it is naces-

r- 18 lb
sary for us to teach and to show Innocent men, whose ears are

r~ 20
ignorant of Scriptures; for there are many who do not know that

r
at first the false Christ is to come, and then the Bon of God

a. i.e. testings

1 ,-b and they die 2.for all 3.shall aooear desolate and l+.om 5.read:
'sons'B 6.as gold which passes and is wetted with water and its
beauty appears, the believers 7.with temptations of powers and
signs 8,°,10.om 11.with 12.-f also 13.which l1+,15,l6.om 17.read:
*riso'B lb,who 19.shall be 20.and
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TO "5

comas after him'. For" unless we henceforth precaution"', he shall
if

suddenly arise and their minds shall stumble after him, and they

shall say, "behold here, this one would be Christ'." In order
f {

for them to see the agitation and the fright, and for them"' to
t~ 7

hear concerning the powers and wonders which he does , they shall

be as they who will follow the straight road? and they shall have3
t—

a place, for they shall be fellow-travellers, and they shall stand
8 9 TO

(and)" look to the right (and) to the left, for they shall

not know what they should do or by which road they should go,
a ii /-

for they will not have ' a leader who shows them " the road on

1? ' "1 A n Ik
which they remain to the end , In order for them ' to know *

J Cj /— £
the sound of the terrible voice and the agitations and the

17 1A
fright, even the wonders which they shall hear ', for thusiU un¬

expectedly he shall arise. And every man is turned to himself,
19

in order to flee, to hide and to save himself from the ravage

which is to come.

And there shall be afterwards men whom we did not Instruct

and show the signs^and distinction of the end of the narrow road,
A

on which they came previously, so that their eyes are lowered .

When they look, they shall say, "Perhaps this one is Christ or

that one shall not be," for want of a leader who will show them

the signs and the opening to th® right road; because they labored

and came to him with fasts and prayers and righteousness of service

a. lit» it shall happen for them b. lit. be to them
c. lit. see d. lit. hung

i.the real one; and because of the signs they believe in him,
but we ate their first fruits, and their fruits of sacrifice
2,om 3.adds * theia'B V.be revealed 5.om 6.oa 7.about the sound
of the terrible voice and about the agitation and the fright which
he makes, and they shall say, "Behold this one shall be the Christ,
and 8.om)9.and 10.and 11.om 12.in like manner also these that w®
do not precaution, go astray 13.om lve-.r@adi'see the work" of de¬
ception and to hear'B 15.voices 16,17,18,19.om



20*4-

artd by the crucifixion of their Lord—because for them he ascended

on the cross—and through the nreaching of the Apostles. If they

go astray, they are required of our hands? for we ate the first-

fruits, which they honored us in. faithfulness, and we did not

watch them. But they are the sheep of Christ, which he gave and

he entrusted them to us in order to pasture and keep them; and

we pastured ourselves, and did not keep them; as also it is writ¬

ten. And we like that flee and hide ourselves in order to escape

the ravage of the tribulation, fear, (and) dread, and the groan-

ings of men. And they who themselves have not o** the joy of this

diligent disposition, know not the power to confide in that will;

although they hide in the invisible places, nevertheless they

themselves are lost because of the groaning of the spirits which

are lost, who were themselves of them before (those) times"'".
'"Therefore it is necessary for us to persuade and to

strengthen, wherefore Christ was crucified, and he commended it
2

to us; therefore he said, he says , "He who gathers not with me,
r~

indeed scatters";( It l^vBOb) to teach and to show and to send
1 1+

to preach-' to the children of the universal Church before the

flood and the ravage of heresya which is to come over the world
r S 6
in the examination and in the temptation , and we shall be in-

-

Y
nocent and pure ; and in that time the gates of the cities are

a. or: corruption b. lit. for

l.so that their eyes are lowered and they shall say, "This one
perhaps shall be the Christ or he shall not be." But because
we ate their first-fruits and their fruits of sacrifice, it is
proper to show the right road, lest they go astray; for though
we who know the Scriptures hide in secret places, still our
spirits are poured out and wa are lost because of the spirits
which were entrusted to us, in not precautioning them before
the time 2.And because Christ who was crucified for us said
.3, read: 'it is necessary's *+. om 5. in order to examine and test
6.hut 7.ora



205

shut, and the villages and the mountains are examined, and the

nassage of the roads and the bridges over the rivers are closed

'for us according to the1 authority of the^ command 'of his Word3,
so that no one shall be able to flee and escane from it. And

all this (is) for the elect of God, until he judges and examines
rx r** *'> r— Z

us by suffering . And then the strength and the firmness' of

each of us shall be examined and judged. Therefore our Lord
r~ 7

said, to those who are from him , that in that time they should

he watchful in order to flee to the mountains before they will

be enclosed under the sufferings; for before the sufferings, ac¬

cording to the way of the Scrintures he comes, so that'the world
8 Q

will believe in him , that he really is Christ. For to the Jews,

Has at this time1'1, he says'*1, "I was revealed in1? the Book of
11

the Prophets; for you waited and hoped for me beforehand"; and
r~ i*+ 15

to us likewise, "he says , behold, I came with greatness, and

whereas in the past I came with lowness jliow behold I come with
lb T 7

greatness" , and both were accomplished by me"; and this mystery
r* 18

(is) in our minds, because when he arises, that one who reasons ,

iq p0 21
he also divides the mind of each of us x with these" mysteries ,

some in this manner and some in that manner, as also in These
22 21 2b

days ; for behold the tribulations that the mysteries shall

agitate, have not come yet.

Therefore the Aoostle urecautioned us when he said, Tie
25 b

says' , "Be not afraid and be not oerplexed ' to anxiety from the
terrible agitation,"(Allusion to II Thess 2:2?) therefore he said

a. lit. tortures us (but can also mean £<x<fo<v(££-()
b. or: agitated

1.because of the great 2.his l.om b.because 5.For 6.om 7. to his
(own) 8.it is believed 9.om 10.om 11.4- Behold 12.according to
13.how lb,l^,l6.om 17-f as 18.om 10.4 he agitates 20.4- heretical
21.4. and he turns 22. this day 23. and 2b. om 25. om
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/-I 2
to us, he says , "Henceforth we knew no one by the flesh , al-

1 If i-
though we knew we knew Christ", but henceforth no more do we

know (him) by the flesh ";(II Cor 5:16) because of the coming

of that one who is to come according to the likeness of Christ,

he spoke, lest they shall believe in him. Because our Lord Jesus

Christ is revealed through the spirit, and he comes in the hea-
r~ a r

vens in the flesh, and he .judges the living and the dead, in

like manner (it is) also with this heresy , for he is coming
7 r 89

according to the likeness of Christ . "Behold here first I
10 r

judge the living, and then the dead therefore that tribula-
11 r 12 11

tion is severe and bitter. And then after the great trib-
l^f

ulation and trouble , there shall be very little peace (and)
p—

joy in the desolation", in the sufferings and in the ignominy
15

of the bitterness .

^ .1 *7
And when" the beginning of the measure shall be ful¬

filled, which is given to him for the examination and temptations,

the Jews shall answer him and shall say, "V/hen does our Lord God

your Father raise up the dead, and we see our fathers and our bro¬

thers? for we waited and hoped for you for ages; and our Prophets

who prophesied"1' concerning your first (coming and)"*"" your present

coming. And you judge the dead, and we are avenged of our enemies,
20 21 c 22

who desolated our holy " sanctuary ; '//ho trampled and profaned

it, and they took (and) cast us from the midst of it, and we were

scattered everywhere and to the cities, according to the goodness

a. or: corruption b. lit. corruption c. lit. holiness

l.ora 2.-f for 3.read: 'Christ by the flesh'B h.del: om B 5.in the
same manner 6.to judge 7.but he who is to come according to the
likeness of Christ, with this heresy 8.0m 9.add:'he says'B 10.
addi'and'B 11.the agitation 12.om 13.om 1^.agitation 15.from the
desolations, which in the bitter ignominy they make sufferings
16.then 17.is 18.+ beforehand 19.om 20.ravages 21.om 22.and
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of our God, whom our Fathers angered with their strifea."

r~ 1
And xtfhile they shall sneak this, the mark of the sign

of the cross of our Lord appears in the heavens. And when they

see (it), they stand astonished, amazed, bewildered", staggered
Ok

(and) frightened; and they shall lower their eyesJ and they

shall indeed be fallen upon their faces upon the ground, in shame

and in fear and in lamentation. And then the persecuted and the

tj
tormented and" the worked and the labored who shall be (there)

in that time, (shall) lift up their heads to the good news of

their Lord, within the caves, in which they shall be hidden in
£

the caves and in the caverns and in the holes of the ground ,

in all parts of the hiding places, for they see in the heavens

the mark of the sign of his cross. And the grief of their sor-

7
row becomes submerged in joy , to fly into the air of the heavens,

r~ 8 9
as the young doves when their wings shall first appear , they

will want to fly and they shall not be able'^; at first they shall

flutter (their) wings, and then they shall rise*\
12 r~ 1*^

Now thus we should be watchful and we should be J

clothed with activity*3 all the time, with labors and vigilance

and care and1*4" reflection15 by day and by night, with16 diverse
r~ 17 -

signs and miracles , whatever is written in the Scriptures re¬

cently " ', which is to be revealed to us. As also Noah, for1"" he

labored and watched with vigilance0 for the^igns of the time"5"'',
which was commanded to him. And as Abraham, for he was watchful

a. Allusion to Jewish writings? b. or: vigilance c.
or: activity

1.spoke 2.011 3."+- to the earth b-.om 5. om 6.4- and they come 7.add:
'and their souls having been elevated rejoice'3 8.they first shall
have wings 9.and 10.+ but 11.fly 12.om 13.(and) ik.om l^.we should
reflect l6.on the 17.om 18.add:'and'B 19.om 20.times and the sign
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and waited for his good news and he had hone. And as Job, for
he was watchful in the temptations3, of his righteousness and kent

r
patience in his vigilance, in his temptations, in the work and

1
labor of his righteousness . And as Moses, for he was watchful

with his mercy, and with the orayers of his supplications for

the people, whose leader he was. And as Aaron in his praises.

And as Daniel and his companions with the vigilance of their faith.

Thus all the prophets were watchful in some thing according to
2

the works which had been given to them. Therefore in like man-
r 3

ner also we who were founded upon them, for we also should be
r ^ 9 r-

watchful like them with labors, vigilance , and reflection by

day and by night^ on the signs of the times, and on their forms,
r b 7

and moreover on the form of the signs which are to come and
r~

unexpectedly astonish us. For we shall be cleansed by them from

this day in our minds, lest that day shall arise for us unexpec¬

tedly' , and we shall not be found ready in that10 day.
11

If anyone shall say that, "not in my years, and not
12 ^ 11

in these days? for the day that I die, that in fact is my
r~ iif i g

day"; in fact such a person Who says that sleeps and has

become blind, and is overcome with sin, and (has) not repented;
"I *7 "I Q

and as that one who shall neglect ' the tradition which was
1 Q

transmitted to him, he is 7 also unexpectedly deprived of it,
of\ r"

for he was not watchful, and he does not awaken in this time
21 22

of war; as also our " Lord said to Simon, he says, "Awake and

keep your brothers2^."(Lk 22:32?—Agraphon?) For everyone who

al i .e. testings b. lit. to be

1,2,3.0m vigilant labors 5. om 6.by night and by day 7.om
8.by diligence 9.honorable 10.4- careless 11.But if 12.om 13.even
that Ih-.om 1!'. this 16,(has) 17.he 18.neglects 19.read:' shall be'B
20.read: ' is 'B 21.om 22.the 23.-f-awake
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loves the world and delicate garments1 and excellent foods, and
2

possesses beautiful vessels, such a person is the servant of
r~ a

sin and is its minister3; though he should be excessively poor,
h- C~ s 5 r~ 6

he also has envied ' the world and shall not have envied the

r~ 7
spiritual road to heaven; as also it is written, he says , "The

flesh desires what injures the Spirit, and the Spirit desires what

is not the will of the flesh; and both are opposed to each other."

(Gal 5:17ab) And Paul the Blessed, the Prophet and Apostle 'ac-
g

cording to the decree of our Lord", explained and said, "For if
9 in

you walk with the Spirit and act with the Spirit , not that

you will do everything which you would like (to do); not that
r ii 12

we have not" power for this , but lest the Holy Soirit which
11 Ik

(has) 3 dwelt in us be grieved, and he shall accuse us to God."

(General reference to Pau.1)^ For the Son of God Jesus Christ

and the Prophets and the Anostles who came into the world, not

that they resisted outwardly but inwardly, those who abandoned

the truth and did not trust. But let us serve the Holy Spirit
c 15

with nurity, with solitude and with vigilance, and let us take
ourselves to the mirror of the Scriptures and 1st us see ourselves

by it; and whatever stains, marks and leprosy of wickedness there

shall be on us , let us clean and wash from us, lest even we be
r 17

found abject as they, for they took not themselves to vigilance.
r 18

Bow let us be watchful from this day after for the
1Q f"

manifestation (and) coming of the sedition which is to be
20 pi 22

revealed unon the earth "" with diverse forms" '; and let us

su lit. desired b. see Gal 5:16-17; ^Bh k:30; etc.
c. or: monastic life

l,2,3,k.om 5.envies 6.not 7,8,9,10.om 11.read:•shall not have'B
12.that 13.has lk.ozn 15.om l6.are 17.who 18.hereafter 19.and 20.to
come 21.om 22.signs
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inherit this vigilance and proneness to diligence, for those who

are to follow us. For when there is war, the trumpet is sounded

por it; and moreover this same trumpet (that) sounds for it, also

calls the warriors. And the two sounds are from the trumpet, and

their sounds are separated (and) divided from each other; the

first sound invites to greatness, and the other to war; thou'gha
it is one; as also it is written in the Law of Moses and in Jere-

1
raiah the Prophet .

Then it is necessary for us from this day after to arm,
2 r~

to prepare", and to get ready to oppose that one who is armed,
O V p- Ij.

prepared and-* ready before us, with diverse means and deceits,

with signs and miracles of his powers in order to frighten us

r~ 5
suddenly with very great temptations . For at first in the be¬

ginning of his manifestation he comes with signs^1, temptations,
7 R

powers and terrible spectacles. Even0 his powers and signs and
q c io f—

spectacles are' the example of the spectacle which he shows

for fear, and as11 the enchanters, who show only the spectacle

and the example,'and what ever they show with the spectacle and
12 11 15+

the example, they show with these , for they obeyed them
r- 1 < •,/:

and did their will, arst they submit to them everything-1-0 what-
l~~ ay' 1P

ever they want to showw in the world: if it shall be with
p c 1 Q P^

fire, it submits to them; and if there shall be someone dead,
r~ c\ pi
to die or to be live'"", is given into their hands; whether it

r 27
shall be with snakes, or whatever it shall be, as the Scrip-

r 21
tures show; and in the eyes of men these are as a real miracle"0.

a. lit. when b. or: against c. lit. they d. lit. and

1,2,3 ,5+,5. om 6,-f of 7.om 8.And 9.+according to 10.om 11.they
show, 12.om 13.-f who lU-.crn 15.they also l6.om 17.is l8.om
19.read:'it submits'B 20.om 21.from death, life 22,om 23.about
the enchanters who were operating in the eyes of men
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Now in this manner also that one who is the source of that

flood which is to be manifested, this same one operates the
2 2 k

powers and. shows a miraculous example-5 of spectacles (and) signs ;
r~ c /

whatever he wishes to show, they are- given into his hands0; what-
r

ever miracles he shows, he shows with them; for this is, and to
7 8

all who wish, from him for fear to the elect . Therefore Paul'

says his powers and signs are false.
9 r

And then Elijah shall follow him , to bring back the

hearts of all mortals to God; (and.)10 the Jews, lest they believe
11 12

in him ; and the world all returned, lest they be destroyed
r- -) o

as also it is written, "First Elijah shall come, so that he -3
shall prepare everything."(Mk 9:12a) And this is the preparation
i— ilf r~ -j 6
which Elijah prepares, for he brings back the hearts of all

r 17
men to God; If they listen to him. For he is sent into the world

r" 18 r
with mercy, lest they be destroyed; for they shall confirm and

19
shall stand in the faith and shall endure in the great tribu-

r 20
lation, and they shall not believe in him. And then after the

21
signs and the power and temptations which he makes, he turns

to destroy everything that he finds, with diverse sufferings which
r~ op

shall be invisible to our eyes. Therefore our Lord said, he says ~,

"For the sake of the elect those days shall be shortened."(Mt 2bi

22b) And the angels of heaven shall lament very01 great sorrow
Pk

for allj1^ men.

25 26 27
And then when the tribulations shall cease , the

28
sun and the moon shall be darkened, and the stars of the heavens

l.om 2.he operates by these powers which are the source of
these floods 3 .examples *+.add : 'and 'B 5. read: 'it is'B b.addj'and'B
7.om 8.4-in fact 9.them 10.ora 11.-4-and the hearts of all men to
God 12 .om 13.having come 1*+.(and) 15. the turning back(of) l6.om
17.they who 18.that the shaken shall not fall but shall be con¬
firmed 19.om 20.reject 21.read:* powers'B 22,23,2*+,25,26.om 27.
4- and 28.in
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shall be moved and shaken. And then his sign shall appear in

the sky, the cross of light, which is'*' spread in the heavens for
? r ■>

a seven-day period. And then nations shall lament over nation
if r~ 5 r

with distraction , with amazement at the fear and fright, and
^ /— rj

at the agitation and the perversion which shall be perverted ,

r 8
because they opposed us.

o r~
The more so our Lord said , "In that day in which the Son

10 f" 11
of Man is revealed' , in that time if anyone shall be on the

12
roof and his possessions shall be in his house, let him not

11 1*+
descend to take thence ; and he who shall be in the field, in

like manner let him not return back; remember the wife of Lot?
1< -I L

he who wants to save his soul, shall lose it; and he who loses

'his soul^, he shall find lt."(Lk 17:30bc-33) And our Lord''"'
19

said this because we should always be watchful, waiting and
l~ 20

honing, for those who are sent for us , in order to take us away
21

before him , every day and. every night (for) that Sunday on which
22

he enters. Whether we shall be on the roof or somewhere out-
r 21

side, we shall be ready; and if we shall be with great nrecau-
2k per

tion, let us also raise our eyes to the East to the high
26 r"

heavens, in order to look for the sign of the cross every day
27 28

and every night ; for our Lord is to be revealed. And let
2Q r

us persevere, and have ourselves ready with great precaution

every day and every night-^ ', for that Sunday in which he enters.

And let us not return to take something, because naked

we are to rise In8, soul"*", in spirit" " and in body; as also ^
a. lit.with

l.the bright cross remains 2.om 3.are upset U-.+and 5.with 6.because
of 7.om 8.with which they were opposing 9.says 10.om 11.when (there
is) a cry 12.read :'the'B 13. turn l^-.it 15.read:'shall want 'B
l6.read:'shall lose'B 17.(it) for my sake l8.he 19.+ to us 20.
om 21.the Lord 22.23,2lf.om 25.del:'om'B 26.4 in the East 27.om
28.+ there 20.(ana) 30.om 31.n'ked 32.+-soul 33.om
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Elijah, for naked he ascended (and) was taken away into the
r -s

heavens in soul, spirit and body , for he did not take any gar-
r i+

merits with him; and that he took nothing with him is clear , for
even the mantle which he once had, that also he left here .

And nerhans at the time we might want to return to take one thing,
7 r~ 8

then we shall be found deprived to the depredation of (our)
o

Joys, and our labors and endurement of greaty tribulation which
10 11

we endured shall be lost; and thenceforth we shall be carried
r~ 12

away instead of to the high heavens, we shall be carried away

to the underground pits; as also the wife of Lot, who despised
r 13

and transgressed the commandment. And moreover •J let us not be

afraid of the agitation at the shaking of the earth, for it is
r ih

shaken and is agitated and trembles, and of the sound of the
r i *

thunder and the inevitable crash and " the lightning, which are
i~~ 16

to come upon us in that time on account of the trumnet , for
j— 17
it shall call and shake the underground pits of the abyss, so

r~ 1 a
that they awake in it, everybody who sleeps in the ground.

i—
For in this manner our people are allegorized, and this

means is fulfilled for our invitations to the wedding of the bride

and the bridegroom. And as the virgin that shall be betrothed

to the bridegroom, and that last day shall approach, for which
she waited and hoped and longed for before her approach to the

bridegroom, and that night shall be in the heart of both of (them);
and she labors and watches and works in the Joy of her mind every

night, and slaen is cut from her eyes, in the anxieties and ex¬

hilaration of (her) mind with the Joy of her heart, and she waits

a. or: cloak

1 .when 2,3,*f,5.om 6.there 7.ota 8.are 9,10.om ll.it 12.we are plunged
lB.om l^.from 15,16.0m 17.the call of the trumret shakes 18.who¬
ever sleet
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and expects that the time immediately shall be dawned, so that

she shall go to present herself before the bridegroom, and having

come to (him) she shall be enclosed in his bosom unadorned8, and

the bridegroom shall rest and become joyful with her, with her

beauty and the sweetness of her chastity and her understanding

arid the good condition of his bride, and she has dominion over

all the treasures of her husband, of the small and of the great.

Accordingly in like manner also, because we are betrothed to the

bridegroom, who is himself Christ the King, by his Father, with

blood itself beforehand; and when the last day approaches, in

which there shall be one night for the Sunday to dawn, in our

hearts and in the heart of the bridegroom, in like manner we shall

have labored and watched and with anxiety and exhilaration (our)

minds, with the joy in our minds, so that the sleep shall be cut

from our eyes; and we shall have lifted up our eyes to the hea¬

vens every night with expectation, for we wait and hope and long,

that behold he was revealed. Thus we shall speak to each other

all the night, in which our Lord is revealed"5".
Ind there shall come to pass the starting, rising and

2
mounting one by one every night , of the sound of the thunder

^ p Ij. ^ ^
and the crash and with the shaking and with the turbulence .

6 7 j— 8
And brother shall say to brother, when he shall have been

a. or; naked b. or; agitation

1.And we come to the bridegroom whom we longed for; for as sleep
is cut from the eyes of the bride, and every night she longs for
the morning that she shall present herself to the bridegroom,
in like manner also we are betrothed to the bridegroom Christ
by his Father beforehand; when the last day approaches for the
Sunday to dawn, we labor and watch and with anxiety (and) the
joy of our minds we shall cut sleep from our eyes and we shall
lift our eyes to the heavens with longing and we will continually
say to each other that behold he is revealed, even in the night
in which our Lord shall be revealed 2.om 3.brightness if.of 5.ora
6.om 7.4-his 8.having
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1 2
frightened , "At this time this name remained with me, and I

"3
do not know how it happened." And when he shall say this, the

if
other also' shall say, "At this time even my brother remained

r~
with me, and I do not know how it hanpened." For many others

5 r~
also shall sneak in this manner . Therefore that which he said

6 r™
to us, he says , "He who shall be on the roof, or shall be out-

7 r
side somswhere , let him not return to take away something from

his house0,"(Paraphrase of Mt 2^:17,18a or Mk 13:15,16a) lest
2 r 10

when' while he shall want to take one thing, he shall be de¬

ar ived to the depredation'of (his) joys11, and^hall0 lose12 him¬

self. And moreover this same thing Luke shows, in the Gosnels,
i— 13 lU-
for he says , he says, "In this night there shall be two in

15
one bed; the one they shall take (and) restore , and the one they

shall leave; there shall be two who' shall grind at ore mill,
r 17

the one they shall take (and) restore , and the one they shall
T R 10

leave; and J there shall be two in the ' field, the one they shall

take, and the one22'they shall leave21."(Lk 17:3l+-36) '"And it
2p' ^

says'" , "Where the body" is , there also the eagles will be ga¬

thered together."(Lk 17:37b) And as the eagles, that are ga-
r

thered together and they fly and they soar into the high hea-
2b

vans over the meat which they see, in like manner also we who
25

are compared to eagles, and our Lord to the body; for the angels
r q pz

are brought to us on all the winds and to all parts , and" they

soar and fly into the high heavens, to carry us before our Lord,
27

who is compared to the body and we to the eagle , before the
"

a.marginal reading of Codex A is used here (instead of
'he loses') b. or: carcass c. or: regions

1.4-and he says 2.om 3«3id *+. om 5- And this happens to many 6.it
was said to us 7.om 8.back 9.for 10.is 11.om 12.loses 13.om
l*+.4- if 15.raise 16.and if two 17.in order to restore 18.if
19.one 20.other 21.shall be left 22.om 23 .having flown 2*+,food
25.all 26.to all parts and on all the winds 27.eagles
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fury of the flaming fire, and the sound of the great trumpet
a I

and the flute which the archangel urges', with praises to his
2 1

Father and with the hosts of his-" angels, in that night in which
r !+

the bridegroom is revealed to her . At the dawning of the Sunday,

he sends all his bridal mep and friends to take (and) carry'the
5 6

bride before the bridegroom in order to be placed in his ore-
r- 7 r

sence, before tie praises and the sound of the trumpets, at which

the bridegroom is to come, at the sound of praise to the glory
O

of the noble (one) with the hosts of the angels0. And then when

our eyes see our hope and inheritance, with love'and bubbling
9 c

spirit and longing and labors and our battles we sit with him

on the bright clouds, and he shall lift us on high with them,
10 r 11

through great sacrifices in order for us to appear before
r i ? i~~

the face of our Creator , who is the Lord of glory, after the
i~ -jk r~

.judgment as he promised us and said, he says , "Happy shall
d

it be for them who are pure in heart, for they shall see God."

(Mt 5:8)
i~ 16

And they indeed confirmed to us that which the Scrip¬

tures say, that our people are after the fashion of the bride.
r e f 17

John showed and made clear concerning wedding" and its grandeur ' ,

r 18
which was (discussed) previously? and Luke showed and"" made clear

r 1Q
about the last day, in which having ascended they are taken

F 20
away before the bridegroom. Accordingly hanpy (is it) for

r~ 21
those who endure the Great Tribulation, who strive" more than

a. or: fife b. or: presses c. or: wars d. lit. with
e. or: marriage f. lit. greatness g. or: blessed

1 .at 2.oa 3.om readAnd *B 5» ora 6.the 7.of his 8.at the coming
of the bridegroom, with the sound of the trumpet, the hosts of
the angels give praise to the glory of the noble (one) 9.om 10.
read:'glory'B 11.om 12.him 13.W-.om 15.(is it) l6.it is Indeed
confirmed 17.the grandeur of the wedding l8,19.om 20.readshall
it be'B 21.for they long
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the ancients'" for the Day of the Lord with the angels in heaven-^
in the so lendor of glory. Ind let it not he that anyone shall*1"

G) i— £±
despise of the wise on account of that which is written, for

1 r 8
the spirit of the Prophets obeys; as also it is written . And

If anyone despises7, he should look at the sons of Israel, for'''"
having become oroud they had boasted and said, "we are wise and
r~ 11 r~ IP f~
we have' the Scriptures," and they were reading" as we. "Be-

31
hold," they say , "Christ comes"; and he came and they knew him

r~ ib r- 17
not, because they were asleep? and the Prophet? were crying

«— J £ if?
to then concerning their Lord that he is coming, how' in

this manner also, if we shall not look for the approaching of

the time of his coming,^we also shall (start to) awoke and look
3

about/" and awake, and (we will see that) ve have been rejected
ip r(and) ca^t out according to their example. Even the Apostle

said to us concerning them, "Th<~se things were an example for
20 r PI f~ pp

us" , lest we be desirous of iniquity"', as some them de-
P1

sired ."(I Cor 10:6) And moreover he says, "The end of the world

has arrived upon us."(I Cor 10:11b)

Therefore happy shall it be for them who shall be watchful

from this day after'with righteousness for the revelation of their
2b f— p x

Lord? for they are grown strong . Even as he" says, "Pray that

you may be worthy to escare from all those things which are to

be."(Ik 21:36ab) because he knew the infirmity of the weakness ,

of the faith of men, that they are not able to resist the Tempter;
thus he spoke. Therefore happy shall it be for them who shall

1 .ancient martyrs (or: witnesses) 2,+ final 3.om *+.But let not
anyone 6.add: 'these sayings'B 6,because it 7.spirits 8.om 9.the
despiser 10,who 11.om 12.they ^ead 13.They who say, "Behold
l^+.om 15.by the Prophets who 16.om 17.om 18.Having also awakened,
ve shall look about 19.om 20.For their example was for us, as
Paul says 21.i3t us not 22.ora 23.they 2^,and they shall wait for
the Lord 25. who
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have the intelligencea and shall understand in those days, in

which the four kings 'are to" arise at the end of the world, *to
build (and) establish, having affirmed in buildings and in plants

2 r
of the world, the Apostles and their preaching , which there also

they taught to the spiritual men, that they should be of one mind,
and equal; whether they shall be wealthy or shall be poor, every¬

thing of theirs shall be in common together, before there shall

have come devastation, ravage and destruction for all the Chur-
1 r~ b r~

ches . And they shall nersevere through fasts , prayers, sack
r fs

cloth and ashes, night and day , with vary great supnlications,
| ■■ r7 ' * j1
so that they shall be worthy to flee before the great'J wrath and

terrible spectacles which are to come, in order to flee before

itor else10 to be strong1* and to establish many. And their
c

praises shall indeed be multiplied more than the first and the

last, for they save men from before the kindled fire of the flood

which is to come ur>on the heretical decent ion of men; having tpusted

in their gold and silver, they confided in them more than in God;

and unon all the sensual! ties^ of them who (are) in the world,

there shall be prepared for them the bribe and sacrifice of fire

from the refuge of them who trusted in it to escane through it.

Senseless, foolish, feeble and wavering man who does not under¬

stand; know you not that the food6 which you eat day by day, that

nart and share is thine? You have the Scriptures and you read it

for the reproach and admonition of yourself, lest he find you ex¬

cusing yourself. And you look not to the foundation of the Apostles

a. or: mind b. Codex B ends abruptly at 'strong' c.

pu>qJk»>L can also mean (see Arm. Diet., Venice, 1865)
d. or: desires e. or: bread

l.om 2.for they shall be able to build and establish the plant
of the Apostles which is shaken 3.om *+.bow with 5.and 6.om 7.let
us seek 8,9,10.om
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and the Prophets noon which yon were built, and he resembled them.

Now let us arise in behalf of ourselves, and let us im¬

mediately reach to our wills; and let us make war against pride,

arrogance, doubt and envy, which have dwelt in us, for they are

the enemies of our lives; and let us gain our lives immediately,

which is in our God according to all the Scriptures. To Christ

eternal praises, Amen.



CHAPTER III

CRITICAL ANALYSIS OF BIBLICAL QUOTATIONS

INTRODUCTION

This analysis is made by means of a critical apparatus,

by which a large amount of material is concentrated. This makes

it nossible for one to see at a glance, all of the Important

"facts" regarding any reading. To use any other method, espe¬

cially a written form, would make it very inconvenient and dif¬

ficult to see the relationships between the various given wit¬

nesses.^
The analysis does not pretend to be an extensive coverage

of all witnesses available to the study of New Testament textual

criticism; this would be impractical. Since the purpose of the

critical annaratus is to help determine the form of New Testament

text cited by the author of this treatise, only those witnesses

which have a bearing on this nroblera are presented, keening in

mind that the original behind this treatise is Syriae, which is

admitted by all who have studied it to any degree.

The witnesses are presented by means of symbols, e.g.

"syc" represents the Curetonian Version of the Four Gospels*

A list is given of all symbols used., with their resnective wit¬

nesses. The symbol which means "against," separates the

witnesses, nro and con. Many times the reading of a witness or

groun of witnesses is supplied. In such cases the witness or

witnesses are followed by a colon, which introduces the reading.
If any of the witnesses preceding such a reading are not identical

~

1 i.e., the MSS and versions compared
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In meaning with the given reading, then the symbol "of", is placed

immediately before that witness, and applies only to that witness.

In cases where a reading of a witness is not supplied and its

"support", pro or con, is only approximate, then it also is pre¬

ceded by "cf". When the witnesses on one side of the symbol

differ from each other considerably, they are separated by the

word "and," making it possible to give separately, the reading

of the various witnesses. If a witness or witnesses omit a

variant they are followed by ":om".

When there is more than one witness to a given reading,
the reading is given in English. If a given reading has only

one witness, it is usually given in its original language, unless

it would not be convenient, e.g. a Hebrew or Syriac pronominal

suffix, or if a particular meaning of the word is emphasized.

The variants themselves are listed in English, as are

the quotations, so that they will be useful to those who cannot

read classical Armenian. Bpt if it is at all possible, the Ar¬

menian should be followed in each case. This is made convenient

by giving the page number of the quotation in the Armenian text
»

at the end of the quotation. This eliminates duplicating the

Armenian and makes the critical apparatus less cumbersome. The

critical apparatus and its variants are based on their Armenian

text, though only the English appears in the quotation analysis.
The quotations are divided into three groups, each pre¬

ceded by "Preliminary Remarks." The groups are: 1. The Gospel

Quotations 2. The Quotations from the Acts and. the Pauline

Epistles 3. The Old Testament Quotations. Only those quotations
which have textual value are given in this analysis.
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For consistency, the Biblical references are always num¬

bered according to the Revised Standard Version of the Bible,

1953. In the appendices, there are two lists of quotations, ore

in the order which they occur in the treatise (Appendix A) and

a second list in the order of the books of the Bible (Appendix

B). The first list includes all quotations, allusions, etc.,

but the second list contains only the quotations which are cov¬

ered in the critical analysis. There are four quotations, all

from the New Testament, which occur only in Codex B, these are

given in both lists and are indicated as such, but their analysis

is separated from the rest of the critical analysis and is given

at the end of the Biblical quotations.

The method of analysis is implied in the term "variant."

A "variant" is any deviation from the original text of the Bib¬

lical quotations, i.e. the Greek or Hebrew, as the case may be.

It is assumed that the original text of the New Testament is

Greek and Hebrew for the Old Testament. Thus the "deviations,"

i.e. variants from the original, are examined to see in what

direction or directions, the quotations tend to go, in order to

determine the form of New Testament text cited by the author of

this treatise.
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The Gospel quotations are given in the order in which they

occur in the Gospels. Each quotation is given as it is in the

treatise, whether its internal order is conventional or not.

All quotations are followed by their page reference to the Ar¬

menian text, so that the Armenian can be conveniently found, and

simultaneously followed with the English. "Preferred readings"

in the apparatus under the quotations should be taken as though

they were in the given text, although thay are in the apparatus.

Omissions from the "original" are given as "variants" also, but

are followed by ":om". ,

The following are the symbols and their respective wit¬

nesses which are used in the critical analysis of the Gospel

quotations:

sys signifies the Sinai Palimpsest of the Four Gospels
syc signifies the Curetonian Version of the Four Gospels
sysc signifies sys and syc
SyVg signifies Syriac Vulgate (Peshitta)
Armv^ signifies Armenian Vulgate
Aphr signifies Auhraates
Men signifies Marcion (Harnack)
LP signifies The Liber Graduum
E

. signifies Ephrem, according to Burkltt's study:
St. Ephrem's quotations

Ta signifies Tatian's Dlatessarons Arabic
Te signifies Tatian's Diatessaron, according to Ephrem's

Commentary on the Diatessaron, (Leloir's edition)
Tn" signifies Tatian's Diatessaron: Liege edition, by

D. PlooiJ
CI103 signifies the Pseudo-Clementines (Lagarde)
D signifies Codex Bezae
Gk signifies the Greek text, Nestle edition (BX text;

when Nestle is otherwise, ' Gk" is followed by
a parenthesis stating the nature of the change)

The witnesses are named in only a brief manner, but full

details of the text used in each case can be obtained from the

bibliography. If any of these witnesses are not mentioned in
connection with a given variant, it is because the passage of
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Scripture is not available in that witness* When the Diatessaron

is commred, the passage in the Diatessaron is first checked to

see whether or not it quotes (or partially quotes) the proper

passage and not a parallel passage from one of the other Gospels.

v



THE GOSPEL QUOTATIONS

MATTHEW

1:23 Behold the virgin shall conceive and bring forth a child

and they shall call his name Emmanuel, which interpreted

5:3a is called, our God with us (**5) .♦» .Happy 'shall it he for

5:8 the poor in spirit^(55)....Happy'shall it be2 for them

who are cure in heart, for they shall see God(98)....

5:11 Happyrshall it be^ for you when they shall "revile you4",
5:17 and shall say an evil thing about you(55)....T came not

to dissolve the Law or the Prophets,Hr came not to dis-

12:30b solve^ but to fulfill(V?)....He who gathers not with me,

13:33 indeed scattersCSo)... Tlbe Kingdom of Heaven is like

leaven, which a woman took and mixed it in three bu¬

shels of meal, until all the dough was leevened^(31)....
13 The Kingdom of Heaven is likened to a man who found a

treasure in a field: and from his joy he went (and)
7

sold , and bought it(75)....
l.(is it) for the poor 2.(is it) 3. is It read: 'perse¬
cute you and shall revile (you)'B 5*6. oo 7.add:'his
everything's

1:23 'child' Tn syscsyvSTaArmvSGkD:' son' and Aphr:o® ; 'is
called' is unwitnessed ; 'our* syscsyv&AphrTa > T^l ArmvKGkD torn
— 5:3a 'for' syscsyv8AphrTeTaArmv8 —5:8 'for the® who are' sysc
sy^®t®TaArmv£AphrI.8 --5:11 'for vou' sysfsyv^TaArmv8 ; 'persecute
you and revile you' syc?9 > cfsy®3yv^Armv®Gk:'revile you and per¬
secute you' ; 'an' sys o sycsyv^ArmvSGkD:'every' --5:17 '1 came
not' TeAohrClos ;> sy®csyv®TaTn^ArmvSGkD:'think not that T came'
--12:10b 'Indeed' sycsyvSTa > Armv&GkDtorn --13:33 'and' sycTa

syssyv§Armv£GkD:o.® ; 'mixed' cfTaefTe > sys^syvSAnmvgGkD: 'hid' ;
'it' >syscsyv^Armv^GkDio® ; 'the dough' > syKCsyvfTaArmvSGkD:om
—13 :M* the passage is a partially condensed paraphrase, butt note:
'he went (nrd) sold his everything, and bought' syscsyv? > TaTr; '*■
Armv&GkD:'he goes and sells all that he has and buys'
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13j*+5, The Kingdom of Heaven is likened to a merchant man who
U6 - vh6.

searches for an excellent pearl'"? and-} he found an'"ex¬
it

cellent and costly pearl; he went (and) sold his every-

2i+:6ab thing, and he bought it (7*0... .Behold here, you hear the
er

n 6soundJ of war and the rumora» of war; in that time watch

2l+:l5a, that^ you be not troubled(87).. .Tlhen when you shall see
16

the sign of the terror"'1 of the desolation of Jerusalem,
^l^ Q -

...then7'you who shall be in Judea, ...flee to the

2*+:20 mountains(85-6,8h).... .Pray'and implore12 that your

flight shall not be in the winter nor on the Sabbath

21+:22b (77*78)... .For the sake of the elect those days will be

2*+:2M-b shortenedC78,9iO ... .If possible,rhe would lead astray1-1
2^:29, many of the elect(79)....In those days after that tribu-

30
lation, the sun shall be darkened and the moon shall not

give its light, and the powers of heaven shall be shaken,
v30
and then the sign of the Son of Man shall appear in hea¬

ven, and all the tribes of the earth shall see it, and

the Son of Man; for he shall come with the bright clouds

(80)....

a. lit. sound

1.read:'was searching'B 2.reads'pearls'B 3»om ^.costly
and excellent 5.sounds 6.om 7.and 8,9.om 10.read:'they
who shall be'A^S**) 11.read:'let them .flee'A(S+) 12,deli
0® A(78) 13.to destroy (lit. to lose)

13:*+5 'man' syscsyvgTaArmvgD . twas searching' syscsyvg -* TaTnl _

GkDcfArmv&:'searches' —13 'excellent and costly' sysc > syvS
TaGkD: • costly' and TnlArmv§:'excellent' —2*+:6ab 'hear' > syssyv8
TaArmvgGkD: 'wi 11 hear' or 'are about to hear' —2h:l;a 'the sign
syssyvSTeTa > ArmvSGkD:om ; 'the terror' Te ">■ syss.yvgTaArrav§QkD:
'the abomination' ; 'of Jerusalem' ■> sy?syvgTaTeGkD:om --2h:20 'and
implore' Te "3* Armv& —21f:2l+b 'he' sy" syvSTaArmv&GkD:' they' ;
'would lead astray' syssyv^Ta 3» GkDArmvg;'so as to lead astray' ;
'many of :> sySsyVgTaArm7gGkD: 'even' -r2i+:29 'In those days after
that tribulation' 5* syssyvSTaArmv£Gk: 'after the tribulation of those
days' ; 'and the stars shall fall from heaven 1 :om ^ syssyvSTaArm'Vg GkD;
include it 'then' (all the tribes):om 5-syvSTaArmvSGkD:in¬
clude it ; hhall see it, and the Son of Man; for he shall come with
the bright clouds' is a condensed paraphrase of the rest of v. 30.
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25:3l*b~ Corns blessed ones of my Father, inherit the Kingdom
36

which shall have been prepared for you from the founda-
v35

tion of the world; for I was hungered and you gave to

me to eat, I was thirsty and you gave me to drink, I was
V36

a stranger and you gathered me, I was naked and you

clothed me, I was sick and you visited me, I was in nri-

2^: son and you came to me(M+)... .Truly I say to you, as much
U-Obc

as what you did to any one of the least of my brethren,

you did (it) to me(U-5)....

(The given variants are not true variants, because they
are a nart of a severely condensed section of the text)

25:3*+b 'which shall have been nrepared' cfsyvgAphrLg > TaArmvg
GkD:'orepared' --36 'I was' (naked) syvgAphrLgTa > Armv8GkD:om
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MARK

9:12a First Elijah Ihall come, so that he1 shall prepare
o

12:1b everything(9^)....A man planted his vineyard; he en¬

circled and closed it with a wall; he prepared^ a wine¬

press® vat in it, and (indeed) built a tower in it(*+l)

13: ....When you shall see the abomination of desolation
l*+ab P-

which shall stand in the place where it is not proper,

he who reads shall understand(82)....

a. 'vat' is optional

1.having come 2.om 3.digged *f.shall not be

9:12a 'shall come' cfTnl > TasyssyvSGkD:' comes' and ArmvS;'came'
( k^t^i ) ; 'in order that he shall prepare'* syssyvgTaArmvS >
GkDs'he restores' and Tn^:'he shall renew' —12:1b** 'his' cfTe
> syssyvgArmvg g 'prepared' cfTe > syssyvgcfTaArmvgGkD:'digged' ;
(vat) 'in it' syssyvScfTacfTa :> ArmvgGkD:om ; (tower) 'in it'
syssyVgcfTacfT® > Armvg(jkD:ora —13:lU-ab 'which shall stand'***
cfsyscfsyvgArmvg > GkD; ^7">7KoT<*(set-un) ; 'in the place' sysArmvg >
syvgGkD:om

* or: 'put in order'
** Ta gives Mt parallel here; Tnl gives Mk passage in

a corrupt form; Te gives Mt parallel mssage
*** Ta has Mt 2h at this point
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LUKE

5i3J+ rYou cannot"*",a order^ the bridegroom's companions to fast,

5:36a as long as the bridegroom shall be with them(56).,..There

is no one who takes (and) tears a-- niece of cloth from

a new garment1*", and sewsc' it^ upon an old and worn out

5:37, garmentc(25)....Ho one puts new^ wine into old leather
38

bottles, otherwise the new wine bursts the old leather

bottles, the wine is poured out and the leather bottles
v38

are destroyed; but they put new wine into new leather
8

6:29, bottles(19)....He who strikes you on your cheek, offer
30

to him the other also^; and he who takes away^ your
j n *i

coat , give to him your tunic®; (vs 30 on next page)

a, lit. 'it is not possible for you' b. idiomatic
for 'make' in Arm. c. For Codex B see apparatus p.23
d. i.e. an outer garment e. i.e. an inner garment

l.It is not for you 2.om 3«+new M-.om 5.nuts 6.(it) 7*om
8.+ other 9.om 10.+ from you 11.+ also

5:3^ 'you cannot' cfTeTasyvg > Tn3-ArmvgGk(B only):'can you' and
McnD:'can they' ; 'shall be' TeArmv£ >r^y^gTaTn-"McnGk:'is' and
D:'they havd' —5:36a T9SyscAphrLg have no reference available
for this passage for Mt. Mk or Lk ; Tni gives Mk 2:21;Ta gives
a combination of Mt 9:loa and Lk 5:36a. ArmvS has the Mt pas¬
sage at Lk 5:36a. In the given sources only syv&GkD are avail¬
able beside Ta, and the three agree, (syv§ is giving the Greek).
The giveii passage-as a whole is a paraphrase. The first half
could be a paraphrase of the Gk, but. also possibly of the Old
Syriac. The second half of the passage is a paraphrase of the
same part of Ta, because 'sews' Ta > syv?GkD:'nuts'. —5:37*
'old' (from: 'bursts the old leather bottles') ArmvSD > syv8Gk:
om ; 'the wine' syv& > Armv&GkD; * it' —38** 'they nut,' syv§D >
GkcfArmVg;'one must put' —6:29*** 'your' (cheek) T®Ebsyssyv®
Armv& > GkDMcnClns: r^V ; (offer) 'to him' TeS"syssyvSArmvSDMcn
> GkClP®:om ; 'he who' (takes away) sysArmvSClpS > syvgGkD:'from
him who' and. Men: f«iv Ttj ; 'give to him* cfMcn: ' give in addition
to him' (irpo<r0€$ oiwrw ) nod cfClps:' give in addition' (rrpos& v* ( )
> syRsyvSArmv^GkD:'forbid not' ; 'also'(your tunic):om ^ syv£Armvg
McnGkDCl-5:include it ; 'your'(tunic) sy®syv& > ArmvSMcnGkDClPs :om

* f^T^l give Mk 2:22 in place of Lk 5:37,38*
** Lk <:38 as in TXT is also in Mk 2:22b and Mt 9:17b of sy~c,
*** T aTnl give Mt parallel passage instead of Lk 6:29, 30*

AphrLg give Mt parallel passage but in another place Aphr gives
Lk 6:30b. (In this passage 'outer garment' then 'inner garment,' is
against the order of Men, who reverses the two).



he who asks something"5- from you, do not withhold from

him; and he who takes Something (of) yours'°, do not ask

6 j*+7, ^or that^ from him(22)....Everyone who comes to rae and'4
^Ba

^ v^8a
hears my words and does them'1, isa like a wise man who

built his house; he digged and deepened, and laid the

7:?0b foundation upon rugged rock(17)....Your faith saved you
r-

8:5-8a (35)....Behold a sower went out to sow his seed, and when

he sowed, there was that which fell on the road, was
v6

trampled and the birds gathered it; and there was that

which fell ori the rock, when it sprung up, it immediately

dried up because there was not moisture under its roots;

(vs 7, 8a on next page)

a. lit. was, copyist error

l,2,3.om k-.om 5.these

6:30 'he who'(asks) sy3 >• syv®Armv®McnGkD:'all who* ; 'something'
syssyv®Armv®McnGkDton ; 'do, not withhold' > syssyVoArmv®.-fcnGkD:

'give' --f>:*+7 utr.o.set%tv 6/-kv t<v< ea'tti/ >Of Tn-^ "> Tasys
syv®Armv8GkD:include it t —k-8 'wise'* TaTn- => syssyv®ArmvSGkD:
om ; 'who built' svssyv®iaTnl > GkD: o<<oSom<,«vt( (building) and
Arm*®:'who shall build' ; 'his ' (house) Tn*,> Tasyssyv£Armv&GkD:
om ;,os :om > Armv®GkD:'itfho* and syssyv®Tat arm ; 'rugged' (rock)
cfT"l** > syssyvS!aArniv£GkD:om --8:5 'Behold' syFCTe > syv§TaTr<^-
Arrav®GkD:om ; 'there was that which' syscsyv®TeArmvS > TaTn-*-GkD:
' some ' ; (oSov ) ' k«u ': oa Tn^ >• Tasyscsyv®Armv®GkD: include it ;
(tt£T£<voc ) • too olp<*vou 'torn e.yscsyvg'ra?r.Id > GkArrav§:include
it ; 'gathered' > svscsyvSArmvSTaTRlGkD:'ate' —6 'there was that
which' Te > syscsyv%Arm*r®TaTnlGkD:'other' ; (TT67p«v ) • k<*( « :0m
T11-5- >■ syscsyv®TaArmv3GkD:include it ; ' imrned lately' (dried un)
> syscsyvS/\rmv®GkD:om ; 'under its roots' syscsyv®TaTn^ArravS
GkD:om
~~

"* 'wise' comes from Mt 1'.2h
** Tnl: 'vasten steen'(cf D. Ploolj: Liege Diatessaron,

oart 1, p.88)



v7
and there was that which fell among thorns, the thorns

v8a
grew up and choked it; and there was that which fell on

good ground, it sorung up, grew and gave fruit^(27)....
8:12- That which fell on the road are those who hear the word

15 2 a L
and the devil comes (and)-"5 takes away the word from

vl3
their hearts. And that which fell on the rocky place

r™" ^ i-*
are those who when they hear the word , receive it,01 with

7r
joy but because it has no roots in it, for a time they

believe and in time of temptation they fall away, (vs Ik,
15 on next page)

l.om 2.+ the bird, 3.and k.seed 5.om 6.(it) 7.om

8:7 'there was that which' Te > sy?csyvgArmv^TaTr-}GkD: 'other' j
(•r«c«v6ta»v ) t ,<,(( t ,oia > syscsyv^TaTn^Armv^GkD:include it ; 'grew up'
cfTn^ > sycsyv&Ta:'grew up with it' and Armv&GkD:'when they grew
with it' ; 'and'(choked it) syscTa > ArmvkTRlGkO:om —8 'there
was that which' Te >• syscsyv?TaTniArmvSGkD:'other' ; )« k«< •
om > syscsyvSArmvSTaTnl-GkD:include it ; 'grew' Ta > syscsyvSArmvS
Tn^GkD:om t 'and'(.gave) syscsyvSTaTnM) > ArmvSGk:ora ; 'gave' sysc
cfTa > syvg.ArmvSGkD:'made ' —8:12 'fell' Te and Tr!^-:'falls' and
cfTa:'was sown* > syscsyvSArm^SGkD:om : 'hear' syscsyv£cfTaTn"*
ArmvS > Gk: *koo<s*mt65 and D: #koXou9ouvt€$ ; 'and'(the devil) sysc
syv£ > cfTn^Gk:' then' and Armv S :f' and then' and Ds'^v' ; '(and)'
SyCSyVg«r,nvg > TaTri" GkD:'and ' ? iV<x /uyt rn.6reuse*. vre$ 6>j*9uu6cv :om
T* > Tr)-'-syscsyYSArmvSGkD:include it (in one form or another) ;
--13 'fell' and. cfTa:'was sown' and cfT®:'was' > sycsyvSftrmvS
GkD:om ; 'rocky place' ay®®gyvf»?&l > TaArmv^GkD:'rock' ; (hear)
' the word.' sy*®T*TDl > ayv®Ar«vi6kDjoa ; (receive)'it' syscsyv£
TaTnl > Armv&GkD:'the word' : 'but because' Tn^-Ta > syscsyv£Armv&
GkD:'and' ; ourot :om syscsy ® \r;nvSTaTnlD > Gk:includes it ; 'in
it' sysccfTacffRi > syv^GkD:om
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vlk
And that which fall among the thorns, are those who

heard the word and In the cares of the world and the

distraction31 of riches and the pleasures of folly they
vl5

are choked, and they become unfruitful. And that which

fell on fertile ground are those who with a ^ure heart

and clean mind heard the word of truth, and they became
1

fruitful(27-2:1)... .It is necessary for the or of Aan
p

to nass through much sufferings', to be scorned and to

be desoised by the elders and by the scribes (17)...*
3 if 5Behold3 I send you as lambs among the wolves (U6)...,

Pear not little flock(h-6). *. ,T came to cast fire upon

the earth, and I wish that it were already kindled(25)

, ....To what is the Kingdom of Heaven like, or to what

resemblance do I liken it ? (vs 19 on next page)

a. or; occupation b. Codex B has ?.«•>««•law¬
yers' (lit. lodges), hut ifiso , 'scribe*, can also mean
' lawyer.1
1.(This section is severely condensed in Coder B and thus
has no textual-value) ?.+■ and l.otn sheep 5.om 6.+ as

Bsl1* 'the word * sycsyvgTaTnlArravg > gy®GkD:om ? 'in* «yscsy ®Armvg
> QfrDi otto t 'of the world' TnlefTa > syscsyv^Gkioi8 ; 'the distrac¬
tion of'(riches) cf7a > syssyv8Army8GkD:oro and syc:(riches)'of
the world' ? 'folly' > syscGkD: 'life' and 5yySArmy£i 'of the world* ;
Tropeuo/jLevcx ?oa syy& > sysc.ir®v8: 'are occupied* and ?a: 'enter In*
and GkD:include it $ 'become unfruitful' ?acf?r!lAraiv> syscsyv8t
'do not give fruit' and GkDi'do not bring their fruit to maturity*
--15 'fell* sy°Tn* and Tas'wag sown' > syVB4r®v^Gk0jom $ 'fertile'
Ar nv^ > syscsyy®TaThlGkD:'good* 5 'pure* syscsyySTa > Armvf5efGki
'good' and D:om $ 'clears* > syscsyv^TaGkD:'good' and Ar<nyS»• joy¬
ful' ; •mind ' > syscsyy8Arssy£?aGki);orj ; 'of truth' > syaasyv*Ta
Arm^Gk;oa and T^Ot'of God* 5 kare-xoosiv toes > syscsyvPTaGkDs
include it ; 'they became fruitful* > sysesyvf?aArmv®GkBt 'hrtr.g
forth (or give) fruit' —9:22 'elders and scribes' sycTn* ien
> syssyviTaGkD:'elders and chief priests' and An»y®« * chief priests
and elders' —13:10 'Heaven* f®* > 9yscsyv^ArmiyfTaMcnGkDi 'God ' $
'or' > syscsyy&Army£TaTn *-GkD 1'and'

9 s 22

10?3

12:12
.12: *+9



It is likened to a grain of mustard-seed, which ii/hen1
a man took, he sov?ed it2 in the-' garden, and14" it grew

(and) became larger and arose like a tree and the birds

13:21fa of the air dwelt in its branchQs(3D ... .Endeavor to enter

lk:8-ll at the narrow door( 72)... .''/hen anyone shall invite you

to weddings or feasts, do not go (and) sit down at the

highest place, lest there should come (and) enter to the
v9 ^

host a man more honorable than you, and that- one who

shall have invited both you and him, shall come and shall

say, "Arise, make a place for this one"; and then with
vlO

shame you shall be presented to a lower place. However
r c

when they shall invite you , go (and) sit down at a lower

place; when he who has called, you shall come (and) say,

"Friend, go higher up and sit," then there shall be glory

for you before all the guests; (vs 11 on next cage)

l.del: om B 2.del: om B 3.read: 'his 'B *+.om 5.the 6.you
shall be invited

13*19 'when':om syscsyVgTaT > Armv^McnGkD:include it ; 'sowed1
TaTn^-Mcn > syscsyvSArmvSGkD:'cast' —1^:8 'anyone shall invite
you' Armv^ and Ta:'anyone invites you' > syscTn^-*'you are invited'
and syv£:'you are invited by any one' and GkDi'you shall be invited
by anyone' ; 'or feasts' Armv8 > syscsyvSTaTnl-GkD:om ; 'do not
go (and) sit down' syccfsyv£TaTn* > syv\ArmvSGkD:'do not be seated' ;
'lest there should come (and) enter' cfD: >sycTa:'lest there
should be there' and syssyvSArmv£Gk:'lest there should be invited' ;
'to the host' > syscsy^^TacfTnlD:om and Armv8Gk:'by him' --9 'shall
come' syscsyv£Ta > Armv£GkD:'having come' ; 'and'(shall say) sysc
sy-vg^a > Armv^Gk:oa ; cfT71-- > sys.csyvSTaArmvSGkD; include
it ; 'arise' Tn^ > syscsyvSTaArmvSGkD:om ; 'make' > syscsyT/"®Ta
ArmvSGkD:'give' ; 'you shall be presented' >sysc:'you will sit
down' and Tasyv8:'you arise and take' and Armv§Gk:'you will begin
to take' and Ds'you will have to take' ; --10 'they shall invite
you' > syscsyvSTaTnlArmvgGkD:'you shall be invited' t :om Tnl >
syscsyvSTaAravSGkD: include it ; <so< :om Tnl > syscsyv^TaArsavSGkD:
include it ; 'and sit' syv®Tn^ > syscTaArmvSGkD:om ; 'the guests'
syficcfTnl > syvSArmvgcfTaGk: 'who sit at table v?ith you' and D:
•who sit at table'
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vn 1 2for everyone who exalts himself shall be humbled , and

he who humbles- himself shall be exalted1*!76)....He who

wants to be my disciple, unless he is separated from all

his -possessions, he cannot be my disciple (68).. .[who shall

there be of you who shall have sheep3, and one sheen shall

be lost^5; -will he not leave the ninety and nine on the

hill in the wilderness*^and go after the lost one (and)

will search until he will find it^?(*+5-6)... .If they shall
r~ 7

say to you, behold Christ is here, or he is' there, do

not go out, lest you be led away(79)....
a. or: 'flock of sheep' b. or: stray

1.humbles 2.exalted 3.exalts k.humbled 5.he leaves the
ninety and nine sheep 6,om 7.om

lk:33 'He who wants to be my disciple' Ta > sysesy °Tn^Arrav|GkD:
'whoever of you' ; 'unless he is senarated' L* > syscsyvgTnlArmv£
GkDr'does not renounce' and Ta:'unless he renounces' —17:*+ 'Who
shall there be' E^ and sysc:'who (shall there be)' >Armv£;'what
man shall there be' and syv®:'what -nan (shall there be)' and Ta
GkD:'what man' ; 'who shall have' E^syscsyvSArmv8DTa > TnlGk:'who
has' ; 'sheep' E": 'anirnaIs '* > sy5csy^SArmvSTaTnlGkD:'hundred
sheep' ; 'one sheen' S^cfT11-* > syscsyvSTaArmvSGkD:'one of them' ;
'shall be lost' S°Sy®®8yv®AraV®DCf> TaGk:'having lost' ; 'will
he not leave' E^syscsyvSArfflv^TaT^^ > GkD: ou k<*t<xSecuec (does he
not leave) ? 'ninety and nine' 5 syscsyv&ArmvSTa > Tn^-GkD:'ninety-
nine' ; 'on the hill'** > syscsyvSTaArmvSGkD:om ; 'he will
search' E*3syscsyvSTaTn-- and D: $vT*< >Armv&Gk:ora —17s23 'if' sysc
SyVg-j>aArmvg > GkD:'om' ; 'Christ' >TeTasyscsyvSArmvSGkD:om ;
'Behold...is here or he is there' cfTacfsyvg:'Lo...is here: or
Lo, he is there' and cfsyc:'Lo, he is there, and Lo, he is here'
and sys:'Lo, he is there, and Lo>? here' and cfArmv8: 'behold he
is here or there' > DcfGk: (Sou (Sou • 'lest you be led
away' cfTecfsyc > cfsys:'do not run' and Ta** :'believe not' and
syv&:om and Armv6GkD:'do not follow'

The word used by Eohrem here is /Lq—<-u, which is usually
translated 'animals,' but according to Burkitt it is used as "a
rendering for rrpo(SdiT<x." in Jn 10:3ff in sys (see, Evang. Da-Meph.
Vol. II, p.120.)

** from Mt 18:12 ; Tn'- has both
*** Ta omits

lk: 33

15:k

17:23
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r v3l

17:30fec In that day in which the Son of Man is revealed ,rin that
-33 Ptime^ if anyone shall bs on the roof and his nossessions

shall be in his3 house, let him not descend1*" to take

thence5; and he who shall be in the field in like man-
v32

ner let him not return back? remember the wife of Lot?
v33 ,

he v/ho wants" to save his soul, shall lose it? and he

17:3*+— "who loses^Tiis soul®, he shall find it(95)....In this
36 Q

night7 there shall be two in one bed? the one they shall
in

take (and) restore-1, and the one they shall leave? there
1 1

shall be "two who x shall grind at one mill, the one they
r IP

shall take (and) restore , and the one they shall leave;
v36..
and^d there shall be two in thex^" field, the one they shall

take, and the one^ rthey shall leave"'"®(97)....
l.om 2.when (there is) a cry 3.read: 'the 'B U-.turn 5.it
6.read:'shall want'B 7.need:' shall lose'B 8.(it) for my
sake (it, Mk) 9.+ if 10.raise 11. and if two 12. in order
to restore 13.-hif l*+.one 15.other 16.shall be left

17:31 'time' svsc > syvg?aArmvgGkD:'day!.? 'if anyone' > sysc
syVf-TeTaArmv§GkD:'he who* ; som >SDcfsyscsyvgTaAravS:include
it \ 'shall be'(In the field) syscsyvSTaArmv.£ > GkD:'(is)' ; '«<s
r«e oTrcsiu* jom syscsyvgTaArmvS > GkD:include it --33 'he who' sysc
syv£>TaArnT/g > GkD:'whoever' ; 'shall want' syscsy gTaP > Armvg
Gk:'shall seek1 ; 'he who'(loses) syscsyv£TaArmv§ > GkD:'whoever' ;
(loses)'his soul' syscsyv&Ta > ArmvSGkDjom ; 'shall find' syc _>
sysTaArmvSGkD:'shall save* —-17:3^ 'in'(one bedX syscsyv|TaArmv8
> GkD: fvr (on) ? 'one they shall take^and) restore' > syscsyvgTa
ArmvSGk:'one shall be taken' and D: TT*p<j.>\<*/^p<*\/eT& ? 'the one
they shall leave' cfsysc:'one shall be left' > syvSTaArmVgGk:'the
other will be left' and D; o erepog ot<f><eTo« —95 'at one mill'
sysTa and cfsyc:'at one mill together' ■» syvSArmv&GkD:'together' ;
'one they shall take (and) restore' >syscsyv£TaArmv8GkD:'one
shall be taken' ; 'the one they shall leave' cfsysc:'one shall
be left' > syvSTaArmv&GkD:'the other shall be left' --36 'and
there shall be two in the field' syscsyvScfTaArmvgcfD > Ok torn ?
•one they shall take' > syf?csyveTaArmvKGkD: 'one shall be taken' ;
•the one they shall leave' cfsyse:'one shall be left' > sy gAr.m »
GkD{'the other shall be left'
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17:37b Where the body Is, there also the eagles will be gathered

19:12, togsther(97)....A noble man went to a distant land to
13 vl3

receive the crown of a kingdom and to return. He called

his ten servants, and gave them each a talent, and he

says to them, "Let out on hire (and)l employ that until

19:16b I come"(33 »36,37)... ."Lord , thy2 talent-^ gained ten

19:21a talents1*"(39).. • ."I was afraid of you, because you were1?
a severe man, and therefore I did not lend your silver"

21:20 (36)...^When you shall see (that) Jerusalem (is) indeed

surrounded with armies, then know that her desolation

has arrived^(83,85)
1. and 2. the 3. + whi ch b. om 7. read: 'are 'B 6.0m

19:12* t<S :om syscsyvgAphrTa > ArmvSGkD:include it ; :om
syscAphrTa > GkDjinclude it, and syvgArmv§:'his' ; 'the crown
of s> syscsyv&AphrTaArmvgGkD:ora —13:om >syscsyvgTaArmvSGkD:
include it ; 'and'(gave) syscsyv8Ta > Armv£GkD:om ; 'a'(talent)
Acts of Thomas** > syscsyvgTaArmvSGkD:' ten ' and Men: '.. ./* **5' 5
'let out on hire' alternate for 'employ' ; 'that' sySCArmvg >
syvgGkD:om —19:21a 'and therefore I did. not lend your silver':
is probably a loose paraphrase of Mt 25:25b:'I went and hid your
talent in the ground' —21:20 'Indeed':implies an emphatic use
of the verb, but since it is literally two participles with the
same meaning, the second one could be considered as an alternate.
The duplicate quotation on p. 85 agrees completely with sysc.

* 19:12-21 apparently omitted in Tnl, (but last part of
Liege edition is not available.) Ta gives the Lk passage at
31:37ff (and the Mt passage at ^+3:22ft.)

** Aphraates shares the same idea that the servant re¬
ceived 'a' talent and not 'ten' talents. See Dem.XXII, 18 (Pat.
Sy. 1,1. p.1027). The same idea is found in the Acts of Thomas
in his discourse in the prison:'with thy pound I have gained
ten' see Burkitt Vol.11, 102.
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v25& v26a

21:25- There will be, the groaning® of men from the agitation*3
26a v25b

(and)1 fear, and from the terrible sound of the voice

21: as the sea that is agitated(78)....Pray that you may be
36ab 2

worthy to escape from all those things which are to be

22:32? (78,98)....Awake and keep your brothers^(92)....
Agranhon?

a. or: the heaving of sighs b. or: perplexity

l.and 2.the 3.+ awake

21:25-26a This quotation is a paraphrase, in that the sequence
is altered and a large nart of 25a is omitted ; —25b 'and from
the terrible sound of the voice as the sea that is agitated':
is a paraphrase of 'pxouS p9 *«< <r*Aot> ' ; 'sea that is agi¬
tated' > Men :• swelling sea' and syscTa:'sea and an earthquake'
and syvS:'sea' and Arrav£cfGkcfG:'sea and the agitation' —21:36ab
'you may be worthy' §y*®syv®T*A3pavCD > Gk: K<xT<<fxu<r-?iT£; 'are to
be' ArmvS > syscsyv®TaGkD:'are about to be' --22:32? (Agraphon?)
the Gk re.acs : &tti6tpe(j><*5 st^p^sov tou$ c<fou



JOHN

2.38

He who has the bride, he is the bridegroom(56)....He who

^will be1 my servant, let him follow me(70)....I am the
or 0 v^avineyard2 and you"are the vines^,revery vine which in

IL
me may be planted and does not give fruit, is taken away

(*tl)

l.is 2.vine 3.(are) the branches 5+.om

12:26 'he who* sys >■ syvSTaArmv^GkD:' if anyone* ; 'will be my
servant' cfsyscfArmvg: 'wi 11 serve me ' > syv8'faGkD: 'serves me'
--15J5a 'I am the vineyard and you are the vines' cfCyrillona
cfAphr* > syssy7gTaArm;gGkD:'I am the vine and you are the
branches' —15:2a 'every vine' sys > syv^ArmvgTaGkD:'every
braiich' ; (in me)'may be planted and' cfAphr *£* > syssyv&ArmvS
GkD:om

* Cyrillona is a late ^th century Syriac writer and
Aphraates middle U-th century; both quote Jn 15:1. Cyrillona:
'I am the Vineyard of Truth; and my Father, He is the husbandman' ;
Aphraates:'He is the Vineyard of Truth and His Father the hus¬
bandman." These statements show that they must have read verse
5a as 'I am the vineyard and you are the vines' and not 'I am
the vine and you are the branches.' This was first pointed out
by Burkitt in connection with Cyrillona's quotation as a 'certainty'
but it applies as well to Aphraates' quotation. (See Burkit: Sv.
Da-Meoh. II, 151)

** Aphraates: 'He is the Vineyard of Truth, and His Father
the husbandman, and we the vines planted wi thin him'(Pat. Sy. 1.1.
681). This points strongly toward this quotation by Ephrem as
being from the Diatessaron.

3:29a
12:26a
15: 5a,

2a



PRELIMINARY REMARKS TO THE QUOTATIONS
FROM THE BOOK OF ACTS AND THE PAULINE EPISTLES
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These quotations are given in the order in which they oc¬

cur in the New Testament, and are divided according to the books

of the New Testament from which they come. Each quotation is

given as it is in the treatise, whether its internal order is

conventional or not. All quotations are followed by their page

reference to the Armenian text, so that the Armenian can be con¬

veniently found, and simultaneously follov/ed with the English.

"Preferred readings" in the apparatus under the quotations should

be taken as though they were in the given text, although they

are in the apparatus. Omissions from the "original" are given

as "variants" also, but are followed by " jora" .

The following are the symbols and their respective wit¬

nesses which are used in the critical analysis of these quotations.

The witnesses are named in a brief manner only, but full details

of the text used in each case can be obtained from the bibliography.

If any of these witnesses are not mentioned in connection with a

given variant, it is because the passage of Scripture is not a-

vailable in that witness.

syvg signifies the Syriac Vulgate New Testament
Armv£ signifies the Armenian Vulgate
EP signifies Epbrem's Commentary on the Pauline Epistles

(Venice Armenian edition)
E^c signifies Ephrem's Commentary on the Diatessaron

(Leloir's edition)
Aphr signifies Aphraates

signifies The Liber Graduum
Men signifies Marcion (Harnack)
CI153 signifies The Pseudo-Clementines (Lagarde)
Gk signifies Greek text, Nestle edition
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THE QUOTATIONS FROM ACTS AND THE PAULINE EPISTLES

ACTS

i v3*+
20:33- I desired not gold and silver, nor fine clothes, but

35a v35a?
I loved to labor with ray hands and to feed and to give

p o
also to the weak in need ;(70)....

l.or 2.and needy

20:33 'gold and silver' cfsyvg >AravSGkD:* silver and gold' j
oiStvos :om syvS > ArravoGkD: Include it —3*+ «uto( ore t
om > syv^Armv2GkcfD:include it ; ' I loved to labor...in need'
Is a paraphrase of vs 31+bc,35»

* 'gold and silver' is a translation of Syriac from
left to right

ROMANO

I—
For if we have been planted together in the death of

our Lord1, in like manner also (shall we be)- in his
O IL

resurrectionChl)....Daily we ar©3 counted as sheep for

the slaughter(5D....1 pray you, brethren, prepare your

members^ (as) a living sacrifice, holy (and) pleasing

to God (51) *...

1.read:'in the likeness of his death'B 2.read:'shall we
be'R 3.om ourselves 5. read:' bodies 'B

6:5 'planted together' uPsy^Arm^ > Gk: tfu^uror (we
have been united) —12:1 S<« tuv oiKT/iiyuvuv tou qeou :ora S >,syv&
ArmvSGk: include it ? 'prepare' (imper 2p) EP and syV&iya&Zo L9 (you
should present) > cf 4r«sv&:'to prepare' and Gk: Tr<*p**T7)<sc(i

6:5

8:36b

12:1



2*+!
I CORINTHIANS

v2
r

3ilc-3a As to babes in Christ I fed yon milk, and I did not give
1 v3

you solid food, for at this time you are yet carnal,
'for you were not able to receive (it) while you are car-

3*6 nal^C71,72)....1 planted, ApoIIos watered, but God gave

3:8b the growth(hl)... .Each man3 according to his labor ^e-

9:16c ceives his wages^C^fO)... .Woe is unto me, if I shall not
IOj^c preach the Gospel(65)... [But that-' stone is Christ himself

10:6 (17).. .Tlhose things were an example for us^^est we^
be desirous'of iniquity®, as rsorae of them desired^(98)....

10:11b The end of the world has arrived upon us(98)....Now we
3.3: i2a

see the glory of the Lordx" by an example'as with a

l*+:20 mirror(63)... .Be not children in your thoughts, but in

evil be children, for in your thoughts you should be oer-

l5:5^c fectedC20)....Death was submerged by life(33)....
- II Cor 5:^0

l.not 2.om 3'Offl *+.received 5.the o.their example
Wdb for us 7.let us not 8.0m 9.they 10.+ as 11.of

3:2 'I fed* SpArmvg >• syvgArhrL&McnGk:' I gave to drink1 ; 'and
I did (not) give you' 8"syv£ > L8McnArrnvSGk:om ; 'you are (yet)
carnal' cfSP > syv2McnArm^Gk:'you were not able' ; 'you were
not able' (to receive) > EPsyv£MenA.rmv£Gk:' you are not able' ;
'to receive (it)' cfsyv&* > SPMenArmvSGk:om —3*&b 'each man'
cfsyv&Aphr > Arav&Gk:'each one' ; 'receives' syv&Aphr > Armv^Gk:
'shall receive' —lOsWc 'that' syvg > McnArmv8Gk: otn ; 'is' 5JP >
syv&McnArmv&Gk:'was' ; 'hixaself 'iEpsyv^ > McnArmvSGk:om —101 lib
'upon us' is an explanation of *<s ou5 —13:l?a 'by an example'
sPSyVg4rrnvg > qi<; 'ev ^\w(y^oiT-r • 'the glory of the Lord' is an
interpretive addition —1^:20 'in your thoughts....in your
thoughts' cfSpsyvg > CfLgArnvKGk:' in thoughts... .in thoughts.'

* It should be noted that 'you were not able to receive
(it)' occurs in vs 2 of the syv8, but is transposed.

** The word order in this quotation is the same as syv©
Aphr ArmvgGk.
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II CORINTHIANS

5:16 Henceforth we know no one by the flesh1, although we

knew'we knew Christ^, hut henceforth^ no more 'do we know

8:9 (him) by the fleshlf(90)... .You know not the grace of our

r c r at
Lord -Jesus Christ7, that for your sakes the richD from

his riches'^ became poor, that you through his poverty

11:2b might become rich(55)....1 betrothed you to one husband

as a pure virgin in order to offer you to Christ(60)....

l.-f- for 2.read: 'Christ by the flesh'B 3.del: om B l+.in
the same manner 5.om 6.read:'he who was rich'B 7.om

8:9 'not' is probably a scribal error, but might be a negative
question ; 'from his riches' > syv3AohrArmvgGk:om —11:2b 'in
order to offer' cfsyvS:^^of?( In order that I might offer) >
armv£gk; tt t\p<x.a-t7)tfo((.

GALATIANS

*+:12 I wish brethren, that you would be imitators of me(70)

5:17&b ....The flesh desires what injures the Spirit, and the

Spirit desires what Is not the will of the flesh; and

both are opposed to each other(92)...,

b-:12* 'I wish' > syvgArmvgGk:'I beseech you' --5:17ab 'what in¬
jures ' syv5:12u9'what is not the will' and ArmvSGk:'against' ;
•the Spirit desires' E^syvS ■> Armv&Gk:' the Spirit' ; 'what is not
the will of' > cfEPsyvSj'what injures' and Anav^Gk:'against' ?
'and both' cfEPsyv® > Gk: T<*ur<* ^<*.p

* This quotation is a paraphrase, and is not exactly
Gal V»12, see also Phil 3:17; I Cor l+:l6; 11:1
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EPHESIANS

2:20b, Christ"^ himself (is)** the chief corner (stone) of the
21 v21

building, through whom all the building is joined and

5:28a, fitted(16),...Each man^ should love his wife as him-
29b-30 v29b v30

'self, as also Christ loved4" his Church, rbecause we are

5:31»32 members of his body^5(56).♦..Therefore a man shall leave

his father and mother, and shall follow his wife, and
v32

the two shall be one flesh. This is a great mystery,
6:12 but I speak in Christ and in the Church(57)••..For us

the battle is not with flesh and blood, but with prin¬

cipalities^, and with the world^ rulers of this dark¬

ness,rwho (are) under heaven, and with these snirits of
8, ,

nerversion(73)....

1. read: 'Jesus Christ '3 2.is 3»l+»5.oai 6.add;'and with
powers'B ?.om 8.read:'with these spirits of wickedness
which are under heaven'B

2:20b 'Jesus Christ' Bpsyv^ > Arm ^Gk:'Christ Jesus' and Men:
X/x<stou • »of the building' Ep syv£ ;> McnArmv8Gk:om —21 'is
joined and fitted' cfEpcfArmv® > syv§Gk:'is fitted together'
—5s28a** 'Each nan' > i5psyvSArmvS*Gk: 'men' : 'himself ' > syv8
Armv&Gk:'their bodies' --29b*** 'loved' Ep > syvSMcnArmvgGk:om ;
'his' (Church) E'"sy'rS > Armv£Gk:on —5:31 (leave)'his' syvgArmv£
> McnGkiom : 'shall follow' syv&ArmvS > Gk: ttpo<sk.otf\p9r,seroci tyooc
and Men:om -o:12 'flesh and blood' EpTesyvSLgArmv& > Gk:
k*< tupK* ; 'under heaven' cfEpsyv£TeArmvS ,> McnGk: ev roc$ 6rroupuv<oc$

"

* EP"uses the word 'building' in the comment which fol¬
lows verse 20b.

** Men gives 28b
*** The omission of 29a occurs also in Ep and Men.

C0L0S8IANS

2:10b He himself is the head of all principalities and powers(6l)....

2:10b 'himself syv§T> EpArmvgGk:om ; 'all principalities and
nowers' EpsyvS > ArmvgGk:'all principality and power'



I THESSALONIAWS

2:19 What recompense shall there he for us, or t1oy, or crown

of glory, unless you (are) before our Lord Jesus Christ

at his coming?(6*0....

2:19 'recompense' >S syv^Arx*nv^Gk: 'hone' ; 'shall there be' is
the rendering for the verb 'to be' which is understood in the
syv£, but is rendered 'is there' bv EPArmvg and is understood
in the Gk j 'unless you (are)' efS i'syv^ArmvS > Gk: $ ou^( X<<1 •
'Christ' ArmvS > syv&Gk:om

II THESSALONIANS

Let no one deceive you, by no means, ....unless the re¬

bellion shall come first, and the Man of Sin shall be
vb

revealed, the son of perdition, the adversary; he be¬

comes arrogant over everything what is called god or re¬

ligion. For he comes (and) enters into the temple of
r ?

God to sit^ and to make himself appear that he shall be

God(83)....The mystery of the iniquity already increases,

even until the time that the prince shall be taken from
vSa

the midst, and then the Evil One, the son of perdition

shall be revealed(89)....Therefore God sends^ to them
pawe , vl2a they rW i .

false power, so that they shall believe in the falsehood4"
and shall be condemned by it^(87)....
T.read:'who2.om A.read :'shall send'B M-.lie 5.by believing
in it

2:b 'he comes (and) enters' S*1 > syv®McnArmv®Gk:om ; 'he shall
be'(God) syv®ArmvS >E^Gk:'he is' --2:7 'increases' cfEParmv®
> cfsy^Gk: ' operates ' ; 'the ^rince ' syv8* > Armv^Gk: © k«ct<^m»v
--2:8a 'the son of perdition' is an explanation of 'the Evil One,'
and not in E^syvSArmv®Gk --2:11 'shall send' EPsyv§Armv§ "> Men:
6<sTt*c and Gk: rr^/Kir^i ; 'so that they shall believe' E^syv® > Arm S
Gk:'for them to believe' --12 'by it' > syv§Armv£Gk:om

*

* Se-» Eph 6:12 (syv&) • prince, ruler

2:7,8a

2:11,
12a
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HEBREWS

s 12,13 The Word of God is living, and it is sharper than every

two-edged sword, cutting through ^and) reaching1 to the

separation of spirit and body, to the joints and shanks:
r ?

and he is the judge of the thoughts and intentions of
0 f j,

the-5 heart: and there is no created thing which is hidden

from him, but everything is manifest before him, for we
r ef r~ A

are standing naked before his face-7, to whom" each of us

5:1^ is to give account(71)....The solid food is for the per-

F~ 7
fected, for those' whose senses are trained, to distin-

7:12 guish evil and good(71,72)....As there was change in his

priesthood, thus also it was necessary for the law to

10:31 be changed(8l)....It is a great fear to fall into the

hands of the living God(68)..,.

l.del": om B 2.om 3*all ^.is able to hide 5.him 6.0m 7.del:
01 B

M-:12 kou 6-vnv? :om cfEp > syvgArmvgGk:include it : 'spirit and
body' > syv§cfArmvSQk:•soul and spirit' ; 'shanks' > syvBAraYg
Gk:'marrow' ; —13 'from him' E^cfsyv&* > ArmvSGk: •
'is manifest before him, for we are standing naked' (cf!SPArmvg**)
is a paraphrase, and of the syvg and not the Gk, because syvS
reads: .£( naked and manifest). while the Gk reads: Kotl

(naked and laid bare); 'each of us' cfsyv2 >
cfArm 'Gk v ; 'to give account' syvS > ArmvSGk:'is our account'
--5:ll+ 'for those' :cm EPsyvgArmvS > LgGk:includa it ; $<*. r^v
eStv :om >B^syv8LgArmvgGk:include it ; 'to distinguish' syv& >
ArmvgGk: rr/305 s<*Kp(s<v ; 'evil and good' is a translation of the
syvg from left to right —7:12 'As there was change' cfEPsyvg >
cfArmvgGk:'when there is change' ; 'his' is unwitnessed : 'thus
aljio* cf3?syv£ > ArmvgGk:om ; 'it was necessary' cfEpArmvg ;> syvg:
5o~V>(there was).,and Gk:<=£ (from necessity); 'to be changed'
E^Armvg > sy^a-«.(a change) and Gk: j^era-Qesc^ y<verou (there
is a change) —10:31 'It is a great fear' syv&AphrLgArrav§ > Gkifopepov

~~~* syv§"~reads: ^ ^ (from before him), but the source
of 'from him' is Syriac not'Greek.

** 'is manifest before him' is omitted by EPArmv», essen¬
tially following the Greek: ^U/uva. k«i reTpot-^^Xaf^eva.
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PRELIMINARY REMARKS TO THE OLD TESTAMENT QUOTATIONS

These quotations are given in the order in which they oc¬

cur in the Old Testament, and are divided according to the books

of the Old Testament from which they come. Each quotation is

given as it is in the treatise, whether Its internal order is

conventional or not. All quotations are followed by their cage

reference to the Armenian text, so that the Armenian can be con¬

veniently found, and simultaneously followed with the English.

"Preferred readings" in the apoaratus under the quotations should

be taken as though they were in the given text, although they

are In the apnaratus. Omissions from the "original" are given

as "variants" also, but are followed by ":om".
The following are the symbols and their respective wit¬

nesses which are used in the critical analysis of Old Testament

quotations. The witnesses are named in only a brief manner, but

full details of the text used in each case can be obtained from

the bibliography. If any of these witnesses are not mentioned

in connection with a given variant, it is because the passage of

Scripture is not available in that witness.

He signifies the Hebrew Bible (Kittel)
Gk signifies the Sentuagent (Rahlfs)
sy, signifies the Syriac Old Testament (Lee)
sy signifies the "Pinkerton text" (see his article

listed In the bibliography)
Armvg signifies the Armenian Vulgate
Aphr signifies Aphraates
L* signifies The Liber Graduura
Clps signifies The Pseudo-Clementines (Lagarde)
(Two other abbreviations used: "TL", translation; "Pat.

Sy.", Patrologia Syriaca)



THE OLD TESTAMENT QUOTATIONS

01RES IS

* r* i v.3 r—2k;?h~b Bring (and) nut your hand under ray thigh, and swear to
o

me" by the Lord God whose are the heavens and the earth,

that you shall not take a wife for my son'of the daugh-

tern of the Canaanites-% among whom I have settled at
vh

oresent, but go to my country and to my heritage, and

there you shall take a wife to my son Isaae(6h),...
h

2«m5 Master, if the woman shall not want to come with me,

2^:8 do I indeed return your Son?(65)*...If the woman does

not wish to follow you, you shall be Innocent® from

this oath, but only you shall not bring my son thither

(65,66)....
a. lit* 'exoiated'

l.your hand and nut (it.) 2.om 3.om h.read t'follow 'B

2h:2b 'Bring (and)' > GkArmvgsyHe:om —3 'swear to as' free TL
of GkcfArrays yH© ; 'whose are' free TL of GkcfArmvgsyHe --4 'her¬
itage' syHe > GkcfArmvg:'tribe where I was born' * 'there' GkAr»v®
>syHe!om —5 'Master'** efsy > GkArmv&He \ JixTTT T\!><TT"^(to this
land) :om >GksyHetinclude it ? 'do I indeed return'- syHe > Ok?
'shall I return' --8 'ay'(oath):om GkArmv^syd > syHe

* 'Bring (and) nut' Is Old Syriac idioms e.g. Mt 12:hh
and Lk ll:2hr J( y. a_9ty>(, 'I will return (and) go,' while the
Gk has 6Tri6Tpe^uj .

•* 'Master' ()i^o)is a misreading of the Syriac fbr 'he
said'•( yx>\



I KINGS

2 *+9

12s10b, My little finger is largera than the thumb of my father;
lib vllb

my father chastised you with a whip, but I will chastise

12:16b (you) with iron rodsC+8-9)... .And1 henceforth we have no

portion in David, nor inheritance in the son of Jesse.
1L

Now go everyone to your tents, sons of Israel; now see

your own house, David ()....
a. or: thicker b. or: then

l.om

12:10b 'thumb1 sy » GkArravgHe:'loins' —lib 'iron rods' ArmvgsyHe
> Gk:•scorpions' —l6b 'And henceforth' is editorial :> GkArmv^
syHe:ora ; 'we have no oortion in David, nor inheritance in the
son of Jesse' sy > GkArmvSHe: "What portion have we in David?
neither have we inheritance in the son of Jesse' ; 'sons of'(Is¬
rael) cfsy > GkArrnv^He :' 0 •( Israel).
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PSALMS

19:*+,5a Their voice went out to all the earth, and1 their words2
to the ends of the world; he pitched his tent in the

v5a
sun, and heroines forth like the bridegroom^ from his

r vl5a10*f: chamber(57)....God raises food from the earth and wine
l*+b,l5a -wt ,

118i makes the heart of man joyful4! 20)....The stone which
22,23a

the builders despised became the chief corner (stone)
- v23a

of the buildings7; by the Lord it became this(l6)....

132jh-,5 I will not give sleep to my eyes nor slumber to my eye
v5

lids, until I shall make a temple for the Lord and a

place of abode for the God of Jacob(15)....

l.oiH 2.+ are 3. (is) as a bridegroom that comes forth
h-.He raises food from the earth (and) wine (that) makes
joyful 5.building

19 'voice' GkArmvg > He:' line' and if 1 'proclamation' ; 'his
tent in the sun' GkArravg > syHe —lO'+rllfb 'God' free TL > GkArmvg
syHeiom --118:22 'of the buildings' sy* > GkArmv6He:om —132:5
' make' Gk > Armv®sy'Si11 find 1 ; 'temple' > GkArm'vgsyHe:' place ' :
'God' Gksy > He:'Mighty One' and Armvg:'Lord God'

* Syriac idiom, see Burkitt, Evang. Da-Meph.. Vol. II,
p.299.

PROVERBS

Vl2b

25:11b, A gold apple on a silver traya'x; things0 of reproach0
!2b

to obedient ears(3*0....

a. or: rbasin' b. or: words c. or: 'admonition'

1.table

25:11b 'tray' cfsy > He: ' carvi ng' and Gk.Armvg: 'necklace of sar¬
dine stone' (instead of 'silver tray') —12b 'things of renroach'
sy > He: ' a wise reprover' and GkAr;nvg: 'a wise word'



ISAM

1:11b- I have had my filla, now it is enough for me; burnt-

offerings of rams and fat of lambs and blood of your
r , vl2

bulls and he-goats I do not want to see , and none of

your appearance^3 do I want2;rwho required this of your

hands, then all of you do not continue to trample my
vl3

courts. If you shall offer to me fine flour for sacri¬

fice, it is in vain for you; and if you cast incense to

me, that also is considered an abomination to me. Your

new moons and your sabbaths I disapprove, your important
v lh-

days I do not accept; your fasts and idleness and chief

anniversaries0 my soul hated, and I have had my fill of

you. It is impossible, hereafter I vrill forgive your
vi5

sins no more; when you shall stretch forth your hands
A

to me, I will turn my face from you. And if you shall

continue to offer your prayers, I will not listen to you,

for your hands are full of blood-^C 51)....
a. or: I am full b. or: presentation c. or:

feasts d. or: eyes

l.om 2.+ to see

Though this passage is somewhat paraphrased, as a whole it follows
generally the Gk rendering, also the ArmvS, because the Armv® fol¬
lows the Gk even closer. But the following are the important
variants from the He, in this passage; —1:11b 'fat of lambs'
OkArn ® > syAphrHe:'fat of fatlings' ; tP'^^Cof lambs):om Gk
Ar»®Aphr > syHe:include it ; 'your' cfArmv£ > GksyAphrHe:om
--13 (offer)'to me' Armv£sy > GkHetom ; 'sacrifice' cfsycfHe
>&kArmv® ; 'fine flour-' GkArmv8 > syHe 1* sacrifice' ; 'your'Cnew
moons) GkArrav&Aphr > syHe ; 'important days' cfGkcfArmv8 > cfsy
He:'calling of assemblies' ? 'I do not accept' Armv§ > GksyHe:
'I cannot endure' --lh 'fasts and idleness' GkArmvS > cfsyHe:'wicked
ness and assembly' ; 'hated' ArmvS*syAphrHe >Gk:; 'I have
had my fill of you' cfGkArmv® > syHe:'they are a burden on me' ;
*t will forrive your sins no more' Gk4rmv£ "> syHej'I am tired of
carrying' —35 'I will turn' GkAmvSsy ;> He: "q*yx (X will hide)
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5:lb-7 I Planted a vineyard in a favorite3 place, In a fertile
v2

place; I enclosed (it) with a fence, and strongly circled

(it) with a wall; I planted new plants, I cleaned, I

pruned, I cultivated, I adorned (it) with arbors; I built

a tower, I made a wine-press vat; I expected that it would

bring forth grapes for ma, (and) it brought forth thorns
v3

and thistles. Now, men of Judah and inhabitants of Jeru-
v*+

salem, do justice between me and ray vineyard. What was

there still to do to my vineyard, and I did not do (that)

for it? I expected that it would bring forth grapes for

me (and) it brought forth thorns and thistles for me.
v5
Now I personally will tell what I will do to my vineyard:

I will break down the solidness of the fence and it shall

be for plundering, I shall destroy and trample the walls

with armies; (vs 6,7 on next page)

1.read:'visible' (or: high)B

5:1b 'I planted* > GkArrnv&syHe:' (my) beloved had* —2 'I enclosed
(it) with a fence* Arrav2Gk > syAphrHe:'he enclosed it' ; 'and (I)
strongly circled it with a wall' cfGkcfsycfAphr* > Armv§:o;a and
He: •)TT1?j?t)Hi(and he freed it of stones) ; 'I planted* Armv£GkAphr**
> 3yAphr: 'he planted' ; 'new plants' cfsycfAphr: sprigs)

> GkArmv8He:'choicest vine' ; 'I cleaned, I pruned, I cultivated'
is an expansion of the preceding phrase* ; 'I adorned (it) with
arbors' cfArmv£ ; 'I built'(a tower) Arr/iv§GkAphr > syHe:'he built' ;
'thorns and thistles'cfGkcfArmv§:'thorns' > syAphrHe:'wild grapes'
— 3 'men of Judah and inhabitants of Jerusalem' Armv£sy ■> GkHe s
'inhabitants of Jerusalem and men of Judah' ; —Vfa ylTt)(wherefore):
om Armv®syAphr "> GkHe:include it ; 'thorns and thistles' cfGk
cfArmvS.»thorns' ■>syAphrHe:'wild grapes' —5b 'I will break down'
Armv^cfsyAphr ■> GkHe:'I will take away' ; 'plundering' GkArrav&
cfsyAphr > He:hy n.5 (for destruction) ; 'with armies' is unwitnessed

, * r

f * Pat. Sy. 1.1: p.228 reads JLj^lCl surrounded); p.861 reads
coj^Khe surrounded i»t) . ' r

• *♦ Ibid.: p.22800/^3^(1 planted it); p.86l^=>vJ-'(he planted)
*** Ibid.: p.228, here Aphraates in the context of this

passage says, Sh ..\q * c*^dmJDo(and I pruned it and I cultivated it)



I will abandon ;ay vineyard, for it shall not be pruned

and cleaned nor shall it be cultivated; thorns shall

sprout out and add to it as in the wasteland; I shall

command my clouds, that they shall not shower on my vine-
v7

yard; for the vineyard of the Almighty is the House of

Israel, and the men of Judah a beloved new plant; I ex¬

pected that I would find in it justice and injustice was

found; I expected righteousness and there was deprivation

7:23-25 (hl-h-2)... .It2 shall happen In that dayTthat) every place

In which-3 there shall be a thousand measures of the vine¬

yard at a thousand thousand measures, shall become waste¬

land and shall return to thorns, (vs 2*f, 25 on next page)
1. (this section has been very severely condensed in Codex
B, and is of no textual value) 2.read:'And it'B 3.where

5:6 'I will abandon ray vineyard' Gk.Armvs syArhrHe:'! will lay
it waste' ; '(be) cleaned' is unwitnessed ; 'thorns' GkArmvS :>
syAohrcfHei'thorns and thistles' ; 'and add to it' is unwitnessed
'as in the wasteland' GkArmv& > syAphrHe:orn ; 'my' (clouds) Arrav£
>GksyAphrHeiom ; (shower on)'ray vineyard' 4rmv£ > GksyAphrHe:'it'
—7 'the Almighty' is a synonym for 'the Lord of hosts' ; ' a be¬
loved new plant' GkArmvSsyAphr > He:'(his) beloved plant' ; 'I
expected that... .there \*as deprivation' is a paraphrase, but note
that:'deprivation' > GkArmv£svAphrHe:'cry' --7:23 'measures of
the vineyard', i.e. the unit of measure in a vineyard --'the vim'
'thousand thousand': the second 'thousand' is probably a copyist
error (duplication); 'measures': i.e. of money, usually of silver,
e.g. 'shekel' ; 'it shall become wasteland and shall return to
thorns1 Armv£ ard cfGk: \tpov esovt«( kec'$ <*ko<v5oiv/ syHe:
'it shall be for briers and thorns'



v2k I o
And many skillful archers shall descend into (it) ,

for all the land shall become wasteland and full of
v25

thorns. And every mountain which shall certainly be

plowed up (and) furrowed, and no fear shall reach there,
Jfor there shall become-' from the wasteland and 'thorny
place**, pasture for the lamb and trampling for the ox

9:6 (k2)....A child was born to us, and"? a son was given to

us? and^' his^ government shall be bestowed on his shoul¬

ders? ^his name shall be called Wonderful Counsellor, God,
Q

14:13, Mighty (k8)....You said in your heart, I shall ascend
lif

r o
into heaven, and above the stars of God7 I shall put my

throne, and I shall dwell in the high mountain in the
v Ik-

sides of the north; and I will ascend to the heights of

the clouds, and in the likeness of the Most High I will

k9:lk- be(80)....But Zlon said, the30 Lord abandoned me and^-
16 vl5

God forgot me. Is it possible (that) a woman might for¬

get her babe1^, or^3 (that) she might not be moved to

compassion on the child of her womb; and perhaps a woman
1 k

might forget this, nevertheless I shall not forget ,

says the Lord, (v 16 on next page)

l.om 2.the mountains 3.om k.the thorn 5.del: om B 6.om
7.the 8,9.ora 10.my 11.+ my 12.babes 13.and Ik.add:'you'B

7:2k •many skillful archers' > GkArmv8syHe:'with arrows and bow' ;
'descend' "> GkArmv®syHe:'enter' ; 'wasteland and....thorns' Gk
Armv^ > syHebriers and thorns' ; 'full' cfsy: jUboJLL (they shall
be filled) —25 'shall certainly be plowed up (and) furrowed, no
fear shall reach there' GkArmvS ^ syHe ; 'for there shall become
from the wasteland' GkArmvS > syHe ; 'and thorny place' > GkArmv£
syKe:'and thorns' f 'lamb....ox' cfGkArmvS > syHe:'ox....sheep' ;
'lamb' Armv& > GksyHe:'sheep' —9:6 'his'(government) syAphrArmvh
>»GkHe:om ; 'bestowed^ is unwitnessed —lk:13 'high mountain'
GkArmv^syAphr :> He: 7V iTO (of assembly)



vl6
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Behold on my hands I pictured your walls and before

62:5b, my eyes you are all the time(l6) .... As the bridegroom
5a

rejoices over the bride, in the same manner your God
v5a

rejoices over you; and as a young man hshall settle3
with the virgin, in this same manner shall your sons

settle in you(57)....

1.shall picture 2.shall rejoice 3.settles

h-9:l6 'says the Lord' GkArmv-' >syHe:ora ; (I pictured)'your
walls' GkArmvS >syHe:'you' ; 'you'(are) GkArmv§ >syHe:'your
walls' —62:5 The transposition of this verse is not witnessed
by GkArmvSsyHe ; 'shall settle.... shall....settle' GkArmvS > sy
He :'shall marry.... shall marry'

JEREMIAH

1 p
2:35b- Behold I judge you , because you say , "I have not
3:3 . V36

sinned-^," now that you have gone mad (enough) to relate

your ways, even by the Egyptians you shall be put to

shame, according to the shame which you were nut by the
v37 i

Assyrians. Even from that also you shall go forth with

(your) hands on (your) head, for the Lord was angry on

account of the shoulders of your refuge, and you shall

not prosper with them^; (vs 3:1-3:3 on next page)

1.+3and 2.were "saying 3.+ at all h-.this 5.+- and

2:36 'now that' cfArmvg:'that' > GksyHe:'why' ; 'Egyptians....
Assyrians' > GkArmvSsyHe:'Egypt....Assyria' —37 'was angry on
account of sy :> GkArmv§He: 're jected' ; 'shoulders of your
refuge' cfsycffiethose in whom you trust' >GkArmvS:'your hope'



they say, "if a man shall give up his wife, and rthe
i I* Pwifex shall go from him'1, and-3 shall become another

?nan's; and if he shall indeed1*" return again to her^-,
behold that woman would indeed be iinnure" ; and you com¬

mitted adultery (and) were prostituted with many shep-
f v2

herds. Return to me, says the Lord Almighty ; lift up
j— 7

youi- eyes to the roads, and see, what place is there'
which shall not be polluted by you? You prepared your¬

self for them on the roads as a crow in the wilderness;

you polluted the land with your prostitution'and with
O V3 r

your wickedness0; and the rain was withheld in the hea¬

vens0, and the dew did not bedew; and a shameless and*®
indecent face you made for yourself as a prostitute(57-

3:20 58)....As the wife (who) cheats her companion, in like

manner the sons of Israel cheated me ' ^( 58 5....
1. read:'she'B 2.om 3. (find) h.om 5.her man (or: his wife)
6.+ and 7.shall there be 8.om 9.del:oai E 10,ll.om

3si 'if he shall indeed return again to her' cfArmv-sy > GkHe ;
'behold' sy s» GkArmv®He: ont ; 'woman' GkArmvS > syHe:'land1 ;
'shepherds' GkAmv£sy > Hes (lovers) ? 'Almighty* > GkArmvg
syHe:oia —2 'the roads' sy GkcfArmv&; 'straight ahead' and He:
'barren heights' ; 'be polluted' Gksy Arrav^He ; 'you prepared
yourself' > GkefArraysyBe:'you sat' ; 'crow' GkAriav§sy > He:
'Arab' —3 'the dew did not bedew* cfsyefHe:'there wore no soring
showers' > GlcArm'''^ * «& shameless and indecent face you made for
yourself as a prostitute' is a paraphrase which does not follow
GkArmv8 or syRe, bub note that:'face' GkArmv^ >■ syHe:'brow*
--3:20 'cheats....cheated' sy ^ GkcfArav^He:'deals treacherously
....dealt treacherously' ; 'sons' sy >■ GkArmv8He: 'house'
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*+:3,*+ fThus says the Lord God1, to the house of 'the Judeans2
and the inhabitants of Jerusalem, choose for yourselves

r- o
a good and fertile-' land, and sow not among the thorns;vb ,

"be purified "before the Lord and remove the evil from

your hearts', 0 house of Judah and inhabitants of Jeru-
r* f\ n~ 7

salemjlest the wrath of the anger of the Lord' shall
8

have gone forth as fire and shall burn you , and there

5:1*+ shall be no one who can extinguish (it) (28-29)a... .Thus
says the Lord God of hosts, because you spoke this word,

now behold I give my words in your mouth, Jeremiah, as
q

fire* and this people shall be as wood, and you shall
10

20:9 consume them(25)....1 said that I will remember no more

the oracles of thy prophecy in my mouth, and in thy name

on the house pf Israel I will prophesy no more, and thy

oracles in my mouth were as fire, for it is enflamed and
11

burns in all my bones; and I wished to be calm (and)
12

sober with my prophecy in my heart, and I was not able
, , , wot-N a, 1+:3,hab(28); ^:3b,'+ac(29)to be oatient(25).... '

l.om(28)E 2.Israel (28)B 3.om(2Q)B U-.be pure(29)A; purify
(29)B 5.your hearts from evil(29)B 6.del: ora B(29)B 7.
God(29)B 8.del: om B(2Q)B 9.it 10.spoke 11.wish 12.thy

b:3 'God ' > GkArmvSsyHe :om : 'house ' >• GkArmvgsyHe:'men' ; ' in¬
habitants'(of Jerusalem) :GkArmvgsy >He:om ; 'choose for your¬
selves a good and fertile land' :>GkcfArmv£He:'break up your
fallow ground' and sy:jL.j_*. oi(#j I (let the lamp give forth
light to you) —b 'be purified before'(the Lord) >GkArmvgsyHe:
•circumcise yourselves to'(the Lord) ; 'evil' ■> cfGkArmv^syHe:
• foreskins' f 'house' >GkArmvgsyHe:'men' ; (wrath)'of the Lord'
">GkArmvgsyHe: 'my' —Jilb 'Jeremiah' is unwitnessed ; 'shall be
as' Aphr > GkArmvSsyHe:om ; 'you shall consume ' sy > GkArmvg8e:
'it shall consul' —20:9 This quotation as a whole is a paraphrase,
but it is clear that it is not based on the Gk or Armv| but on the
sv or He, because:'I will (not) remember' svHe > QkArar®r'I will
(not) rams' ; 'oracles' (.....were as fire) Aphr > GkArmvgsyHe:
'it' : (orac1es)'in my mouth' Aphr* > ArmvgsyHe:'in my heart' and
Gk:om f 'in my heart'" cfsycfAnhr > GkArrav8:om. The evidence points
toward a sy base.

* see Pat. Sy. 1.1,p.712
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33:20, If it may be possible for you to interrupt the day and
21 v21

the night from their (proper) time, then also my oath
r . -i
which I swore to David my servant may be interrupted,
P ? 3
for him to have" a son" who shall sit on the throne of

his klngdomO1*)...,

l.om 2.to give tc him 3.man

33:20 This verse is paraphrased and abbreviated, but note?
'If it may be possible for you' sy > ArmvgHe ; 'interrupt' Armvg
sy > He:'break' —21 'which I swore' sy > c.fArmvSHe:01a ; 'may
be interrupted' Arrnv?sy > He: § T> (may be broken); i1? :om :>Armv&
syHe:include It 1 'sit' > Armv&syHe:'reign• } 'the throne of his
kingdom' >■ Armv&syHe:'his throne'

* In LXX, chapter 33 is transposed and has become chap¬
ter UO, but verses 15-26 are omitted.

EZEKIEL

r 1 v216:1-21+ The Word of the Lord was 'upon me" and he says, "Son of
r p

Han go (and) rebuke Jerusalem and cause her to remember
v3 r ?

her abomination; and you shall say to her", thus says
k

the Lord Almighty to Jerusalem: Was not your tribe

Canaan ite; ryour father was an Amor it and your mother
vb

a Hittite; (concerning) your birth, on the day that they

gave birth to you^', no one hada cut off your navel, and
7 r~

no one had washed you with water for salvation', and no
8

(one) had salted you with salt, and no (one) had wrapped,

you in swaddling clothes; (passage continues on next page)

a. lit. has

l.om 2.tell her 3«o® *+.father 5»6.om 7.read: 'cleanliness'B
8.0m

This passage is a paraphrase, more in some parts than others, but
note the following variants: 16:1 'upon me' sy :» GkArav*He 11 to me' j
'cause her to remember' cfsycfHe >■ GkArmv®:'testify' -~3 'to her'
>>GkArmv8syHe :om ; 'Almighty'* cfsv >• ArmvSHe:' God ' and Gk:om —b
('salvation' ArmvS)

* This occurs also in vs. 8,11*,23.



tf 2?9v5
because my eyes did not snare you, nor did I for you 'any¬
one of1 all these things ^r take care (of you), that some

p
lamentation might pass to you; but having been cast (out),
you laid-^ on the face of the field because of your per¬

il. r-
verse mind and your hardened heart. On the day in which

v6
they gave birth to you , I nassed by you and saw you

drenched with blood, andl: said to you, be lifted up from

your blood, and your life shall be raised up from the
v?

blood, be indeed increased with cleanliness. I made you

as a green plant in the field; and you increased and grew,

and you came and entered into the great citiesa'^. Your

breasts were formed5 and (your) hair (had) come forthc,
r dand you were naked and bare ; X passed by you and saw

f»
that you were no longer a child and the time for your

veils (had come); I spread my wings over you arid I co¬

vered your nakedness2, and I swore to you and entered

into a firm covenant with you, says the Lord Almighty

And I brought you (a

tinues on next page)

7
And I brought you (as) the bride for ma, (passage con-

a. lit. cities of the cities b. lit. fallen c.
lit. unfolded d. lit. put to shame or exposed naked
e. lit. came (or: nassed) (and) reached over you f. lit
you had reached your time g. or: shame

l.om 2.which happened 3»were k.hard 5.and 6.1 adorned
you 7.om...

16:5 'your perversa mind* GkArmv®sy > cfHe —6 (drenched) 'with
blood' GkArmv8 > syHet'with your blood' --7 'with cleanliness'
is unwitnessed, but see vs *+ ; 'great cities' GkArmv8cfsy > He
--8 'wings' GkArmvS p* cfHe:'skirt' and sy: 'hards' 5 'firm'
cfsy :J_£)l-4_o (standing firm, or covenant) > OkArm *>He: om ; 'the
bride' t GkArmv£syHe :om
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v9
Hind I washed you with water and I cleaned vour blooda

vlO
from you, and I cleaned and anointed you itflth oil; I a-

dorned you with various attire*5: I clothadc you in pur¬

ple and red, I adorned you and I brought to your bosom
vll

fine linen, and I spread silk about you; and I adorned
X o

you with ornaments : I put^ bracelets on your arms, and
r vl2
I nut a necklace on your neck, I put ear-rings on your

ears, and put ear drops d with your ears, and I put"' a
r b rvl3

croTArn of glory on your head;'I adorned you always with

gold (and) silver^, and I made your garments^ (with)

fine linen and your finery (with) silk, sating and em¬

broidery. T clothed you 'and madee your food with fine

flour and honey and olive oil; you ate and became soft

and abounded; you became beautiful and you fondled with
f vlV gthe delicacies of royalty ; and the reputation* of your

H
beauty went to all the nations , for I put the grace of

8
beauty upon your loveliness, .says the Lord Almighty .

(passage continues on the next page)

a. lit. bloody blood b. or: excellent (or: vari-
gated) finery c. or: shod d. i.e. long ear-rings (or:
ear-ring) e. lit. gave f. or: the kingdom g. lit.
name h. or: heathens

l.om 2,gave 3«°?n *+.om 5»om 6.garment 7.del: om B 8.om»».

16:9 'and. I cleaned'(and anointed) is a copyist error, duplicated
from preceding phrase --10 'purple and red5* cfGkcfArmv£: 'blue '
> sy:'sandals' and Heleather1 —12 'ear-rings on your ears'
cfsy JLn ?? W>( gold rings on your ears), and Anmv&: 'rings
for you' >cfGkHe:'a ring on your nose' —13 'I made' >GkArmv®
syHe:om ; 'your finery' >GkArmvSsyHe:om

* 'purple', or 'purple garments' occurs in the Syriac
in vs 13.
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vl 5
And you became proud and were charming with the beauty

of your face; you committed adultery (and) were pros¬

tituted with3, your grand reputation, you indeed had

spread your prostitution to everyone who passed on their
b

Journeys ; and you took your garments of finery and raade

tattered idols, and you were prostituted upon them. More¬

over you shall not enter there, because they did not hap-
vl7

pen and shall not take place. And you took the ornaments

of glory of gold and silver which were given to you and

you made for yourself male, raving images and were pros-
vl8

tituted with them. And the beautiful, fine garment which

I had given to you, with that you adorned them; you of-
v!9

fered to them ray perfume and splendid incense; and you

fed them my bread of fine flour which I gave to you and

olive oil and honey; and you nut all this before them
v20

for a sweet odor. And you took your sons and your daugh¬

ters which you had borne to me (and) sacrificed (these)

to them to destruction; and you considered that fornica¬
te

v21 _ i
stion as (such) a small matter, you killed my children

(passage continues on next rage)

a. lit. in b. or: roads c. lit. sons
1 .ora...

16:15 "■ TT~i:ora sy > cfGkcfArmvSHe :include it —16 'of finery'
>GkArravSsyHe: ora ; 'idols' GkArmv&sy > He: T)itD!p.(hlgh places) i
'because they did not happen' Armvg >GksyHe:om --17 'ornaments'
>GkArmv&syHe:'your ornaments' ; 'gold and silver' sy > GkArm g
He:'ray gold and my silver' ; 'were given'* >GkArmv&syHe:'I gave'
'raving" > GkArm'v8syHe: on —19 HIH' s)bx hxJ "Tr.)) (and It *»»» says
the Lord God):om GkArmv£syHe:include it - vs 21b is omitted.

* See verse 18 for 'which I had given', where it is out
of place.
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v22
'this was in fact greater than all your fornications

and abominations. And you remembered the days of your

childhood to the time that you were naked (and) barea,
h v23

drenched (and) mixed with blood. And there was woe.
v25+

woe upon woe, says the Lord Almighty. You made for your-
c

self a brothel , a house for your fornications, and you
m *t

made for yourself idol altars in all your nubile places ."

16:31b (58-59)....And you were not like a prostitute who gathers
-33a v32

her price of prostitution, but you were as a wife who

commits adultery with her husband, who receives treasures
v33a

from her husband and gives pay to her lovers. And all

prostitutes receive the price of prostitution for them-
p

selves, but you gave nay to your lovers"(59-60)....
a. or: shameful b. lit. bloody blood c. or:

high place, idol-house d. or temples

l,2,om

16:22 'this was in fact greater than all' cfOkcfArmvg >• svHe:
'and with all your' ; 'fornications and abominations' Arm & ">
Gk: Tropv<rc«v and syHe: 'abominations and fornications' ; 'remem¬
bered' > GkArmv'£syHe:'remembered not' : 'mixed' > GkArmvSsyHa:
oa ; 'with blood' sy GkArmv®He:'with your blood' —23 verse
23a is omitted ; 'a house for your fornications' cfGkcfArmv^
>syHe:om ~-l6:31b-33 This passage is a paraphrase, but note the
following variants: 31*> 'who gathers her price of prostitution'
GkArmv&cfsy > He:'for you scorn hire' —32 'you were like' cfGk
cfArmv§cfsy >He:om ; 'with her husband' Arar 8 > GksyHe:om :
'treasures from her husband and gives nay to her lovers' cfGk
Armv§ o> cf sy He? 'who receives strangers instead of her husband'
--33 'all prostitutes receive the price of prostitution for
themselves' Armv§cfsycfHe >Gk.
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17:22- 'Thus says the Lord Almighty. "I will take from the
2b

choice of the top of the cedars and the cypress, and

I will remove from the highest, the shoot which (is)
from the young shoots, and I will plant them on a high

v23
mountain, and I will hang it from the high mountain of

Israel, I will plant and establish (it); it shall put

forth branches and shall bear fruit; and it shall become

a great tree, and in the strength of its branches the

birds of the air shall rest, and all its branches in it
v2b

shall be restored, and all the trees of the forest shall

indeed know that I am the Lord, that I bring down the

high trees and raise up the low trees, I dry up the green
-I jr—

33:10b tree and I make green the dried tree (*+3) ....Why do they
2

say, 0 house of Israel, that our sins and iniquities

are in us and we in those same are worn out(20)....

l.ora 2.says the

17:22 •Almighty* cfsv > ArmvgHe:'God' and Gksom ; 'choice1 Gk
Armv&sy > He:'lofty* ; 'and the cypress'* efsy >0k.ArmvS:om and
He: ^Jl^Kand I will set) ; 'high mountain' GkArmv® >syHe:'high
and lofty mountain' —23 'and I will hang it' GkArmv8 >syHe:om ;
'and establish (it)' > GkArmv^syHe:osn ? 'tree' > GkArmvSsyHe:
'cedar' ; 23b is paraphrased, but note: '(they) shall be restored'
Gk >syHethey shall dwell' -~2b 'forest' > GkArmvSsyHe:'field* ;
'I am the Lord' Armvg >GksyHe:'I, the Lord' ; 'bring down....
raise up....dry up....make green' GkArmv§ > syHe:'brought down
....raised up....dried up....made to flourish' —33:10b 'Why do
they say, 0 house of Israel' is a paraphrase; 'sins and iniquities'
cfGkcfArmvS > syHe:'iniquities and sins'

i'ee sy which gives: l_o ^( juniper); the word for cedar
occurs in sy in vs 23: )j?Kcedar). 'Cypress' probably is an at¬
tempt to translate the 1_d .^of the sy.
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3*+:l- The Word of the Lord was upon roe, and he savs, "Son of
1.3a

Kan prophesy against3, the shepherds1 of Israel and you

shall say to them2, thus says the Lord Almighty, 0 shep¬

herds of Israel, can it be that shepherds would feed*5
themselves^? Do*4" not shepherds'* feed the sheep? Now

behold , you consume0 the mllk^, you clothe your selves
7 8

delicately , you eat the fats , and you feed not my sheep?

you healed" not the sick, and you strengthened1-^ not the
11 12 17.

weak, you bound not the broken, and ~ you comforted"0
not the suffering, you didllf not bring back those gone

"15 16
astray and you did not search for the lost; you over-

17 1ft
threw the very strong maliciously, you tormented the

v5
powerful with violence and with fraud; and my sheep were

scattered, because there was1^ not a shepherd for them;

and they became meat for the wild beasts^ of the wilder¬

ness; (passage continues on next page)

a. lit. over b. lit. Pasture c. lit. eat d. or:
beasts

l.sons 2.the shepherds of Israel 3.+ and b.would 5.om
6.add:,and,B 7.add:'and'B 8.add:'and clothe yourselves
with wool'B 9.heal 10.strengthen 11.bind 12.om 13.comfort
I1*.do 15.om 16.do 17.overthrow 18.overthrow (lit. kill) 19.is

3^:1 'upon me* sy :> GkArravSHe:1 to me * —2 'prophesy' is omitted
after 'Israel' >GkArmvSsy!ie:include it f 'to the shepherds' is
omitted after 'you shall say to them,' > cfGkcfArmv£*syHesinclude
it ; 'Almighty' cfsycfGkcfArmv£ > He: FT IIP (God) ; '0 shepherds'
Gksv > Arm^SHe:'woe to the shepherds' ; 'can it be that shepherds
would feed themselves' cfGkcfAPmvSt'do iSbebhePds feed themselves'
> s^He:•that do feed themselves' —3 'Now behold' cfGkArmvS > syHe:
om ; 'milk' GkArmv£ > sylle:'fat' . but note that 'you eat the fat'
occurs in the latter part of this verse, in Place of 'you kill the
fatlings' ; 'delicately' > GkArmvgsyHe:'wi th wool'** —b 'healed ....
strengthened1 > GkArmvSsyHe:'strengthened...healed' ; 'sick.,.weak'***
GkArmVgpy >He:J»^7T) Pi'pTTKsick.. .sick) ; 'and you comforted not
the suffering' is an addition; hb is a paraphrase --5 'my sheep'
GkArmv&sy > He:'they' ; 'for them' Arm^g > GksyHetora

* Gk4rmv& omit 'to them'
** See Godex B variant #8, where 'wool' appears, in an

addition
*** The transposition of the two phrases is accounted for

in the preceding variant.
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Sy sheep \^ere scattered (and) gone astray to all the

high mountains", they were scattered throughout the earth,
and there was no one who ^searched for (them), nor those

p v7 r
who" brought (them) back. Therefore shepherds, hear you

v8 '
all the Word of the Lord. I am alive J says the Lord Al¬

mighty, because my sheep became a nrey, and my sheen were
3. T*

meat for all the wild beasts of the wilderness, because

there was not a shepherd over them and they did not go

out in search for my sheep, but they were feeding thea-
k

selves and were not feeding my sheen ; for this reason,
vlO

shepherds, hear the Word of the Lord; thus says the Lord

Almightybehold I have come (and) taken in handc those

shepherds and I will require ay sheep at their^ hands,
7

and I shall stop the shepherds of my sheen and they shall

feed my sheep no more, and I shall save my sheep from

their mouths, and no more will they be meat for them,
_vll
Thus says the Lord Almighty: behold, I will examine my

sheep, and I will make an inspection of my sheep,
(passage continues on next page)

a, or: food b, or: beasts c. lit. reached upon
(or: taken over)

l,2.om 3•thus *+.you acted in this manner and my sheep
were scattered 5.thus says the Lord Almighty, shepherds,
hear my words 6.your 7.oa

3^:6 'were scattered' Gk ; '(were) gone astray" ArmvgsyHe ;
'high mountains' is a condensed paraphrase : 'they'(were scat¬
tered) Gksy >• Armv8Be: 'my sheep' ; 'brought back' Gksy >• He:

(did seek) --7 'all' is an addition. —8 'Almighty' cfGk
cfsy He : 7T1TT1* (God. ),f ; 'over them' is an addition ; 'they'(did
not go) >GkArmvSsvHe:' the shepherds' —10 'the shepherds ' (of
my sheen) p» GkArmvgHe: ' from feeding' and sy:om ; (the shepherds
of)'my sheep' Gk.Armvg > He: )x\s(the sheen) and sy:om ; 'they
shall feed my sheep no more' sy and GkArmv£:'they shall feed them
no more' > He I t)T)ix OlyTjJ TiY (the shepherds shall feed
themselves no more) ; 'no more'(will they be iasat) Gksy > nrmvS
Ha:om —11 'of my sheen' >GkArmvSsyHe:'then'

~~* Armvg has both the Gk and the He readings (here only);
'Almighty' occurs also in vs 10,11.
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vl2
as the sheoherd should make an inspection of his flock

on a dark and foggy day, thus I shall search for them

and shall gather them from all places, where (ever)

they may be scattered on the dark day (and) on the fog-
v!3a

gy day? and I will take them away from the Gentiles, and

I will gather them from the countries-*-."(h6-h7)....
r v
I myself will feed my sheep, and I will give reoose to

16
them, says the Lord All-Powerful, I will search for the

lost, I will bring back that which went astray, I will

bind the broken, I will strengthen the sick, I will

guarda the fat and the strong*5 and I will feed them with
o r~

Bn^Ob justice and with righteousness*^ *+7)... .Behold I have
-23

taken you in handc? I will judge sheep with sheen, I

will judge the strong with the weak, and the weak with

the strong? (vs 21-23 on next rage)

a. or: keep b. or: valiant c. lit. reached upon
(or: taken over you)

l.and as a shepherd makes an inspection of his flocks,
in the same manner also I will do (that)? and I will
gather the scattered from all peonies and from the Gen¬
tiles, and I will enclose the wounded and the suffering,
and.... 2.(is actually nart of preceding variant)

3*f:12 'on a dark and foggy day' cfGkcfArmv§ >He: tlPi (on the day)
and sy » 1 <*> -» )9 hao ■ (on the day of brightness) : UTPlJ
(that he is among his sheep that are scattered abroad):om sy >
cfGkcfArmvS,Hs:include it ? (search)'for them' >GkArrav§syHe: 'my
sheep' ? 'shall gather' syArmvS > GkHe' s>~>all take away' —13
'Gentiles' Gksy > Arrnv§Hepeoples' —3^:1- ' All-Powerful' c.fGk
cfArmv8cfsy (la:TT1 TT*• (God ) ; 'I will guard' Gk4rmvSsy > HtlTv'Ofx
(I will destroy) : 'and with righteousness' > GkArmVSsyHe: om
--3'+:20b-23 This is paraphrased, but note the following-variants:
--2GMI will judge....) 'strong... .weak' GkArmv3 > syHe:' fat....
lean'



because you strong indeed struck and trampled3 upon

the weak until you drove (them) out and my sheep were
v22

scattered. Therefore I shall save ray sheep, and no more

will I abandon them to nrey1: and I will judge ram with
v23

ram, and he-goat with he-goat2. And I will indeed set

up over them one shepherd, my servant David, who2 will
tend*5 them, and ha will give them repose, and he shall

3^:31 be their shepherd(V7-*f8)... .But you my sheep, the sheep
of my pasture, are men and I am your God, says the Lord

Almighty(h9)....

a. or: trodden underfoot b. or: pasture; feed

l.om 2.+ my sheen 3«read:'and he'B

3^:22 'ram with ram' GkArmv&cfsy > He:'sheep with sheep* —23
•he will give thera recose' > cfGkArrnvi£syHe:'he shall feed them'
—3^131 'Almighty* cfGkcfArmv§cfsy > He: 77) Tr1' (God )

; DANIEL

ll:36ab Over all gods and idols of worship'he shall pride him-
1 2

self, and rise with arrogance with false signs and

12:3 miracles and with temptations(79) They who justify

many shall shine as the stars of heaven(80)....

l.and he rises and prides himself 2.ora

11:36 'and idols of worship' > Gksylle:'God of Gods *; oil J* (he
shall speak) :om o»GkArmv8syHe: include it f 'false signs,'etc.*
interpretation of nix J? 9) (marvellous things) --12:3 'of heaven'
Gksy > Arrav£TIe:om
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MATTHEW

10:10b For the laborer is -worthy of his food (67)....

2*+:1b This Gospel of the Kingdom will be preached in all the

world and then will come the end(85)....

(There are no variants from the Greek in the above oassages.)

I CORINTHIANS

v?c
9:7b-ll Who would pasture sheen and would not drink from the

v7b
milk, or would plant a vineyard and would not taste of

v8
the fruit? which also the law exnressed with the pro-

v9bc
verb, "You shall not bind the mouth of the ox which

treads the threshing-floor"; for not that for the ani-
vlOb vll

raal, but for us it was written; we who confirm among

you spiritual grace, it is also not a great thing (for

10:27b us) to reap material needs (67)... .Whatever they nut

before you eat(67)....

9:7b-ll This passage is essentially a paraphrase. There is only
one distinctive variant: 'you shall not bind the mouth' which
is from the Latin Vulgate which reads: 'non alligabis os' > Gk
Arfflv&syvS:'do not muzzle'
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ANALYSIS OF THE BIBLICAL QUOTATIONS

One general assumption which applies to all the Biblical

quotations here, is that the original of this classical Armenian

translation of this treatise was Syriac. Burkitt, a Syriac ex-

oert, said, "That the tract is a translation from the Syriac

seems clear."" This statement was accepted by J. Rendel Harris

in his article, Tatian: Perfection According to the Saviour;

"And certainly all the three divisions of the book have a common

Syriac origin."(p. 36) Preuschen also agrees, saying, "Die

Ubersetzung ist nach einer syrischen Vorlage angefertigt, wie

die nicht seltenen Semitismen beweisen ,"2 Schafers^ and Lyonnet1*
also acknowledge a Syriac original. The text is full of Semittsnss,

especially compound verbs and the excessive use of conjunctions.

The quotations also show a strong affinity to the Syriac texts.

The first treatise in Codex A and B, the Commentary on the Dia-

tessaron, has been already generally accented as a genuine Ephrera

work, and thus lends supoort to a Syriac original in this second

treatise of the same MSS.

1. Analysis of the Gosnel quotations.

Basic to any study of Gospel quotations, is the date of

1 Burkitt, F.C.: EvangelIon Da-Hepharreshe. Vol. II, p. 189.
2 Preusehen, E.: line a11kirch 1iche antiwBrc.ionltlsche

Schrift unter dem Namen Sphrams. p. 2M-M-. He also argues for a.
Greek original to the Syriac, but his arguments are based on the
erroneous idea that this treatise does not quote the Diatessaron.

3 S chafers , J.: Sine altsvrlsche an t. imark1on 1 s t, jL che Erkli rung
von Parabeln des Herrn und zwet andere altsvrische Abbandlungen zu
Texten des Evangel.lums. pp. 20&-7.

k Lyonnet, S.: Les origlnes de la version armenienne e_t le
Diatessaron. pp. 13^ff.
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the Syriac Vulgate* Here P. 0* Burkltt's work is taken for

granted. The Syriac Vulgate did not come Into existence until

the first half of the fifth century, approximately a half cen¬

tury later than Sphrea (d.373)» in the time of Babbula.1 So

that in the latter part of the fourth century, the Gospels in

Syriac existed in only two forms—the first was a Syriac trans¬

lation of Tatian's Diatessaron (T) and the second a translation

of the Four Gospels into Old Syriac (sy~c). The former dates

from about 170 A.D. and the latter fro® about 200 A.D.^
The first problem is, whether or not there is any Syriac

Vulgate influence in the Gosoel quotations. There are over 17?

variants from the Greek original in these Gospel quotations*

Out of this number there are four possible cases of Syriac in¬

fluence, i.e. cases where there is agreement with the Syria©

Vulgate against the Old Syriac and the Dlatessaron.

1. • k 5*37 *the win** syvg > ArmvgGkDt* It*
2* Lk 5*33 'they nut' syv&3 >■ ofArmv8Gk:* one must put'
3. Lk Btlb Tropeuo^evoi iosi syv^ > syscArmv&:'are oc¬

cupied' and Ta:'enter in' and AkD:include it.
k-* Lk XktlO 'and sit' syvSTnl > syscTaArravSGkD:o®

The first two cases occur because sysc and T are not available

at that point, and are probably Old Syriac or Biatessaron read¬
ings. Numbers 3 and k- could possibly be Syriac Vulgate readings,

but no contemporary Syriac witnesses are available. There is

essentially no definite Syriac Vulgate influence.

The second rroblem is, whether or not there is any Armenian

Vulgate influence. There are over 135 cases of disagreement with
the Armenian Vulgate, but less than forty cases of agreement,
among all the given variants. Most of these agreements are in

1 Qurkit't, on. cit., Vol. II
2 Ibid.. o. 5
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conjunction with the Old Syrlac (sys or syc, or both) or the

Diatessaron, or both, and thus are not distinctive Armenian

readings. The disagreements with the Armvg arise mainly from

the fact that the Armenian Vulgate, most of the time, is fol¬

lowing the Greek literally. In soite of that, many Syriac read¬

ings remain in the Armenian Vulgate, simply because that version

was made at least partially from the Syriac.

Among the agreements with the Armenian Vulgate, there are

h- cases which could be taken as Armenian Vulgate influence--a

remarkably small number for quotations existing in the Armenian

language.

1. Lk 5:37 'old' Armv^D > syvgGk:om
2. Lk 8:15 'fertile* Armv6 >syscsyv&TaTnlGkD:'good'
3. Lk lh-:8 'or feasts' Armv^ =»■ sys®syv£TaT GkDjom
b. Lk 21:36ab 'are to be' ArmvS > syscsyVf<TTaGkD:'are

about to be'

The first case is probably an Old Syriac or Diatessaron reading,

but neither is available at that point. The other three cases

are probably Armenian Vulgate influence on the Armenian copyists,

though the given contemporary Syriac writers are not available

at those points.

The question of the influence of a "primitive Armenian

version" will not be considered here, in this quotation analysis,

for several reasons. The "primitive Armenian version" is hypo¬

thetical and no MSS of such a version are extant, for a "concrete"

basis of comparison. Lyonnet has attempted to pick out a number

of readings which he thought were due to the influence of "Arm 1."

His studies are based on a comparison with other Biblical quotations

1 The question as to whether or not this Syriac influence
in tie Armenian Vulgate was .from the Old Syriac or Syriac Vulgate
is an interesting one, but this study has shown that there is at
least a possibility that the Old Syriac had some influence on the
Armenian Vulgate.
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in "Armenian dress," i.e. quotations from other early Armenian

translations and Armenian -writers. The nrinciple used is that,
where distinctive readings occur in more than one writer they

have the same source—a lost pre-Vulgate Armenian version. Thus

all distinctive readings in Ephrem's Diatessaron Commentary which

have parallels in other Armenian quotations, are said to he from

"Arm 1." There are several weaknesses in this approach. No

attempt is made to compare the readings from other Armenian

writers and translations with their ultimate sources. For ex¬

ample, Lp^hjo (happy shall it be),, from Mt 5?3*»8>11, etc.
is taken as a characteristic Arm 1 reading. But this is a Sea-

itism found in all Syriac sources, and all the Armenian writers

and especially translators, who are very familiar with the Syriac

Bible, could very nossibly have such a reading. Many of these

distinctive readings in this treatise and the Diatessaron Com¬

mentary are Old Syriac or Diatessaron readings, but this is not

taken into account. Lyonnet's sources must each be examined

separately on its own evidence to determine what form of New

Testament text is cited, before it is applied to his type of

analysis. Merely common use of a distinctive reading in "Arme¬

nian dress" does not necessarily mean they have a common Armenian

source. That is, several Armenian writers could very possibly
transmit a distinctive Syriac reading (e.g. a distinctive Ephrem

reading) directly from a Syriac text, but it could not be seen,

if all distinctive readings in "Armenian dress" are attributed

to a lost "Arm 1." It should also be remembered that most of

the Armenian sources used by Lyonnet, come from the first period

of Armenian ""iterature, and the translation of the Scriptures

into Armenian was a rather recent event for them, and. the Syriac
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Scriptures were probably very familiar to the clergy of a

very "young" Armenian Church. All this is not to say that there

were not any pre-Vulgate Armenian, translations, but it takes a

much more comprehensive method to distinguish from Syriac

sources an early text strongly influenced by Old Syriac.

The third problem is whether or not there is any Marcion

influence. There are only 17 points at which Marcion is available

for comparison, b in agreement with the given text and 13 dis¬

agreeing with it. The following are the four cases of agreement

with the given text:

1. Lk 6:29 (offerj,to ' TeE"syssysyArmv°DMcn >GkClDS:om
2. Lk 6:29 'give to him' efMcn: irooeBes <*uyu, (give in addi¬

tion to him) and cfClP^: -rrpo*StWcK(to give in addi¬
tion) > syssyv®ArmV'^GkD; ' forbid not'

3. Lk 9:22 'elders' and scribes' sycTn~Mcn > syssyvgTaGkD:
'elders and chief priests' and ArmvS: 'chief nriests
and elders'

V. Lk 13:19 'sowed' TaTn~Mcm > syscsyv^ArmvSGkD:'cast *

Cases 1, 3 and U- cannot be considered as due to Marcion influence

because they aopear in conjunction with either the Old Syriac or

the Diatessaron, or both. The second case is in conjunction with

another second century text," and thus cannot be considered as

Marcion influence. The nature of this "agreement" shows that the

text has a certain amount of affinity with second century texts,
)

which is to be expected of a "pre-Peshitta" text. There is no

definite Marcion influence unon these quotations.
2

This latter conclusion is against the findings of Schafers,

and to some degree against Lyonnet who more or less follows him.

Schafers divided this treatise up into three separate

1 The Pseudo-Clemen tine s is a third century writing but
has a second century Biblical text.

2 Harris and Burkltt do not discuss (in their writings
listed in the bibliography) the problem of Marcion influence on
this treatise.
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treatises. In his translation the first extended from p. 3 to

p. 72? the second from p. 72 to p. 85; the third from p. 85-p. 115,1
These were called by Lyonnet, Pseudo-Ephrem A, B, C, respectively.

Only the Gospel (and Pauline) quotations in Pseudo-Ephrem

A were explicitly said to be from Mercian's Bible.^ Schafers

says in reference to Pseud.o-Sphrem A:

Die markionitische Bibel muss unser Verfasser direkt vor
sich gehabt haben: so ausgezeichnet kennt er sie. Er
weiss genau, was darin steht und was nicht. An entscheidender
Stelle gibt er immer ein Evangelienzitat, das auch im
Lukasevangelium, d. i. im Evangelium Markions, steht; 1st
das einraal nicht der Fall, dann bemerkt er das ausdrticklich
und begrundet, warum er es doch gebraucht, und warum auch
Markion die Beweiskraft anerkennen muss Wir mussen

also sicher damit rechnen, dass an ienen Stellen, wo ein
auch in Lukas stehendes Zitat erscheint, so gut wie niemals
der Diatessarontext rein zum Vorschein kommt. Das Diates-
,saron wird somit nur da zitiert sein, wo der Verfasser
ausdriicklich bemerkt, dass die Stelle Im Markionitenevan-
gelium nicht steht. In diesem Falle wird er natiirlich die
Lesart des von ihm und seiner eigenen Kirche gebrauchten
Evangelientextes re^roduzieren. Solcher Stellen gibt es
nun in der Schrift vor allem vier. ...Mk 12,1; Jo 15,5f;
3:29; Lk 5;3lk (Schafers, p. 209)
Schafers thought that only Pseudo-Sphrem A was antimarcion-

istic, and preceding the above quotation Schafers assumed that

the author of Pseudo-Sphrem A wanted to argue against the Marcion-

ites from their own Bible (which had only the Gospels and the

"Apostollcon"). One must agree that the writer of this treatise

was very familiar with the Marcionlte Bible, simply because any

anti-Marcionlte writer would be. But as to whether or not he

based his arguments on only what was accepted as "Scripture" by

the Marcionites, can be determined only by the facts of the case.

1 Corresponding pages in the translation are: the first
treatise p. 103 to p. 175; the second p. 175 to p. 188; the third
p. 188 to p. 219.

2 The Gospel quotations in the remaining sections of the
treatise were considered as generally from the Old Syriac.
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First, no such statement of purpose exists in this writing.

Furthermore, the author does not say that he is not quoting the

Marcion Bible whenever he quotes the Dlatessaron. There are only

two cases where the author states the relationship between his

quotation and Marcion's Bible. On n. 139 he says that the pre¬

ceding quotation (Jn 15s 5a,2a)"*" is "hidden from the Gospels which

the strange Marcionites read." On p. 160 the author says in

reference to Jn 3:29a that "Although this is not written for the

strangers (i.e. the Marcionites), nevertheless in theirs which

also for them in fact is written in the Gosnels, and as us they

read, it says, thus our Lord says, ' "'Lk 5:3*+). The state¬

ments in regard to Jn 15:5a,2a and Jn 3:29a are simply saying

that those passages do not appear in Marcion's Bible, implying

that he x^/as always quoting his own Bible, and not as Schafers

thought, that the author was stating that he was not quoting Mar¬

cion's Bible at those points. The statement in regard to Lk 5»3l+
could possibly be taken either way, but the evidence shows that

he is not quoting Marcion's Bible (there are two variants there,

in disagreement with Marcion's Gospels and no variants in agree¬

ment) .

As to whether or not the author always quotes Marcion's

Gospels at a decisive point, or every time a passage from Luke

is given, has already been decided in the above research. There
p

was no sign of Marcion influence on the Gospel quotations. In

fact many decisive arguments rest on passages from the Old

~

1 Although Schafers includes Mk 12:1, according to the
comment which follows, the quotation which precedes Jn 15:5a,2a,
i.e. Mk 12:1b could not be included in the statement.

2 It should be said that F chafers did his work before
Harnack's critical edition of Marcion's text existed. He used
Zahn's reconstruction.
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Testament and Mt, Mk and Jn (and 09*3), none of which the Mar-

cionites accented. Furthermore, in Schafers' conclusions, he
did not recognize the possible influence of the Old Syrlac Gos¬

pels in Pseudo-Sphrem A, a serious oversight. Perhaps he thought

that the Diatessaron was so strongly prevalent in the Syrian

Church, that there was almost no room for the Svangelion Da-

Mepharresh®.

Another point of inquiry is in regard to Marcion as a

witness in Schafers' "critical" apparatus, to the Gosrel quota¬

tions. There were only five quotations, the discussions of which
contained any reference to. Marcion, only two of which were from

Luke: t.k 12:32 and Lk 5:3l*. The former is "Fear not little flock"

which has no distinctive variants upon which to make a decision.

The question then arises, on the basis of what evidence had

Schafers decided that the author was generally quoting Marcion?

No specific evidence is offered, but his conclusions can be ex¬

plained from his belief that the author had a Syriac translation

of Marcion's Bible and that it was influenced by the Diatessaron,

both of which would be very difficult to prove. It never occurred

to Schafers that many of his "Marcion passages influenced by the

Diatessaron" might be found- in St. Ephrem's Commentary on the

Diatessaron. He also should have noticed that the author of this

treatise states that the title of the Marcion Bible which he is

to argue against, had a Greek title, nZ. , a trans
literation of the Greek word TTpoeua ^ ^e}\(ov*" But this was
Schafers' solution to the problem of a postulated Marcion text

"

* Schafers, op. clt.« p. 210.
2 This was first pointed out by Preuschen; op cit.,

p. 2>+5.
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with many Diatessaron readings. He never tried to solve the

problem of a postulated Mardon text with Old Syriac readings.

In addition, Schafers' "critical" apparatus is not thorough.

He had no systematic method of showing a11 the distinctive char¬

acteristics of the quotations, and all of the witnesses were not

always compared. He also failed to "crystallize" the material

in his apparatus, leaving many of his discussions without draw¬

ing conclusions.

Two fourth century Syriac witnesses were compared, i.e.

The Liber Graduum and Aphraates. Pour readings of the Liber

Graduum are given, all in support of the text. Twelve readings

of Aphraates are given, 10 in support of the text and two dis¬

agreeing. The two latter are:

1. Mt 1:23 'child' Tn^- > syECsyv®TaArmv£GkD:'son' and Aphr:om
2. Lk 10:12 'the crown of' •> syscsyvgAphrTaArmv^GkD:om

The first case, because it is against the Syriac witnesses and

is an omission, is probably due to the fact that Aphraates' quo¬

tation comes from a commentary. In the second case, Aphr is in

agreement with the Syriac witnesses and the given variant is un¬

witnessed, which means that it is an "Ephrera" reading, and thus

in reality these two "disagreements" are not in conflict with

Aphraates. We have here, then, good contact with two fourth cen¬

tury Syrian witnesses. This is verified by distinctive readings

in both witnesses. The Liber Graduum has a reading found only

in this treatise: funless he is separated1 t lsjo m j^) ^fLI<l4:,
> syscsyvgTnlArmvgGkD:'does not renounce5 and Ta;'unless he re¬

nounces." In Aohraates there are three interesting readings,

two from John and one from Luke; the first is also found in an¬

other fourth century Syriac writing by Cyrillona , the second in
Aphraates alone, the third is found also in the Acts of Thomas,
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a third century witness.

1. 'I am the vineyard and you are the vines' cfCyrillona
efAphr > syssyv^TaArmvgGkD:'I am the vine and you
are the branches'

2. (in me)'may be planted and' cfAphr -> syssyvSArmvgGkD:om
3. 'a'(talent) Acts of Thomas > sySCsyvSTaArmvSGkD: 'ten' and

Men;' ...^ 1
These are four distinctive contacts with fourth century Syriac

sources, one of which (Cyrillona) is considered by Wright to be

a late fourth century writer and a disciple of Sphrem.2
Two other fourth century Syriac sources were compared,

but which are attributed to Ephrem: Ephrem's Commentary on the

Diatessaron and Burkitt's edition of genuine Enhrem Gospel quota¬

tions .

There are twenty-five readings from Enhrem's Commentary

on the Diatessaron; twenty-three are in agreement with the text

and only two disagree. The latter two are as follows:

1. Mt 25+:l5a 'of Jerusalem' =»• syssyv6TaTeGkD:om
2. Lk 17:31 'if anyone' > TesyscsyvSArmv2TaGkD:'he who'

The first case is a "peculiar" reading of this text, since it

is unwitnessed. The second is supported by a genuine Ephrem

reading given by Burkltt, but is of a minor nature. These twenty-

five "agreements" are a strong connection with a genuine work of

Ephrem. In addition to these readings, a striking niece of in¬

ternal evidence should be given here. On cage 75 we read:

If anyone applies to himself the name of discipie ship,
and. he is not worthy of it, he shall be regarded with
Gehazi, the disciple of Ellsha who aporopriated the
name, and he did not in effect fulfill (it). For he
abandoned the heavenly possessions and he desired
worldly possessions, therefore he was rejected and
he took on leprosy. And moreover he shall be regarded

1 See the footnotes in connection with these variants.
(See Jn 15:5a; 15:2a; Lk 19:13)

2 Wright, W.: A Short History of Syrlac Literature, p. 39.
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with Judas, who was one in the number of the Twelve
Apostles of our Savior; since he desired of the posses¬
sions , he also was rejected and his name was erased
from the list of life.

The following is a passage translated from Ephrem's Commentary

on the Diatessaron(Leloir, p. 107):

"DO NOT POSSESS GOLD"; because (only a Judas ac¬
quires those (things), for it deprived Achan of
life, it clothed Gehazi with leprosy and caused all
the people to sin in the wilderness.

The affinity between the two texts needs only to be mentioned.

It should also be pointed out that a similar connection between

Gehazi and Judas occurs in Aphraates, which is pointed out by

J. Rendel Harris.'1'
The other Ephrem source is Burkitt's genuine Ephrem quo¬

tations. This produced 13 readings, 12 in agreement and only

one disagreeing. The latter one is as follows: Lk 17:31 :

ora >El3cfsyscsyv6TaArmv?::include it. This one disagreement is

minor and negligible. We have here remarkably close agreement

with genuine Ephrera quotations from early Syriac sources.^
The strong influence of the Diatessaron and the Old Syriac

Gospels upon the Gospel quotations, needs only to be mentioned,

because of the many Diatessaron and Old Syriac readings among

the variants. The Diatessaron and Old Syriac readings are

"lumped" together because of the difficulty in separating the

two. Although our knowledge of the history of the two texts is

meager, it can be said that a. major portion of these readings is

1 Harris, op, clt.. p. *+9.
2 In view of this remarkable agreement with Ephrem, from

two sources, one would like to see Lyonnst's evidence for his state¬
ment in inference to Pseudo-Ephrem A, that "las citations de Luc
suivent un texte qui s'oppose souvent a Ephrem"(op.clt., p. 13&).
Many of the agreements with E" are in Lk 15:*+* which occurs in
Pseudo-Ephrem A.
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probably from the Diatessaron, because of their tendency to be

of a "mixed" nature. But there are at least 20 variants which

are not supported by TaTnl?eEbAphr or, Lg, thirteen of which are 'not
minor. See Ht 5:11? 13 ^—Mk 13tlWab—Lk 6:29? 8:12? 17:31,

33,3^,35,36? 19:13—Jn 12:26? (15:2a). There are many cases

where an Old Syriac reading is supported by only one of the

sources of Diatessaron readings (given above). Many of these
«

cases might possibly be Old Syriac readings. But on the other

hand it is possible that many of the "Old Syriac readings" are

Diatessaron readings, which cannot be distinguished because of

corruption in the given Diatessaron sources. Tai'r3l are rather

late sources. T® is a ratter early source, but none of the above

mentioned twenty cases of Old Syriac readings had a parallel in

T.

It should also be pointed out that the writer of the

treatise is familiar with the Old Syriac Gosnels, because on t>.

195 he refers to the "four-oart Gospels." F. C. Burkitt said

in regard to Ephrem's Gosoel quotations, "There cannot be a ques¬

tion that S. Ephraira habitually quoted from the Diatessaron. At

the same time his voluminous writings contain some clear indica¬

tions that he was aware of the existence of the separate Gospels,

and he seems occasionally to have quoted from them."1
In view of the above situation, no precise line can be

drawn between the Old Syriac readings and Diatassaron readings.

But the weight of the evidence indicates that the writer used

the Diatessaron in the majority of the cases, but that he was

also familiar with the Old Syriae Gospels.

"

~~"~1 Burkitt, Evang. Da-Menh. Vol. II, p. 186.
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The relatively high number of "distinctive" readings and

their frequent Svriac "dress" is an indication of the rather

pure state of these Gospel quotations.

2. Analysis of Pauline quotations

Unfortunately no Old Syriac text is extant of the Pauline

letters, as there is for the Old Syriac Gospels. There is, no

doubt, a large Old Syriac element in- the Pauline Epistles of the

Syriac Vulgate (and to a lesser extent in the Armenian Vulgate),
but these elements can be distinguished only by disagreement with

the Greek or by reference to a pre-Syriac Vulgate Syriac source.

Three such sources were compared: Sphrem's Commentary on the

Pauline Epistles, Aphraates and the Liber Graduum. These are

given precedence over the syv^ and Armv^. The syv® or the Armv8

is given orecedence over the other, when the other is in agreement

with the Greek. Whan 5P, Apbr or L8 is the only support for a

variant and is opposed by only one of the others, the support is

given precedence because the opposing reading is in agreement

with the Gk. Thus, it is very likely that a variant is an Old

Syriac reading when it occurs with one of the following types

of support (all of which occur):

1. syV8Aohr s* Armv®Gk
2. Epsyv? > Armv&LSGk.
3. svvS > Arrnv§Gk
h. >syv8Armv8Gk
5* ® Arrnv®Gk
6. EPsyvg >• ArmV8Gk
7. E!~syv8Armvg >■ Gk
8. >■ syv8ArhrArmv£Gk
9. SP > syv8Gk
10. EPsyv8 >■ Gk
11. EPArmvg ;=» syv8Gk
12. syv8ArmvS >Gk
"!!. EPTesyv8Armv8L8 >-Gk
lA. sT"'"esyv8Armv8 »■ Gk
15. svv8ArmV8 =* EpGk
16. EPsy^?Armv8 LSGk
17. EPArrn'-'8 >- syvfGk
18. syVgAphrL8Arm78 r>Gk



282

Out of over 60 variants in the Pauline quotations, there are over

V5 cases of the above type of support. These give evidence for

a strong influence from the Old Syriac New Testament.

There is only one variant which is supported by only the

Armvg (I Thess 2:19): 'Christ' Armvg > syvgGk:om. This is not

definite Armvg influence, because there is no means of comparison

with contemporary Syriac sources. There is one possible case

here, of Armvg influence on Ep, in I Cor 3:2, 'I fed' EpArmvg
syvgAphrLgMcnGk: * I gave to drink.' This variant could be an

idiomatic Armenian expression, just as on p. 293 it says (in Isa

3V»3>, ih UJ ft-lrj. DL.cnl;£ , you ate the milk.
There are several cases of support by F.T)Armvgagainst the

syvgGk. This might also be taken as Armvg influence on Ep, but

it should be pointed out that here syvg has evidently been re¬

vised to agree with the Greek.

There are four cases of EpArmvg opposing a variant (I Cor

3:2; II Cor 11:2b; Gal 5:17ab; Col 2:10b). The first, second

and fourth cases are due to either Gk or Armvg influence, probably

the former. The second one is definitely a case of Greek influence

because it is not identical with the Arcnvg reading. These four

cases cover four of the five times Ep disagrees with the text

(outside of "peculiarities" of the text which disagree with all

the witnesses). See II Thess 2:1*. Here Ep follows the Greek.

Beyond these several cases of disagreement with the text, which

are explained by external influence, there are. thirty-one cases

of supnort for the text by Ep. This reveals a strong affinity,

not only with a Syriac source, but with Bphrem. In Eph 6:12 there
is also one positive contact with Ephrem's Diatessaron Commentary,

There are -five readings from Aphraates, three in support
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of the text and two in disagreement. One of the two is covered

above, I Cor 3:2 'I fed' and is negligible. The second case

(II Cor 8:9) is an omission, but the variant is a peculiar addi¬

tion supported by Sphrem (Ep). The three cases supporting the

text are in conjunction with at least one other Syriac witness.

We have here then an affinity with another fourth century Syriac

source.

There are seven readings from the Liber Graduum, two in

support and five in disagreement. One of the disagreements is

I Cor 3:2 'I fed,' covered above and is negligible. The second

(Heb I?:!1*) is in disagreement with a peculiar omission by the

text against all witnesses. The other three are possibly read¬

ings which have been altered according to the Greek, because

they are countered in each case by two Syriac sources:

1. I Cor 3:2 'and I did (not) give you' E^syvg > AnavgL®Mcn
Gk:om

2. I Cor l*+:20 'in your thoughts ....in your thoughts'
cfEPsyvS > ArmvgcfLSGk:'in thoughts ...in thoughts'

3. Heb 5:1'+ 'for those':om E^syvSArmvS > L^Gk:include it

The two cases of agreement with the text are distinctive variants

and are well supported by Syriac sources:

1. 'flesh and blood' E^Tes/vSArmvSLS > Gk: *<./*<*. k<xi 6<*ok<*> (Sph 6:12)
2. 'It is a great fear' syVgA.phrL^ArmvS > Gk: ^>0jSepov (Heb 10:31)

The two distinctive Syriac readings show an affinity with another

fourth century Syriac witness.

One other witness was compared: Marcion. There are 1?

readings from Marcion, all in disagreement with the text. This

again is against the conclusions of Schafers. He states, in re¬

gard to Pseude-Ephrem A:^
1 mhe Pauline quotations in Pseudo-Sphrem B, C were not ex¬

plicitly discussed, but the implication from 'his discussion of
the Gospel quotations in B and C, was tha t he thought these were
from the Old Syriac.
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. «.wird man bei den Zitaten aus Paulus erwarfcen, dass
sie Mark ions Apostolicum Rechnung tragen. Das 1st in
der Tat der Pall. ...nur Zitate aus den von Markions
rezlnierten Briefen erscheinen (op. clt.. p. 212)

There is only one Pauline quotation in his "critical" apparatus

which has any reference to Marcion's text. This is "inadequate"

evidence for general conclusions. On pp. 212-1? he discusses

several Pauline quotations, especially ®ph 5s25ff, with the re¬

sult that he attributes them to Marcion. The difficulty of a

large Syriac element is solved by postulating a Syrlac Apostolicon.

The criticisms which have been made of Schafers* work in regard

to the Gospel quotations, apply here also. On the basis of Har-

nack's critical edition of Marcion's Apostolicon, not one devia¬

tion from the Greek in the Pauline quotations of this treatise

is in the direction of Marcion. The fact arises simply because

of the basically Greek character of Marcion's Apostolicon, whereas

the Pauline quotations in this treatise have a strongly Syriac

character and agree with fourth century Syriac sources.

3. Analysis of Old Testament Quotations

The orientation of these quotations is made difficult by

the lack of a critical edition of the Syriac Old Testament. Rela¬

tively little is known about its history in the fourth century.

Therefore an analysis such as this is limited by these circumstances.

Because of the excessive amount of paraphrasing, only those

variants which are supported by at least one witness, are considered

in the estimates of the influence of the various witnesses. Those

variants not considered are peculiar to the text and have no bear¬

ing on the general orientation of the quotations.
This ^irst task is to ascertain the amount of definite

ArmVg influence, i.e. variants supported by the Arnrg only. This
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would naturally be only cases where the Armvg differs from the

Greek. These are few because of the strong influence of the

Greek on the Arrav® Old Testament. Out of over 1^5 variants

(outside of peculiarities of the text) there are only 11 cases

of definite Armvg influence. This is not to overlook the possi¬

bility of Armvg influence in cases where Gk support is in conjunc¬

tion with Armvg. This "possible" Armvg influence should be con¬

sidered as minor, or at least neutral, because the only indica¬

tion, pro or con, is that in the Gospel and Pauline quotations

there was little 4rmv^ influence, which could be expected to be

the case here also.

There are approximately 50 cases of support by Arm^Gk
only,^ which speaks of a large Gk influence. This is supplemented

by only three cases of support by Gk only, which is due to the

close agreement between Gk and Armvg Old Testament. But this

apparent strong agreement is minimized by over 50 similar cases of

disagreement with the text. Many other cases of Gk support occur

but these are in conjunction with other witnesses which will

be discussed later. The point thus far is that there is a con¬

siderable Greek element in these quotations which must be taken

into account. Most of this occurs in Isaiah (19 in all), but

only two cases arise in Jeremiah and 15 cases in Bzekiel. The

latter number is quite small in view of the fact that the bulk

of the Old Testament quotations are from Ezekiel.

In addition,to the above mentioned Greek element, there

are 33 cases of syGk > He» These cases are due to a Greek element
in the Syriac (Vulgate) Old Testament, but are to be regarded

1 Aiib^ support also occurs in conjunction with other wit¬
nesses, but such cases are neutral to the problem.
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as Syriae, and not Greek, influence on the Old Testament quota¬

tions in ^his treatise. This Syriac element is augmented by 21

cases cf support by the Syriac in conjunction with at least an¬

other witness, against the Greek.1" In addition, there are 31

cases of support by the sy only. Some of the more interesting

cases are:

1. I Kg 12:10b 'thumb' sy > GkArmv§>He :• loins'
2. I Kg 12:11b 'iron rods' syArmv^He •> Gk: 'scorpions '
3. Ps 118:22 'of the buildings* sy ;> GkArrav^He: oia
H-. Jer 2:37 'was angry on account of sy > GkArrav&He:

'rejected'
5. Jer 3:20 'sons' sy > GkArmvSHe:'house'
6. Jer 5:11+ 'you shall consume' sy > GkirmvgHe:' it shall

consume'
7. Jer33:21 'which I swore' sy > cfArmv%Ie:om
8. Szk 16:15 vTI.3~ji*> .!oin. Pt cfGkefArnv%5e:include it
'9. ExKi+n HWirCthat he Is among his sheep that

are scattered abroad) :om sy > cfGkcfArmv%e:include it
The total of all these cases of agreement with the sy add up to

85. This is a substantial amount of affinity with the Syriac

Old Testament.

Another Syriac source compared was Aphraates, yielding 26

readings; 16 in support of the text and 10 in disagreement with it,
I

The bulk of the '^6 agreements was from the fifth charter of Isaiah.
Of the 10 disagreements, three are due to Armvg influence, the

other 7 are in opposition to GkArmv^, which may possibly he Armv^

Influence, if not Gk. At any rate 16 additional cases of support

come from this Syriac source. This also gives further evidence

of the connection of the text with a fourth century Syriac witness.

One reading from Pinkerton's D text (sy^) arises, in support of

the text. The source is said by Pinkerton to be of the type of

1 It is interesting to note that in several of these latter
cases, It was in conjunction with Armv^ only, indicating that the
Armenian Vulgate Old Testament has some definite sy elements.
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Pentateuch text used by Sohrem.^'
In all then, we have approximately 100 variants out of

over l*+5, which are supported by a Syriac source. This is evi¬

dence of a strong affinity to the Syriac Bible and its witnesses.

It remains only to explain the presence of a considerable number

of Gk variants, in opposition to the sy. Almost all. of these

are in conjunction with the ArmYg, and might be taken as Armvg

influence, but this is not a general characteristic of the quo¬

tations in this text. Greek influence on the Armenian copyist

is not likely. A remaining possibility is given as best fitting

the facts of the situation.

The text must come from a Period before the "accumulated"

Gk readings were taken out, i.e. before a "standard" text of the

Syriac Old Testament was established. Pinkerton. concluded that
2

this "standard" text dates from about the fifth century. Such a

"standard" text is the type used in the Lee edition. Pinkerton

gave the Codex Ambrosianus as the best example of this "standard"

text. Codex Ambrosianus is classified by Buhl as a representative

of the West Syrian recension, which he states as being given in

the Lee edition from the Parisian Polyglot edited by Gabriel

Sionita.3
In his arguments for a "pre-Aphraates" date for this

treatise, Schafers expresses his viewpoint concerning the Old
Testament quotations. "Von dieser (i.e. the Peshitta) weicht

aber Eohr bedeutend ab"'+ This opinion is based on an underestimate

1 See Pinkerton. J.s The Origin and the Sarly History of
the Syriac Pentateuch (JTS Vol. XV) pp. Ih-hi.

2 Ibid., p. VL.
3 Buh1, F.; Canon and Text of the Old Testament, p. 192.
*+ Schafers, op. clt.. p. 220fn.
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of the Syriac support; the evidence for such an opinion was not

delineated. The above statement by Schlfers continues, "Seine

Abweichungen sind aber nicht solche, die von LXX herbeige fiihrt

sind." Though this statement is essentially true, and he rec¬

ognizes a Greek element, he failed to explain the proper sig¬

nificance of this element.

On the basis of a variant ('choose for yourselves a good

and fertile') in Jer **:3> he states that the treatise is not by

Rphrem and, dates it before Aphraates. The variant does not occur

in any of the witnesses, but Schafers saw a similarity bet'-veen

the variant and Rosea 10:12 in the LXX. He then compared the

variant to a comment by Enhrem (in a Syriac source) on the pas¬

sage and found no sign of the variant, and concluded that Ephrem

could not have been the writer of this treatise. He then relegated

it to a pre-Aphraates period, because "die Pes in Jer *+:3 noch

nicht nach LXX 0s 10:12 verschlimrabessert war." (p. 220) This

last statement is based on his belief that the revision of the

Peshitta according to the LXX was at a later point of time, and

since he believed that Aphraates generally agreed with the
is

Peshitta (i.e. was not influenced by the LXX) and since

Aphraates did not show signs of familiarity with the given

variant, bo concluded that the date of the treatise must be ear¬

lier than Aphraates.

First it should be said that the similarity between Hosea

10:12 in LXX with the variant is too thin to be plausible, es¬

pecially since the two passages are from different books. The
variant is a peculiarity of this text, because it is unwitnessed.

1 Ibid.
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It is very possible that a peculiarity may arise in one treatise

by an author and not in another treatise by the same author.

This is especially the case when the source of the peculiarity

is in the same treatise. The last thing in the paragraph pre¬

ceding Jer ^:3» is the following statement: "good fertile

ground." In order to put his argument over, the writer had al¬

tered the quotation slightly, by adding "choose for yourselves

a good and fertile land"—the point of the preceding exegesis

of the parable of the seeds in Lk 8:5-8a, 12-15. It should
also be noted that the quotation is probably given from memory,

according to the variation between the two times he quotes it.

As to Anhraates' "lack of similarity" to the LXX, Buhl

has this to say: "The similarity with the LXX is in all essential

respects equally strong in all, even the oldest, manuscripts,
and in the quotations of AphraatesIt is needless to say

that Schafers' grounds for a pre-Aphraates date are inadequate.

The question of the authenticity and date of this treatise will

be fully discussed later.

a

*+. General conclusions regarding the Biblical quotations. /

There are some signs of Armv^ influence, though relatively

small. There is no definite influence from Marclon's Bible, on

evidence of a comparison, using Harnack's critical edition. Some

affinity is admitted between Marcion, though It is small and due

to the fact that both texts are of early origin.

The Gosoel quotations are definitely pre-Syrlac Vulgate,

by reason of the lack of influence by the latter. On the other

hand, there are definite signs of the use of the Diatessaron and

1 Buhl. qt>. cit.. p. 189.
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of the Old Svrlac Gospels, to a lesser degree. These readings

can be picked out from the critical apparatus under the Gospel

quotations, and traced to the original Armenian by means of the

page reference after the respective quotation. There was also

a strong connection with genuine Hphrem texts. Though the quo¬

tations are based on a fourth century treatise, according to

the evidence of fourth century Syriac sources, the text of the

quotations is at least from the third century, if not from the

second century.

The Pauline quotations are equally ancient. Here definite

signs of the use of Old Syriac occur, under specific conditions.

This conclusion is strengthened by the support of fourth century

witnesses. These readings can also be seen in the original Ar¬

menian by way of the critical apparatus in the Pauline quotations.

The Old Testament quotations are definitely of Syriac

origin, and pre-date the "standard" Syriac Old Testament, which

explains the Greek element in a Syriac text. Though there is

much paraphrasing in these quotations, there are many good Syriac

readings.



CHAPTER IV

THS PROBLEM OF AUTHENTICITY

Involved In this problem Is the question of the unity of

this treatise. This question arises because its unity has been

open to doubt by Schafers and is sore or less followed by Lyonnat

and to so m extent by J. Rendel Harris, But fchafers is the only

om who has approached the problem as a whole.

He divided the treatise into three parts. These divisions

have been previously indicated and the convenient nomenclature

of Lyonnet is used (Pseudo-Sphrem A,B,C). These are the titles

given by 0chafers, which are essentially a "table of contents"

to the treatise:

I. Die antimarkionittsc^e.,Parabelerklarung
II, Von der vollkoramenen Jiingerschaft und der vollkommenen

Fuhrerschaft, erlautert an Aus snriichen und ParabeIn
Jesu

III. Von der Wiederkunft des Herrn und dem Snde der Welt

The reason for separating the treatise into three unconnected

treatises, at these points, is that "Fur die Dreiteilung tritt

ja schon der uberlleferte Tltel ein", i.e. that the title in "the

MS" has already made such a division, and goes on to say that

the title in the printed edition is false.

At this point an error in Schafers' information should

be straightened out. His error is due to a misunderstanding of

what the preface to the printed edition of Works of Ephrem (1836)

had to say about the MS situation. Schafers thought that the

MS behind the printed edition (on which his work Is based) was

Codex B, when in fact it is Codex A. The title which h© quotes
as being from the MS behind the printed edition (A), is actually

the tit la of Codex B, and the "false" title (An Exposition of
the Gospel) is the title of the m behind the printed edition

(Codex A, the preferred text).
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The following is the title In Codex B:

. . .pLij.ry^S Jujplj^nt^l,^ np u/«^, n£ h i-fu> t, 3 b l. Shl^„
hni.^-^L.'L ' jLUrULuljUl IML-bcnUUplju'L ^UJ^ L ' bl~ j\

U <Jr\LU> Isli (jnfj-i /^evilly. Jzp&\'•
...against Marcion who says nothing is like it,
and an exposition concerning the narahles of the evan¬
gelists and the final coming of the Lord,

The purpose of the superscription to a treatise in an Armenian

MS is to tell the reader what the treatise is about, and is not

a formal title. This superscription is put on by copyists and

varies with the copyists, as these two MSS show. The superscrip¬

tion on the treatise in Codex A is fl-utpcpJvulmuftfyuj, (_Ji.bu)u,puj'Lfi
"

n Exposition of the Gospel." The implication of the superscrip¬

tion in Codex B is that the treatise is an anti-Marcionite writing,

involving an exposition concerning the parables in the Gospels

and concerning the second coming of the Lord. The title suggests

a dual division, if it suggests any at all. The superscription
in Codex A (the preferred text), which is the title in the printed
edition is entirely legitimate and proper, though not as detailed

as the superscription in Codex B.

His second argument is based on a supposed stylistic dif¬

ference. "Alle Evangelienzitate" (p. 200) in Pseudo-Ephrem A

are said to begin with "our Lord," when he is quoted; in Pseudo-

Ephrem B they are said to begin with "our Savior"; and in Pseudo-

Ephrem C "our Lord" is said to be displaced by the names of the

Gospel writers. Lyonnet alters this formula a little by saying
that A uses the expression L. wj , the more so, instead of
"our Lord," but listsexception in A.1 To say the least, this
is a .etmerficial support for dividing a treatise, nevertheless,

1 Lyonnet, op. cit.. p. l^+O.
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"our savior" appears also in the fi^st phrase following Pseudo-

Sphrera B, and two mora cases appear on page 32^-; L ^ tj.fr appears
also in Pseudo-Ephrem C; "our Lord" is used at least several

times in reference to a Gospel quotation in all three divisions.

I need only to mention that many of the various introductions

to Gospel quotations appear in Ephrem's Commentary on the Diates-

saron.

Besides the two given arguments, in his analysis of the

Gospel quotations, Schafers implies another argument for division,
which should be mentioned. Only in reference to Pseudo-Ephrem A,
does he mention the use of the Diatessaron, implying that A can

be differentiated from B and C by a lack of Diatessaron readings

in the latter. If this implication is true, it is based on an

improper conception of the facts. B starts out with a very unique

Diatessaron reading, which was also pointed out by Harris," though

he failed to see that as a strong argument for the unity of divi¬

sions A and B.

Another argument, which could be taken as against the unity

of this treatise, is put forward by Harris in one of his arguments

for a Tatian authorship of division B. In it there is a rather

lengthy discussion of the duties of a soldier. Harris took this

"sketch of military life," and after a long discussion of the

possibility of Tatian's military experiences, gave it as a proof

for the Tatian authorship of B. The implication is that Ephrem,

a "pillar" of the Orthodox Church, could not have given such a de¬
tailed description of military life. But it should be remembered

that while Sphrem was living in Nisibis, it was subjected to a

long siege by Sapor, King of Persia, and Ephrem is said to have

1 Harris, op. dt.. pp. 2*+-5.
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been "the hero" of its resistance.1 Any man who has lived through

over "seventy days" of siege has had sufficient "military" ex¬

perience to write the given description, whether he was a "hero"

or not.

It should also be said that Harris expressed some doubt

about the disunity of this treatise, but rather than undermine

his thesis, he explains it by assuming that all three divisions

were written by one author, though they were three different

treatises.

In contrast to the lack of evidence of disunity, there

is sufficient evidence of unity for a decision. First to point

out the obvious unity between Schafers' division A and C.

Ps-Ephr A

And by that sane fire we
are perfected into beau¬
tiful vessels ...as gold
and silver that enters
the fire....becomes beauti¬
ful by fire...(p.18)

...the sheep, which is it¬
self the Church, and he
goes astray from the path
of the Shepherd Christ...
(p. 58)

there was not a shepherd
over them and they did not
go out in search for my
sheep, but they were feed¬
ing themselves and were
not feeding my sheep(p.h5)
(from Szk V+tlff)

Ps-Ephr C

He is the furnace of ex¬

amination for us...as gold,
when it goes out of the
furnace of fire...it be¬
comes beautiful(p.lOO)

sheep of Christ(p.102)

But they are the sheep of
Christ, which he gave and
entrusted them to us in
order to pasture (or:feed)
and keep them; and we pas¬
tured ourselves, and did
not keep them; as also it
is writt®n(p.1027

1 Gwynn, J., in Nlcene and Post-Nicene Fathers, new series,
Vol. 13, p. 123-



Ps-Ephr., A Ps-Ephr C

no one knows whether we

may be beautiful or ugly,
unless we take in (our)
hand the Holy Scriptures
in the form of a mirror...
they shall be for us a
mirror...and he shall clear
and take away from us evil
stains and spots of im-
rrurityC pp.67-8)

the Lord sends the angels
of Heaven with glory, in
order to take us away and
present us to the bride-
groon^p^H-)

I betrothed you to one hus¬
band. as a cure virgin
(II Cor 11:2b).. .love for
the bridegroom drops and
is sown into the heart of
the virgin(p.63)

...Christ, for he himself
is the bridegroom(p.66)

And when the bride goes
(and) is united with the
bridegroom...afterwards
she possesses his oronerty
(p.68)

let us take ourselves to
the mirror of the Scrip¬
tures and let us see our¬
selves by it; and whatever
stains, marks...let us clean
and wash from us(p.107)

we should always be watchful,
waiting and hoping, for those
who are sent for us, in order
to take us away before him
(p.110)

as a virgin that shall be
betrothed to the bride-
groom(p.lll)

the bridegroom, v/ho is
himself Christ(p.112)

and she (i.e. bride) has
dominion over all the trea¬
sures of her husband(p.112)

These parallels leave no doubt concerning the close connection

between A and C."*" The passages from C are allusions to the pre-

vious long discussions in A.

It is not as simple a task to show the connection be¬

tween B and the rest of the treatise, because it is short and

its subject matter is limited. Nevertheless there are parallels,

though fewer in number than in the above ease:

1 On the basis of only two of the above parallels Harris
concluded that, "these coincidences show that A and C come from
the same hand(op. cit., p. 36)
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Ps-Ephr B Ps-Ephr C

he (i.e. the warrior) hears For when there is war, the...the ring of the trumpets trumpet is sounded (p. 108)
(p.79)...when there is war
...some deny...some hear
the sound of the truranet
(p.80)

Moses, who became a leader Moses...his supplications
(p.86) for the people, whose lea¬

der he was (p. 106)

they learned...about...the let us serve...with soli-
monastic life (p. 73) tude (or: monastic life)

(p.107)

Ps-Ephr A Ps-Ephr B

New Scriptures(or : books) first books(or: original
(p.63) Scriptures)(p.78)

In regard to Ps-Ephr B, J. Rendel Harris reports:

Mr. Conybeare suggests that Anti-Marcionisni and not
Encratite Perfection is the real meaning of the tract
(i.e. B): "the figures and the forms which each of the
prophets set in action were all in regard to Christ
himself, which is what Marcion denied. ...The very per¬
fection he insists on is led up to by the earlier writ¬
ings (i.e. A} as a sort of ailk."1

Conybeare is supported by the fact that there is an ac¬

tual reference to the Marcionites on p. 83. Moreover, Harris

himself said , "It will have been noticed that our author is

definitely not in agreement with the view of Marcion."2
There is one case of a strong connection between three

passages, coming from the three different divisions.

Ps-Ephr A: when the bride goes (and) is united with the
bridegroom and he is harpy with her, after¬
wards she possesses his property, and she
becomes partaker of his glory.(p.68)

Ps-Ephr C: and she (i.e. the bride) has domlnion^over
all the treasures of her husband(p.112)

1 Harris, J. Rendel: John Rviands Library Bulletin. Vol. 8
p. UO fn.

2 Ibid., p. Wo.
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Ps-Ephr B: And when having been settled (i.e. after
the "marriage" with Christ) we will carry
with our minds the riches and treasures
of his Fatber( p.185)

In addition to the above evidence it should be mentioned

that A, B and C all make reference to the authority of the Sav¬

ings of Jesus, the Prophets and the Apostles. Moreover, all three
divisions quote the Diatessaron and the Old Syriac Gosnels. J.

Rendel Harris has also acknowledged this: "And certainly all

three divisions of the book have a common Syriac origin...and

show dependence upon Tatian's Diatessaron. or upon the separate

Old Syriac Gosnels."^
Taking the above evidence as sufficient to declare the

unity of this treatise, its date must be considered next, before

discussing its authorship. It has been generally accepted by

all that the treatise dates from the fourth century. One excep¬

tion is Harris's attempt to make Tatian the author of Ps-Ephr B,

but the difficulties in such an attempt have already been pointed

out even by himself and others. The distinctive affinity with,

fourth century witnesses has already been pointed out, i.e. with

Aphraates, the Liber Graduum, Eohrem and Cyrillona.

The more difficult problem is, from which rart of the

fourth century did the treatise come? The lack of internal

historical references of a specific nature, forces one to depend

mainly on the Biblical quotations, ^chafers tried to use an

internal argument based on the author's reference to the heathen,

persecution, etc., but these are not specific enough to determine
from which part of the fourth century the treatise comes. Schafers'
main argument for dating it before Aohraates was based on Jer b-:3.
The weaknesses of this argument have already been pointed out.

1 Ibid" p. 36.
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In view of the fact that Cyrillona is a late fourth cen¬

tury witness, it is interesting to note that F. C. Burkitt said

that "some of the quotations nresent a text such as would be

used by a Syriae writer at the end of the fourth century."1 The

point here is that the treatise could be as late as the latter

part of the fourth century.

Let us consider F. C. Burkitt's argument against an

Ephrem authorship. He 3ays, "But the style is not very like S.

Ephraim's and the number of direct quotations from the Scriptures

is far larger than we should expect to find in a genuine work
?

of his."" This opinion was accented by Schafers.

The statement is to be taken as a whole, for the stylistic

problem which he mentions is concerned only with the use of Bib¬

lical quotations. This is evident from the content of his study.

The background to this statement.is important and is contained

in the original article which F. C. Burkitt wrote on the subject:

St. Snhraim's Quotations from the Cos pel, in Texts and Studies.

edited by J. A. Robinson, Vol. VII, No. 2. (Cambridge, 1901).
Burkitt's analysis is based on genuine extant (Syriac)

works of Ephrem, every one of which has been "attested by at

least one MS not later than the 7th century." (p .25) This list

of genuine works includes only "Prose Writings" and "Metrical

Works" (including both "Hymns" and "Homilies"). There is only

one Commentary in the whole list and that is on Genesis and Ex¬

odus. Burkitt points out,"We may notice in passing the very

small total number of Gospel quotations ...We must therefore look

with suspicion on documents claiming to be Ephraim's work, which
are full of biblical quotations."(p.27) By "Biblical quotations"

1 See Bvang. Da-Henh. Vol. II, p. 189.
2 Loc. cit.
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I assume ha means "Gospel" quotations, in view of the first part
of the statement. This is the background to the statement quoted

above from his book Bvang. Da --1eoh♦ Vol. II, p. 189.
It should be pointed out that his list of quotations did

not include any Commentaries on the New Testament, which would

be expected to have a considerable number of Biblical quotations,

such as Bphrom's Commentary on the Diatessaron or "An exposition

of the Gospel." It is granted that his list included discourses

"concerned with Marcion and his followers," but though this trea¬

tise is anti-Mareion, it Is also, essentially an exposition of

the Sayings of Jesus. Burkitt improperly applied his principle

to a tyne of treatise not included in the original basis of his

judgment.

It remains only to say that only Sphrem Syrus fits the

facts of the situation. The famous, outspoken anti-Marcionite

Syriac witness of the fourth century is Ephrem Syrus. The affinity

of the Biblical quotations with his Commentary on the Diatessaron

and with genuine Ephren quotations have been previously established.
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APPENDIX A

QUOTATIONS IN THE ORDER THEY OCCUR

Ps 132:l+,5
Isa 1+9:1^-16
Ps 118:22,23a
Eph 2:20,21.
Lk 9:22
I Cor 10:^0
Lk 6:l+7,l+8a
Lk 5:37,3S
I Cor ll+:20
Ezk 33:10b
Ps 10l+:li+b,15a
Lk 6:29,30
Lev 10;l+b (Paraphrase)
Lev 10:6b? (Paraphrase)
Lk 5:36a
Lk 12:1+9
Jer 5:1*+
Jer 20:9
Lk 8:5-8a
Lk 8:12-15
Jer l+:3,Wb
Jer l+:3b,l+ac
Lk 13:18,19
Mt 13:33
I Cor "l5:5^c ■+- II Cor 5:*+c
Lk 19:12,13
Allusion to I Kg 3:12
Jer 33:20,21
Prov 25:llb,12b
Lk 7:50b
Lk 19:13c
Lk lb :21a
Lk 19:12
Lk 19:12
Lk 19:16b
I Cor 3:8b
Mk 12:lb
Jn l5:5a,2a
Rom 6:5
I Cor 3:6_
Tsa 5: "7'
Isa 7:23-25
Ezk 17:22-21+
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